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В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м п ѣ п іе  Г о с у д а р с т в е н н а г о  

С о в ѣ т а .

Объ измѣненіи срока для освидѣтельствованія веще­
ственныхъ капиталовъ въ округахъ

путей сообщенія.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ измѣ­
неніи срока для освидѣтельствованія вещественныхъ капиталовъ 
въ округахъ путей сообщенія, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ 
u повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

13-го Ноября 1879 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Департаментѣ 
Государственной Экономіи и въ Общемъ Собра­
ніи, разсмотрѣвъ представленіе Министерства 
Путей Сообщенія объ измѣненіи срока для осви­
дѣтельствованія вещественныхъ капиталовъ въ 
округахъ путей сообщенія, лімтьмгеліг положилъ: 
въ измѣненіе ст. 53 счетнаго уст. пут. сооб., Св. 
Зак. (изд. 1857 г.) т. ѴШ ч. П , постановить:

Выписано изъ 
журналовъ: Депар­
тамента Государ­
ственной Экономіи 
15 Сентября и Об­
щаго Собранія 29-го 
Октября 187 9 г.



1.
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  z d a n ie  R a d y  P a ń s t w a .

0 zmianie terminu rewizyi kapitałów rzeczowych 
w okręgach dróg komunikacyi.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na Ogóluem Zebraniu Rady 
Państw a Zdanie, o zmianie terminu rewizyi kapitałów rzeczowych 
w okręgach dróg komunikacyi, N a j w y ż e j  zatwierdzić raczył i wy­
konać rozkazał.

W y p isan o  z p ro - 
tokułów  : .D eparta­
m entu  Ekonomii P ań- 
stw ow ćj z d . 15-go 
W rz e śn ia  i Ogólnego 
Z ebran ia  z d. 29-go 
P aźdz ie rn ika  1879 r.

P o d p i s a ł :
Za Prezesa Rady Państwa K O NSTAN TY.

13 Listopada 1879 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państw a, w Departamencie Ekonomii 
Państwowej i na Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy 
przedstawienie Ministeryum Dróg Komunikacji 
o zmianie terminu do rewizyi kapitałów rzeczo­
wych w okręgach dróg komunikacyi, uchwaliła 
zdanie: zmieniając art. 53 ust. rach. dróg kom., 
Sw. Zak. (wyd. z r. 1857) t. VIII cz. П. posta­
nowić: Rewizya kapitałów rzeczowych w okręgach 

l*



4

„Освидѣтельствованіе вещественныхъ капиталовъ въ округахъ пу­
тей сообщенія производится въ слѣдующемъ, послѣ отчетнаго году, 
не позднѣе Мая мѣсяца."

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдатель­
ствовавшими и Членами.

(С. У. и Р . П. 1880, N. 1, стр. 6).

2
В ы сочайш ее  п о в е д е н іе , о б ъ я в л е н н о е , за М и н и стра  Ф и­

н ансовъ , Т о ва рищ ем ъ  М и н и стра  Ф и на нсовъ .

О предоставленіи Мипнстру Финансовъ права пропу­
скать въ уважительныхъ случаяхъ изъ за границы 

безпошлинно разные предметы.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но всеподданнѣйшему докладу 
Министра Финансовъ, въ 14-й день Декабря 1879 г., В ы с о ч а й ш е  
повелѣть соизволилъ: предоставить Министру Финансовъ права 
пропускать изъ за границы, но его усмотрѣнію, въ уважительныхъ 
случаяхъ, безпошлинно разные предметы для Общества Краснаго 
Креста, благотворительныхъ обществъ, церковныхъ приходовъ, 
правительственныхъ и общественныхъ учрежденій, учебныхъ заве­
деній и частныхъ лицъ, съ тѣмъ, чтобы общая сумма пошлинъ не 
превышала пяти тысячъ рублей въ годъ.

(С. У и Р. П., 1880 г., N. 2, стр. 13).



о

dróg komuuikacyi odbywa się w następującym roku po tym, za któ­
ry  złożono sprawozdanie, najpóźniój w miesiącu Maju.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Przewodniczący 
i Członkowie,

2

N a jw y ż s z y  r o z k a z , o b ja w io n y  za M in is t r a  F in a n ­
só w  p r z e z  T o w a r z y s z a  M in is t r a  F in a n s ó w .

O nadaniu Ministrowi Finansów prawa przepuszczać 
z zagranicy, w przypadkach na uwzględnienie zasługu­

jących, różne przedmioty bez opłaty cła.

NAJJAŚNIEJSZY7 PAN, naskutek najpoddańszego raportu Mi­
nistra Finansów, w dniu 14 Grudniu 1879 r. N a jw y ż e j  rozkazać 
raczył: nadać Ministrowi Finansów prawo przepuszczać z zagranicy, 
podług swego uznania, w przypadkach na uwzględnienie zasługu­
jących, różne przedmioty bez opłaty cła dla Towarzystwa Czerwo­
nego Krzyża, towarzystw" dobroczynnych, parafij kościelnych, insty- 
tucyj rządowych i publicznych, zakładów naukowych i osób prywat­
nych, z tém zastrzeżeniem, ażeby ogólna suma cła nie przenosiła 
pięciu tysięcy rubli rocznie.
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3
В ы со ча й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р с т в е н н а г о  

С о в ѣ т а .

Объ опредѣленіи квартирныхъ окладовъ для управле­
ній уѣздныхъ воинскихъ начальниковъ.

ЕГО ИМПЕРАТОГСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ опре­
дѣленіи квартирныхъ окладовъ для управленій уѣздныхъ воинскихъ 
начальниковъ, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ и повелѣлъ ис­
полнить.

Подписалъ:
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта ІІСИСТАІІТШ Ъ. 

12-го Ноября 1879 г.

Выписано изъ 
журналовъ: Депар­
тамента Государ­
ственной Экономіи 
14 Іюля и Общаго 
Собранія 15 Октяб- 
я  1879 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Департаментѣ 
Государственной Экономіи п въ Общемъ Собра­
ніи, разсмотрѣвъ представленіе Военнаго Мини­
стра объ опредѣленіи квартирныхъ окладовъ для 
управленій уѣздныхъ воинскихъ начальниковъ, 
мнѣніемъ положилъ: росиисаніе N. 3-й, приложен­
ное къ п. б ст. 6-ц положенія 8-го Іюня 1874 г., 
о преобразованіи воинской квартирной повинно­
сти, дополнить слѣдующимъ правиломъ:

На наемъ помѣщеній, съ отопленіемъ и освѣщеніемъ для 
управленій уѣздныхъ воинскихъ начальниковъ, въ тѣхъ случаяхъ, 
когда онп не состоятъ начальниками мѣстныхъ частей войскъ, на­
значаются квартирные оклады въ слѣдующемъ размѣрѣ въ годъ:
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з.
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  z d a n ie  R ady  P a ń s t w a .

0 określeniu plac kwaterunkowych dla zarządów na­
czelników wojennych powiatowych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa Z dan ie , o określeniu płac kwaterunkowych dla zarządów 
naczelników wojennych powiatowych, N a jw y ż ó j  zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezesa Rady Państwa K O N S T A N T Y .  

12-go Listopada 1879 r.

Zdanie Rady Państwa.
Wypisano z proto- 

kułów: Departamentu 
Ekonomii Państwowej 
z dnia 14-go Lipca 
i Ogólnego Zebrania 
a d. 13 Października 
1879 r.

Rada Państwa, w Departamencie Ekonomii 
Państwowej i na Ogólnóm Zebraniu, rozpoznawszy 
przedstawienie M inistra Wojny o określeniu płac 
kwaterunkowych dla zarządów naczelników wo­
jennych powiatowych, uchwaliła zdanie: rozkład 
Nr. 3 dołączony do ust. b art. 6 postanowienia 
z d. 8-go Czerwca 1874 r. o reformie wojskowej 
powinności kwaterunkowej, uzupełnić przepisem 
następującym: ,

Na najem pomieszczeń, z opałem i światłem, na Zarządy na­
czelników wojennych powiatowych w tych razach, gdy takowi nie 
są naczelnikami miejscowych oddziałów wojsk, wyznaczają się nastę­
pujące płace kwaterunkowe roczne:
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Для мѣстностей I разряда . . . .  600 руб.
Л л п „ . . . .  550 Л
л л ш „ . . .  .5 0 0 л
л « IV „ . . . .  450 л

/
л л V „ . . . '. 400 л

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдатель­
ствовавшими и Членами.

(С, У. u P . II. 1880 г. N. 3, стр. 18).

4.

В ы сочА Й піе у т в е г ж д е п п о е  м н ѣ н іе  Г о су да р­
с тв е н н а го  С о в ѣ т а .

О назначеніи въ реальныя училища, имѣющія парал­
лельныя отдѣленія, но одному помощнику 

классныхъ наставниковъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Соединенныхъ Департаментахъ Государственной Эко­
номіи и Законовъ Государственнаго Совѣта, о назначеніи въ реаль­
ныя училища, имѣющія параллельпыя отдѣленія, еще но одному 
помощнику классныхъ наставниковъ, сверхъ числа, положеннаго 
но штатамъ сихъ заведеній, В ы сочай ш е утвердить соизволилъ 
и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта „КОНСТАНТИНЪ11 

21-го Ноября 1879 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Выписано изъ Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
журнала Соединен- Департаментахъ Государственной Экономіи и За-
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Dla miejscowości I kategoryi . . 600 rs.
n n П „ . . 650 „
n n Ш „ . . 500 „
n n IV „ . . 450 „
n n V „ . . 400 „

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Przewodniczący 
i Członkowie.

4

N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n ie  R ady  
P a ń s t w a .

0 mianowaniu do szkół realnych, mających oddziały 
równoległe po jednym pomocniku gospo- 

darzów klasowych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe w Połączonych Departa­
mentach Ekonomii Panstwowéj i Praw, Zdanie Rady Państwa, o mia­
nowaniu do szkół realnych, mających oddziały równoległe, jeszcze 
po jednym pomocniku gospodarzów klasowych, oprócz liczby wy- 
znaczouéj podług etatów tych zakładów, N a jw y ż ó j  zatwierdzić ra ­
czył i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

21-go Listopada 1879 r.

Zdanie Rady Państwa.

Wypisano z pro- Rada Państwa, w Połączonych Departamen- 
tokułu Połączonych tach Ekonomii Państwowej i Praw, rozpoznawszy
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пыхъ Департамен­
товъ Государствен­
ной Экономіи и За­
коновъ 13 Октября 
1879 г.

коновъ, разсмотрѣвъ представленіе Министра Н а­
роднаго Просвѣщенія о назначеніи въ реальныя 
училища, имѣющія параллельныя отдѣленія, еще 
по одному помощнику классныхъ наставниковъ 
сверхъ числа, положеннаго по штатамъ сихъ за­
веденій, мнѣніемъ положилъ: предоставить Мини­
стру Народнаго Просвѣщенія въ тѣхъ случаяхъ, 
когда, по усмотрѣпію его, окажется необходи­
мымъ, опредѣлять въ реальныя училища, имѣющія 
параллельныя отдѣленія, сверхъ числа, показан­
наго по штату, еще по одному помощнику класс­
ныхъ наставниковъ, а именно: въ шестиклассныя 
реальныя училища—третьяго помощника класс­
ныхъ наставниковъ, а въ реальныя училища съ 
меньшпмъ^числомъ классовъ—втораго помощника 
классныхъ наставниковъ, съ отпускомъ имъ со­
держанія, при казенной квартирѣ, но триста ру­
блей въ годъ каждому, изъ суммы сбора за ученіе, 
но съ производствомъ установленнаго вычета изъ 
этого содержанія въ пенсіонный капиталь, и съ 
предоставленіемъ имъ всѣхъ правъ и преиму­
ществъ, присвоенныхъ помощникамъ классныхъ 
наставниковъ нормальныхъ классовъ реальныхъ 
училищъ, т. е. X класса по должности, X разряда 
но шитью на мундирѣ и пенсіи по учебной службѣ. 

Подлинное мнѣніе подписано въ журналѣ Предсѣдателемъ 
п Членами.

(С. у . и Р . П., 1880 г., N. 3, стр. 24).
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Departamentów Eko­
n o m ii Państwowćj 
i Praw z d. 13 Paź­
dziernika 1879 r.

przedstawienie M inistra Oświaty Publicznej o mia­
nowaniu do szkół realnych, mających oddziały 
równoległe jeszcze po jednym pomocniku gospo­
darzów klasowych, oprócz liczby wyznaczonój po­
dług etatów tych zakładów, uchwaliła zdanie-, po- 
ruczyć Ministrowi Oświaty Publicznej, w tych przy­
padkach, gdy to, podług jego uznania, okaże się 
niezbędnćm, mianować do szkół realnych, mających 
oddziały równoległe, oprócz liczby wskazanej w eta­
cie, jeszcze po jednym  pomocniku gospodarzów 
klasowych, a mianowicie: do sześcioklasowych szkół 
realnych— trzeciego pomocnika gospodarzów kla­
sowych, a do szkół realnych mających mniéj jak 
sześć klas—drugiego pomocnika gospodarzów kla­
sowych, wydając im uposażenie, oprócz mieszkania 
skarbowego, po trzysta rubli rocznie dla każdego 
z funduszu powstałego z wpisów, ale z potrąceniem 
z tego uposażenia ustanowionego procentu na ka­
pitał emerytalny i z nadaniem im wszystkich praw 
i przywilejów, jakie służą pomocnikom gospoda­
rzów klasowych normalnych klas szkół realnych 
t. j. X klasy podług urzędu i X kategoryi podług 
haftu na mundurze i płacy emerytalnój za służbę 
nauczycielską.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezes i Człon­
kowie.
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&5-
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  но 

д ѣ л а м ъ  Ц а рств а  П о л ь с к а г о .

О порядкѣ извлеченія казною дохода отъ пропииаціи 
па крестьянскихъ земляхъ въ губерніяхъ 

Царства Польскаго.

В ы с о ч а й ш и м ъ  повелѣніемъ 18-го Мая 1873г., доведеннымъ 
до свѣдѣнія Правительствующаго Сената въ рапортѣ Министра 
Финансовъ, отъ 4-го Іюня 1873 г. за N. 2118, постановлено было: 
для извлеченія на будущее съ 1-го Января 1874 г. время дохода 
отъ продажи нптей па земляхъ, поступившихъ въ собственность 
крестьянъ губерній Царства Польскаго въ имѣніяхъ частныхъ, ин­
ститутскихъ и маіоратныхъ сохранить порядокъ, установленный 
В ы с о ч а й ш е  утвержденными 7-го Іюля 1866г. правилами по озна­
ченному предмету, съ назначеніемъ для аренднаго содержанія про- 
ппнаціоянаго дохода шестилѣтняго срока.

Въ виду предстоящаго нынѣ истеченія означеннаго шести- 
лѣтняго срока, Министерство Финансовъ входило въ Комитетъ ио 
дѣламъ Царства Польскаго съ представленіемъ о новомъ продол­
женіи дѣйствія правилъ, опредѣляющихъ порядокъ извлеченія каз­
ною дохода отъ пронинаціи на крестьянскихъ земляхъ въ частныхъ 
имѣніяхъ,—п Комитетъ ио дѣламъ Царства, разсмотрѣвъ сіе пред­
ставленіе, В ы с о ч а й ш е  утвержденнымъ 31-го Октября 1879 года 
положеніемъ,—постановилъ: разъяснить, что для извлеченія на бу­
дущее, послѣ 1-го Января 1880 года, время дохода отъ продажи 
нитей на земляхъ, поступившихъ въ собственность крестьянъ гу­
берній Царства Польскаго въ имѣніяхъ частныхъ, институтскихъ 
п маіоратныхъ долженъ быть сохраненъ порядокъ, установленный 
правилами, приложенными къ уставу 7-го Іюня 1866 г. о питейномъ
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5

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  
d o  s p r a w  K r ó l e s t w a  P o l s k i e g o .

0 sposobie ciągnięcia przez Skarb dochodu z propinacyj 
na gruntach włościańskich w guberniach 

Królestwa Polskiego.

N aj w y ż s z y m  rozkazem z dnia 18-go Maja 1873 r., podanym 
do wiadomości Szadzącego Senatu w raporcie M inistra Finansów 
z d. 4-go Czerwca 1873 r. za N r. 2118, postanowiono: co do ciągnię­
cia na przyszłość, od 1-go Stycznia 1874 r., dochodu ze sprzedaży 
napojów na gruntach, które przeszły na własność włościan guberni] 
Królestwa Polskiego w m ajątkach prywatnych, instytutowych i ma­
jorackich, zachować porządek, jaki co do tego przedmiotu ustanowiły 
N a jw y ż e j  zatwierdzone d. 7-go Lipca 1866 r. przepisy, przedmiotu 
tego dotyczące, wyznaczając na dzierżawę dochodu propinacyjnego 
terroiu sześcioletni.

Ze względu na upływający obecnie pomieniony termin sześcio­
letni, Minisfceryum Finansów wnosiło do Komitetu do spraw Króle­
stwa Polskiego przedstawienie, o przedłużenie mocy obowiązującej 
przepisów, określających porządek ciągnięcia przez Skarb dochodu 
z propinacyj na gruntach włościańskich w majątkach prywatnych,— 
i Komitet do spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy to przedsta­
wienie, N a j w y ż ć j  zatwierdzonym d. 31-go Października 1879 roku 
postanowieniem uchwalił: wyjaśnić, że co do ciągnięcia na przyszłość 
po 1-m Stycznia 1880 r. dochodu ze sprzedaży napojów na gruntach, 
które przeszły na własność włościan gubernij Królestwa Polskiego 
w majątkach prywatnych, instytutowych i majorackich, powinien być 
zachowany porządek, ustanowiony przepisami, dołączonemi do Usta­
wy z d. 7-go Czerwca 1866 roku o akcyzie od napojów w guberniach
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сборѣ въ губерніяхъ Царства п послѣдовавшимъ въ развитіе сихъ 
правилъ В ы с о ч а й ш е  утвержденнымъ 18-го Мая 1873 г. положе­
ніемъ Комитета ио дѣламъ Царства Польскаго.

(С. У. 3 Р. П., 1880 г., N. 3, стр. 25).

6

Р а с п о р я ж е н іе  за  М п п с т р а  Ф и н а н с о в ъ  Т о в а ри щ а  
М п п п с т р а  Ф и н а н с о в ъ .

О пріемѣ иностранныхъ банковыхъ билетовъ въ упла­
ту таможенныхъ пошлинъ.

В ы с о ч а й ш е  утвержденнымъ 10-го Ноября 1876 г. положе­
ніемъ Комитета Финансовъ fu. 2) распубликованнымъ въ N. 100 
Собранія узаконеній и распоряженій Правительства за 1876 г. (*), 
о взиманіи таможенныхъ пошлинъ золотою монетою, предоставлено 
Министру Финансовъ разрѣшать тѣмъ таможеннымъ учрежденіямъ, 
въ конмъ онъ признаетъ сіе необходимымъ, принимать, независимо 
отъ золотой монеты п другихъ цѣнностей, также н иностранные 
банковые билеты, пользующіеся размѣномъ па золото, причемъ ут­
вержденныя Министромъ Финансовъ для пріема сихъ цѣнностей 
правила, съ означеніемъ какіе именно бплеты иностранныхъ бан­
ковъ, (а также по какимъ курсамъ могутъ быть принимаемы, п всѣ 
дѣлаемыя въ сихъ правилахъ измѣненія должны быть публикуемы 
во всеобщее свѣдѣніе.

На семъ основаніи Министромъ Финансовъ допущены въ упла­
ту таможенныхъ пошлинъ въ таможняхъ: Вержболовской, Граев- 
ской, Александровской, Сосповпцкой, Млавской, Юрбургской, Щи- 
піорнской, Таурогенской и Границкой бплеты бывшаго Прусскаго 
и Германскаго Имперскаго Банка, а въ таможняхъ: Сдупецкой,

( ’) См. Сборникъ Законовъ Томъ X стр. 48.
{ІІрип. издателя).
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Królestwa Polskiego i zapadlóm w rozwinięciu tych przepisów, N a j ­
w y ż e j  zatwierdzoném d. 18-go Maja 1873 r., postanowieniem Komi­
tetu do spraw Królestwa Polskiego.

6-
R O Z P O R Z Ą D Z E N IE , ZA M lN IS T R A  F lN A N S Ó W , T O W A R Z Y S Z A  

M in is t r a  F in a n só w .

0 przyjmowaniu biletów bankowych zagranicznych 
na opłatę cła.

N a jw y ż e j  zatwierdzoném d. 10-go Listopada 1876 r. posta­
nowieniem Komitetu Finansów (ust. 2) ogłoszonem w N-rze 100 
„Sobrania Uzakonienij i Rasporiażenij Prawitielstwa" za rok 1876 (*), 
o pobieraniu cła w monecie złotej poruczono Ministrowi Finansów 
zezwalać tym instytucyom celnym, w których to uzna za niezbędne, 
przyjmować, niezależnie od monety zlotéj, i bilety bankowe zagra­
niczne, które są wymienialne na złoto; przytém zatwierdzone przez 
M inistra Finansów co do przyjmowania tych wartości przepisy, z ozna­
czeniem, jakie mianowicie bilety banków zagranicznych, oraz podług 
jakich kursów mogą być przyjmowane, i wszystkie wprowadzone 
w tych przepisach zmiany powinny być podawane do powszechnéj 
wiadomości.

Na téj zasadzie Minister Finansów zezwolił na przyjmowanie 
na opłatę cła na komorach: Wierzbołowskiój, Grajewskiej, Aleksan­
drowskiej, Sosnowickiéj, M lawskiéj, Jurburskiéj, Szczypioreńskiej, 
Taurogieńskiój i  Granickiéj biletów byłego Banku Pruskiego i Ce- 
sarsko-Niemieckiego, a na komorach: Słupeckiej, Gorzdowskiój, Kre-

(\) Patrz Zbiór Praw T. X str. 49.
(Przyp. wyd.).
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Горждовской, Кретппгепской, Новомѣстской, Варшавской, Фплпп- 
повской и Нешавскои—бплеты одного Германскаго Имперскаго 
Банка, по цѣпамъ, показаннымъ въ нижеслѣдующей вѣдомости, 
съ тѣмъ, чтобы означенные билеты были принимаемы лишь въ пол­
ной суммѣ безъ сдачи.

В Ѣ Д О М О С Т Ь
иностраннымъ банковымъ билетамъ, допущеннымъ къ пріему 

въ уплату таможенныхъ пошлинъ.

Названіе н нарицательная цѣпа билетовъ.

Цѣпы, по коимъ 
билеты принима­
ются въ уплату 

пошлинъ.
Металлическіе.

Руб. 1 коп.

а) Билеты Прусскаго Банка.

Въ 500 Ими. мар.............................................. 154
„ 1000 „ „ ........................................... 308/ —

б) Билеты Германскаго Имперскаго Банка.

Въ 100 Имп. мар.............................................. 30 80
„ 1000 „ я ...................................

..
308 —

(С. У. п Р. П., 1880 г., N. 3, стр. 2G).
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tyngeüskiéj, Nowomiejskiéj, W arszawskiej, Filipowskiej i Nieszaw- 
skiéj— tylko biletów Banku Cesarsko-Niemieckiego—po cenach, wska­
zanych w zamieszczonym poniżej wykazie; z tera zastrzeżeniem, aże­
by pomienione bilety były przyjm owane tylko w sumie cal'kowitéj 
bez reszty.

W Y K A Z
biletów bankowych zagranicznych, które mogą być przyj­

mowane na opłatę cła.

Nazwisko i cena nom inalna.

Ceny, po jakich 
bilety przyjmują 

się na opłatę
cła.

Metaliczne.
Es. kop.

a) Bilety Banku Pruskiego.

Po 500 Mar. Ces................................ 154
n 1000 „ . . . . . . . 308 —

b) Bilety Banku Cesarstwa Niemieckiego.

Po 100 Mar. Ces. . . . . 30 80
n 1000 „ „ .............................................. 308

1880.

2
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7-
I

В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  ііо л о ж е п іе  К о м и т е т а  
М и н и с т р о в ъ .

О распространеніи па пограничную стражу положенія 
о перевозкѣ войскъ ио желѣзнымъ дорогамъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по положенію Комитета Мини­
стровъ послѣдовавшему ио представленію Министра Финансовъ, 
въ 30-й день Ноября 1879 г., В ы с о ч а й ш е  повелѣть соизволилъ: 
дѣйствіе правилъ В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго въ 12-й день Ян­
варя 1873 года положенія о перевозкѣ войскъ по желѣзпымъ доро­
гамъ, съ послѣдующими къ оному дополненіями, распространить 
и на пограничную стражу, какъ на учрежденіе, пользующееся во 
всѣхъ отношеніяхъ правами, предоставленными частямъ военно- 
сухопутнаго вѣдомства.

(С. У. u Р . П. 1880 г., N. 5, стр. 45).

8.
В ы со ча й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  В о ен н а го  

С о в ѣ т а .

Объ отнесеніи на счетъ казны постановки крестовъ 
на могилахъ умершихъ въ госпиталяхъ 

нижнихъ чиновъ христіанъ.

Воениый Совѣтъ, согласно съ мнѣніемъ Начальника Главнаго 
Штаба, положилъ:

1) Заготовленіе и постановку крестовъ на могилахъ умер-
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7.

N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  
M in i s t r ó w .

0 zastosowaniu do straży granicznej postanowienia 
o przewozie wojsk drogami żelaznemi.

NAJJAŚNIESZY PAN, podług postanowienia Komitetu Mi­
nistrów, zapadłego naskutek przedstawienia Ministra Finansów, w dniu 
30 Listopada 1879 roku N a jw y ż e j  rozkazać raczył: N a jw y ż e j  
zatwierdzone dnia 12-go Stycznia 1873 r. postanowienie o przewozie 
wojsk drogami żelaznemi, z wprowadzonemi do niego uzupełnieniam i, 
zastosować i do straży granicznój jako do instytucyi, która korzysta 
pod wszystkiemi względami z praw nadanych oddziałom W ydziału 
W  ojenno-lądowego.

8.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w ie n i e  R a dy  
W O J E N N É  J .

0 zaliczeniu na koszt Skarbu wydatku na stawianie 
krzyżów na mogiłach zmarłych w szpitalach żołnierzy 

niższych stopni, chrześcian.

Bada W ojenna, zgodnie ze zdaniem Naczelnika Sztabu Głó­
wnego, postanowiła:

1) Krzyże na mogiłach żołnierzy niższych stopni, chrześcian,
2»
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шихъ въ госпиталяхъ нижнихъ чпновъ-хрпстіанъ производить на 
счетъ казпы, съ отнесеніемъ сего расхода па общія госпитальныя 
суммы.

2) Согласно сему предоставить Главному Военно-Кодифика­
ціонному Комитету дополнить, въ свое время, С. В. II., 1869, ХѴІГ 
300.

Положеніе это В ы с о ч а й ш е  утверждено 24 Ноября 1879 г.. 

(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 5, стр. 47).

9

Р а с п о р я ж е н іе  Уп р а в л я ю щ а г о  М и н и с т е р с т в о м ъ  
Ю с т и ц іи .

О подписной платѣ за Вѣдомость справокъ о су­
димости на 1880 годъ.

Руководствуясь точнымъ смысломъ § 9  В ы с о ч а й ш е  утвер­
жденныхъ 15-го Января 1870 года правилъ объ изданіи Вѣдомости 
справокъ о судимости, по силѣ котораго подписная плата за Вѣдо­
мость опредѣляется каждый годъ по усмотрѣнію Мппнстра Юсти­
ціи, Управляющій Министерствомъ Юстиціи, назначилъ таковую 
на наступившій 1880 годъ въ размѣрѣ восьми руб. за экземпляръ, 
считая въ томъ числѣ и расходъ за пересылку и доставку Вѣдомо­
сти чрезъ газетную экспедицію С.-Петербургскаго Почтамта.

Расходъ же по пересылкѣ подписной платы въ С.-Петербург­
ское Сенатское Казначейство долженъ производиться па счетъ под­
писчиковъ.

(С У. и Р . П., 1880 г., N. 5, стр. 50).
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zm arłych w szpitalach wyrabiać i stawiać kosztem Skarbu, z zalicze­
niem tego rozchodu na rachunek ogólnych funduszów szpitalnych.

2) Stosownie do powyższego przepisu poruczyć Głównemu 
Komitetowi W oj enno-Kodyfikacyj nemu uzupełnić w swoim czasie S. 
P . W . z r. 1869, XVI, 300.

Postanowienie to zostało N a jw y ż e j  zatwierdzone d. 24 Listo­
pada 1879 r.

9
R o z p o r z ą d z e n ie  Z a r z ą d z a j ą c e g o  M in is t e r y u s i  

S p r a w i e d l i w o ś c i .

O opłacie za „Wiedomost’ Sprawok o Sudimosti“ 
na rok 1880.

Przy ścisłćm zastosowaniu się do § 9 N a jw y ż e j  zatwierdzo­
nych d. 15-go Stycznia 1880 roku przepisów o wydawaniu „Wiedo- 
mosti Sprawok oSudiraosti", na mocy którego prenumeratę na „W ie- 
dornost’" określa corok, podług swego uznania, Minister Sprawiedli­
wości, Zarządzający Ministeryum Sprawiedliwości wyznaczył takową 
na rok następujący 1880 w ilości ośm rubli za egzemplarz, licząc 
w to i wydatek na przesyłkę i dostarczenie Wiedomosti zapośred- 
nictwem Ekspedycyi Pocztamtu S.-Petersburskiego.

Zaś rozchód na przesyłkę prenumeraty do Kasy Skarbowej 
S.-Petersburskiój ponosić winni prenumeratorzy.
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10.
В ы сочайш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г осудар­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

О порядкѣ привлеченія къ отвѣтственности чиновъ 
полиціи за неисполненіе обязанностей но производству 

дѣлъ у мировыхъ судей.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о порядкѣ 
привлеченія къ отвѣтственности чиновъ полиціи за неисполненіе 
обязанностей по производству дѣлъ у мировыхъ судей, В ы с о ч а й ­
ш е утвердить соизволилъ u повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л  ъ;
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ. 

18-го Декабря 1879 г.

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди­
ненныхъ Департа­
ментовъ Законовъ 
и Г р аж д ан ск и х ъ  
и Духовныхъ Дѣлъ 
3 Ноября u Общаго 
Собранія 3 Декабря 
1879 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Законовъ н Гражданскихъ п Ду­
ховныхъ Дѣлъ п въ Общемъ Собраніи, разсмот­
рѣвъ представленіе Управляющаго Министер­
ствомъ Юстиціи о порядкѣ привлеченія къ от­
вѣтственности чиновъ полиціи, за неисполненіе 
обязанностей по производству дѣлъ у мировыхъ 
судей, мнѣніемъ положилъ: взамѣнъ статьи 53 
устава уголовнаго судопроизводства 20 Ноября 
1864 г. (Свод. Зак. т. XV ч. 2 кн. 1, изд. 1876 г.) 
постановить слѣдующее правило:

„Въ случаѣ неисполненія полиціею обязанностей, возложен­
ныхъ па нее но производству дѣлъ у мироваго судьи, сей послѣдній 
сообщаетъ о томъ прокурору окружнаго суда или его товарищу,



23

10.

Wypisano z oroto- 
kulów : Połączonych 
Departamentów Praw 
i Spraw Cywilnych 
i Duchownych z d. 
3 Listopada i Ogól­
nego Zebrania z d. 3 
Grudnia 1879 r.

N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n i e  R a d y  
P a ń s t w a .

O sposobie pociągania do odpowiedzialności urzędników 
policyjnych za niewypełnienie obowiązków przy

prowadzeniu spraw u sędziów pokoju.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnem Zebraniu Ra­
dy Państwa Zdauie, o sposobie pociągania do odpowiedzialności urzę­
dników policyjnych za niewypełnienie obowiązków przy prowa­
dzeniu spraw u sędziów pokoju, N a j w y ż e j  zatwierdzić raczył i wy­
konać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

18-go Grudnia 1879 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Spraw Cywilnych i Duchownych i na 
Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Zarządzającego Ministeryum Sprawiedliwości o spo­
sobie pociągania do odpowiedzialności urzędników 
policyjnych za niewypełnienie obowiązków przy 
prowadzeniu spraw u sędziów pokoju, uchwaliła 
■zdanie: zamiast artykułu 53 Ustawy postępowania 
sądowego karnego z d. 20 Listopada 1864 r. (Sw. 
Zak. T. XV cz. 2 ks. 1, wyd. z r. 1876) postano­
wić przepis następujący:

„W razie niewypełnienia przez policyą obowiązków włożonych 
na nią przy prowadzeniu spraw przez sędziów pokoju, sędzia komu­
nikuje o tćm Prokuratorowi sądu okręgowego lub jego towarzyszowi,
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который даетъ дальнѣйшее направленіе дѣлу въ порядкѣ, опредѣ­
ленномъ статьею 485 устава уголовнаго судопроизводства.

Подлинное мнѣніе въ журналахъ подписано Предсѣдателями 
u Членами.

(С. У. u Р. П., 1880 г., Jń 7, стр. 61)

И

В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  
М и н и с т р о в ъ .

Объ измѣненіи §§ 5, 13, 21 и 24 Устава втораго Рос­
сійскаго страховаго отъ огня Общества.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но положенію Комитета Мини­
стровъ, въ 21-й день Декабря 1879 г., В ы с о ч а й ш е  повелѣть со­
изволилъ §§ 5, 13, 21 и 24 Устава втораго Россійскаго страховаго 
отъ огня Общества изложить слѣдующимъ образомъ:

§ 5. Ближайшее завѣдываніе дѣлами Общества ввѣряется 
Правленію, состоящему изъ пяти Директоровъ, избираемыхъ Об­
щимъ Собраніемъ акціонеровъ изъ своей среды. Лица, избранныя 
въ Директоры, должны представить въ кассу Общества каждое не 
менѣе 50 акцій онаго, которыя п хранятся тамъ во все время быт­
ности избранныхъ лпцъ въ должности Директора и не могутъ быть 
никому передаваемы, до утвержденія отчета за послѣдній годъ 
пребыванія владѣльцевъ акцій въ номянутой должности. Ежегодно 
выбываетъ одинъ изъ Директоровъ и на мѣсто его избирается но­
вый; нрп чемъ, однако, выбывшій Директоръ можетъ быть вновь 
избранъ.

За труди своп по управленію дѣламп Общества Директоры 
получаютъ каждый по одному проценту съ чистой прибыла Обще­
ства, но во всякомъ случаѣ не менѣе одной тысячи двухъ сотъ ру­
блей въ годъ каждый.

§ 13. Каждый акціонеръ можетъ присутствовать въ Общемъ 
Собраніи и участвовать въ обсужденіи предлагаемыхъ ему воиро-
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który nadaje dalszy bieg sprawie w sposób, określony w art. 485 
Ustawy postępowania sądowego k arn eg o /

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Przewodniczący 
i Członkowie.

И
N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  

M  I N I ST R Ó  W.

0 zmianie §§ 5, 13, 21 i 24 Ustawy drugiego Rosyj­
skiego Towarzystwa Ubezpieczeń od Ognia.

» »

NAJJAŚNIEJSZY PAN, podług postanowienia Komitetu Mi­
nistrów, w dniu 21 Grudnia 1879 roku N a jw y ż e j  rozkazać raczył: 
§§ 5, 13, 21 i 24 Ustawy drugiego Rosyjskiego Towarzystwa Ubez­
pieczeń od Ognia zredagować w sposób następujący:

§ 5. Bliższe zawiadywanie sprawami Towarzystwa powierza 
się Zarządowi, składającemu się z pięciu Dyrektorów, wybieranych 
przez Ogólne Zebranie akcyonaryuszów zpomiędzy akcyonaryuszów. 
Osoby, wybrane na Dyrektorów, powinny złożyć do kasy Towarzy­
stwa każda przynajmniej 50 akcyj, które zachowują się tamże przez 
cały czas sprawowania przez wybranych urzędu Dyrektora i nie mo­
gą być nikomu oddawane przed zatwierdzeniem sprawozdania za 
ostatni rok zajmowania przez właścicieli akcyj pomienionego urzędu. 
Corok wychodzi jeden z Dyrektorów i na jego miejsce wybiera się 
nowy; przytóm jednakże Dyrektor wychodzący może być wybrany 
na dowo.

Za prace swoje około zarządu sprawami Towarzystwa każdy 
Dyrektor otrzymuje po jeden procent od czystego dochodu Towarzy­
stwa, ale w żadnym razie nie mniej od tysiąca dwóchset rubli rocznie.

§ 13. Każdy akcyonaryusz może być obecny na Ogóluóm Ze­
braniu i brać udział w decydowaniu przedstawionych mu pytań; ale
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совъ; но нравомъ рѣшительнаго голоса въ Собраніи пользуются 
только акціонеры, владѣющіе не менѣе какъ 10 акціями; при чемъ 
владѣльцы 100 акцій имѣютъ 2 голоса, владѣльцы 200 акцій—3 го­
лоса, а владѣльцы 300 акцій и болѣе—5 голосовъ. Акціонеры, 
имѣющіе право голоса, могутъ передавать это право другимъ ак­
ціонерамъ, пользующимся такимъ правомъ но принадлежащимъ имъ 
акціямъ, съ тѣмъ, однако, чтобы одинъ акціонеръ имѣлъ уполно­
мочіе пе болѣе какъ отъ одного же лица. Акціонеры, владѣющіе 
менѣе чѣмъ 10-ю акціями, могутъ соединяться между собою для 
полученія права на одинъ и болѣе голосовъ, на вышеизложенномъ 
основаніи. Пріобрѣтатели акцій получаютъ право голоса не ранѣе 
3-хъ мѣсяцевъ послѣ отмѣтки о такой передачи Правленіемъ.

Акціонеры, желающіе сдѣлать Общему Собранію какое лпбо 
предложеніе, касающееся нуждъ и пользъ Общества, заявляютъ 
о томъ иредварптельно Правленію письменно. Если предложеніе 
сдѣлано не мепѣе какъ 25 акціонерами, имѣющими право голоса, 
и заявлено притомъ пе позже 7 дней до Общаго Собраиія, то Пра­
вленіе обязано представить ио оиому свое заключеніе въ блнжай- 
шемъ Собраиіп. Для дѣйствительности Общихъ Собраніи требует­
ся, чтобы въ оиыя прибыли владѣльцы акцій или ихъ довѣренные, 
представляющіе въ совокупности не менѣе Ѵ10 основнаго капитала, 
а для рѣшенія вопросовъ: о расширеніи предпріятія, объ измѣненіи 
Устава, объ увеличеніи основнаго капитала и ликвидаціи дѣлъ Об­
щества требуется прибытіе акціонеровъ, представляющихъ 3/4 об­
щаго числа акцій. Если Собраніе не будетъ удовлетворять озна­
ченнымъ условіямъ, то чрезъ двѣ недѣли Общее Собраніе вновь 
созывается. Такое Собраніе считается законно состоявшимся, не 
взирая на число акцій, коими владѣютъ прибывшіе въ оное акціо­
неры,— о чемъ Правлеиіе обязано предварять акціонеровъ въ са­
момъ приглашеніи иа Собраніе. Въ такомъ Собраніи могутъ быть 
разсматриваемы лишь тѣ дѣла, которыя подлежали обсужденію 
въ несостоявшемся Собраніи. Рѣшенія общихъ Собраній получаютъ 
обязательную силу, когда будутъ приняты большинствомъ :і/і голо­
совъ, участвовавшихъ въ подачѣ голоса акціонеровъ или ихъ до­
вѣренныхъ, при исчисленіи сихъ голосовъ вышеуказаннымъ поряд­
комъ; если же ио какимъ либо дѣламъ не окажется 3/4 голосовъ 
одного мнѣнія, то дѣлается приглашеніе акціонеровъ во вторичное 
Общее Собраніе, въ коемъ оставшіяся иеразрѣшеииымп въ пер­
вомъ Собраніи дѣла рѣшаются простымъ большинствомъ голосовъ.
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z prawa do głosu stanowczego korzystają tylko akcyonarynsze posia­
dający najmniej 10 akcyj; przytém właściciele 100 akcyj mają 2 
głosy, właściciele 200 akcyj—3 głosy, a właściciele 300 i więcej ak­
cyj— 5 głosów. Akcyonaryusze, mający prawo do głosu, mogą od­
stępować to prawo innym akcyonaryuszom, korzystającym z takiego 
prawa na mocy posiadanych przez siebie akcyj, z tein jednakże za­
strzeżeniem, ażeby jeden akcyonaryusz miał pełnomocnictwo nie wię­
cej jak  od jednej osoby. Akcyouaryusze, posiadający mniéj jak 10 
akcyj, mogą łączyć się pomiędzy sobą, w celu pozyskania prawa do 
jednego lub więcej głosów, na wyżej przytoczonej zasadzie. Nabyw­
cy akcyj otrzymują prawo do głosu nie wcześniej, jak  w trzy miesiące 
po zaznaczeniu takiego odstąpienia przez Zarząd.

Akcyonarynsze, którzy życzą sobie przedstawić Ogólnemu Ze­
braniu jaki projekt, dotyczący potrzeb i pożytków Towarzystwa, ko­
munikują o tein uprzednio Zarządowi piśmiennie. Jeżeli projekt taki 
przedstawi nie mniej jak  25 akcyonaryuszów, mających prawo do 
głosu, i jeżeli zakomunikują go nie później, jak  na dni siedm przed 
Ogólnóm Zebraniem, to Zarząd obowiązanym jest przedstawić co do 
niego swoją opinią na najbliższem Ogólnóm Zebraniu, Do ważności 
Ogólnych Zebrań potrzeba, ażeby na nie przybyła taka ilość właści­
cieli akcyj lub ich pełnomocników, któraby przedstawiała w połącze­
niu przynajmniój V10 kapitału zakładowego, a dla roztrzygnięcia 
kwestyj, co do rozszerzenia przedsiębiorstwa, zmiany Ustawy, powię­
kszenia kapitału zakładowego i likwidacyi interesów Towarzystwa 
potrzeba przybycia akcyonaryuszów, przedstawiających 3/4 ogólnej 
liczby akcyj. Jeżeli Zebranie .nie zadośćuczyni wzmiankowanym w a­
runkom, to we dwa tygodnie Ogólne Zebranie zwołuje się powtórnie. 
Takie Zebranie uważa się za odbyte prawnie, bez względu na liczbę 
akcyj, które posiadają przybyli na nie akcyouaryusze; o czóm Zarząd 
obowiązanym jest uprzedzić akcyonaryuszów w samóm zaproszeniu na 
Zebranie. Na takiém Zebraniu mogą być rozpoznawane tylko takie 
sprawy, które miały być decydowano na Zebraniu, które nie przyszło do 
skutku. Decyzye Ogólnych Zebrań jotrzymują moc obowiązującą, gdy 
są przyjęte przez większość 3/4 głosów akcyonaryuszów, biorących 
udział w głosowaniu, łub ich pełnomocników, przy obliczeniu tych 
głosów w sposób powyżej wskazany; jeżeli zaś w jakicbkolwiekbądź 
sprawach nie okaże się 3/4 głosów jednego zdania, to akcyonaryusze 
zwołują się na powtórne, Ogólne Zebranie, na któróm sprawy nieroz- 
trzygnięte na pierwszóm Zebraniu decydują się prostą większością
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Въ этомъ вторичномъ Собраніи могутъ бить разсматриваемы лишь 
тѣ дѣла, которыя остались неразрѣшенными въ первомъ Собраніи; 
избраніе Директоровъ Правлепія, во всякомъ случаѣ, производится 
простымъ большинствомъ голосовъ. Рѣшенія, принятыя Общимъ 
Собраніемъ, обязательны для всѣхъ акціонеровъ, какъ присутство­
вавшихъ, такъ и отсутствовавшихъ.

Д рм личат’е. Подача голосовъ въ Общемъ Собраніи про­
изводится, по усмотрѣнію Собранія, баллотированіемъ шара­
ми или закрытыми записками, смотря по рѣшенію Общаго Со­
бранія, которое постановляется открытымъ голосованіемъ. 
Большинство же голосовъ исчисляется по отношенію голо­
совъ утвердительныхъ къ общему числу голосовъ, дѣйстви­
тельно поданныхъ акціонерами, но каждому отдѣльному во­
просу.

§ 21. Общество имѣетъ право повсемѣстно, гдѣ найдетъ 
нужнымъ, принимать на страхъ отъ огня имущества всякаго рода, 
за исключеніемъ предметовъ, указанныхъ въ § 36', и для сей цѣли 
открываетъ конторы и агентства, гдѣ признаетъ необходимымъ. 
Также предоставляется Обществу право принимать отъ другихъ 
страховыхъ Обществъ перестрахованія отъ огня, а равно переда­
вать этимъ послѣднимъ часть принятыхъ имъ застрахованы.

Общество, его конторы и агентства подчиняются относитель­
но платежа всякихъ пошлинъ и повинностей, общихъ и мѣстныхъ 
сборовъ, всѣмъ правиламъ и постановленіямъ, какъ общимъ, такъ 
и относительно предпріятія Общества нынѣ въ И м п е р іи  дѣйству­
ющимъ, равно и тѣмъ, какія будутъ впослѣдствіи изданы.

§ 24. Ио каждому застраховапію выдается отъ Общества 
полисъ, въ которомъ подробно излагаются всѣ взаимно обязатель­
ныя условія между Обществомъ и страхователемъ. Полисъ дол­
женъ быть подписанъ однимъ изъ Директоровъ и скрѣпленъ Упра­
вляющимъ дѣлами Общества. Правленіе Общества можетъ предо­
ставить, по особой довѣренности, агентамъ Общества, находящим­
ся внѣ С.-Петербурга, право выдавать полисы за ихъ подписью- 
Полисъ такимъ образомъ выданный составляетъ договоръ Обще­
ства съ страхователемъ и не можетъ быть передаваемъ въ другія 
руки безъ вѣдома Правленія, подъ опасеніемъ уничтоженія застра- 
хованія.
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głosów. Na tém drugiém Zebraniu mogą być rozpoznawane tylko 
te sprawy, które pozostały nieroztrzygnięte na pierwszém Zebraniu; 
wybór Dyrektorów Zarządu odbywa się w każdym razie prostą wię­
kszością głosów. Decyzye, przyjęte przez Ogólne Zebranie, obowią­
zują wszystkich akcyonaryuszów, tak tych, którzy byli obecni jak  
i nieobecnych.

Uwaga. Głosowanie na Ogólnóm Zebraniu odbywa się, 
podług uznania Zebrania, przez balotowanie zapoinocą gałek 
albo kartek zamkniętych, stosownie do decyzyi Ogólnego Ze­
brania, która się postanawia przez głosowanie jawne. Większość 
głosów oblicza się podług stosunku głosów twierdzących do 
ogólnój liczby głosów, rzeczywiście podanych przez akcyona­
ryuszów w każdej pojedyńczój kwestyi.

§ 21. Towarzystwo ma prawo wszędzie, gdzie uzna za po­
trzebne, przyjmować do ubezpieczenia od ognia wszelkiego rodzaju 
majątki, z wyjątkiem przedmiotów wskazanych w § 36, i w  tym celu 
otwiera kantory i agentury tam, gdzie to uzna za niezbędne. Po­
dobnież Towarzystwu służy prawo przyjmować od innych Towarzystw 
Ubezpieczeń ubezpieczenia od ognia, jak również oddawać tym osta­
tnim część przyjętych przez siebie ubezpieczeń.

Towarzystwo, jego kantory i agentury ulegają, co do uiszczania 
wszelkiego rodzaju podatków i powinności oraz ogólnych i miejsco­
wych opłat, przepisom i postanowieniom, tak  ogólnym jak  i co do 
przedsiębiorstwa Towarzystwa obecnie w C e s a r s tw ie  obowiązują­
cym, jak również tym, które będą wydane później.

§ 24. Co do każdego ubezpieczonia Towarzystwo wydaje po­
lisę, w którćj szczegółowo wymieniają się wszystkie warunki, ułożone 
pomiędzy Towarzystwem i ubezpieczającym. Polisa powinna być 
podpisana przez jednego Dyrektora i koutrasygnowana przez Zarzą­
dzającego interesami Towarzystwa. Zarząd Towarzystwa może, za- 
pomocą specyalnéj plenipotencyi, nadać prawo agentom Towarzystwa, 
znajdującym się poza S.-Petersburgiem, wydawać polisy ze swoim podpi­
sem. Polisa wydana w ten sposób stanowi umowę Towarzystwa 
z ubezpieczającym i nie może być odstępowana komu innemu bez 
wiedzy Zarządu, pod zagrożeniem nieważnością ubezpieczenia.
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Примѣчаніе. Министру Внутреннихъ Дѣлъ предоста­
вляется опредѣлить самую форму печатныхъ бланковъ поли­
совъ, съ обязательнымъ для Общества означеніемъ па нихъ 
подробностей страховыхъ условій; при чемъ Министру Вну­
треннихъ Дѣлъ предоставляется допускать означеніе иа по­
лисахъ, независимо отъ правилъ страхованія, опредѣляемыхъ 
настоящимъ Уставомъ, и другихъ, не протпворѣчащпхъ какъ 
сему Уставу, такъ и общимъ узаконеніямъ, условіи.

Иравлепіе Общества и его агенты обязаны имѣть всегда иа- 
готовѣ сказанные печатные бланки полисовъ для предварительнаго 
съ ними ознакомленія страхователей.

(С. У. H Р . И. 1880, N. 9 стр. 86;

12.

В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  В оен на го  
С о в ѣ т а .

О порядкѣ отпуска заключеннымъ въ дисциплинар­
ныхъ частяхъ горячей пищи.

Военный Совѣтъ, разсмотрѣвъ представленіе Главнаго Штаба 
объ отпускѣ заключеннымъ въ дисциплинарныхъ частяхъ горячей 
пищи къ обѣду съ мясомъ, вмѣсто 2 разъ въ недѣлю, пять разъ, 
положилъ:

1) Заключеннымъ въ дисциплинарныхъ баталіонахъ и ротахъ 
отпускать горячую пищу съ фу», мяса пять разъ въ недѣлю, вмѣ­
сто двухъ, нынѣ положенныхъ.

2) Вызываемый этою мѣрою расходъ относить па суммы 
Главнаго Интендантскаго Унравленія, исчисленныя ио § 4 ст. 3
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Uwaga. Minister Finansów określa samą, formę druko­
wanych blankietów polis, z obowiązkowem dla Towarzystwa 
oznaczeniem w nich szczegółów warunków ubezpieczenia; przy- 
tém Ministrowi Finansów służy prawo zezwalać na zaznaczenia 
na polisach, niezależnie od przepisów ubezpieczenia, określo­
nych przez niniejszą Ustawę, i innych, niesprzeeiwiających 
się tak niniejszej Ustawie jak i ogólnym prawom, warunków.

Zarząd Towarzystwa i jego agenci obowiązani są mieć zawsze 
w pogotowiu pomienione drukowane blankiety polis, dla uprzedniego 
obznajraienia z niemi ubezpieczających.

12
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w ie n i e  R ady  

W o j e n n e j .

O sposobie wydawania gorącego pokarmu skazanym na 
oddanie do oddziałów dyscyplinarnych.

Rada Wojenna, rozpoznawszy przedstawienie Sztabu Głównego 
o wydawaniu skazanym na oddanie do oddziałów dyscyplinarnych, 
gorącego pokarmu do obiadu z mięsem, zamiast 2 razy tygodniowo, 
pięć razy, postanowiła:

1) Skazanym na oddanie do batalionów i rot dyscyplinarnych 
wydawać gorący pokarm z J[4 funta mięsa pięć razy tygodniowo, za­
miast dwóch razy* jak  to miało miejsce dotychczas.

2) Rozchód, niezbędny zpowodu tej zmiany, pokrywać z fun­
duszów Głównego Zarządu Intendentury, wyszczególnionych w § 4
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интепдантской смѣты, на приварочное довольствіе арестантовъ, по 
среднимъ окружнымъ окладамъ, уменьшеннымъ на Vs пасть.

Положеніе это В ы с о ч а й ш е  утверждено 15 Декабря 1879 г.

ІС . У. и Р . П ., 1880 г., N. 9, стр . 90).

13
В ы с о ч а й ш е е  п о в е л е н іе ,, о б ъ я в л е н н о е  за М и н и с т ра  Ф и­

н а н с о в ъ , Т о в а р и щ е м ъ  М и н и с т р а  Ф и н а н с о в ъ .

О срокѣ для очистки пошлиною иностраннаго аисто­
ваго табака въ первоклассныхъ таможняхъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, ио всеподданнѣйшему докладу 
Министра Финансовъ, 11-го Января 1880 года, В ы с о ч а й ш е  по­
велѣть соизволилъ: срокъ для очпсткп пошлиною иностраннаго аи­
стоваго табака въ первоклассныхъ таможняхъ увеличить до двухъ 
лѣтъ.

(С . У. и Р . П . 1880 г., N. 9, стр . 91).
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art. 3 budżetu intendentury na gotowaną żywność aresztantów po­
dług średnich norm okręgowych, zmniejszonych o V6.

Postanowienie to zostało N a jw y ż e j  zatwierdzone d. 15 Gru­
dnia 1879 r.

13
N a j w y ż s z y  r o z k a z , o b j a w io n y  za M i n i s t r a  F in a n ­

s ó w , p r z e z  T o w a r z y s z a  M i n i s t r a  F in a n s ó w .

0 terminie opłaty cła od tytonia liściowego zagranicz­
nego na komorach pierwszorzędnych.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek najpoddańszego raportu Mi­
nistra Finansów, w dniu 11 Stycznia 1880 r. N a jw y ż e j  rozkazać 
raczył: termin do opłaty cła od tytoniu liściowego zagranicznego na 
komorach pierwszorzędnych przedłużyć do lat dwóch.

1880. 3
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14
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и тета  но д ѣ ­

дам ъ  Ц а р с т в а  П о л ьс к а го .

Объ обязанностяхъ, лежавшихъ на лавннкахъ быв­
шихъ тминныхъ судовъ ио дѣламъ общественнымъ 

и административно-полицейскимъ.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 11-го 
Декабря 1879 года, разсмотрѣвъ представленіе Министра Внутрен­
нихъ Дѣлъ, отъ 4-го Ноября 1879 года за N. 4985 (по Врем. Ком. 
по крест, дѣл. губ. Цар. Польск.), объ обязанностяхъ, лежавшихъ 
па лавннкахъ бывшихъ тминныхъ судовъ но дѣламъ обществен­
нымъ н административно полицейскимъ полагалъ постановить:

1) Обязанности лавниковъ, указанныя въ статьяхъ 16, 26, 
77 и 79 В ы с о ч а й ш а г о  Указа 19-го Февраля 1864 года объ 
устройствѣ сельскихъ гминъ и въ ст. 1254 (п. 3) и 1708 Постай. 
Учред. Комитета, не относятся къ иредметамъ вѣдомства лавпп- 
ковъ тминныхъ судовъ, образованныхъ на осповапіп утвержденнаго 
19-го Февраля 1875 года Положенія о примѣненіи Судебныхъ 
Уставовъ къ Воршавскому судебному округу.

2) Тминнымъ сходамъ предоставляется избирать особыхъ 
уполномоченныхъ отъ гмины для возложенія на нихъ тѣхъ обязан­
ностей, которыя, въ силу ст. 16, 26 (въ отношеніи дѣлъ, касающих­
ся пользы п общественнаго хозяйства гмины! и 77 В ы с о ч а й ш а ­
го  Указа 19-го Февраля 1864 года объ устройствѣ сельскихъ 
гминъ, а также ст. 1708 Пост. Учред. Комитета, были отнесены къ 
иредметамъ вѣдомства лавниковъ прежнихъ тминныхъ судовъ.

3) Уполномоченные отъ тминнаго схода избираются имъ въ 
числѣ двухъ, на одинъ годъ, изъ лицъ, владѣющихъ въ предѣлахъ 
гмины недвижимою собственностью, независимо отъ пространства 
состоящей въ ихъ владѣніи земли п съ соблюденіемъ условій ст. 66 
Указа объ устройствѣ сельскихъ гминъ.

Д) На уполномоченныхъ тминнаго схода возлагается:
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14
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  

do s p r a w  K r ó l e s t w a  P o l s k ie g o .

0 obowiązkach, które ciążyły na ławnikach byłych są­
dów gminnych w sprawach gminnych i adini- 

nistr acyj no-polic yj ny cli.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z d. 11 
Grudnia 1879 roku, rozpoznawszy prźedstawienie Ministra Spraw 
Wewnętrznych z d. 4-go Listopada 1879 r. za Nr. 4985 (w tymcz. 
kom. do spr. włość.) o obowiązkach, które ciążyły na ławnikach by­
łych sądów gminnych w sprawach gminnych i administracyjno-po­
licyjnych, za właściwe uznawał postanowić:

1) Obowiązki ławników, wskazane w artykułach 16, 26, 77 
i 79 N a jw y ż s z e g o  ukazu z dnia 19 Lutego 1864 r. o urządzeniu 
gmin wiejskich i w art. 1254 (ust. 3) i 1708 Post. Komit. Urządz. 
nie należą do przedmiotów kompetencyi ławników sądów gmin­
nych, utworzonych na zasadzie zatwierdzonego dnia 19-go Lutego 
1875 roku Postanowienia o zastosowaniu Ustaw sądowych do okręgu 
sądowego Warszawskiego.

2) Zebraniom gminnym służy prawo wybierać oddzielnych 
pełnomocników gminnych, w celu włożenia na nich obowiązków, które 
na mocy art. 16 i 26 (co do spraw dotyczących pożytku i gospodar­
stwa publicznego gminy) i 77 N a jw y ż s z e g o  Ukazu z d. 19 Lu­
tego 1864 r. o urządzeniu gmin wiejskich, oraz art. 1708 Post. Ko­
mit. Urządz. były zaliczone do przedmiotów kompetencyi dawnych 
sądów gminnych.

3) Pełnomocnicy zebrania gminnego wybierają się, w liczbie 
dwóch, na jeden rok, zpomiędzy osób, posiadających w obrębie gmi­
ny własność nieruchomą, bez względu na rozległość posiadanego przez 
nich gruntu i z zachowaniem warunków zawartych w art. 66 Ukazu 
o urządzeniu gmin wiejskich.

4) Pełnomocnikom gminnym porucza się:
3*
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а) составленіе, вмѣстѣ съ войтомъ гмпны и солтысамп, подъ 
общею пхъ отвѣтственностью, раскладкп казенныхъ н гмппныхъ 
повинностей, въ случаѣ, пзъясненпомъ въ ст. 16 Указа 19-го Фев­
раля 1864 года объ устройствѣ сельскихъ гмппъ;

б) содѣйствіе гмпппому войту по дѣламъ, касающимся поль­
зы плп общественнаго хозяйства гмпны н поименованнымъ въ ст. 
26 означеннаго Указа;

в) назначеніе гмпнпаго нпсаря по взаимному соглашенію съ 
войтомъ п солтысамп, въ случаѣ, указанномъ въ ст. 77-ой того же 
Указа, н

г) повѣрка гмппныхъ суммъ п свидѣтельствованіе приходо- 
расходныхъ книгъ вмѣстѣ съ войтомъ h писаремъ, согласно прави­
ламъ, установленнымъ въ ст. 1708 Пост. Учр. Комитета о порядкѣ 
веденія денежнвй отчетности въ гмппныхъ управленіяхъ.

5) Обязанность содѣйствовать тминному войту и оказывать 
ему всякую законную помощь въ дѣлахъ полицейскихъ п админи­
стративныхъ, поименованныхъ въ ст. 24-й Указа объ устройствѣ 
сельскихъ гминъ, остается на солтысахъ. На нихъ же возлагается 
и обязанность участвовать въ составленіи протоколовъ въ тмин­
номъ управленіи объ отказѣ крестьянъ отъ участковъ, выдѣлен­
ныхъ имъ изъ пусдокъ въ имѣніяхъ частныхъ плп изъ свободныхъ 
казенныхъ и иодуховиыхъ земель.

6) Временное исправленіе должности тминнаго войта въ 
случаѣ, указанномъ въ ст. 79 Указа 19-го Февраля 1864 года объ 
устройствѣ сельскихъ гминъ, поручается, по избранію Уѣзднаго 
Начальника, одному пзъ солтысовъ тойже гмины.

ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ, на журналѣ Комитета, 22-го Де­
кабря 1879 г. соизволилъ наппсать Собственноручно:

„И сполнить/
(С. У. п Р. П. 1880 г., N. 10 стр. 108).



37

a) sporządzanie, razem z wójtem gminy i sołtysami, pod wspól­
ną ich odpowiedzialnością, rozkładu powinności skarbowych i gmin­
nych, w przypadku wyjaśnionym w art. 16 Ukazu z d. 19-go Lutego 
1864 r. o urządzeniu gmin wiejskich;

b) współdziałanie z wójtem gminy w sprawach, dotyczących 
pożytku lub gospodarstwa publicznego gminy i wyszczególnionych 
w art. 26 pomienionego Ukazu;

c) mianowanie pisarza gminnego, po wzajemném porozumieniu 
się z wójtem i sołtysami, w przypadku, wskazanym w art 77 tegoż 
Ukazu; i

d) sprawdzanie funduszów gminnych i poświadczanie ksiąg 
przychodu i rozchodu, razem 3 wójtem i pisarzem, zgoduie z przepi­
sami ustanowionemi w art. 1708 Post. Komit. Urządz. o sposobie 
prowadzenia rachunkowości w zarządach gminnych.

5) W spółdziałanie z wójtem gminy i okazywanie mu wszel­
kiej możliwćj pomocy w sprawach policyjnych i administracyjnych, 
wyszczególnionych w art. 24 Ukazu o urządzeniu gmin wiejskich, 
pozostąje obowiązkiem sołtysów. Na nich również wkłada się obo­
wiązek przyjmowania udziału w sporządzaniu protokułów w zarządzie 
gminnym, dotyczących zrzeczenia się przez włościan działków, wy­
dzielonych im z pustek w majątkach prywatnych albo z wolnych 
gruutów skarbowych i poduchownych. ,

6) Tymczasowe sprawowanie urzędu wójta gminy w przypad­
ku, wskazanym w art. 79 Ukazu z d. 19-go Lutego 1864 r. o urzą­
dzeniu gmin wiejskich, porucza się, podług wyboru Naczelnika powia­
tu, jednemu z sołtysów tój samej gminy.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu, d. 22 Grudnia 
1879 roku, raczył napisać Własnoręcznie:

„Wykonać.”
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15.
И м е н н о й  В ы с о ч а й ш ій  У к а з ъ .

Объ облегченіи въ уплатѣ недоимокъ, пеней и на­
четовъ.

УКАЗЪ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ.

Признавъ за благо въ депь псноппвіпагося пипѣ двадцатипя­
тилѣтія Царствованія НАШЕГО предоставивъ НАШИМЪ вѣрно­
подданнымъ облегченія въ уплатѣ недоимокъ, пеней п начетовъ, 
п о в е л ѣ в а е м ъ  :

I. Сложитъ п изъ счетовъ исключить:
1) Половину недоимокъ, какія но день сего Указа будутъ 

числиться: а) въ подушной подати и въ присоединенныхъ къ ней 
бывшимъ государственномъ земскомъ душевомъ и общественныхъ 
сборахъ, а по Сибири и въ шестикоиѣечномъ сборѣ, въ кпбпточ- 
номъ сборѣ и въ подымной иодатп въ Кубанской и Терской облас­
тяхъ, б) во взимаемыхъ, вмѣсто подушной подати, бпри, даждп 
и въ 63-хъ коиѣечпой оброчной подати по Бессарабской губерніи 
и в) въ окладномъ сборѣ съ мѣщанъ.

2) Пеню, которая къ тому же времени накопится по взимае­
мымъ въ суммы Государственнаго Казначейства налогамъ государ­
ственному поземельному и съ недвижимыхъ имуществъ въ горо­
дамъ, посадахъ и мѣстечкахъ, какъ основному, такъ и дополни­
тельному па квартирную повинность, а также по начисляемымъ въ 
западыхъ губерніяхъ сборамъ процентному съ недвижимыхъ иму­
ществъ лицъ польскаго происхожденія и поземельному на содер­
жаніе духовенства.

3) Штрафы u цени, которыя ко дню сего Указа будутъ чис­
литься за прописку но ревизіи душъ u за неподачу въ срокъ ре­
визскихъ сказокъ.

4) Экзекуціонные штрафы, лепи u проценты, какіе по сей 
день причитаться будутъ по губерніямъ Царства Польскаго за не-
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15.
I m ie n n y  N a jw y ż s z y  U k a z .

O ulgach w opłacie zaległości, kar i nadliczek.

UKAZ DO RZĄDZĄCEGO SENATU.

Uznawszy za pożyteczne w dniu upływającego obecnie dwu- 
dziestopięciolecia Panowania NASZEGO nadać wiernym NASZYM 
poddanym ulgi w opłacie zaległości, kar i nadliczek, r o z k a z u je m y

I. Darować i z rachunków wykreślić:
1) Połowę zaległości, jakie po dzień niniejszego Ukazu będą 

się liczyły: a) w podatku podusznym i w złączonych z nim: byłym po­
datku ziemskim państwowym od duszy i opłatach gminnych, a na 
Syberyi i w podatku sześciokopiejkowym, podatku kibitkowym i w po- 
dymnym w obwodach Kubańskim i Twerskim; b) w pobieranych, za­
miast podatku podusznego, biri, dażdi i w podatku czynszowym 63 
kopiejkowym w gubernii Besarabskićj, i c) w podatku pobieranym od 
mieszczan.

2) Karę, jaka do tego czasu nagromadzi się od pobieranych 
na rzecz funduszów Skarbu Państwa podatków państwowego grunto­
wego i od majątków nieruchomych w miastach, osadach i miastecz­
kach, tak głównego jak i dodatkowego na powinność kwaterunkową, 
oraz od dodatkowych w guberniach zachodnich opłat: procentowej od 
majątków nieruchomych osób pochodzenia polskiego i gruntowej na 
utrzymanie duchowieństwa.

3) Kary, jakie po dzień niniejszego Ukazu będą się liczyły, za 
omyłki przy rewizyi dusz i za niepodauie na termin list rewizyjnych.

4) Kary egzekucyjne i procenty, jakie po dzień niniejszy n a ­
leżeć się będą w guberniach Królestwa Polskiego za niewniesienie



40

своевременный взносъ налоговъ и податей, а также п всякпхъ дру­
гихъ, поступающихъ въ государственный доходъ, платежей.

5) Пеню, начисленную на бывшихъ арендаторовъ казен­
ныхъ имѣній и оброчныхъ статей, по еще не взысканную, по тѣмъ 
контрактамъ, срокъ дѣйствія которыхъ прекратился за десять лѣтъ 
до воспослѣдствоваиія сего Указа.

6) Всѣ слѣдующія въ доходъ казны недоимки ио сборамъ, 
отмѣненнымъ до Пго Января 1875 года.

П. Тѣ недоимки въ окладныхъ всякаго рода сборахъ, слѣ­
довавшихъ въ доходъ казны, за время но 1-го Января 1879 года, 
которыя, по какимъ-либо причинамъ, но депь сего Указа пе зачис­
лены по счетамъ казначействъ,— оставить безъ преслѣдованія.

Ш. Изъ числа неокладныхъ недоимокъ но взысканіямъ, об­
разовавшихся до 1-го Января 1879 года, сложить тѣ, которыя въ 
отдѣльности не превышаютъ пятидесяти рублей. По недоимкамъ 
же на большую сумму исключить но пятидесяти рублей изъ каягдой 
статьи.

IV. Невзысканные еще казенные но службѣ начеты, ущербы 
и утраты, причиненные такими дѣйствіями или упущеніями, кото­
рыя послѣдовали до настоящаго дня и пе превышаютъ ста пятиде­
сяти рублей, прощаются и слагаются па нижеслѣдующихъ осно­
ваніяхъ.-

1) Тѣ ущербы и утраты, по которымъ дѣла ко дню изданія 
настоящаго Указа еще окончательно не разсмотрѣны или пе нача­
ты, оставляются безъ преслѣдованія и переписки, когда сумма о- 
пыхъ составляетъ пе болѣе ста пятидесяти рублей по каждой от­
дѣльной отчетности за годовой періодъ времени.

2) И зъ начетовъ, ущербовъ и утратъ, кон ранѣе изданія се­
го Указа уже предписаны ко взысканію, пли дѣла но коимъ окон­
чательно разсмотрѣны, слагаются тѣ, которыя въ первоначальномъ 
составѣ или въ остаткахъ, за произведеннымъ взысканіемъ пли сло­
женіемъ, не превышаютъ какъ общею суммою, такъ и по раскладкѣ 
ихъ на отвѣтственныя лица, ста пятидесяти рублей съ каждаго ли­
ца. И зъ начетовъ, ущербовъ и утратъ, превышающихъ сію сумму, 
слагается съ каждаго лица, взысканію подлежащаго, сто пятьде­
сятъ рублей.
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we właściwym czasie podatków i wszelkich innych, na korzyść Skar­
bu Państwa wpływających, opłat.

5) Kary, nałożone na byłych dzierżawców majątków skarbo­
wych i czynszów, ale jeszcze niewyegzekwowaue, odnośnie do tych 
kontraktów, które przestały obowiązywać na dziesięć łat przed za­
padnięciem niniejszego Ukazu.

6) Wszystkie przypadające Skarbowi zaległości z podatków, 
zniesionych przed 1-m Stycznia 1875 r.

П. Tych zaległości z wszelkiego rodzaju podatków etatowych, 
przypadających Skarbowi za czas do 1 Stycznia 1879 r., które z ja -  
kichkolwiekbądź przyczyn po dzień niniejszego Ukazu nie zostały 
wniesione do rachunków kas skarbowych, nie dochodzić.

Ш. Zpomiędzy zaległości nieetatowych, które powstały po 1-m 
Stycznia 1879 r. darować te, które oddzielnie nie przenoszą pięćdzie­
sięciu rubli. Zaś z zaległości na większą sumę wykreślić po pięć­
dziesiąt rubli z każdej pozycyi.

IV. Niewyegzekwowane jeszcze skarbowe w służbie nadliczki, 
szkody i straty, zrządzone takiemi czynami lub zaniedbaniem, które 
nastąpiły przed dniem dzisiejszym i nie przenoszą stu pięćdziesięciu 
rubli, przebaczają się i darowują się na następujących zasadach:

1) Tych szkód i strat, co do których sprawy, do dnia wydania 
niniejszego Ukazu, nie są jeszcze ostatecznie rozpoznane lub nie są 
rozpoczęte, nie dochodzi się i korespondencja co do nich się wstrzy­
muje, jeżeli suma ich wynosi nie więcej jak  sto pięćdziesiąt rubli 
w każdćm pojedyńczćm sprawozdaniu za peryod roczny.

2) 1 Z nadliczek, szkód i strat, które przed wydaniem niniejszego 
Ukazu już zostały wyznaczone do wyegzekwowania, lub co do któ­
rych sprawy ostatecznie zostały rozpoznane darowują się te, które w 
pierwiastkowej ich wysokości lub w resztach, po dokonaućm potrąceniu 
lub darowaniu, nie przenoszą tak w ogólnćj sumie jak i po rozłożeniu 
ich na osoby odpowiedzialne, stu pięćdziesięciu rubli od każdój oso­
by. Z nadliczek, szkód i strat, przenoszących tę sumę, darowuje się 
każdej osobie podlegającej egzekucyi, sto pięćdziesiąt rubli.
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V. Но ущербамъ и утратамъ, причиненнымъ но настоящій 
день, равно по перетребованію но тотъ же срокъ казенныхъ де­
негъ плп ппаго имущества, когда признанный недостатокъ под­
лежитъ взысканію въ нользу казны съ виновныхъ плп съ пору­
чителей пхъ, плп же съ прикосновенныхъ къ дѣлу лпцъ вдвое, 
взыскать трлько одну капитальную сумму. Процентовъ, гдѣ та­
ковые за нарушеніе казенныхъ пптересовъ полагаются п кои еще 
не поступили куда слѣдовало, не взыскивать за время до изда­
нія сего Указа хотя бы сумма нхъ п превышала сто пятьдесятъ 
рублей.

VI. Всѣ казенныя денежныя взысканія по службѣ, въ томъ 
числѣ п взысканія за служебныя упущенія ио казеннымъ подря­
дамъ п поставкамъ, падающія па наслѣдниковъ лпцъ, подлежав­
шихъ взысканію п умершихъ прежде изданія сего Указа простить, 
не подвергая взысканіямъ н тѣхъ, которые, въ случаѣ недостатка 
имѣнія означенныхъ наслѣдниковъ, должны были за нихъ отвѣт­
ствовать, а равно лпцъ, коп пмѣлп надзоръ за виновными п под­
верглись взысканію по несостоятельности сихъ послѣднихъ.

VII. Всѣ казенные по службѣ начеты, убытки и ущербы, 
причиненные дѣйствіями нлп упущеніями, со времепп которыхъ 
до дня сего Указа протекло не менѣе десяти лѣтъ, еслп дѣла о 
нпхъ ио настоящее число еще окончательно не разсмотрѣны, оста­
вить безъ преслѣдованія.

ѴШ. Всѣхъ тѣхъ, кои по день сего Указа, но несостоятель­
ности къ нлатезку какпхъ-дибо казенныхъ взысканій, содержатся 
подъ стражею, или отданы въ общественныя работы Правитель­
ствомъ учрежденныя, плн на поручительство, съ обращеніемъ зара- 
ботываемыхъ пмп денегъ на пополненіе числящихся на нихъ взы­
сканій, а равно п тѣхъ, копхъ, по дознанной законнымъ поряд­
комъ несостоятельности, слѣдуетъ подвергнутъ вышеозначеннымъ 
мѣрамъ взысканія, освободить отъ заключенія въ тюрьмѣ и отъ 
нахожденія въ общественныхъ работахъ за ту часть взысканія, ко­
торая нрпчнтается въ въ пользу казны, не касаясь части, слѣду­
ющей задержателямъ н не распространяя сего на дѣла еще нео­
конченныя.

IX. Дѣйствіе предшествовавшихъ I, II, IV, V, VI, ѴГІ п ѴШ 
статей не распространять:
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V. Co do szkód i strat, zrządzonych do dnia dzisiejszego, jak 
również eo do żądań do tego samego terminu pieniędzy skarbowych 
lub innego majątku, gdy przyznany brak ma być wyegzekwowany 
na rzecz Skarbu od winnych lub ich poręczycieli albo od innych osób 
w sprawie udział biorących, podwójnie, wyegzekwować tylko samą 
sumę kapitalną. Procentów, tam, gdzie takowe się należą, za naru­
szenie interesów Skarbu, które jeszcze nie wpłynęły gdzie należy, nie 
ściągać za czas do wydania niniejszego Ukazu, chociażby takowe prze­
nosiły sumę sto pięćdziesiąt rubli.

VI. Wszelkie należności skarbowe pieniężne, z tytułu służby, 
a pomiędzy niemi i należności za zaniedbanie w służbie w przedmio­
cie dostaw skarbowych, ciążące na spadkobiercach osób, które podlega­
ły egzekucyi i które zmarły przed wydaniem niniejszego Uuazu, daro­
wać, nie ściągając ich ani od osób, które, wrazie niedostateczności 
majątku pomienionych spadkobierców, powinny były za nich odpo­
wiadać, ani od osób, które miały nadzór nad winnemi i ulegały eg­
zekucyi z powodu niezamożności tych ostatnich.

i VII. W szystkie skarbowe, z tytułu służby, nadliczki, szkody i stra­
ty, zrządzone czjnami i zaniedbaniem, od których do dnia niniejszego 
Ukazu upłynęło przynajmniej lat dziesięć, jeżeli sprawy co do nich do 
dzisiejszego dnia ostatecznie uie zostały rozpoznane, pozostawić bez 
dochodzenia.

VIII. Wszystkich tych, którzy do dnia niniejszego Ukazu, 
z powodu nieopłaty jakichkolwiekbądź należności skarbowych, wsku­
tek ubóstwa są więzieni lub oddani do robót publicznych przez Rząd 
prowadzonych albo na porękę, z użyciem zarobionych przez nich 
pieniędzy na pokrycie przypadających od nich należności, jak  rów­
nież tych, do których, z powodu prawnie stwierdzonego ubóstwa, na­
leży zastosować pomienione środki egzekucyjne, uwolnić od zamknię­
cia w wieży i od znajdowania się w robotach publicznych, za tę część 
należności, jaka przypada Skarbowi, nie uwłaczając tój części, która 
się należy zatrzymującym i nie stosując tego do spraw jeszcze nie - 
ukończonych.

IX. Poprzedzających artykułów I, 11, III, IV, V , VI, V II 
i V III nie stosować:
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1) На недоимки ио бывшимъ питейнымъ откупамъ, казен­
нымъ подрядамъ п поставкамъ, на недоимки въ акцизномъ съ раз­
ныхъ статей сборѣ, а равпо и па недоимки ио денежнымъ взно­
самъ за пожалованіе орденовъ; въ выкупныхъ платежахъ, слѣдую­
щихъ съ крестьянъ собственниковъ, въ земскихъ повинностяхъ, 
въ капиталахъ народнаго продовольствія; но ссудамъ изъ Государ- 
ствепиыхъ Кредитныхъ Установленій и Государственнаго Казна­
чейства, на взысканія суммъ, принадлежащихъ къ городскимъ до­
ходамъ общественнымъ и мірскимъ сборамъ и вообще къ сборамъ 
и доходамъ сословнымъ и особыхъ учрежденій.

2) На похитившихъ пли растратившихъ казенную пли при­
надлежащую учрежденнымъ отъ Правительства установленіямъ ка­
кого либо рода собственность, когда храненіе оной было имъ ввѣ­
рено, постоянно или временно, а также па причинившихъ ущербъ 
казнѣ завѣдомо съ корыстною пли иною иротпвузакоипою цѣлію.

3) На дѣйствія, но которымъ отчеты еще не представлены 
ко дню сего Указа.

X. Остающіеся ко дню сего Указа пснонолпеипымп штрафы 
за нарушеніе дѣйствовавшихъ до 1-го Іюля 1875 г. по гербовому 
сбору узаконеній, а также взысканія, опредѣленныя и уже къ ис­
полненію нреднисаиныя, за употребленную но тотъ ate срокъ, про­
стую, вмѣсто гербовой, бумагу—сложить и вновь за нарушеніе упо­
мянутыхъ узаконеній штрафовъ не полагать.

XI. Простить и со счетовъ сложить:
1) Причитающіеся за десять лѣтъ до дня изданія сего Указа 

штрафы за неправильное вчпнаніе исковъ п слѣдующую въ казну 
половину штрафовъ за неправую аппеляцію, а также за нарушеніе 
отмѣненныхъ уставовъ н постановленій Царства Польскаго о сбо­
рахъ консумціонпомъ съ нитей и мяса, шиикогомъ, кошерномъ, 
консепсовомъ и прежнихъ питейномъ, акцизномъ и табачномъ, не 
распространяя сего на тѣ части штрафовъ, которыя слѣдуютъ въ 
пользу судей и секретарей присутственныхъ мѣстъ, открывателей 
нарушеній и богоугодныхъ заведеній.

2) Взысканія, наложенныя п еще непоступившія до дня из­
данія сего Указа, за выдачу, безъ разрѣшенія надлежащаго началь­
ства , наградъ пзъ остатковъ штатныхъ пли копФискаціониыхъ 
суммъ.
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2) Do zaległości z dawnych dzierżaw propinacyjnych i z dostaw 
skarbowych; do zaległości z wszelkich opłat akeyznyeh, tudzież do 
zaległości z opłat pieniężnych za ordery, z rat wykupnych, przypa­
dających od włościan właścicieli, z powinności ziemskich, z kapitałów 
prowizyjnych, z pożyczek wziętych z Instytucyj kredytowych pań­
stwowych i ze Skarbu Państwa; do egzekncyi funduszów, należących 
do dochodów gmin miejskich i podatków włościańskich i w ogó­
le do opłat i dochodów instytucyj stanowych i speeyalnych.

2) Do tych, którzy skradli lub roztrwonili jakąkolwiekbądź 
własność, należącą do instytucyj przez Rząd ustanowionych, gdy za­
chowanie takowej było im powierzone, stale lub czasowo, jak rów­
nież do tych, którzy zrządzili szkodę skarbowi, dla osiągnięcia ztąd 
korzyści, lub w innym celu przeciwnym prawu.

3) Do czynności, co do których uie przedstawiono jeszcze 
sprawozdania po dzień wydania niniejszego Ukazu.

X. Niewyegzekwowane do dnia wydania niniejszego Ukazu 
kary, za naruszenie obowiązujących do 1 Lipca 1875 r. praw co do 
pobierania opłaty stam pW ęj, oraz kary, wymierzone i już do egzeku- 
cyi wyznaczone, za użycie przed tym terminem papieru prostego, za­
miast stemplowego, darować i nowych kar, za naruszenie tych po­
stanowień, nie nakładać. •

XI. Darować i wykreślić z rachunków.
1) Przypadające za lat dziesięć, za czas do wydania niniejsze­

go Ukazu, kary za niewłaściwie wytaczanie powództw i należącą się 
skarbowi połowę kary za nieprawną apelacyą, oraz za naruszenie 
zniesionych Ustaw i postanowień Królestwa Polskiego, o podatkach 
konsumcyjnych od napojów i mięsa, szynkowym, koszernym, konsen- 
sowyin i dawnej opłacie od napojów, akcyzie i opłacie od tytoniu, nie 
stosując tego do tych części kar, które się należą na korzyść sędziów 
i sekretarzów władz, którzy wykryli naruszenia i na rzecz zakła­
dów dobroczynnych.

2) Kary, nałożone i jeszcze niewyegzekwowane do dnia wy­
dania niniejszego Ukazu, za wydanie, bez pozwolenia właściwej wła­
dzy, nagród z pozostałości z sum etatowych lub pochodzących z kon­
fiskaty.
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3) Недоимки, взысканія п штрафы, наложенные до изданія 
сего Указа на основаніи положенія о пошлинахъ за право торгозли 
и промысловъ, за неимѣніе установленныхъ документовъ, какъ ку­
печескихъ ио второй гильдіи, такъ и промысловыхъ (па мелочной, 
развозныя и разносный торгъ, на мѣщанскіе промыслы и прпка- 
щпчьп), а также и за другія нарушенія, предусмотрѣнныя въ семъ 
положеніи (ст. 113, 115—123 прпл. къ ст. 464 Св. Зак. т. V Уст. 
о пошл, по ирод. 1876 г.).

4) Недоимки, накопившіяся до дня изданія сего Указа, но 
платежу повинностей съ лпцъ, вступившихъ въ подряды и постав­
ки па суммы, превышающія права пхъ званія, не распространяя 
сего на свидѣтельства по первой гильдіи.

5) Акспденція и различные штрафы (кромѣ взысканій за 
тайное водвореніе товаровъ) слѣдующіе въ казну по депъ изданія 
сего Указа, за несоблюденіе установленныхъ таможенными узако­
неніями правилъ по привозу товаровъ изъ за границы, а именно: за 
ошибки и неправильности въ грузовыхъ документахъ и таможен­
ныхъ объявленіяхъ, за неподачу сихъ объявленій въ установленный 
срокъ, за привозъ товаровъ изъ за границы безъ грузовыхъ доку­
ментовъ, за педоставленіе оттуда товаровъ протпву представлен­
ныхъ грузовыхъ документовъ и за привозъ товаровъ, запрещенныхъ 
по тарифу пли недозволенныхъ къ очисткѣ пошлиною въ той тамож­
нѣ , куда товаръ привезенъ,—въ размѣрѣ ста пятидесяти рублей 
съ каждаго лица.

6) Штрафы за поврежденіе таможенныхъ пломбъ, наложен­
ныхъ па люки судовъ и вагоны желѣзныхъ дорогъ съ иностранными 
неоплаченными пошли иою товарами, а также на товарныя мѣста 
при перевозкѣ заграничныхъ неоплаченныхъ пошлиною товаровъ 
изъ одной таможни въ другую п за доставленіе спхъ товаровъ по 
истеченіи установленнаго срока,— въ размѣрѣ ста пятидесяти руб­
лей съ каждаго лица.

7) Пошлины съ межевыхъ плановъ и книгъ, наложенныя за 
десять лѣтъ до дня изданія сего Указа.

8) Пеню за несвоевременный платежъ крѣпостныхъ и эксди- 
впзорекпхъ пошлинъ.

9; Долги по ссудамъ, выданнымъ крестьянамъ изъ бывшаго 
хозяйственнаго капитала Министерства Государственныхъ Иму­
ществъ на постройку церквей, домовъ, па покупку скота и на раз­
ные предметы.
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3) Zaległości, należności i kary, nałożone przed wydaniem ni­
niejszego Ukazu, na zasadzie postanowienia o opłatach za prawo 
prowadzenia handlu i przemysłów, za nieposiadanie ustanowionych 
dokumentów7, tak kupieckich drugiej gildyi, jak i przemysłowych (na 
handel detaliczny i handel towarów rozwożonych i roznoszonych, na 
przemysły mieszczańskie i na stanowisko subjekta), oraz za inne wy­
kroczenia, przewidziane w niniejszém postanowieniu (art. 113, 115— 
123 dod. do art. 464 Sw. Zak. t. V Ust. o podat, podł. d. e. z r. 1876).

4) Zaległości, które się uzbierały przed dniem wydania niuiej- 
szego Ukazu z opłat powinności od osób, które się podjęły dostaw 
na sumy wyższe od tych, do jakich mają prawo podług swego po­
wołania, nie stosując tego do świadectw pierwszej gildyi.

5) Akcydensy i różne kary (oprócz kar za tajemne wprowa­
dzanie towarów), przypadające skarbowi po dzień wydania niniejsze­
go Ukazu, za niezachowanie ustanowionych przez prawa celne prze­
pisów co do przywozu towarów z zagranicy, a mianowicie:'za pomył­
ki i nieprawidłowości w dokumentach ładunkowych i deklaracyach 
celnych, zą niepodanie tych deklaracyj w ustanowionych terminach, 
za przywóz towarów z zagranicy bez dokumentów ładunkowych, za 
niedostarczenie ztamtąd towarów, wykazanych w przedstawionych 
dokumentach ładunkowych, za przywóz towarów, które przez taryfę 
są zabronione, albo od których nie jest dozwolone opłacać cła na téj 
komorze, na którą towar został przywieziony,— w ilości stu pięćdzie­
sięciu rubli od każdćj osoby.

6) Kary za uszkodzenie plomb celnych, nałożonych na luki 
w statkach i na wagony dróg żelaznych z towarami zagranieznemi 
nieoclonenii, oraz na pakunki towarowe przy przewozie towarów 
zagranicznych nieoclonych z jednej komory do drugiej i za dostar­
czenie tych towarów po upływie ustanowionego terminu,— w ilości stu 
pięćdziesięciu rubli od każdej osoby.

8) Opłaty od planów mierniczych i ksiąg, nałożone na dziesięć 
lat przed dniem wydania niniejszego Ukazu.

8) Kary za nieuiszczenie we właściwym czasie opłat wieczy­
stych eksdywizoryjnych.

9) Długi, pochodzące z pożyczek, wydanych włościanom 
z byłego kapitału gospodarczego Ministerym Dóbr Państwa na zbu­
dowanie kościołów, domów, na kupno bydła i na różne przed­
mioty.
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10) Суммы, остающіяся въ долгу по ссудамъ, выдапнимъ пзъ 
Государственнаго Казначейства поселенцамъ въ Сибири па обзаве­
деніе по случаю вступленія въ бракъ съ поселенками.

11) Суммы, употребленныя за границею па содержаніе, ле- 
ченіе и возвращеніе въ Россію разныхъ лицъ недостаточнаго со­
стоянія.

ХП. Сложить со счетовъ присужденные, по ко дню изданія 
сего Указа еще пе взысканные, штрафы съ арендаторовъ казенныхъ 
и ноцерковныхъ имѣній и другихъ оброчныхъ статей, за несоблю­
деніе контрактныхъ условій въ отношеніи поддержанія строеній 
и мельничныхъ плотинъ, обработки и обсѣва полей, насажденія 
деревьевъ, удобренія земли, невывозки соломы пзъ имѣній, веденія 
хозяйственныхъ счетовъ u сдачи принадлежащаго къ имѣніямъ 
п оброчнымъ статьямъ движимаго имущества,— въ размѣрѣ до ста 
пятидесяти рублей на одно лицо.

ХШ. По тѣмъ, окончившимся до дня изданія сего Указа 
арендамъ, по копмъ расчеты еще не заключены, казенныхъ взыска­
ній на арендаторовъ за несоблюденіе указанныхъ въ нредъндущей 
ХП статьѣ условій ие налагать.

XIV. Дозволепиый утвержденнымъ НАМИ положеніемъ Ко­
митета по дѣламъ Царства Польскаго 26-го Мая 1870 г., платежъ 
ликвидаціонными свидѣтельствами недоимокъ но сборамъ въ Цар­
ствѣ Польскомт , взимаемымъ за время но 1-е Января 1869 года, 
а  также разрѣшенный В ы с о ч а й ш и м ъ  повелѣпіемъ 22-го Мая 
(3 Іюня) 1825 года платежъ недоимокъ ассекураціями распростра­
нить, на прежнемъ основаніи, па таковыя недоимки, накопившіяся 
но 1-е Января 1879 года, съ изъятіемъ отъ сего нижеслѣдующихъ 
платежей :

а) арендныхъ по временному н безсрочному содержанію ка­
зенныхъ имѣніи,

б) излишка въ доходахъ съ пожалованныхъ имѣній,
в) арендныхъ п другихъ доходовъ съ имѣній нопрусскихъ, 

послѣ 1831 года пріобрѣтенныхъ,
г) платежей и процентовъ съ имѣній п капиталовъ иоіезуит- 

СКИХЪ,

д) сборы на устройство второстепенныхъ шоссейныхъ до­
рогъ,

е) лотерейнаго дохода,
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10) Sumy, pozostałe jako dług z pożyczek, wydanych ze Skar­
bu Państwa osiedlonym na Seberyi na zagospodarowanie wrazie wstą­
pienia w związki małżeńskie z kobietami tamże osiedlonemi.

11) Sumy, użyte za granicą na utrzymanie, leczenie i powrót 
do Rosyi różnych osób niezamożnych.

XII. Wykreślić z rachunków kary , nałożone, ale do dnia wy­
dania niniejszego Ukazu jeszcze niewyegzekwowane od dzierżawców 
majątków skarbowych i pokościelnycli, oraz innych posiadłości czyn­
szowych, za niezachowanie warunków kontraktu, pod względem 
utrzymania budynków i tam młyńskich, uprawy i obsiewu pól, sa­
dzenia drzew, kultury gruntu,' niewywożenia słomy z majątków, pro­
wadzenia rachunków gospodarczych i oddania należącego do mająt­
ków i do posiadłości czynszowych majątku ruchomego,—w ilości do 
stu pięćdziesięciu rubli na osobę.

XIII. Co do tych, kończących się przed dniem wydania ni­
niejszego Ukazu, dzierżaw, co do których rachunki nie zostały jeszcze 
zamknięte, kar skarbowych za niezachowanie wskazanych w poprze­
dzającym artykule XII warunków na dzierżawców nie nakładać.

XIV. Dozwolone przez zatwierdzone przez Nas postanowienie 
Komitetu do spraw Królestwa Polskiego z dnia 26-go Maja 1870 r., 
płacenie świadectwami likwidacyjnemu zaległości w podatkach 
w Królestwie Polskiéru, pobieranych za czas do 1-go Stycznia 1869 
roku, oraz dozwolone przez N a jw y ż s z y  rozkaz z dnia 22 Maja 
(3 Czerwca) 1825 roku, płacenie zaległości asekuracyami rozciągnąć, 
na dotychczasowej zasadzie, i do takich zaległości, które się nagroma­
dziły po dzień 1 Stycznia 1879 roku, z wyłączeniem od tego nastę­
pujących opłat:

a) opłat dzierżawnych z czasowych i wieczystych dzierżaw 
majątków skarbowych,

b) przewyżki dochodów z majątków darowanych,
c) dochodów dzierżawnych i innych z majątków popruskich, 

nabytych po roku 1831,
d) ra t i procentów od majątków i kapitałów pojezuickich,

e) podatków na budowę dróg szosowych drugorzędnych,

f) dochodu z loteryi.
Г88О. 4
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ж) казенныхъ ссудъ,
з) платежей Польскому Банку п страховыхъ, взимаемыхъ 

Казначействами,
и) платежей фабрично-желѣзнаго фонда, 
і) частныхъ записей,
к) транспортнаго сбора,
л) расходовъ по съемкѣ п устройству имѣній, причптающпх- 

ся съ владѣльцевъ маіоратовъ,
м) уплаченныхъ за тѣхъ же владѣльцевъ сборовъ па цер­

ковныя зданія,
к) платежей недолговременной арепдѣ нодуховиыхъ имѣній, 

причитающихся па основаніи контрактовъ на устройство крестьянъ 
и переносъ ихъ зданій,

o) выкупныхъ по безсрочной арендѣ,
п) ссудъ и авансовъ, выданныхъ изъ общественныхъ кре­

стьянскихъ кассъ,
p) платежей съ казенныхъ имѣній, пожалованныхъ изъ кон­

фискованныхъ, несоставляющпхъ исключительной собственности 
казны, но обезпеченныхъ въ пользу третьихъ лицъ, пли могущихъ 
подлежать имъ къ возврату,

с) платежей за проданный лѣсъ изъ казенныхъ лѣсовъ пли 
въ вѣдѣніи казны состоящихъ,

т) платежей отъ содержателей казенныхъ имѣній за обре­
мененіе крестьянъ п всей цѣнности причиненнаго имъ ущерба,

у) всего того, что въ счетъ платежей, которые разрѣшено 
платить ликвидаціонными свидѣтельствами и ассекураціямн, уже 
внесено но день Указа наличными деньгами, пли что можетъ быть 
покрыто взаимными должппковъ къ казнѣ претензіями, происходя­
щими съ тѣхъ же временъ.

XV. По ссудамъ, выданнымъ изъ казны по день изданія сего 
Указа лицамъ, пострадавшимъ отъ пожаровъ, наводненій и другихъ 
несчастныхъ случаевъ, сложить со счетовъ и простить всѣ недоим­
ки и проценты за просрочку, числящіеся на такихъ заемщикахъ, 
съ которыхъ поступившіе по день изданія сего Указа платежи, вмѣ­
стѣ съ процентами и пенею, покрываютъ первоначальный капи­
тальный долгъ, а съ прочихъ заемщиковъ сложить но таковымъ 
ссудамъ проценты за просрочку платежей, равно числящіяся по 
день изданія сего Указа недоимки, не превышающія по каждой от­
дѣльной ссудѣ сто пятьдесятъ рублей.
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g) pożyczek skarbowych,
h) opłat, wnoszonych do Banku Polskiego i asekuracyj, pobie­

ranych przez Kasy skarbowe,
i) opłat funduszu fabryk żelaznych,
k) legatów prywatnych,
l) podatku transportowego,
rn) rozchodów na sporządzenie planów i urządzenie majątków, 

przypadających od właścicieli majoratów,
n) zapłaconych za tychże właścicieli podatków na budowle 

kościelne,
o) opłat za długoterminową dzierżawę majątków poducho­

wnych, przypadających na zasadzie kontraktów co do urządzenia 
włościan i przeniesienia ich budowli,

p) wykupów dzierżawy wieczystéj,
r) pożyczek i forszusów, wydanych z kas publicznych włościań­

skich,
s) opłat od majątków skarbowych, darowanych, pochodzących 

z konfiskat i niestanowiących wyłącznćj własności skarbu, lecz za­
bezpieczonych na rzecz osób trzecich lub mogących przypadać im do 
zwrotu,

t) opłat za drzewo, sprzedane z lasów skarbowych, lub będą­
cych w zawiadywaniu skarbu,

u) opłat od dzierżących majątki skarbowe, za obciążanie wło­
ścian i całkowitej wartości zrządzonej im szkody,

w) wszystkiego tego, co na rachunek opłat, które pozwolono 
płacić świadectwami likwidacyjnemi i asekuracyami zostało już wnie­
sione do dnia Ukazu w gotowiźnie łub co może być pokryte wzaje- 
mnemi pretensyami dłużników do skarbu, pochodzącemi z tych 
czasów.

XV. Co do pożyczek, wydanych ze skarbu po dzień wydania 
niniejszego Ukazu osobom, które ucierpiały wskutek pożarów, powodzi 
i innych nieszczęśliwych wypadków, wykreślić z rachunków i darować 
wszystkie zaległości i procenty za zwłokę, należące się od tych dłużników, 
którzy po dzień wydania niniejszego Ukazu wnieśli taką ilość rat, która 
razem z procentami i karami pokrywa pierwiastkowy dług w kapitale; 
zaś innym dłużnikom darować od takich pożyczek procenty za zwlo­
kę w opłacie rat, oraz przypadające do dnia wydania niniejszego 
Ukazu zaległości, nieprzenoszące co do każdej pożyczki stu pięć­
dziesięciu rubli.

4*
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XVI. Сверхъ дарованнаго утвержденнымъ НАМИ въ 9-й день 
Января 1874 г. положеніемъ Комитета Министровъ лицамъ, полу­
чившимъ ссуды пзъ казны вслѣдствіе пожаровъ, наводйепін п дру­
гихъ несчастныхъ случаевъ, освобожденія отъ взаимной другъ за 
друга отвѣтственности по выданнымъ имъ ссудамъ, освободить отъ 
таковой отвѣтственности но симъ ссудамъ и иепрппадлежащпхъ 
къ числу воспользовавшихся оными поручителей.

XVII. По нарушеніямъ лѣснаго устава:
1) Прекратить производство п взысканіе по дѣламъ о неза­

конной пастьбѣ скота въ казеппыхъ лѣсахъ, объ охотѣ въ оныхъ, 
сборѣ валежника, подстилки п другихъ, до дня изданія сего Указа 
совершенныхъ, незначительныхъ нарушеніяхъ лѣсныхъ правилъ.

2) Лѣсничихъ и чиновъ лѣсной стражи, подвергнутыхъ пли 
подлежащихъ денежнымъ взысканіямъ за недосмотръ совершен­
ныхъ неизвѣстно кѣмъ, до дня изданія сего Указа, лѣсныхъ пору­
бокъ, отъ взысканія освободить. Сія милость не распространяется 
на чиповъ и сторожей, завѣдомо дозволившихъ кому-либо нарушить 
существующія лѣсныя постановленія.

Правительствующій Сенатъ, не оставитъ сдѣлать къ исполне­
нію сего, надлежащее распоряженіе.

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано:

„АЛЕКСАНДРЪ."
Въ С.-Петербургѣ,

Февраля 19-го дня 1880 г.
(С. У. и Р . П., 1880 г., N. 17, стр. 1 95).
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XVI. Oprócz nadanego zatwierdzoném przez NAS w dniu 
9 Stycznia 1874 roku postanowieniem Komitetu Ministrów, 
■osobom, które otrzymały pożyczkę ze skarbu, wskutek poża­
rów, powodzi i innych nieszczęśliwych wypadków, zwolnienia 
od wzajemnéj odpowiedzialności za wydane im pożyczki, uwolnie­
nie również od odpowiedzialności i poręczycieli, którzy sami z poży­
czek tych nie korzystali.

ХѴП: Co do naruszenia Ustawy leśnej:
1) Wstrzymać postępowanie i egzekucyą w sprawach o nie­

prawne paszenie bydła w lasach skarbowych, o polowanie w lako­
wych, zbieranie leżaniny, ściółki i inne mniej ważne naruszenia 
przepisów leśnych.

2) Leśniczych i urzędników straży leśnej, skazanych na kary 
pieniężne lub ulegających takim karom, za niedopatrzenie, niewiado­
mo przez kogo popełnionych przed dniem wydania niniejszego Uka­
zu, zrębów leśnych, od kary uwolnić. Łaska ta nie stosuje się do 
urzędników i Stróży, którzy ze świadomością dozwolili komukolwiek- 
bądź naruszyć obowiązujące postanowienia leśne.

Rządzący Senat nie zaniedba, co do wykonania niniejszego 
prawa, należytego wydać rozporządzenia.

Na oryginale W łasną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką 
podpisano :

„ALEKSANDER.11
W S.-Petersburgu, 

d. 19-go Lutego 1880'roku.
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16.
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р ­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

О дополненіи статей 251 и 252 Уложенія о на­
казаніяхъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о дополне­
ніи статей 251 п 252 уложенія о наказаніяхъ, В ы с о ч а й ш е  ут­
вердитъ соизволилъ п повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ  :

Предсѣдатель Государственнаго Совѣта ІЮНСТАНТННЪ. 

15-го Я нваря 1880 г.

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди­
ненныхъ Департа­
ментовъ Законовъ 
и Гражданскихъ и 
Духовныхъ Дѣлъ 
17 Ноября и Общаго 
Собранія 17 Декаб­
ря 1879 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Законовъ п Гражданскихъ н Ду­
ховныхъ Дѣдъ и въ Общемъ Собраніи, разсмот­
рѣвъ представленіе Министерства Юстиціи о до­
полненіи статей 251 и 252-й улож. о наказ, (свод, 
зак. т. XV ч. 1, изд. 1866 г.), мнѣніемъ положилъ: 
въ дополненіе означенныхъ статей, постановить:

„Когда распространеніе указанныхъ въ ста­
тьяхъ 251 u 252-й сего уложенія преступныхъ 
объявленій, воззваній, сочиненій пли изображе­
ній, пли же означенное въ тѣхъ статьяхъ нублич-
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1 6
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n ie  R a dy  

P a ń s t w a .
4

0 uzupełnieniu artykułów 251 i 252 Kodeksu 
Karnego.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na Ogólnćm Zebraniu Rady 
Państwa Zdanie, o uzupełnieniu artykułów 251 i 252 Kodeksu Kar­
nego, N a jw y ż e j  zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :

- Prezes Rady Państwa K O N S T A N T  ¥ .

15-go Stycznia 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

W ypisano  z proto- 
kułów: Połączonych 
D e p a r t a m e n t ó w  
P raw  i Spraw  Cywil­
nych i Duchownych 
z d. 17-go L istopada 
i Ogólnego Zebrania 
z dnia 17 G rudnia 
1880 roku.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Spraw Cywilnych i Duchownych i na 
Ogólnem Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministeryum Sprawiedliwości o uzupełnieniu arty­
kułów 251 i 252 Kodeksu Karnego (sw. zak. t. XV 
cz. 1, wyd. z r. 1866, uchwaliła zdanie: w uzupeł­
nieniu wzmiankowanych artykułów, postanowić:

„Gdy wskazane w artykułach 251 i 252 ni­
niejszego Kodeksu występne ogłoszenia, wezwania, 
dzieła lub obrazy, były szerzone, lub wzmianko­
wane w tychże artykułach mowy publiczne były



5 6
ное произнесеніе рѣчей, послѣдовали въ средѣ 
войска, а равно когда упомянутыя выше объявле­
нія, воззванія, сочппенія пли изображенія соста­
влены съ цѣлію распространенія ихъ среди воен­
нослужащихъ, то наказанія, опредѣленныя за сіи 
преступленія, возвышаются па двѣ степени.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

(С. У. л Р . п . 1880 г., N. 18, стр. 204).

п
Р а с п о р я ж е н іе , за  М и н и с т р а  В н у т р е н н и х ъ  Д ъ л ъ , Т о­

в а р и щ а  М и н и с т р а  В н у т р е н н и х ъ  Д ъ л ъ .

О срокахъ, назначенныхъ для производства публич­
ной продажи недвижимыхъ имуществъ въ губерніяхъ 

Варшавскаго судебнаго округа въ 1880,
1881 и 1882 г.

За Министра Внутреннихъ Дѣлъ, Товарищъ Министра Вну­
треннихъ Дѣлъ, при рапортѣ своемъ, представилъ въ Правитель­
ствующій Сенатъ росписаніе сроковъ, назначенныхъ, на основаніи 
1142 ст. Уст. гражд. судопр. 20-го Ноября 1864 г., для производ­
ства публичной продажи недвижимыхъ имуществъ въ губерніяхъ 
Варшавскаго судебнаго округа въ 1880, 1881 п 1882 годахъ.



wypowiedziane pośród wojska, jak  również gdy 
wyżej wymienione ogłoszenia, wezwania, dzieła lub 
obrazy zostały sporządzone w celu ich szerzenia 
pośród wojska, to kary określone za te przestępstwa 
podwyższają się o dwa stopnie.1*

Oryginalne zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

-  57 —

и.
R o z p o r z ą d z e n ie , za M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z ­
n y c h , T o w a r z y s z a  M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h .

♦
0 terminach wyznaczonych do dokonywania sprzedaży 

publicznej majątków w guberniach Okręgu 
Sadowego Warszawskiego w r. 1880,

1881 i 1882.

Za Ministra Spraw W ewnętrznych, Towarzysz M inistra Spraw 
Wewnętrznych w raporcie swoim przedstawił do Rządzącego Senatu 
rozkład terminów, wyznaczonych, na zasadzie art. 1142 Ust. post, 
cyw. zd. 20-go Listopada 1864 r., do dokonywania sprzedaży publicz- 
néj majątków nieruchomych w guberniach Okręgu Sądowego W ar­
szawskiego w r. 1880, 1881 i 1882.



58

Р О С П И С А Н ІЕ
сроковъ для производства публичной продажи недвижимыхъ иму­

ществъ въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго округа 
на трехлѣтіе съ 1880— 1882 годъ.

Названіе губерній.
С р о к и  п р о д а ж и .

Городскихъ имѣній. Сельскихъ имѣній.

Варшавская . .

Кадишская . .

Кѣлецкая . . . Съ 20-го Марта. ио 4-е Апрѣля.

Лоыжипская . . „ 20-го Іюня. „ 5-е Іюля.

Люблинская . . „ 20-го Сентября. „ 5-е Октября.

Плоцкая . . .

Петроковская .

Радомская

Суралкская , .

Сѣддецкая . .

Съ 20-го Декабря но 
4-е Января слѣдую­
щаго года.

Съ 5-го по ,20-е Но­
ября.

(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 20, стр. 234).
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R O Z K Ł A D
terminów do dokonywania sprzedaży publicznej majątków nieru­

chomych w  guberniach Okręgu Sądowego Warszawskiego 
na trzechlecie od 1880 do 1882 roku.

Nazwisko gubernij.
T e r m i n a  s p r z e d a ż y .

Majątków miejskich. Majątków ziemskich.

Warszawska . .

Kaliska . . . .

Kielecka . . . Od 20-go Marca. do 4-go Kwietnia.

Łomżyńska . . „ 20-go Czerwca. „ 5-go Lipca.

Lubelska . . „ 20-go Września. „ 5-go Października.

Płocka . . . .

Piotrkowska . .

Radomska . . .

Suwalska . . -

Siedlecka . • -

Od 20-go Grudnia do 
4-go Stycznia nastę- 
nego roku.

Od 5-go do 20-go Li­
stopada.
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18
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р ­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

О сохраненіи членамъ духовныхъ консисторій Литов­
ской и Холмско-Варшавской, сверхъ содержанія, вы­

служенныхъ по учебному вѣдомству пенсій.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о сохране­
ніи членамъ духовныхъ консисторій Литовской п Холмско-Варшав- 
ской, сверхъ содержанія, выслуженныхъ но учебному вѣдомству 
пенсій, Вы со ч а й т е  утвердить соизволилъ и повелѣлъ псиолпить.

Подписалъ:
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

13-го Ноября 1879 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Законовъ п Государственной Эко­
номіи п въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ пред­
ставленіе Оберъ-Прокурора Святѣйшаго Синода 
о сохраненіи членамъ духовныхъ консисторій Ли­
товской и Холмско-Варшавской, сверхъ содерлса- 
нія, выслулгепныхъ ио учебному вѣдомству пен­
сій, мнѣніемъ положилъ: въ измѣненіе п дополне­
ніе подлежащихъ узаконеній постановить:

„Члены духовныхъ консисторій Литовской и Холмско-Вар­
шавской сохраняютъ, сверхъ присвоеннаго имъ по симъ должно­
стямъ штатнаго содержанія, также п пенсіи, пріобрѣтенныя ими 
службою ио учебному вѣдомству?-

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

Выписало изъ

Журналовъ: Соеди­
ненныхъ Департа­
ментовъ Законовъ 
и Государственной 
Экономіи 15-го Сен­
тября и Общаго Со­
бранія 29 Октября 
1879 г.

(С . У. И Г. II. 1880 г. N. 25 стр . 293).
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18.

Wypisano z proto­
kołów: Połączonych 
Departamentów Praw 
i Ekonomii Państwo- 
wéj z d. 15 Wrześniu 
i Ogólnego Zebrania 
z d. 29 Października 
1879 Г.

N a jw y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n ie  R ady4 ł
P a ń s t w a .

0 zachowaniu członkom Konsystorzów Litewskiego 
i Clielmsko-Warszawskiego wysłużonych w wydziale 

naukowym emerytur.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe ua Ogólnćm Zebraniu Rady 
Państwa Zdanie, o zachowaniu członkom duchownych konsysto­
rzów Litewskiego i Chełmsko-Warszawskiego, oprócz uposażenia, 
wysłużonych w wydziale naukowym emerytur, N a jw y ż ć j zatwier­
dzić raczył i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

13-go Listopada 1879 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Ekonomii Państwowej i na Ogólnem 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Prokura­
tora Naczelnego Najświętszego Synodu o zacho­
waniu członkom konsystorzów duchownych Litew­
skiego i Chełmsko-Warszawskiego, oprócz uposa­
żenia, wysłużonych w wydziale naukowym emery­
tur, uchwaliła zdanie: zmieniając i uzupełniając 
właściwe prawa, postanowić:

„Członkowie konsystorzów duchownych Litewskiego i Chełm- 
sko-Warszawskiego zachowują, oprócz przywiązanego do ich posad 
uposażenia etatowego, i emerytury, wysłużone przez nich w wydziale 
naukowym

Oryginalne ‘Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.
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19.
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р ­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

Объ офицерахъ и чиновникахъ запаса.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ офи­
церахъ п чиновникахъ запаса, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ 
и повелѣлъ исполнить.

По д н и  с а д ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ. 

29-го Января 1880 г.

Выписано изъ 
журналовъ: Особа­
го Присутствія о 
воинской повинно­
сти 3-го Декабря
1879 года и Общаго 
Собранія 14 Января
1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Особомъ При­
сутствіи о воинской иовпнности и въ Общемъ Со­
браніи, разсмотрѣвъ заключеніе В ы с о ч а й ш е  
утвержденной Коммпсіп но дѣлу объ офицерахъ 
и чиновникахъ запаса, мнѣніемъ положилъ:

I. Въ дополненіе подлежащихъ узаконеній, 
постановить слѣдующія правила:

1) Зачисленіе въ запасъ офицеровъ и чинов­
никовъ, но закону обязанныхъ состоять въ запасѣ

(уст. о вопнск. нов. ст. 17, 18, 61, 63, 64, 173 прнмѣч., 187 и 192), 
иропзводится распоряженіями военнаго и военно - морскаго на- 
чальствъ, но принадлежности. На эти же начальства возлагается 
учетъ офицеровъ п чиновниковъ запаса и нризывъ ихъ на службу.

2) Въ запасъ не зачисляются офицеры и чиновники, приго­
воренные судомъ къ исключенію изъ службы, или къ отставлеиію 
отъ опой, или же къ заключенію въ тюрьмѣ гражданскаго вѣдом­
ства.
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19
N a j w y ż e j  ż a t w ie d z o n e  Z d a n ie  R a d y  

P a ń s t w a .

W y p isan o  z p ro -  
tokulu: Oddzielnego 
Komitetu do powin­
ności wojskow ej z d. 
3-go G rudnia  1879 r. 
i Ogólnego Zebrania 
z d. 14-go S tycznia 
1880 roku.

O oficerach i urzędnikach zapasu.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnćm Zebraniu 
Rady Państwo, Zdanie, o oficerach i urzędnikach zapasu, N a jw y ż e j  
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał:

P o d p i s a ł :
Prezesa Rady Państwa K O N S T A N T  T.

29-go Stycznia 1880 roku.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państw a w Oddzielnym Komplecie do 
powinności wojskowej i na Ogólnćm Zebraniu, 
rozpoznawszy wniosek N a jw y ż ć j  zatwierdzonćj 
Komisyi do sprawy o oficerach i urzędnikach za­
pasu, uchwaliła zdanie:

I. W uzupełnieniu właściwych praw posta­
nowić następujące przepisy:

1) Zaliczenie do zapasu oficerów i urzędni­
ków, obowiązanych podług prawa pozostawać w za­

pasie (ust. o powin. wojsk, art. 17, 18, 61, 63, 64, 173, uwaga, 187 
i 192), odbywa się przez rozporządzenia władzy wojennej i wojenno- 
morskiój, stosownie do kompetencyi. Też same władze obowiązane 
są obliczać oficerów i urzędników zapasu i powoływać ich do służby.

2) Do zapasu nie zaliczają się oficerowie i urzędnicy, skazani 
przez sąd na wykluczenie ze służby lub na usunięcie od takowej, albo 
na zamknięcie w wieży wydziału cywilnego.
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3) Зачисленные въ запасъ офицеры u чпновппкп исключают­
ся изъ онаго, если подвергнутся, но судебному приговору, наказа­
нію, сопряжеппому съ лишеніемъ нрава вступать на государствен­
ную службу.

4) Офицеры п чпповппкн запаса, состоящіе йодъ слѣдствіемъ 
плп судомъ по обвиненію въ преступленіяхъ, влекущихъ за собою 
наказан ія , сопряжеппыя съ лишеніемъ плп огранпчепіемъ нравъ 
и преимуществъ, призываются на службу только по окончаніи про­
изводящихся о ппхъ дѣлъ, если, притомъ не будутъ подлежать ис­
ключенію пзъ заиаса (ст. 3).

5) Въ случаѣ призыва па службу, при приведеніи арміи плп 
Флота въ полный составъ, офицеры и чпповнпкп запаса, подверг­
шіеся личному задержанію въ порядкѣ гражданскихъ взысканій, 
освобождаются отъ задержанія на все время обязательнаго состо­
янія пхъ въ рядахъ войскъ плп во Флотѣ.

6) Состоящіе въ запасѣ офицеры п чиновники, подвергшіеся 
болѣзнямъ пли Физическимъ поврежденіямъ, дѣлающимъ пхъ со­
вершенно неспособными къ дѣйствительной военной п военно-мор­
ской службѣ, увольняются пзъ заиаса.

7) Офицеры запаса, опредѣляющіеся на гражданскую служ­
бу, сохраняя пріобрѣтенные пмп военные чины, на случай посту­
пленія снова въ ряды войскъ плп на такія гражданскія должности, 
которыя могутъ быть занимаемы воепно-служащпмп (свод. зак. т. Ш 
уст. о служб, нрав., пзд. 1876 г., ст. 169), пользуются, при занятіи 
имп прочихъ должностей, тѣми гражданскимз чпнамп, па которые 
имѣютъ право но предшествовавшей, дѣйствительной гражданской 
плп военной службѣ, нлп но полученному образованію, смотря но 
тому, что оказывается для нихъ болѣе благопріятнымъ.

8) Офицерамъ п чиновникамъ, зачисляемымъ въ запасъ, вы­
дается особый занаспо-отнускной билетъ, служащій пмъ видомъ на 
жительство.

9) По зачисленіи въ запасъ, офицеры п чпиовнпкп состоятъ 
на учетѣ у воинскихъ начальниковъ тѣхъ уѣздовъ, которые будутъ 
избраны ими для жительства.

10) Офицеры и чиновники, состоящіе въ запасѣ, обязаны до­
ставлять уѣздному воинскому начальнику, у котораго состоятъ на 
учетѣ (ст. 9), свѣдѣнія: 1) о мѣстѣ своего жительства и о каждой
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3) Zaliczeni do zapasu oficerowie i urzędnicy wykluczają się 
z niego, jeżeli na mocy wyroku sądowego, skazani będą na karę, 
połączoną z pozbawieniem prawa wstępowauia do służby panstwowéj.

4) Oficerowie i urzędnicy zapasu, pozostający pod śledztwem 
lub sądem, jako oskarżeni o przestępstwa, za które grożą kary, 
połączone z pozbawieniem lub ograniczeniem praw i przywilejów, 
powołują się do służby dopiero po ukończeniu prowadzących się 
o nich spraw; jeżeli przytóm nie będą ulegali wykluczeniu z zapasu 
(art. 3).

5) W razie powołania do służby przy kompletowaniu armii 
i floty, oficerowie i urzędnicy zapasu, którzy ulegli aresztowi w drodze 
egzekueyj cywilnych uwalniają się ód aresztu na cały czas obowiązko­
wego pozostawania ich w szeregach wojsk lub we flocie.

6) Pozostający w zapasie oficerowie i urzędnicy, którzy ulegli 
chorobom lub uszkodzeuiom fizycznym, czyniącym ich zupełnie nie- 
zdolnemi do służby czynnej wojennej lub wojenno-morskiéj, uwalnia­
ją się z zapasu.

7) Oficerowie zapasu, którzy wstępują do służby cywilnej, za­
chowując nabyte przez nich rangi wojskowe na przypadek wstąpienia 
napowrót do wojska albo zajęcia takich urzę dów cywilnych, które 
mogą być zajmowane przez służących w wojsku (sw. zak. t. III Ust. 
o służ, z ram. Rządu wyd. z r. 1876 art. 169), korzystają, przy zajęciu 
przez nich innych urzędów, z tych rang  cywilnych, do których mają 
prawo wskutek uprzedniej służby czynnej lub wojskowej, albo podług 
otrzymanego wykształcenia, stosownie do tego, co się okaże dla nich 
korzystniejsze.

8) Oficerom i urzędnikom, zaliczonym do zapasu, wydaje się 
oddzielny bilet zapasowo-urlopniczy, który im służy za dowód na 
mieszkanie.

9) Po zaliczeniu do zapasu, oficerowie i urzędnicy pozostają na 
liście naczelników wojennych tych powiatów, które sobie wybiorą ja ­
ko miejsce zamieszkania.

10) Oficerowie i urzędnicy, pozostający w zapasie, obowiązani 
są dostarczać naczelnikowi wojennemu, u którego są zapisani na listę 
(art. 9), następujące wiadomości: 1) o miejscu swojego zamieszka­

li 880. s
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его перемѣнѣ въ предѣлахъ одного п того же уѣзда п 2) о всту­
пленіи на какія либо должности по гражданскому вѣдомству, же­
лѣзнымъ дорогамъ н телеграфамъ, о назначеніи на должности, ос­
вобождающія отъ призыва, объ оставленіи этпхъ должностей и о 
повышеніи въ гражданскіе чипы. Всѣ означенныя свѣдѣнія должны 
быть доставляемы въ теченіи семп дней со времени водворенія въ 
избранномъ мѣстѣ, назначенія въ должность, увольненія отъ нея 
илп производства въ чпнъ. Къ извѣщенію объ избраніи мѣста жи­
тельства плп о перемѣнѣ его долженъ быть прилагаемъ запасно- 
отпускной бплетъ, который, по сдѣланіп на ономъ надлежащихъ 
отмѣтокъ, немедленно возвращается но принадлежности. Свѣдѣнія 
о мѣстѣ жительства должны быть возобновляемы ежегодно къ 1 
Января.

11) Въ случаѣ перехода офицера или чиновника запаса па 
жительство изъ одного уѣзда въ другой, онъ доводитъ о томъ до 
свѣдѣнія воинскихъ начальниковъ обоихъ уѣздовъ. Запасно-от­
пускной бплетъ предъявляется въ такомъ случаѣ только тому воин­
скому начальнику, въ вѣдѣніе коего запасный чинъ поступитъ па 
учетъ ио новому мѣсту жительства. При временныхъ отлучкахъ 
изъ мѣста жительства, офицеры и чпиовппкп запаса должны при­
нимать мѣры къ тому, чтобы распоряженія правительства о призы­
вѣ па службу доходили до иихъ безъ замедленія.

12) О назначеніи на гражданскія должности, освобождающія 
отъ призыва, объ увольненіи отъ этпхъ должностей, а также о вре­
мени разрѣшенія отправиться по призыву п о случаяхъ смерти офи­
церовъ и чиновниковъ запаса, гражданскія власти увѣдомляютъ 
уѣздныхъ воинскихъ начальниковъ, у которыхъ эти лица состоятъ 
па учетѣ (ст. 9). Означенныя увѣдомленія доставляются: о состо­
ящихъ на службѣ по опредѣленію отъ правительства— непосред­
ственнымъ пхъ начальствомъ, а о вступившихъ па общественную 
службу— губернаторами. Увѣдомленія о смерти офицеровъ п чи­
новниковъ запаса, не состоявшихъ на государственной илп обще­
ственной службѣ, доставляются подлежащими уѣздными п город­
скими ПОЛИЦІЯМИ-

13) Лица прокурорскаго надзора увѣдомляютъ подлежащихъ 
уѣздныхъ воинскихъ начальниковъ (ст. 9) о привлеченіи офице­
ровъ п чниовииковъ запаса къ слѣдствію, по обвиненію въ престу­
пленіяхъ, влекущихъ за собою наказанія, сопряженныя съ лпше-
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nia i każdej zmianie takowego, w obrębie jednego i tego samego po­
wiatu i 2) o wstąpieniu na jakiekolwiekbądź urzędy w Wydziale Cy­
wilnym, przy drogach żelaznych lub telegrafach, o mianowaniu na 
urzędy zwalniające od powołania, o opuszczeniu tych urzędów i awan­
sie w rangach cywilnych. Wszystkie te wiadomości powinny być do­
starczane wciągu siedmiu dni od czasu zamieszkania w obrauóm 
miejscu, mianowania na urząd, uwolnienia z niego lub awansowania 
w randze. Do zawiadomienia o wyborze miejsca zamieszkania lub 
o zmianie takowego, powinien być dołączony bilet zapasowo-urlopo- 
wany, który, po zrobieniu na nim odpowiednich zaznaczeń, zwraca 
się natychmiast — gdzie należy. Wiadomości o miejscu zamieszka­
nia powinny być oduawiane corok na 1 Stycznia.

11) Wrazie przeniesienia się oficera lub urzędnika zapasu na 
mieszkanie z jednego powiatu do drugiego, teuże podaje o tera do 
wiadomości uaczeluików wojennych obudwu powiatów. Bilet zapa- 
sowo-urlopniczy przedstawia się, w takim razie tylko temu naczelni­
kowi wojennemu, u którego urzędnik zapasu zostanie zaciągnięty na 
listę podług nowego miejsca zamieszkania. Wrazie czasowego wyda­
lenia się z miejsca zamieszkania, oficerowie i urzędnicy zapasu przed- 
siębiorą środki ku temu, ażeby rozporządzenia rządu, dotyczące po­
wołania, dochodziły do nich bezzwłocznie.

12) O mianowaniu na urzędy cywilne, zwalniające od powoła­
nia, o uwolnieniu z tych urzędów, tudzież o czasie zezwolenia na 
udanie się podług powołania i o przypadkach śmierci oficerów i urzę­
dników zapasu, władze cywilne uwiadamiają naczelnków wo­
jennych powiatowych, u których te osoby są do list wpisa­
ne (art. 9). Wzmiankowane uwiadomienia dostarczają: o po­
zostających w służbie z ramienia Rządu— bezpośrednia ich władza, 
a o wstępujących do służby publicznej—gubernatorzy. Uwiadomie­
nia o śmierci oficerów i urzędników zapasu, którzy nie znajdowali się 
w służbie państwowój ani publicznéj, dostarczają właściwe policye 
powiatowe i miejskie.

13) Przedstawiciele urzędu publicznego uwiadamiają właści- 
wyc b naczelników wojennych powiatowych (art. 9), o rozpoczęciu 
ś ledztwa przeciwko oficerom i urzędnikom zapasu, jako oskarżonym 
o przestępstwa, prowadzące za sobą kary, połączone z pozbawieniem

o*
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ніемъ плп ограниченіемъ правъ п преимуществъ, о прекращеніи 
такихъ слѣдствій п о судебныхъ приговорахъ по дѣламъ этого 
рода.

14) При призывѣ па дѣйствительную службу, дли приведе­
ніи арміи или «глота въ полный составъ, плп къ учебнымъ сборамъ 
(уст. о вопнск. пов. ст. 23), уѣздные воинскіе начальники поста­
вляютъ въ извѣстность подлежащихъ призыву офицеровъ и чинов­
никовъ о мѣстахъ ихъ назначенія. Полицейскія власти оказываютъ 
притомъ уѣзднымъ воинскимъ начальникамъ, безотлагательно u подъ 
личною отвѣтственностью, зависящее отъ нихъ содѣйствіе.

15) Офицеры и чиновники запаса, занимающіе въ гражпан- 
ской и общественной службѣ должности, не освобождающія пхъ 
отъ призыва, должны быть увольняемы, по возможности, иа другой 
же день п, во всякомъ случаѣ, не позднѣе тредъ дней по полученіи 
увѣдомленія о призывѣ.

16) Офицерамъ и чиновникамъ запаса, призваннымъ па служ­
бу, дается двое сутокъ на устройство домашнихъ дѣлъ и трое су­
токъ — для обмундированія и боеваго снаряженія. За тѣмъ они 
обязаны прибыть къ мѣстамъ назначенія въ поверстный срокъ, по­
лагая: по желѣзнымъ дорогамъ—триста верстъ въ сутки, но почто­
вымъ же и проселочнымъ дорогамъ—семьдесятъ пять верстъ, а въ 
распутицу— пятьдесятъ верстъ въ сутки.

17) Срокъ для явки къ мѣстамъ назначенія (ст. 16) расчи­
тывается: 1) для несостоящихъ на гражданской плп общественной 
службѣ— со дня доставленія увѣдомленій о призывѣ въ мѣста пхъ 
жительства или временнаго пребыванія (когда о пемъ было заяв­
лено уѣздному воинскому начальнику); 2) для состоящихъ на служ­
бѣ— со дня увольненія отъ оной (ст. 15), и 3) для находящихся 
за границею— со времени объявленія имъ о призывѣ черезъ русскія 
посольства или консульства, иди же, если сего не могло быть сдѣ­
лано, то со дня опубликованія означенными учрежденіями, въ мѣст­
ныхъ иностранныхъ газетахъ, распоряженія правительства о при­
зывѣ запасныхъ чиновъ на дѣйствительную службу для приведенія 
арміи плп Флота въ полный составъ.

Примѣчаніе. Лицамъ, обязаннымъ возвратиться изъ за 
границы, на основаніи сей (17) статьи, могутъ, по заявлен­
нымъ отъ нихъ просьбамъ, быть разрѣшаемы Военнымъ плп 
Морскимъ Министерствомъ, по принадлежности, кратковре-
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Jub ograniczeniem praw i przywilejów, o wstrzymaniu takich śledztw 
i o wyrokach sądowych w tego rodzaju sprawach.

14) Wrazie powołania do służby czynnej, w celu skompleto­
wania armii i floty albo na ćwiczenia wojskowe (ust. o powin. wojsk, 
art. 23), naczelnicy wojenni powiatowi zawiadamiają właściwych 
oficerów i urzędników zapasu o miejscach, do których są przezna­
czeni. W ładze policyjne okazują przylém naczelnikom wojenuym 
powiatowym, bezzwłocznie i pod osobistą ich odpowiedzialnością, 
zależną od nich pomoc.

15) Oficerowie i urzędnicy zapasu, zajmujący w służbie cy­
wilnej lub publicznej urzędy, które nie zwalniają od'powolania, po­
winni być uwalniani z urzędu, o ile można, na drugi dzień, a w ża­
dnym razie nie późniój, jak  w trzy dni po otrzymaniu uwiadomie­
nia o powołaniu.

16) Oficerom i urzędnikom zapasu, powołanym do służby, 
daje się dwie doby na urządzenie interesów domowych i trzy do­
by — na umundurowanie i zaopatrzenie się w rynsztunek bojowy. 
Następnie obowiązani są przybyć do miejsc przeznaczenia wciągu 
terminu wiorstowego, licząc po trzysta wiorst na dobę podróży 
drogami żelazuemi, po siedmdziesiąt pięć wiorst—drogami poczto- 
werni i międzywioskowemi, a po pięćdziesiąt— bez drogi.

17) Termin do stawienia się do miejsca przeznaczenia (art. 
16), oblicza się: 1) dla niebędących w służbie cywilnej lub pu­
blicznej— od dnia dostarczenia uwiadomienia o powołaniu do miejsc 
ich powołania lub czasowego pobytu (gdy o nićm zakomuniko­
wano naczelnikowi wojennemu powiatowemu); 2) dla pozostających 
w służbie— od dnia uwolnienia z takowćj (art. 15) i 3) dla znaj­
dujących się zagranicą — od czasu ogłoszenia im o powołaniu, za- 
pośrednictwem poselstw lub konsulatów rosyjskich, albo też, jeżeli 
to nie mogło być dokonane, to—od dnia ogłoszenia przez poinie- 
nione instytucye w miejscowych gazetach zagranicznych, rozporzą­
dzenia rządu o powołaniu urzędników zapasu do służby czynnej 
w celu skompletowania armii lub floty.

Uwaga. Osobom, które, na zasadzie niniejszego (17) ar­
tykułu, obowiązane są powrócić z zagranicy, mogą być udziela­
ne, wskutek ich próźb, przez Ministeryum Wojny lub M arynarki, 
stosownie do kompetencyi, krótkie zwłoki, dla urządzenia interesów,
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меипыя отсрочки для устройства дѣлъ, если особая въ толъ 
необходимость будетъ удостовѣрена ближайшимъ, но мѣсту 
ихъ нахожденія, русскимъ дипломатическимъ агентомъ.

18) При призывѣ на дѣйствительную службу для приведенія 
арміи или флота въ полный составъ, офицерамъ и чиновникамъ за­
паса назначаются прогонныя деньги и пособія па основаніи суще­
ствующихъ въ военномъ и морскомъ вѣдомствахъ положеніи. Про­
гонныя деньги выдаются только отъ мѣста жительства или времен­
наго пребыванія въ предѣлахъ Имперіи, и когда, притомъ, о пемъ 
было заявлено уѣздному воинскому начальнику, до мѣста назна­
ченія.

19) Офицеры и чиновники.запаса, призванные на службу, по 
случаю приведенія арміи или флота въ полный составъ, а тадже 
запасные офицеры, призванные къ учебнымъ сборамъ, пользуются 
правомъ на леченіе па счетъ казны. Тѣ изъ числа сихъ л и ц ъ , ко­
торыя подверглись рапамъ или увѣчьямъ, пользуются этимъ нра­
вомъ во всякое время.

20) За недоставлепіе или несвоеврменное доставленіе о себѣ 
свѣдѣній, необходимыхъ для учета запаса, и за непринятіе надле­
жащихъ мѣръ къ своевременному полученію въ мѣстахъ временнаго 
пребыванія распоряженій правительства о ирйзывѣ на службу (ст. 
10 п 11), виновныя въ томъ лица подвергаются, но приговору ми­
ровыхъ судей, денежному взысканію не свыше ста рублей.

21) Судебное преслѣдованіе по дѣламъ, означеннымъ въ пред- 
іпедшей (20) статьѣ, возлагается па подлежащія городскія п уѣзд­
ныя полицейскія управленія, по сообщеніямъ уѣздныхъ воинскихъ 
начальниковъ. О состоявшихся судебныхъ приговорахъ полицей­
скія управленія, по требованіямъ означенныхъ должностныхъ лпцъ, 
доводятъ д о  ихъ свѣдѣнія.

22) За неявку въ срокъ безъ законной причины, на дѣйстви­
тельную службу ндп къ у чебнымъ сборамъ, чины военнаго и воеи- 
но-морскаго запаса подвергаются взысканіямъ дисциплинарнымъ 
пли наказаніямъ, опредѣляемымъ по приговору суда, па основаніи 
статьи 140 воинскаго устава о наказаніяхъ- (свод, воен постай. 
1869 г. изд. 2) и статьи 141 военпо-морскаго устава о наказаніяхъ. 
Законными причинами неявки пли несвоевременной явки прнзпа- 
тотся случап, указанные въ статьѣ 136 устава о воинской повин­
ности. Порядокъ удостовѣренія спхъ случаевъ опредѣляется по
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jeżeli szczególna konieczność takiej zwłoki będzie poświadczoua przez 
najbliższego od miejsca, w którym się znajdują, agenta dyplomaty­
cznego rosyjskiego.

18) W razie powołania do służby czynnej, w celu skompletowa­
nia armii i floty, oficerom i urzędnikom zapasu wyznaczają się pienią­
dze na podróże i zapomogi, na zasadzie postanowień obowiązujących 
w W ydziale W ojny i Marynarki. Pieniądze na podróże wydają się 
tylko od miejsca zamieszkania albo czasowego pobytu w obrębie Ce­
sarstwa, jeżeli o takowém będzie zakomunikowane naczelnikowi wo­
jennemu powiatowemu, do miejsca przeznaczenia.

19) Oficerowie i urzędnicy zapasu, powołani do służby, zpo- 
wodu kompletowania armii lub floty, oraz oficerowie zapasowi, powo­
łani na ćwiczenia wojskowe, korzystają z praw do leczenia się na ra­
chunek skarbu. Te zpomiędzy rzeczonych osób, które uległy ranom lub 
kalectwu, korzystają z tego prawa w każdym czasie.

20) Za niedostarczenie o sobie wiadomości, niezbędnych do list 
zapasu, lub niedostarczenie ich we właściwym czasie, oraz za nie- 
przedsięwzięcie należytych środków, w celu otrzymania we właściwym 
czasie, w miejscach tymczasowego przebywania, rozpoządzeń Rządu 
o powołaniu do służby (art. 10 i 11), winni ulegają, na mocy wyroku 
sędziów pokoju, karze pieniężnej do stu rubli.

21) Dochodzenie sądowe w sprawach, wzmiankowanych w po­
przedzającym artykule (20), powierza się właściwym Zarządom poli­
cyjnym miejskim i powiatowym, na mocy komunikatów naczelników 
wojennych powiatowych. O zapadłych wyrokach sądowych, zarządy 
policyjne, na żądanie pomienionych urzędników, podają do ich wia­
domości.

22) Za niestawienie się na termin, bez przyczyny prawnej, do 
służby czynnej lub na ćwiczenia wojskowe, urzędnicy zapasu wojen­
nego i wojenno-morskiego ulegają dyscyplinarnej odpowiedzialności 
albo karom, określonym na mocy wyroku sądu na zasadzie artykułu 
140 Ustawy wojennej o karach (Sw. woj. post. wyd. 2 z r. 1869) 
i artykułu 141 Ustawy o karach wojenno-morskiej. Za przyczyny 
prawne zupełnego niestawiennictwa lub niestawiennictwa we w łaści­
wym czasie uważają się przypadki, wskazane w artykule 136 Ustawy 
o powinności wojskowej. Sposób poświadczenia tych przypadków
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взаимному соглашенію Военнаго Министра и Управляющаго Мор­
скимъ Министерствомъ съ Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ.

23) За преступленія п проступки, совершенные во время 
нахожденія на дѣйствительной службѣ и въ учебныхъ сборахъ, 
чины запаса подвергаются отвѣтственности па одинаковомъ осно­
ваніи съ военно-служащими. Время состоянія чиповъ запаса въ 
учебныхъ сборахъ считается со дня прибытія ихъ къ войскамъ до 
дия отчисленія отъ оныхъ.

24) За нарушеніе офицерами запаса, во время ношенія фор­
менной военной одежды, обязанностей воинскаго чинопочитанія 
и дисциплины, пли же правилъ о формѣ одежды, лица сіи подле­
жатъ отвѣтственности на одинаковомъ основаніи съ состоящими на 
дѣйствительной военной пли военно-морской службѣ.

П. Предоставить Военному Министру и Управляющему Мор­
скимъ Министерствомъ, по принадлежности, правила о лицахъ, по­
ступающихъ въ запасъ добровольно, о пошепіп офицерами и чи­
новниками запаса Форменной одежды и другія предположенія, от­
носящіяся исключительно къ предметамъ военпыхъ и морскихъ 
постановленій, подносить къ В ы с о ч а й ш е м у  ЕГО ИМ ПЕРАТОР­
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утвержденію порядкомъ, для изданія сихъ 
постановленій опредѣленнымъ (основн. зак. ст. 50 нрпмѣч., по ирод. 
1876 г.).

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

(С. У. и Р. П., 1880 г., N. 25, стр. 299).
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określają, po wzajemném porozumieniu się, Minister Wojny, Zarzą­
dzający Ministeryum Marynarki i M inister Spraw W ewnętrznych.

23) Za zbrodnie i występki, popełnione wczasie znajdowania 
się w służbie czynnej lub podczas ćwiczeń wojskowych, urzędnicy 
zapasu ulegają odpowiedzialności na jednakowej zasadzie ze służącemi 
w wojsku. Czas pozostawania urzędników zapasu na ćwiczeniach 
wojskowych liczy się od dnia przybycia ich do wojsk do dnia wykre­
ślenia z takowych.

24) Za naruszenie przez oficerów zapasu, wczasie noszenia 
munduru wojskowego, obowiązków poszanowania władzy i dyscy­
pliny, lub też przepisów o umundurowaniu, osoby te ulegają odpowie­
dzialności na jednakowej zasadzie z pozostającemi w służbie czynnćj 
lub w służbie wojenno-morskiéj.

П. Poruczyć Ministrowi Wojny i Zarządzającemu Ministeryum 
M arynarki, stosownie do kompetencyi, przepisy o osobach, które 
wstępują do zapasu dobrowolnie, o noszeniu przez oficerów i urzędni­
ków zapasu mundurów i inne projekty, dotyczące wyłącznie przed­
miotów postanowień wojennych i marynarki, przedstawiać pod N a j ­
w y ż sz e  JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzenie, w sposób co do 
wydawania tych postanowień przepisany (Zasad, pr. art. 50 uwaga 
podług dal. c. z r. 1876).

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.
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20.

Р а с п о р я ж е н іе  М и н и с т ра  В н у т р е н н и х ъ  Д ѣ л ъ .

О платѣ за храненіе арестованнаго имущества и о воз­
награжденіи свѣдущихъ людей за оцѣнку имуществъ 

въ округахъ Судебныхъ Палатъ.

При указѣ Правительствующаго Сената отъ 7-го Февраля 
1877 г. распубликованы составленныя на основаніи ст. 1006 п 1015 
Уст. Гражд. Судонр. правила о платѣ за храненіе арестованнаго 
имущества и о вознагражденіи свѣдущихъ людей за оцѣнку иму­
ществъ въ округахъ Судебныхъ Палатъ: С.-Петербургской, Одес­
ской, Московской, Харьковской, Казанской, Саратовской и Вар­
шавской.

По соглашенію Министерствъ Внутреннихъ Дѣлъ, Финансовъ 
и Юстиціи признано возможнымъ оставить означенныя правила 
безъ измѣненія на наступившее трехлѣтіе съ 1880 по 1883 годъ.

(С. У. ii Р. П. 1880 г. N. 26, стр. 356).

21
В ы сочайш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  и о  

дѣла м ъ  Ц а р с т в а  П о л ь с к а г о .

По вопросу о правахъ крестьянъ губерній Царства
Польскаго на рыбныя ловли въ водахъ, при­

легающихъ къ ихъ землямъ.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 29-го 
Января 1880 г., разсматривалъ: 1) представленіе Минииистра Вну­
треннихъ Дѣлъ отъ 20-го Сентября 1874 г. за N. 4803 (по Врем. 
Ком. по кр. дѣл. губ. Цар. Иольск.), по вопросу о правахъ крестьянъ 
на рыбиыя ловли въ водахъ, прилегающихъ къ ихъ землямъ; 2) 
отзывъ Главноуправляющаго П Отдѣленіемъ Собственной ЕГО
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г о .

R o z p o r z ą d z e n ie  M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h .

0 opłacie za zachowanie majątku aresztowanego i wy­
nagrodzeniu biegłych za oszacowanie majątku w Okrę­

gach Izb Sądowych.

Przy Ukazie Rządzącego Seuatń z d. 7-go Lutego 1877 r. ogło­
szone zostały, sporządzone, na zasadzie artykułu 1006 i 1015 Ust. 
post, cyw., przepisy o opłacie za zachowanie majątku aresztowanego 
i wynagrodzeniu biegłych za oszacowanie majątku w okręgach Izb 
Sądowych S.-Petersburskiéj, Odeskiéj, Moskiewskiéj, Charkowskiej, 
Kazańskiej, Saratowskiej i W arszawskiej.

Po porozumieniu się Ministeryów Spraw Wewnętrznych, Fi­
nansów i Sprawiedliwości uznano za możliwe pozostawić rzeczone 
przepisy bez zmiany na następne trzechlecie od roku 1880 do 1883.

гі
N a jw y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w ie n ie  K o m it e t u  

do s p r a w  K r ó l e s t w a  P o l s k ie g o .

W kwestyi praw włościan w guberniach Królestwa Pol­
skiego do połowu ryb w wodach przylegających 

do ich gruntów.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia 
29 Stycznia 1880 r., rozpoznawał: 1) przedstawienie M inistra Spraw 
Wewnętrznych z d. 2O-go Września 1874 r. za Nr. 4803 (w tymcz. 
kom. do spr. włość, gub. Król. Polsk.j, w kwestyi praw włościan do 
połowu ryb w wodach przylegających do ich gruntów; 2) odezwę 
Główno-Zarządzającego II Oddziałem Własnój JEGO CESARSKIEJ
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ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи, отъ 9-го Декабря 
1874 г. за N. 1086, п 3) дополнительное иредставлепіе Министра 
Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 5-го Декабря 1879 г. за N. 5592, по тому 
же предмету.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, разсмотрѣвъ внесен­
ный Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ окончательный проектъ по­
становленія относительно пользованія крестьянъ въ губерніяхъ 
Царства Польскаго нравомъ па рыбныя ловлп, принадлежащимъ 
имъ па основаніи В ы с о ч а й ш а го  указа 19-го Февраля 1864 года 
объ устройствѣ крестьянъ, полагалъ въ разрѣшеніе возникшихъ во­
просовъ постановить:

1) Право на рыбныя ловлп въ рѣкахъ, прилегающихъ къ 
землямъ, поступившимъ въ собственность крестьянъ въ губерніяхъ 
Царства Польскаго па основаніи В ы с о ч а й ш а г о  указа 19-го Фе­
враля 1864 г., принадлежитъ сельскимъ обществамъ независимо 
отъ того, записано лп право рыбной ловлп въ ликвидаціонной та­
беля, пли не записано.

2) Если но ликвидаціонной табели пли данной за крестья­
нами нрнзпапо право рыбной ловлп въ озерѣ, то право крестьянъ 
на рыбную ловлю въ такомъ озерѣ принадлежитъ имъ въ видѣ 
п размѣрѣ, опредѣленныхъ постановленіями учрежденіи по кре­
стьянскимъ дѣламъ.

3) Въ случаѣ споровъ между владѣльцами озеръ п сельски­
ми обществами, получившими въ озерахъ право рыбной ловли, 
о видѣ п размѣрѣ этого нрава, учрежденія по крестьянскимъ дѣ­
ламъ постановляютъ рѣшеніе о точномъ опредѣленіи вида н раз­
мѣра сего права порядкомъ, установленнымъ въ ст. 1302, 2800 
п 2874 Пост. Учр. Комитета. При этомъ право береговой рыбной 
ловли, согласно мѣстнымъ обычаямъ, должно быть всегда призна­
ваемо за крестьянами; если же, кромѣ береговой, крестьяне поль­
зовались и другими видами рыбной ловли, то за ними признается 
право на тѣ виды оной, которыми они дѣйствительно пользовались 
во время изданія указовъ 26-го Мая 1846 г., 19-го Февраля 1864 г. 
u 28-го Октября 1866 г.

4) Владѣльцамъ озеръ, въ коихъ признано право рыбной 
ловлп въ пользу сельскихъ обществъ, предоставляется входить съ 
сими послѣдними въ добровольныя соглашенія о замѣнѣ этого нра­
ва, примѣняясь къ тѣмъ основаніямъ, которыя установлены для за­
мѣны сервитутовъ.
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MOŚCI KaDcelaryi z d. 9-go Grudnia 1874 r. za Nr. 1086, i 3) do­
datkowe przedstawienie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 5-go 
Grudnia 1879 r. za Nr. 5592 w tym samym przedmiocie.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy wnie­
siony przez Ministra Spraw W ewnętrznych ostateczny projekt po­
stanowienia co do korzystania przez włościan w guberniach Królestwa 
Polskiego z prawa do połowu ryb, należącego do nich na zasadzie 
N a jw y ż s z e g o  Ukazu z d. 19-go Lutego 1864 r. o urządzeniu wło­
ścian, za właściwe uznawał: w roztrzygnięciu wynikłych kwestyi po­
stanowić:

1) Prawo do połowu ryb w rzekach, przylegających do g run ­
tów, które przeszły na własność włościan w guberniach Królestwa 
Polskiego na zasadzie N a jw y ż s z e g o  Ukazu z dnia 19-go Lutego 
1864 r., należy do gromad wiejskich, bez względu na to, czy to prawo 
do połowu ryb jest zapisane do tabeli likwidacyjnój, czy nie.

2) Jeżeli podług tabeli likwidacyjnój lub aktu nadawczego 
włościanom zostało przyznane prawo do połowu ryb w jeziorze, to 
prawo włościan do połowu ryb w takim jeziorze należy do nich w ta ­
kim rodzaju i w takim zakresie, jakie są określone w postanowieniach 
instytucyj do spraw włościańskich.

3) W razie sporów pomiędzy właścicielami jezior i gromadami 
wiejskiemi, które otrzymały prawo do połowu ryb w jeziorach, co do 
formy i zakresu takiego prawa, instytucye do spraw włościańskich 
postanawiają decyzyę, określającą formę i zakres tego prawa w spo­
sób, ustanowiony w art. 1302, 2800 i 2874 Post. Komitetu Urządza­
jącego. Przytóm prawo do połowu ryb nad brzegiem, stosowmie do 
obyczajów miejscowych, powinno być zawsze przyznawane włościa­
nom; jeżeli zaś, oprócz nadbrzeżnego, włościanie korzystali i z in­
nych rodzajów połowu ryb, to im się przyznaje prawo do tych ro­
dzajów połowu, z których korzystali rzeczywiście w czasie wydania 
Ukazów z d. 26-go Maja 1846 r., 19-go Lutego 1864 r. i 28-go Paź­
dziernika 1866 r.

4) Właściciele jezior, w których przyznano prawo do połowu 
ryb gromadom wiejskim, mogą wchodzić w dobrowolne umowy z temi 
ostatniemi, co do zmiany tego prawa, stosując się do tych zasad, 
które zostały ustanowione dla zamiany serwitutów.
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5) Владѣльцы озеръ, въ коихъ нризиано право рыбной ловли 
въ пользу сельскихъ обществъ, не могутъ исвуственнымп мѣрами, 
какъ-то: осушеніемъ озеръ, отводомъ изъ нихъ воды п т. и. стѣс­
нять нлп ограничивать рыбную ловлю сельскихъ обществъ, безъ 
согласія на то спхъ обществъ.

6) Землп, оставленныя водами озеръ, въ случаяхъ пониженія 
въ нихъ уровня воды но естественнымъ, отъ волн владѣльцевъ 
независящимъ, причинамъ остаются въ полной собственности и рас­
поряженіи владѣльцевъ озеръ, ио при этомъ сельскія общества ие 
утрачиваютъ нризнапнаго за ипмп права рыбной ловли, если это 
право пе ограничивается одною береговою ловлею, и владѣльцы 
озеръ обязаны предоставить крестьянамъ свободный доступъ для 
пользованія въ ипхъ рыбиою ловлею.

7) Право рыбиой ловли въ озерахъ пли частяхъ озеръ, по­
ступившихъ въ собственность крестьянъ ио ликвидаціоннымъ та­
белямъ н даннымъ, хотя бы и записанныхъ въ оныя въ.числѣ не­
удобныхъ крестьянскихъ земель, принадлежитъ крестьянамъ без­
условно и исключительно, какъ владѣльцамъ земли, озеромъ заня­
той, на общемъ законномъ основаніи.

8) Разборъ споровъ и жалобъ, изъ пользованія правомъ рыб­
ной ловли въ озерахъ проистекающихъ, производится учрежденіями 
по крестьянскимъ дѣламъ примѣнительно къ правиламъ В ы с о ч а й ­
ш а го  новелѣнія 4-го Мая 1376 г. о разборѣ жалобъ на нарушеніе 
илп превышеніе сервитутныхъ нравъ.

9) Всѣ состоявшіяся въ учрежденіяхъ по крестьянскимъ дѣ­
ламъ до изданія сего постановленія окончательныя рѣшенія, отно­
сительно предоставленія крестьянамъ нравъ на рыбную ловлю въ 
водахъ, прилегающихъ къ нхъ землямъ, равно какъ и относительно 
предѣловъ п способовъ пользованія этимъ правомъ, сохраняютъ 
свою силу и никакому пересмотру подлежать пе могутъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, па журналѣ Комитета 8-го Фе­
враля 1880 г. соизволилъ написать Собственноручно :

„Исполнить."
(C .zy . п Р . II. 1880 г., N.28, стр. 365).
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5) Właściciele jezior, w których przyznano prawo do połowu 
ryb gromadom wiejskim, nie mogą sposobami sztucznemi, jakoto: 
osuszeniem jezior, odprowadzeniem z nich wody i t. d., ścieśniać lub 
ograniczać połowu ryb gromadom wiejskim, bez zgodzenia się na to 
tych gromad.

. 6) Grunta zpod jezior, wrazie obniżenia się w nich poziomu 
wody, z naturalnych, od woli właścicieli niezależnych, przyczyn, po- 
zostają zupełną własnością i w rozporządzeniu właścicieli jezior, ale 
przytóm gromady wiejskie nie utrącają przyznanego im prawa do 
połowu ryb, jeżeli to prawo nie ogranicza się samym tylko połowem 
nadbrzeżnym i właściciele jezior obowiązani są zapewnić włościanom 
wolny dostęp do nich, dla korzystania z połowu w nich ryb.

7) Prawo do połowu ryb w jeziorach lub częściach jezior, któ­
re przeszły na własność włościan na mocy tabeli likwidacyjnych i ak­
tów nadawczych, chociażby takowe były zapisane w nich pomiędzy 
nieużytkami włościańskiemi, należy bezwarunkowo i wyłącznie do 
włościan, jako do właścicieli gruntu przez jezioro zajętego, na ogól­
nej zasadzie prawnej.

8) Spory i skargi, wypływające z korzystania z prawa do po­
łowu ryb w jeziorach, rozpoznają instytucye do spraw włościańskich, 
stosownie do przepisów zawartych w N a jw y ż s z y m  rozkazie z d. 
4-go Maja 1876 r. o rozpoznawaniu skarg o naruszenie lub przekro­
czenie praw serwitutowych.

9) Wszystkie, zapadłe w instytucyach do spraw włościańskich 
przed wydaniem niniejszego postanowienia, ostateczne decyzye, co do 
nadania włościanom prawa do połowu ryb w wodach, przjdegającycb 
do gruntów, jak również co do granic i sposobów korzystania z tego 
prawa, zachowują moc obowiązującą i żadnój rewizyi ulegać nie 
mogą.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu z dnia 8-go 
Lutego 1880 r., raczył napisać Własnoręcznie:

„W ykonać?4
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22
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е ' п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  но 

д ѣ л а м ъ  Ц а рс т в а  П о л ь с к а г о .

О выдачѣ новыхъ купонныхъ листовъ къ закладнымъ 
листамъ Земскаго Кредитнаго Общества 

Царства Польскаго.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 29-го 
Января 1880 г., разсматривалъ представленіе Министра Финансовъ 
отъ 10-го Декабря 1879 г. заѣГ. 15304 (по Особ. Капц. по кред. ча­
сти), о выдачѣ новыхъ купонныхъ листовъ къ закладнымъ листамъ 
Земскаго Кредитнаго Общества Царства Польскаго, въ случаѣ 
предъявленія сихъ листовъ безъ талоновъ.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго признавая и съ своей 
стороны справедливымъ допустить выдачу новыхъ купонныхъ ли­
стовъ къ тѣмъ закладнымъ листамъ Земскаго Кредитнаго Общества 
Царства Польскаго, владѣльцы коихъ не могутъ представить при­
надлежавшихъ къ симъ листамъ талоновъ, и находя составленныя 
нынѣ о порядкѣ таковой выдачи правила цѣлесообразными, пола­
галъ-. предоставить Министру Финансовъ правила сіи утвердить 
и ввести въ дѣйствіе.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, на журналѣ Комитета, 8-го Фе­
враля 1880 г., соизволилъ написать Собственноручно:

„Исполнить.11
(С. У. и Р. II. 1880 г., N. 28, стр. 368).
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22
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w ie n ie  K o m it e t u  

do  s p r a w  K r ó l e s t w a  P o l s k i e g o .

0 wydaniu nowych arkuszy kuponów do listów zastaw­
nych Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego 

Królestwa Polskiego.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia 
29-go Stycznia 1880 r. rozpoznawał przedstawienie M inistra Finan­
sów z d. 10-go Grudnia 1879 roku za Nr. 15304 (w Oddz. Kanc. do 
spraw kredyt.), o wydaniu nowych arkuszy kuponów do listów za­
stawnych Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego Królestwa Polskie­
go, wrazie przedstawienia tych listów bez talonów.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, uznając ze swojej stro­
ny za sprawiedliwe zezwolić na wydanie nowych arkuszy kuponów 
do- tych listów zastawnych Towarzystwa Kredytowego Zismskiego 
Królestwa Polskiego, których właściciele nie mogą przedstawić na­
leżących do tych listów talonów i znajdując, sporządzone obecnie 
o sposobie takiego wydania, przepisy za prowadzące do celu, za wła- 
śoiwe uznawał: poruczyć Ministrowi Finansów przepisy te zatwierdzić 
i wprowadzić w wykonanie.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu d. 8 Lutego 
1880 r., raczył napisać Własnoręcznie:

„Wykonać."

188€. 6
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23
Р а с п о р я ж е н іе  М и н и с т р а  Ф и н а н с о в ъ .

Правила о выдачѣ новыхъ купонныхъ листовъ къ за­
кладнымъ листамъ Земскаго Кредитнаго Общества 
Царства Польскаго въ случаѣ предъявленія сихъ ли­

стовъ безъ талоновъ.

На подлинномъ написано: „Утверждаю.^
П о д п и с а л ъ :

Министръ Финансовъ, Генералъ-Адъютантъ Грейгх. 
21 Февраля 1880 г.

П Р А В И Л А

о выдачѣ новыхъ купонныхъ листовъ къ закладнымъ листанъ 
Земскаго Кредитнаго Общества Царства Польскаго, въ случаѣ 

предъявленія сихъ листовъ безъ талоновъ.

1) Для полученія новаго купоннаго листа къ закладному ли­
сту Земскаго Кредитнаго Общества Царства Польскаго серіи 1869 
года и послѣдующихъ, въ случаѣ, еслп при листѣ не имѣется та­
лона, владѣлецъ такого листа долженъ предъявить оный Главной 
Дирекціи Общества при прошеніи, съ приложеніемъ удостовѣренія 
о личности и мѣстѣ жительства своего, выданнаго нотаріусомъ, поли­
ціею пли судебною властью п засвидѣтельствованнаго подлежащимъ 
русскимъ посольствомъ пли консульствомъ, еслп владѣлецъ про­
живаетъ за границею, и избралъ себѣ юридическое мѣсто житель­
ства въ гор. Варшавѣ.

Точно также и владѣлецъ талона безъ закладнаго листа мо­
жетъ представить принадлежащій ему талонъ въ Главную Дирекцію 
Общества при прошеніи, съ соблюденіемъ вышеуказанныхъ Фор­
мальностей.

2) Еслп талонъ отъ представленнаго, на основаніи и. 1, за­
кладная листа не будетъ предъявленъ въ Общество въ теченіи
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£3

R o z p o r z ą d z e n ie  M i n i s t r a  F in a n s ó w .

Przepisy o wydawaniu nowych arkuszy kuponów do li­
stów zastawnych Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego 
Królestwa Polskiego, wrazie przedstawienia tych listów 

bez talonów.

Na oryginale napisano: „zatwierdzam.^
P o d p is a ł :

M inister Finansów, G eneral-A djutant Grrejg.
d. 21 Lutego 188» r.

P R Z E P IS Y
o wydawaniu nowych arkuszy kuponów do listów zastawnych 

Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego Królestwa Polskiego, 
wrazie przedstawienia tych listów bez talonów.

1) W celu otrzymania nowego arkusza kuponów do listu za­
stawnego Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego Królestwa Polskie­
go seryi z roku 1869 i następnych, wrazie jeżeli przy liście nie ma 
talonu, właściciel takiego listu powinien złożyć go w Dyrekcyi Głó- 
wnéj Towarzystwa, przy podaniu, załączając świadectwo tożsamości 
tswojéj osoby i miejsca zamieszkania, wydane przez notaryusza, poli- 
cyą lub władzę sądową, a nadto poświadczone przez właściwe posel­
stwo lub konsulat rosyjski, jeżeli właściciel mieszka za granicą i obie­
ra sobie zamieszkanie prawne w m. Warszawie.

Podobnież i właściciel talonu bez listu zastawnego może złożyć 
należący do niego talon w Dyrekcyi Głównćj Towarzystwa, przy po­
daniu, z zachowaniem wyżej przytoczonych formalności.

2) Jeżeli talon od złożonego, na zasadzie ust. 1 listu zastaw­
nego nie będzie przedstawiony Towarzystwu wciągu terminu ośmio-

«*
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18-тн мѣсячнаго срока со дня полученія въ Главной Дирекціи отъ 
владѣльца закладнаго листа прошенія, упомянутаго въ п. 1, то но­
вый куионпый листъ съ талономъ выдается владѣльцу листа; если 
же талонъ будетъ предъявленъ Главной Дирекціи въ теченіи озна­
ченнаго срока, согласно и. 1, то Дирекція обязана, чрезъ судебнаго 
разсыльнаго, вручить лицу, представившему талонъ, увѣдомленіе, 
по юридическому его мѣсту жительства, о томъ, кѣмъ былъ пред­
ставленъ закладной листъ; за симъ владѣлецъ талона можетъ на­
чать противъ лица, представившаго закладной листъ, дѣло въ судѣ 
и новый купонный листъ съ талономъ выдается на основаніи всту­
пившаго въ законную силу судебнаго опредѣленія. Если предъя­
витель талона не представитъ въ Главную Дирекцію Общества, въ 
теченіи 6-ти мѣсячнаго срока, считая со дня увѣдомленія, доказа­
тельства о начатіи дѣла въ судѣ, то новый купонный листъ съ та­
лономъ выдается владѣльцу закладнаго листа, старый же талонъ 
уничтожается.

3) Если новый купонный листъ былъ выданъ владѣльцу за­
кладнаго листа за истеченіемъ 18-ти мѣсячнаго срока (п. 2) и послѣ 
того будетъ представленъ талонъ отъ сего листа, то Общество обя­
зано лишь сообщить лицу, предъявившему талонъ, но просьбѣ его, 
кому выданъ былъ новый купонный листъ съ талономъ, что не 
должно, однако, служить препятствіемъ къ свободному обращенію 
и оплатѣ Обществомъ купоновъ предъявителю оныхъ.

Если же будетъ предъявленъ талонъ отъ такого листа, ко­
торый въ Главную Дирекцію предъявленъ не былъ, то по ходатай­
ству владѣльца талона о выдачѣ новаго купоннаго листа, Главная 
Дирекція ппкакого распоряженія не дѣлаетъ, по представленіи же 
соотвѣтственнаго закладнаго листа, поступаетъ порядкомъ, изъяс­
неннымъ въ и. 2.

4) Издержки Общества ио посылкѣ н врученію увѣдомленій 
(п.п. 2 и 3) взыскиваются имъ съ лицъ, коимъ увѣдомленія эти 
посланы.

(С. У. и Р. П., 1880 г., N. 28, стр. 373).



85

miesięcznego od dnin otrzymania przez Dyrekcyę Główną od właści­
ciela listu zastawnego podania, wzmiankowanego w ust. 1, to nowy 
arkusz kuponów z talonem wydaje się właścicielowi listu; jeżeli zaś 
talon będzie przedstawiony Dyrekcyi Głównój wciągu tego terminu, 
stosownie do ust. 1, to Dyrekcya obowiązauą jest doręczyć, przez 
woźnego, osobie, która złożyła talon, w jéj zamieszkaniu prawném 
uwiadomienie o.tern, kto złożył list zastawny; następnie właściciel 
talonu może rozpocząć przeciwko osobie, która złożyła list zastawny, 
sprawę w sądzie i nowy arkusz kuponów wydaje sic na zasadzie 
uprawomocnionego wyroku sądu. Jeżeli okaziciel talonu nie złoży 
Dyrekcyi Grłównćj Towarzystwa, w ciągu sześciomiesięcznego term inu, 
licząc od dnia uwiadomienia, dowodu co do rozpoczęcia sprawy w są­
dzie, to nowy arkusz kuponów z talonem wydaje się właścicielowi 
listu zastawnego, a stary talon niszczy się.

3) Jeżeli nowy arkusz kuponów był wydany właścicielowi li­
stu zastawnego, wskutek upływu 18-miesięeznego terminu (ust. 2), 
a potém będzie przedstawiony talon od tego listu, to Towarzystwo 
obowiązanem jest tylko zakomunikować osobie, która złożyła talon, 
naskutek jéj prośby, komu został wydany nowy arkusz kuponów z ta­
lonem; co jednakże nie powinno stanowić przeszkody do swobodnego 
obrotu i wypłaty przez Towarzystwo kuponów okazicielowi takowych.

Jeżeli zaś będzie przedstawiony talon od takiego listu, który nie 
był złożony w Dyrekcyi Głównej, to w przedmiocie proźby właści­
ciela talonu o wydanie nowego arkusza kuponów Dyrekcya Główna 
nie wydaje żadnego rozporządzenia, a po złożeniu odpowiedniego li­
stu zastawnego postępuje w sposób, wyjaśniony w ust. 2.

4) Wydatki Towarzystwa na posyłkę i doręczenie uwiadomień 
(ust. 2 i 3) ściągają się od osób, którym te uwiadomienia zostały po­
słane.
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Выписаио изъ жур­
наловъ: Соединен­
ныхъ Департамен­
товъ Государствен­
ной Экономіи и За­
коновъ 13 Января 
■ Оіцаго Собранія 
18 Февраля 1880 г.

24
В ы с о ч А й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м п ѣ н іе  Г о с у д а р­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

Объ измѣненіи ст. 16-й положенія 8-го Іюня 1874 г. 
о преобразованіи воинской квартирпой 

повинности.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ измѣ­
неніи ст. 16 положенія 8-го Іюня 1874 г. о преобразованіи воин­
ской квартирной повинности, В ы со ч ай ш е утвердить соизволилъ 
и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

4-го Марта 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Государственной Экономіи и За­
коновъ и въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ пред­
ставленіе Военнаго Министерства объ измѣненіи 
ст. 16 положенія 8-го Іюня 1874 г. о преобразо­
ваніи воинской квартирной повинности, мнѣніемъ 
положилъ:

Ст. 16 положенія 8-го Іюня 1874 г. о преоб­
разованіи воинской квартирной повинности изло­
жить слѣдующимъ образомъ:

Земскимъ и городскимъ общественнымъ учрежденіямъ, а рав­
но и частнымъ предпринимателямъ, предоставляется устраивать 
для войскъ казарменныя помѣщенія, съ тѣмъ, чтобы проекты и усло­
вія предполагаемыхъ построекъ, по разсмотрѣніи ихъ въ губерн-
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24-

Wypisano z proto­
kołów: Połączonych 
Departamentów Eko- 
n o m i i Państwowój 
i Praw zd. 12 Stycznia 
i Ogólnego Zebrania 
z d. 18 Lutego 1880 Г

N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n ie  R a dy  
P a ń s t w a .

0 zmianie art. 16-go postanowienia z d. 8-go Czerwca 
1874 r. o reformie kwaterunkowej powin­

ności wojskowej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe ua Ogólnćm Zebraniu Rady 
Państwa Zdanie, o zmianie art. 16 postanowienia z d. 8-go Czerwca 
1874 r. o reformie powinności kwaterunkowej wojskowej, N a j w y ż ć j 
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y . '

4>go Marca 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych D epartam en­
tach Ekonomii Państwowej Praw i i na Ogólnćtn 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie M iniste- 
ryum Wojny o zmianie art. 16-go postanowienia z d. 
8-go Czerwca 1874 roku o reformie kwaterunkowej 
powinności wojskowej, uchwaliła zdanie:

Art. 16 postanowienia z d. 8 Czerwca 1874 r. 
o reformie kwaterunkowej powinności wojskowej 
zredagować w sposób następujący:

Instytucyom gminnym ziemskim i miejskim, jak  również przed­
siębiorcom prywatnym dozwala się urządzać dla wojsk koszary, z tóm 
zastrzeżeniem, ażeby projekty i warunki projektowanych budowli, 
po rozpoznaniu ich w Komitetach gospodarczych gubernialnych lub



88

скихъ распорядительныхъ комитетахъ, пли замѣняющихъ оные 
установленіяхъ (ст. 8), при участіи губернскихъ инженеровъ и лицъ, 
назначенныхъ мѣстными воинскими начальствами, обсуждались 
въ мѣстныхъ военно-окружныхъ управленіяхъ и за тѣмъ предста­
влялись послѣдними, съ заключеніями командующихъ войсками 
въ округахъ, па утвержденіе Военнаго Министра, въ отношеніи 
соотвѣтствія предполагаемыхъ "казармъ потребностямъ войскъ.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналѣ Предсѣдателями 
и Членами.

ІО. У. и P . II-, 1880 г., N. 31, стр. 397).

25
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ъ н іе  Г о с у д а р с т в е н н а г о  

С о вѣ  Т А .

О порядкѣ представленія доказательствъ , па льготы 
при отбываніи воинской повинности.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ В ы с о ч а й ш е  учрежденномъ при Государственномъ Со­
вѣтѣ Особомъ Присутствіи о воинской повинности, о порядкѣ пред­
ставленія доказательствъ на льготы при отбываніи воинской повин­
ности, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ. 

22-го Января 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта

В ы писано изъ Государственный Совѣтъ, въ Особомъ При- 
ж у р и ал а  Особаго сутствІИ 0 ВОИНСКОЙ ПОВИННОСТИ, р а з с м о т р ѣ в ъ  
П р и су т ст в ія  о во- представленіе Министра Внутреннихъ Дѣлъ о не-
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zastępujących takowe instytucyach (art. 8), przy udziale inżynierów 
gubernialnych i osób wyznaczonych przez miejscowe władze wojsko­
we, rozpoznawane były w miejscowych zarządach wojenno-okręgo- 
wych, a następnie iżby te ostatnie przedstawiały je, z wnioskami 
dowodzących wojskami w okręgach, pod zatwierdzenie M inistra W oj­
ny, który decyduje o tein, czy projektowane koszary są odpowiednie 
do potrzeb wojsk.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

25
N a j w y ż e j  z a t w ie d z o n e  Z d a n ie  R a d y  

P a ń s t w a .

0 sposobie przedstawiania dowodów, stwierdzających 
prawo do ulg w odbywaniu powinności wojskowej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe w N a j w y ż ó j  zatwierdzo­
nym przy Radzie Państw a Oddzielnym Komplecie do powinności woj- 
skowój, Zdanie, o sposobie przedstawiania dowodów stwierdzających 
prawo do ulg w odbywaniu powinności wojskowéj, N a jw y ż e j  za­
twierdzić raczył i wykonać rozkazał:

P o d p i s a ł :
Prezesa Rady Państw a K O N S T A N T Y .

22-go Stycznia 1880 roku.

Zdanie Rady Państwa.

W y p isan o  z p ro - Rada Państw a w Oddzielnym Komplecie do 
tokułu: Oddzielnego powinności wojskowej, rozpoznawszy przedstawie- 
K om itetu do pow in- n ie  Ministra Spraw W ewnętrznych o niestosowa-
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и и ск о й  п ови нн ости  распространеніи облегченія, дарованнаго В ы со- 
з Д ек аб р я  1879 г. ч а й ш п м ъ  повелѣпіемъ 6-го Мая 1875 г. ново­

бранцамъ призыва 1874 г., на новобранцевъ по­
слѣдующихъ призывовъ, въ связи съ возбужденнымъ Правитель­
ствующимъ Сенатомъ общимъ вопросомъ о порядкѣ представленія 
доказательствъ на льготы при отбываніи воинской повинности,
мнѣніемъ положилъ:

I. Разъяснить, что по общему смыслу дѣйствующихъ правилъ 
устава о воинской повинности, доказательства, удостовѣряющія 
права лицъ, признанныхъ къ исполненію вопнскои повпппостп, на 
льготы при отбываніи сей повпппостп, могутъ быть представляемы 
лишь до выниманія жеребья (уст. о воин. нов. ст. 140).

II. Предоставить Мпппстру Внутреннихъ Дѣлъ войти въ со- 
■ обряженіе вопроса: не слѣдуетъ лп, въ видѣ изъятія изъ общаго

закона, допустить представленіе доказательствъ на льготы прп от­
бываніи воинской повинности въ теченіи опредѣленнаго срока послѣ 
жеребьеметанія: 1) въ тѣхъ случаяхъ, когда основанія для льготы 
возникли уже послѣ окончательнаго составленія частныхъ призыв­
ныхъ списковъ, и 2) когда необходимость доказывать право на 
льготу является слѣдствіемъ сдѣланныхъ уѣздными, окружными пли 
городскими по воинской повинности присутствіями въ означенпыхъ 
спискахъ исправленій,— и, за тѣмъ, по сношеніи съ Военнымъ Ми­
нистромъ, внести заключеніе свое по этому предмету въ Государ­
ственный Совѣтъ, установленнымъ порядкомъ.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналѣ Предсѣдателемъ 
и Членами.

(С. У. и Р . П ., 1880 г., J6 31, стр . 398)
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•ości w ojskow éj z d. niu ulgi, nadanej N a jw y z é j  zatwierdzonym roz- 
a-go G rudn ia  1879 r. kazem z d. 6-go Maja 1875 r. rekrutom  powoła­

nym w roku 1874, do rekrutów późniejszych po­
wołań, w związku z poruszoną przez Rządzący Senat ogólną kwestyą, 
co do sposobu przedstawiania dowodów, stwierdzających prawo do
ulg w odbywaniu powinności wojskowéj, uchwaliła zdanie:

I. W yjaśnić, że, podług ogólnego znaczenia obowiązujących 
przepisów ustawy o powinności wojskowéj, dowody stw ierdzające p ra ­
wa osób powołanych do pełnienia powinności wojskowéj do ulg w od­
bywaniu tejże powinności mogą być przedstawiane tylko przed wy­
ciągnięciem losu (Ust. o pow. wojsk, art. 140).

U . Poruczyć Ministrowi Spraw W ewnętrznych zająć się roz­
poznaniem kwestyi: czy nie należy, sposobem wyjątku od ogólnego 
prawa, zezwolić na przedstawienie dowodów, stwierdzających prawo 
do ulg w odbywaniu powinności wojskowéj, wciągu określonego ter­
minu po losowaniu: 1) w  tych przypadkach, gdy zasady do takiéj 
ulgi powstały dopiero po ostateczném sporządzeniu specyalnych list 
poborczych, i 2) gdy konieczność dowodzenia praw a do ulgi przed­
stawia się jako skutek poprawek, porobionych w tych listach przez 
urzędy do powinności wojskowéj, powiatowe, okręgowe lub miejskie;— 
a następnie, po porozumieniu się z Ministrem W ojny, przedstawić do 
Rady Państwa swój wniosek w tym przedmiocie, w ustanowionym 
sposobie.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezes i Człon­
kowie.
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26
В ы с о ч а й ш е е  н о в е л ѣ н іе , о б ъ я в л е н н о е  М и н и с т р о м ъ  

Н а р о д н а г о  П р о с в ѣ щ е н ія .

Объ основаніяхъ, на которыхъ открыто трехклассное 
городское училище въ городѣ Лодзи.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но всеиодданнѣйшему докладу 
Министра Народнаго Просвѣщенія, въ 15-й день Февраля 1880 г., 
В ы с о ч а й ш е  соизволилъ предоставить ему, Министру, право:

1) утвердить нижеслѣдующія основанія, па которыхъ откры­
то трехклассное городское училище въ городѣ Лодзи:

а) за отсутствіемъ въ городѣ Лодзи населенія православна­
го исповѣданія, штатная должность законоучителя сего исповѣда­
нія въ Лодзинскомъ городскомъ училищѣ замѣняется штатною дол­
жностью законоучителя исповѣданія евангелическо-лютеранскаго; 
сверхъ сего въ училищѣ учреждается должность законоучителя 
римско-католическаго исповѣданія;

б) вводится въ учебный нормальный курсъ сего училища 
преподаваніе чистописанія, въ качествѣ отдѣльнаго обязательнаго 
предмета, и, кромѣ польскаго, еще и, нѣмецкій языкъ въ качествѣ 
предмета необязательнаго;

в) вслѣдствіе введенія таковыхъ^новнхъ должностей и пред­
метовъ преподаванія, необходимо измѣняется и штатъ Лодзинскаго 
трехкласснаго городскаго училища, при чемъ общая штатная сум­
ма (3500 руб.) увеличена сравнительно съ нормальнымъ штатомъ 
городскихъ училищъ на 175 руб. и сравнительно съ спеціальнымъ 
для Варшавскаго трехкласснаго городскаго училища па 250рублей;

и г) по той же причинѣ необходимо измѣняется для Лодзпн- 
скаго училища и нормальная таблица числа педѣльныхъ уроковъ 
въ городскихъ училищахъ;

и 2) утвердить измѣненные соотвѣтственно сему штатъ п та­
блицу числа недѣльныхъ уроковъ въ названномъ училищѣ.

(С У. и Р . П. 1880 г. N. 31, стр. 403)
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26
N a j w y ż s z y  r o z k a z , o b j a w io n y  p r z e z  M i n i s t r a  

O ś w i a t y  P u b l i c z n e j .

0 zasadach, na których została otwarta szkoła miejska 
trzyklasowa w mieście Łodzi.

NAJJAŚNIEJSZY PA N , naskutek najpoddańszego raportu Mi­
nistra Oświaty Publicznej, w dniu 15 Lutego 1880 roku N a jw y ż ó j 
raczył poruczyć temuż Ministrowi:

1) zatwierdzić następujące zasady, na których została otwarta 
szkoła miejska trzyklasowa w mieście Lodzi:

a) wskutek nieistnienia w mieście Lodzi ludności wyznania 
prawosławnego, posada etatowa nauczyciela religii tego wyznania 
w szkole miejskiej Lódzkiój zamienia się na posadę etatową wyznania 
ewangelicko-reformowanego; oprócz tego w szkole otwiera się posada 
nauczyciela religii wyznania rzymsko-katolickiego;

b) wprowadza się do normalnego kursu nauk w tój szkole nau­
ka kaligrafii, jako oddzielny przedmiot obowiązkowy, a oprócz pol­
skiego, jeszcze i język niemiecki jako przedmiot nieobowiązkowy;

c) wskutek wprowadzenia takich nowych posad i przedmiotów 
nauki, ulega również zmianie i etat szkoły miejskiej trzyklasowéj 
Łódzkiej; przytóm ogólna suma etatowa (3500 rs.), powiększa się 
w porównaniu z normalnym etatem szkół miejskich o 175 rs., a w po­
równaniu ze specyalnym etatem dla szkoły miejskiej trzyklasowéj 
Warszawskiej o 250 rubli;

i d) z tój samój przyczyny zmienia się również dla szkoły Łódz- 
kiój i normalna tablica liczby lekcyj tygodniowych w szkołach miej­
skich;

i 2) zatwierdzić zmienione, odpowiednio do powyższego, etat 
i tablicę liczby lekcyj tygodniowych w pomienionćj szkole.
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21
В ы с о ч а й ш е й  п о в е д е н і е , о б ъ я в л е н н о е  М и н и с т р о м ъ  

П у т е й  С о о б щ е н ія .

О переименованіи Департамента общихъ дѣлъ Мини­
стерства Путей Сообщенія въ Канцелярію

Мипистра Путей Сообщенія.

ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ, по всеподданнѣйшему докладу 
Министра Путей Сообщенія, въ 28-й день Февраля 1880 г., В ы с о ­
ч а й ш е  повелѣть сопзволплъ: Департаментъ общихъ дѣлъ Мини­
стерства Путей Сообщенія, образованный но В ы с о ч а й ш е  одоб­
ренному 31-го Декабря 1870 г. временному учрежденію сего Мини­
стерства изъ бывшихъ Канцеляріи Министра н Штаба Корпуса 
путей сообщенія, переименовать вновь въ Канцелярію Министра 
Путей Сообщенія, съ сохраненіемъ за нею лежащихъ нынѣ па Де­
партаментѣ обязанностей и правъ упомянутыхъ прежнихъ Канце­
ляріи и Ш таба, и не требуя никакихъ дополнительныхъ ассигно­
ваній къ существующимъ штатамъ центральныхъ учрежденій сего 
Министерства.

(С. У. я  Р .  и . ,  1880 г., N. 31, стр. 404).
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21.
N a jw y ż s z y  r o z k a z , o b j a w io n y  p r z e z  M i n i s t r a  

D r ó g  K o m u n ik a c y i .

0 zmianie nazwy Departamentu spraw ogólnych Mini- 
steryum Dróg Komunikacyi na Kancelaryę 

Ministra Dróg Komunikacyi.

NA JJAŚN IEJSZY PAN, naskutek najpoddańszego raportu M i­
nistra Dróg Komunikacyi, w dniu 28 Lutego 1880 roku N a jw y ż e j  
rozkazać raczył: D epartam ent spraw ogólnych Ministeryum Dróg 
Komunikacyi, utworzony, podług N a jw y ż e j  przyjętej w dniu 31 
Grudnia 1870 r. organizacyi tymczasowéj tego Ministeryum, z byłćj 
Kancelaryi Ministra i Sztabu Korpusu dróg komunikacyi nazywać 
odtąd Kancelaryą M inistra Dróg Komunikacyi, z zachowaniem jój 
ciążących obecnie na Departamencie obowiązków i praw pomienio- 
nych dawnych Kancelaryj i Sztabu i nie żądając żadnych dodatko­
wych asygnacyj do istniejących etatów centralnych instytucyj tego 
Ministeryum.
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2$ .

Р а с п о р я ж е н іе  М и н и с т р а  Н а р о д н а г о  П р о с в ѣ щ е н ія .

О штатѣ и числѣ недѣльныхъ уроковъ въ Лодзин- 
скомъ трехклассномъ городскомъ училищѣ.

На подлинной написано: На основаніи В ы с о ч а й ш а г о  пове- 
лѣнія 15-го Февраля 1880 года „Утверждаю."

18-го Февраля 1880 г.
П о д п и с а л ъ ;

Министръ Народнаго Просвѣщенія Графъ Дмитрій Толстой.

ІИ Т А Т Ъ
Лодзинснаго трехкласснаго городскаго училища.

Наименованіе статей расхода.
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пе
нс

іи
.

Учителю-инспектору (при казенной квар­
тирѣ) . ..................................... 1 600 VIII ѴШ и.

Ему добавочныхъ за завѣдываніе учи­
лищемъ .............................................. 100 ча

ст

Законоучителю евангелическо-лютеран­
скаго исповѣданія . . . . 1 300 Зн

ой

Законоучителю рнмско - католическаго 
и с п о в ѣ д а н і я .....................................

Учителямъ . •• . . .
1
2

300
1100 X X По

 у
че

(

На вознагражденіе за уроки польскаго 
языка . . • — 225

На вознагражденіе за уроки нѣмецкаго 
языка • ■ « • • • • — 225
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28.
R o z p o r z ą d z e n ie  M i n i s t r a . O ś w ia t y  P u b l i c z n e j .

0 etacie i liczbie lekcyj tygodniowych w szkole miejskiej 
trzyklasowej Łódzkiej.

Na oryginale napisano: Na zasadzie N a j w y ż s z e g o  rozkazu z d. 
15-go Lutego 1880 r. „Zatwierdzam.1-

(1. 18 Lutego 1880 r.
P o d p is a ł :

Minister Oświaty Publicznej Hrabia Dymitr Tołstoj.

E T A T
szkoły miejskiej trzyklasowej Łódzkiej.

Wyszczególnienie pozycyj rozchodu.

Li
cz

ba
 o

só
b.

Pe
ns

ya
.

K
la

sa
ur

zę
du

.
K

at
eg

or
ya

 p
od

łu
g

m
un

du
ru

.
K

at
eg

or
ya

 p
od

łu
g 

em
er

yt
ur

y.

Nauczycielowi-inspekterowi (obok mie­
szkania skarbowego) . . . . 1

1

600 VIII ѴШ pm
.

Temuż nauczycielowi dodatku za zawia­
dywanie szkołą __ 100 ik

ow
;

Nauczycielowi religii wyznania ewagelic- 
ko-reformowanego . . . . 1 300 i 

na
u

Nauczycielowi religii wyznania rzymsko­
katolickiego . . . . . 1 300 Iz

ia
le

Nauczycielom . . . . . 2 1100 X X r 
c

Na wynagrodzenie za lekcye języka pol­
skiego . . . . . . . 225

W

Na wynagrodzenie za lekcye języka nie­
mieckiego ............................................. — 225

1880. 7
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На урокп п ѣ н і я ......................................
Н а учебныя пособія . . . .
Н а канцелярскіе расходы
Н а содержаніе п ремонтъ и паемъ при- 

і слуги • • • • • • >

—
75І

100
50

425

3500

—

Итого . . —

На подлинной написано: На основаніи В ы с о ч а й ш а г о  иове 
лѣнія 15-го Февраля 1880 года ,, Утверждаю."

18-го Февраля 1880 года.
П о д п и с а л ъ :  '

Министръ Народнаго Просвѣщенія Графъ Дмитрій Толстой.

Т А Б Л  II Ц А
числа недѣльныхъ уроковъ въ Лодзинскомъ трехлассномъ 

городскомъ училищѣ.

К л а с с ы
I 1 п 1 ш

Законъ Б о ж і й ....................................................... 3 3 1 2
Русское чтеніе п п и с ь м о ..................................... 8 — —

і Русскій я з ы к ъ ....................................................... — 6 6
Ариѳметика ................................................................ ' 5 5 5
Практическая геометрія . . . . — 1 4 5
Черченіе и р и с о в а н іе ..............................................
Чистописаніе................................................................

2 Г 4
2 1

Исторія п географія Р о сс іи ..................................... — 2 3
1 Естествовѣдѣніе . . . .  . . — 2 3

Итого . . 18 24 24
Польскій языкъ (для желающихъ) 3 2 2
Нѣмецкій языкъ (для желающихъ) 3 2 2
Итого для обучающихся польскому и нѣмецкому 

языкамъ ................................................................  1 24' 28 28 і
(С. У. и P . Р . 1880 г. N. 31, стр. 409).
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Na lekcje ś p i e w u .....................................
Na zapomogi naukowe .
Na rozchody kancelaryjne
Na utrzymanie i reparacyą oraz na najem

s łu ż b y ........................................................ 1 
I

I
I 75

100
50

425

Eazem . . — 3500

Na oryginale napisano: Na zasadzie N a j w y ż s z e g o  rozkazu z d. 
15-go Lutego 1880 r. „Zatwierdzam."

d, 18-go Lutego 1880 r.
P o d p i s a ł 1

Minister Oświaty Publicznćj Hrabia Dym itr Tołsta

T A B L I C A
liczby lekcyj tygodniowych w szkole miejskiej trzyklasowej 

Łódzkiej.

K l a s y
I u ! ш

Nauka re l ig ii ................................................................ 3 3 2
Czytanie i pisanie po rosyjsku . 8 — —
Język rosyjski . ..................................... — 6 6

1 A r y tm e ty k a ................................................................ 5 5 5
Geometrya p ra k ty c z n a .............................................. — l 4 5
Rysunki i zdejmowanie planów . . . . 2 1 4
K a l i g r a f i a ................................................................ — 2 1
Historya i Geografia R o s y i ..................................... — 2 3
Nauki przyrodnicze . . . . . . — 2 3

Razem 18 24 24
Język polski (dla tych, którzy życzyć sobie będą) 3 2 2
Język niemiecki (dla tych, którzy życzyć sobie będą) 3 2 a
Razem dla uczących się języka polskiego i nie­

mieckiego ............................................................... 24 28 28 1

7*
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Выписано изъ 
журналовъ: Соеди­
ненныхъ Департа­
ментовъ Государ­
ственной Экономіи 
и Законовъ 19 Ян­
варя и Общаго Со­
браніи іа Февраля 
1880 г.

29
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н е h ie  Г о с у д а р с т в е п п а г  

С о в ѣ т а .

О иевзимаиіи сбора въ пользу казны съ желѣзнодо 
рожныхъ грузовъ, перевозимыхъ съ большою скоро­

стію по тарифу малой скорости.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о невзима- 
ніп сбора въ пользу казны съ желѣзнодорожныхъ грузовъ, перево­
зимыхъ съ большою скоростью но тарифу малой скорости, В ы со­
ч а й ш е  утвердить соизволилъ п повелѣлъ исполнить.

Подписалъ:
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

4-го М арта 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Государственной Экономіи и За­
коновъ и въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ пред­
ставленіе Министра Финансовъ о „евзпманіп сбо­
ра въ пользу казны съ желѣзнодорожныхъ гру­
зовъ, перевозимыхъ съ большою скоростью по 
тарифу малой скорости, л»«»иг'ел«8 положилъ: въ из­
мѣненіе ст. 3 В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго 26-го 
Декабря 1878 г. мнѣнія Государственнаго Совѣта 
объ установленіи особаго, въ пользу казны, сбора

съ пассажировъ желѣзныхъ дорогъ и съ перевозимыхъ по желѣз- 
пымъ дорогамъ г р у з о в ъ  большой скорости, постановить: устапо-
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Wypisano z pro- 
tokułów: Połączonych 
Departamentów Eko­
nom  i i Pańetwowój 
i Praw z d. 19 Stycz­
nia i Ogólnego Ze­
brania z (1. 18 Lutego 
1880 roku.

29
N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  Z d a n i e  R a dy  

P a ń s t w a .

0 niepobieraniu podatku na rzecz Skarbu od ładunków 
przewożonych drogami żelaznemi biegiem pospiesznym 

podług taryfy zwykłego biegu.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa Zdanie, o niepobieraniu podatku na rzecz Skarbu od ładun­
ków, przewożonych, drogami żelaznemi biegiem pospiesznym podług 
taryfy zwykłego biegu, N a j w y żó j zatwierdzić raczył i wykonać roz­
kazał.

P o d p is a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

4-go Marca 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw i na Ogólnóm 
Zebrauiu, rozpoznawszy przedstawienie M inistra 
Finansów, o niepobieraniu podatku na rzecz Skar­
bu od ładunków przewożonych drogami żelaznemi 
podług taryfy zwykłego biegu, uchwaliła zdanie-. 
z m i e n i a j ą c  a r t .  3 N a j  w y ż ó j  z a t w i e r d z o n e g o  d n i a  

26-go Grudnia 1878 roku Zdania Rady Państwa, 
o ustanowieniu oddzielnego na rzecz Skarbu po­
datku od podróżujących drogami żelaznemi i od 

towarów przewożonych drogami żelaznemi biegiem pospiesznym, posta­
nowić: ustanowionemu przez uiniejszy artykuł podatkowi nie podlegają
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вленному сею статьею сбору не подлежатъ тѣ грузы, которые, хотя 
перевозятся по документамъ большой скоростп, но за плату, взи­
маемую съ товаромъ малой скоростп.

(С. У. u Р .  П. 1880, N. 32 стр. 414>

30
Р а с п о р я ж е н іе  М и н и с т р а  Ю с т и ц іи .

О прусскихъ судебпыхъ учрежденіяхъ, коимъ прина­
длежитъ право непосредственныхъ сношеній съ судеб­

ными учрежденіями Варшавскаго Округа.

Согласно 2-й ст. Конвенціи о непосредственныхъ сношеніяхъ 
между судебными учуежденіями Варшавскаго округа и германскими 
пограничными судебными мѣстами по дѣламъ гражданскимъ и уго­
ловнымъ, заключенной между Россіей и Германіей 23-го Января 
(4 Февраля) 1879 г., договаривающіяся стороны, для предотвраще­
нія могущихъ произойти педоразумѣпій, предоставили себѣ взаи­
мно сообщать объ измѣненіяхъ названій судебныхъ учрежденій, 
коимъ, на основаніи той же 2-й статьи, принадлежитъ право непо­
средственныхъ сношеній.

Вслѣдствіе сего Министръ Юстиціи предложилъ Правитель­
ствующему Сенату, для расиублпкованія во всеобщее свѣдѣніе, по­
лученный изъ Министерства Иностранныхъ Дѣлъ списокъ суще­
ствующихъ съ 1-го Октября 1879 года прусскихъ судебныхъ учреж­
деній новаго устройства, замѣнившихъ судебныя мѣста, упомяну­
тыя во 2-й статьѣ изъясненной Конвенціи.
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te ładunki, które jakkolwiek przewożą się za dokumentami biegu po­
spiesznego ale za opłatą, pobieraną za przewóz towarów biegiem 
zwykłym.

30.
R o z p o r z ą d z e n i e  M i n i s t r a  S p r a w i e d l iw o ś c i .

O władzach sądowych Pruskich, którym służy prawo do 
stosunków bezpośrednich z instytucyami sądo- 

wemi Okręgu Warszawskiego.

Stosownie do art. 2 Konwencyi o bezpośrednich stosunkach po­
między instytucyami sądowemi okręgu Warszawskiego i władzami 
sądowemi pogranicznemi Niemieckiemi, w sprawach cywilnych i kar­
nych, zawartój pomiędzy Eosyą a Niemcami d. 23 Stycznia (4 Lu­
tego) 1879 roku, strony umowę zawierające, dla zapobieżenia mogą­
cym powstać nieporozumieniom, zaleciły sobie wzajemne komuniko­
wanie o zmianach nazw władz sądowych, którym, na zasadzie tegoż 
artykułu 2-go służy prawo do bezpośrednich stosunków.

Wskutek tego, M inister Sprawiedliwości przedstawił Rządzą­
cemu Senatowi, dla podania do powszechnéj wiadomości, otrzymany 
z Ministeryum Spraw Zagranicznych spis istniejących od 1 -g o  P a ź ­
dziernika 1879 r. instytucyj sądowych Pruskich nowéj organizacyi, 
które zastąpiły władze sądowe, wzmiankowane w art. 2 powołanój 
Konwencyi.
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С П И С О К Ъ

прусскихъ судебныхъ учрежденій новаго устройства, существую- 
сихъ съ І-го Октября 1879 года, коимъ предоставлено Герман­
скимъ правительствомъ право непосредственныхъ сношеній съ 

судебными мѣстами Варшавскаго судебнаго округа.

а) Оберъ - Ландесгерихты (Oberlandesgerichte): въ Кенигс­
бергѣ, Маріенвердерѣ, Штеттинѣ, Познани и Бресдавлѣ.

б) Берлинскій Каммергерихтъ (Kammergericht).
в) Ландгерихты (Laudgerichte): въ Алленштейнѣ, Бартенштей- 

пѣ, Броунсбергѣ, Инстербѵргѣ, Кенигсбергѣ, Лыкѣ, Тильзитѣ, Данци­
гѣ, Элбингѣ, Грауденцѣ, Конпцѣ, Торнѣ, первый Берлинскій (Berlin 
I), второй Берлинскій (Berlin II), въ Котбусѣ, Франкфуртѣ на Одерѣ, 
Губенѣ, Ландсбергѣ, Потсдамѣ, Пренцлауѣ, Нейруппинѣ, Кеслинѣ, 
Грейсфсвальдѣ, Штаргардѣ, Штеттинѣ, Штольнѣ, Бромбергѣ, Гне- 
зепѣ, Лпссѣ, Мезерпцѣ, Острово, Познани, Шиейдемюлѣ, Бейтенѣ, 
Бреславлѣ, Бригѣ, Глацѣ, Глейвпцѣ, Глогауѣ, Герлпцѣ, Гпршбер- 
гѣ, Лпгпицѣ, Нейссе, Эльсѣ, Оппельнѣ, Ратиборѣ и Швейднпцѣ.

(С У, и Р. П., 1880 г., N. 32, стр. 425)

31.
Р а с п о р я ж е н іе  М и н и с т р а  В н у т р е н н и х ъ  Д ѣ л ъ .

0 дополпеиіи правилъ о веденіп метрическихъ записей 
браковъ, рожденія и смерти баптистовъ.

Въ дополненіе къ рапорту отъ 15-го Августа 1879 года за 
N. 2917, объ устройствѣ духовныхъ дѣлъ баптистовъ, Министръ 
Внутреннихъ Дѣлъ представилъ Правительствующему Сенату ко- 
пію съ утвержденнаго имъ, 13-го Марта 1880 года, по соглашенію
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S P I S
instytucyj sądowych pruskich nowej organizacyi, istniejących od 
dnia I-go Października 1879 roku, którym Rząd niemiecki nadał 
prawo do bezpośrednich stosunków z władzami sądowemi okręgu 

Warszawskiego.

a) Wyższe sądy krajowe (Oberlandes gerichte) w Królewcu 
Kwidzyniu, Szczecinie, Poznaniu i Wrocławiu.

b) Izba Sądowa (Kammergericht) w Berlinie.
c) Sądy krajowe (Landgerichle) w Allensztajnie, Bartensztaj- 

nie, Brounsburgu, Wystruciu, Królewcu, Łyku, Tylzycie, Gdańsku, 
Elbingu, Grudziążu, Konicu, Toruniu, pierwszy Berliński (Berlin I) 
drugi Berliński (Berlin II), w Kotbusie, Frankfurcie nad Odrą, Hube- 
nie, Landsbergu, Poczdamie, Prenclau, Neiruppinie, Koźle, Grejs- 
waldzie, Sztargardzie, Szczecinie, Sztolpie, Bydgoszczy, Gnieźnie, Li­
sie, Międzyrzecu, Ostrowie, Poznaniu, Sznejdemüle, Bejtenie, Wrocła­
wiu, Brzegu, Glacu, Glewicach, Głogowie, Gierlicach, Hirszbergu, Li- 
gnicy, Neisse, Elsie, Oppelnie, Raciborzu i Szwejdnicach.

31.
R o z p o r z ą d z e n ie  M in is t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h .

0 uzupełnieniu przepisów o prowadzeniu wpisów me­
trycznych małżeństw, urodzeń i śmierci baptystów.

W  uzupełnieniu do raportu z dnia 15-go Sierpnia 1879 r. za 
Nr. 2917, o urządzeniu spraw duchownych baptystów, Minister Spraw 
Wewnętrznych przedstawił Rządzącemu Senatowi kopią zatwierdzonej 
przez niego d. 13-go Marca 1880 roku, po porozumieniu się z Gene-
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съ Варшавскимъ Генералъ-Губернаторомъ п Министромъ Юстиціи 
па основаніи примѣчанія къ и. 3 В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго, 
27-го Марта 1879 г. мнѣнія Государственнаго Совѣта, примѣчанія 
втораго къ пункту первому временныхъ правилъ о веденіи метриче­
скихъ записей браковъ, рожденія и смерти баптистовъ.

Па подлинность написано: На основаніи примѣчанія къ п. 3-му
В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго 27-го Марта 1879 г. мнѣнія Государ­
ственнаго Совѣта, по соглашенію съ Варшавскимъ Генералъ-Губерна­
торомъ и Министромъ Юстиціи, утверждается. 13-го Марта 1880 г.

Примѣчаніе 2-е къ и. 1-му временныхъ правилъ о веденіи ме­
трическихъ записей браковъ, рожденія и смерти баптистовъ.

„Для проживающихъ въ губерніяхъ Царства Польскаго баи- 
тпстовъ остаются въ силѣ правила, установленныя дѣйствующими 
въ тѣхъ губерніяхъ законами и особыми правительственными ра­
споряженіями, объ актахъ гражданскаго состоянія. Метрическія 
книги баптистовъ ведутся: въ Варшавѣ — участковыми приставами 
въ городахъ, имѣющихъ отдѣльную отъ уѣздной полицію — Подп- 
ціймейстерамп; въ остальныхъ городахъ—мѣстными Президентами 
или Бургомистрами, а  въ селеніяхъ—подлежащими Тминными Вой­
тами. Отъ Губернаторовъ и Варшавскаго Оберъ-Полиціймейстера, 
по принадлежности, зависитъ, въ случаѣ крайней малочисленности 
баптистовъ въ какой либо мѣстности, приписать ихъ, въ отношеніи 
записей актовъ гражданскаго состояніи, къ другому, ближайшему 
по возможности отъ мѣста ихъ осѣдлости, такому же установленію, 
ведущему метрическія книги."

(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 33, стр. 434).
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rał-Gnbornatorem W arszawskim i Ministrem Sprawiedliwości, na za­
sadzie uwagi do ust. 3 N a j  wy ż ś j  zatwierdzonego d. 27 Marca 1879 
roku Zdania Rady Państw a, uwagi drugiej do ustępu pierwszego prze­
pisów o prowadzeniu wpisów metrycznych małżeństw, urodzeń 
i śmierci baptystów.

N a oryginale  napisano: N a  zasadzie  uw ag i do a r t . 3 N a j w y ż ó j  
zatw ierdzonego dn ia  27-go M arca  1879 roku Z dan ia  R ad y  P a ń s tw a , po 
porozum ieniu się z G enera ł-G ubernato rem  W arszaw sk im  i. M inistrem  
Spraw iedliw oèci, zatw ierdza się. 13-go M arca 1880 roku.

Uwaga 2-ga do ust. 1-éj przepisów tymczasowych o prowadze­
niu wpisów metrycznych małżeństw urodzeń i śmierci baptystów.

„D la baptystów, mieszkających w guberniach Królestwa Pol­
skiego, zachowują moc obowiązującą przepisy, ustanowione obowią- 
zującemi w tych guberniach prawami i oddzielnemi 'rozporządzeniami 
Rządu o aktach stanu cywilnego. Księgi metryczne baptystów’ pro­
wadzą w Warszawie: Komisarze cyrkułowi; w miastach, mających 
polieyą oddzielną od powiatowej — Policmajstrzy; a w pozostałych 
miastach — miejscowi prezydenci lub burmistrze, a we wsiach — 
właściwi wójciagmin. Od Gubernatorów i Generał-Gubernatora W ar­
szawskiego stosownie do kompetencyi zależy, wrazie zbyt małej liczby 
baptystów, zamieszkujących pewną miejscowość, przyłączanie ich, 
pod względem wpisów aktów stanu cywilnego, do innej najbliższój, 
o ile można, od ich stałego miejsca zamieszkania takiój instytucyi, 
prowadzącój księgi metryczne.
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32

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди­
ненныхъ Департа­
ментовъ баконовъ и 
Гражданскихъ и Ду­
ховныхъ Дѣлъ 10-го 
Ноября 1879 года н 
12 Февраля 1880 г. 
и Общаго Собранія 
26 Февраля 1880 г.

В ы сочайш е  у т в е р ж д е н н ы я  м н ен іе  Г о с у д а р с т в е н н а г о  
С о в ъ т а .

Объ измѣненія и дополненія узаконеній, касаю­
щихся кражи лошадей и вообще скота.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ измѣ­
неніи и дополненіи узаконеній, касающихся кражи лошадей и во­
обще скота, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ и повелѣлъ н- 
сполнить.

По дпп  с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

18-го Марта 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Законовъ п Гражданскихъ и 
Духовныхъ Дѣлъ и въ Общемъ Собраніи, раз­
смотрѣвъ представленіе Министра Юстиціи объ 
измѣненіи и дополненіи узаконеній, касающихся 
кражи лошадей и вообще скота, мнѣніемъ поло­
жилъ :

Въ измѣненіе и дополненіе подлежащихъ 
статей свода законовъ постановить:

1) Въ мѣстностяхъ, гдѣ введены въ дѣй­
ствіе судебные уставы 20-го Ноября 1864 года,

въ полномъ пхъ объемѣ, пли же одни мировыя судобныя установле­
нія отдѣльно отъ общихъ, дѣла о кражѣ лошадей, а также рабоча­
го и домашняго скота изъемлются изъ вѣдѣнія волостныхъ и ста-
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N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  Z d a n ie  R a d y  

P a ń s t w a .

0 zmianie i uzupełnieniu praw dotyczących kradzieży 
koni i wogóle bydła.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogôlnéni Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o zmianie uzupełnieniu praw, dotyczących kradzie­
ży koni i w ogóle bydła, N a jw y ż e j  zatwierdzić raczył i wykonać 
rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

18-go Marca 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Spraw Cywilnych i Duchownych i na 
Ogólnćm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Sprawiedliwości, o zmianie i uzupełnie­
niu praw, dotyczących kradzieży koni i w ogóle 
bydła, uchwaliła zdanie'.

Zmieniając i uzupełniając odpowiednie arty­
kuły Swoda Zakonów postanowić:

1) W miejscowościach, gdzie zostały wpro­
wadzone ustawy sądowe z dnia 10-go Listopada

1864 roku, całkowicie, lub tylko same władze sądowe pokojowe, od­
dzielnie od ogólnych, sprawy o kradzież koni, oraz bydła roboczego 
i domowego wyłączają się z pod kompentencyi sądów wołostnych

W  y pisano z proto- 
kułów: Połączonych 
D e p a r t a m e n t ó w  
P raw  i Spraw  Cywil­
nych i Duchownych 
z d. 10-go L istopada 
1879 r . i 12-go L u te ­
go 1880 r. i O gólne­
go Z ebrania z dnia 
25-go Lutego 1880 r.
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ничныхъ судовъ. Затѣмъ означенныя дѣла подлежатъ вѣдомству 
мировыхъ судебныхъ установленіи п общихъ судебныхъ мѣстъ, на 
указанныхъ въ уставѣ уголовнаго судопроизводства основаніяхъ.

2) Сверхъ случаевъ, исчисленныхъ въ статьѣ 170 устава 
о наказаніяхъ, налагаемыхъ мировыми судьями, опредѣленное въ 
статьѣ 169 сего устава тюремное заключеніе можетъ быть увели­
чено до одного года также и тогда, когда украдепа лошадь.

3) Виновные въ кражѣ лошади, когда будетъ цризпаио, что 
они занимаются конокрадствомъ въ видѣ промысла, подвергаются, 
не смотря на цѣну похищеннаго: лишенію всѣхъ особенныхъ, дцчно 
и по состоянію присвоенныхъ, правъ и преимуществъ и ссылкѣ па 
житье въ Спбирь или отдачѣ въ исправительныя арестантскія о т ­
дѣленія по четвертой степени статьи 31 уложенія о наказаніяхъ 
(свод. зак. т. XV ч. 1, пзд. 1866 г.).

4) Лица, занимающіяся, въ видѣ промысла, скупомъ пли 
сбытомъ, завѣдомо краденныхъ лошадей, подвергаются наказанію, 
опредѣленному въ статьѣ 931 уложенія о наказаніяхъ.

Подлинное мнѣніе иодппсано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами. -

(С. У. и Р. И., 1880 г., N. 37, стр. 44Î).

33
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р ­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

О порядкѣ дополненія числа новобранцевъ, слѣдую­
щаго съ призывнаго участка.

ЕГО ИМ ПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о порядкѣ 
пополненія числа новобранцевъ, слѣдующаго съ призывнаго участка, 
В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

18-го Марта 1880 г.
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i stanicznych. Następnie sprawy takowe ulegają kompetencyi władz 
sądowych pokojowych i ogólnych włdaz sądowych na zasadach wska­
zanych w ustawie postępowania sądowego karnego.

2) Oprócz przypadków, wyliczonych w artykule 170 Ustawy 
o karach, wymierzanych przez sędziów pokoju, określone w artykule 
169 tejże Ustawy zamknięcie w wieży może być powiększone do roku 
jednego również i wtedy, gdy ukradziony jest koń.

3) W inni kradzieży koni, jeżeli będzie uznane, że zajmują się 
kradzieżą koni jako przemysłem, ulegną, bez względu na cenę ukra­
dzionego: pozbawieniu wszystkich szczególnych osobiście i do stauu 
przywiązanych praw i przywilejów i zesłaniu na mieszkanie na Sy- 
beryą albo oddaniu do poprawczych oddziałów aresztanckich podług 
czwartego stopnia artykułu 31 Kodeksu karnego (Sw. Zak. t. XV cz. 
1, wyd. z r. 1866).

4) .Osoby zajmujące się, jako przemysłem, kupowaniem lub zby­
waniem koni kradzionych, z wiadomością o ich pochodzeniu, ulegną 
karom określonym w artykule 931 Kodeksu karnego.

Oryginalne zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

33
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n i e  R a d y  

P a ń s t w a .

0 sposobie uzupełnienia liczby rekrutów, jaka przypada 
z rewiru powołań.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnem Zebraniu Ra­
dy Państwa Zdanie, o sposobie uzupełnienia liczby rekrutów, jaka 
przypada z rewiru powołań, N a jw y ż e j  zatwierdzić raczył i wy­
konać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa KO NSTANTY.

18-go Marca 1880 r.
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Выписано изъ 
журналовъ: Особа­
го Присутствія о во­
инской повинности 
14-го Ноября 1879 г. 
и Общаго Собранія 
25 Февраля 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Особомъ При­
сутствіи о воинской повинности и въ Общемъ Со­
браніи, разсмотрѣвъ представленіе Министра Вну­
треннихъ Дѣлъ о порядкѣ пополненія числа но­
вобранцевъ, слѣдующаго съ призывнаго участка, 
мнѣніемъ положилъ: въ дополненіе подлежащихъ 
статей Устава о воинской повинности 1-го Янва­
ря 1874 г. и взамѣнъ статьи 2-й В ы с о ч а й ш е  
утвержденнаго 3-го Февраля 1876 г. мнѣнія Го­
сударственнаго Совѣта о мѣрахъ къ огражденію 
правильнаго исполненія евреями воинской повин­
ности, постановить:

„Во всѣхъ случаяхъ, въ которыхъ, на осно­
ваніи статьи 150 Устава о воинской повинности, 
производится пополненіе числа новобранцевъ, 
слѣдующаго, по раскладкѣ, съ призывнаго участ­
ка, христіане замѣняются христіанами, а нехри- 
стіапе—лицами ихъ исповѣданія.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателя­
ми и Членами.

(Ć. У. и Р. И., 1880 г., N. 37, стр. 448).
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Wypisano z proto­
kołów : Oddzielnego 
Kompletu do powin­
ności wojskowéj z d. 
14 Listopada 1879 r. 
i Ogólnego Zebrania 
z dnia 25-go Lutego 
1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Eada Państw a, w Oddzielnym Komplecie do 
powinności wojskowéj, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Spraw W ewnętrznych, o sposobie uzu­
pełnienia liczby rekrutów, przypadającej z rewiru 
powołań, zcchwuliła zdanie: w uzupełnieniu odpo­
wiednich artykułów Ustawy o powinuości wojsko­
wéj z d. 1-go Stycznia 1874 r. i zmieniając arty­
kuł 2 N a jw y ż e j  zatwierdzonego d. 3-go Lutego 
1876 r. Zdania Eady Państw a, o środkach zape­
wnienia prawidłowego wykonania przez żydów po­
winności wojskowéj, postanowić:

„Zawsze, ilekroć na zasadzie artykułu 150 
Ustawy o powinuości wojskowéj, uzupełnia się licz­
bę rekrutów, przypadającą podług rozkładu z rewi­
ru powołań, chrześcian zastępują ehrześcianie, anie- 
chrześcian—osoby ich wyznania."

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Przewodniczący 
i Członkowie.

l»80. 8
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34
В ы с о ч а й ш е е  п о в е л ѣ п іе , о б ъ я в л е н н о е  М и н и с т р о м ъ  

В н у т р е н н и х ъ  Д ѣ л ъ .

О правахъ временныхъ Генералъ-Губернаторовъ.

ГОСУДАРЮ ИМПЕРАТОРУ, согласно положенію Комитета 
Министровъ, благоугодно, въ разъясненіе и дополненіе изданныхъ 
постановленій о Генералъ-Губернаторахъ, какъ временпыхъ, такъ 
и тѣхъ, коимъ предоставлены И м е н н ы м ъ  В ы с о ч а й ш и м ъ  Ука­
зомъ 5-го Апрѣля 1879 года особыя права но охраненію порядка 
и общественнаго спокойствія, В ы с о ч а й ш е  повелѣть: объявить 
въ установленномъ порядкѣ во всеобщее свѣдѣніе:

1) что въ губерніяхъ, подчиненныхъ упомянутымъ Генералъ- 
Губернаторамъ, тѣ ходатайства дворянскихъ собраній п земскихъ 
и городскихъ учрежденій, коп имѣютъ соотношеніе къ охраненію 
общественнаго спокойствія, восходятъ къ подлежащимъ Министрамъ 
н Главноуправляющимъ, чрезъ Генералъ-Губернаторовъ;

2) что Генералъ-Губернаторы входятъ въ сношеніе съ под­
лежащими Министрами и Главноуправляющими, по своему усмот- 
рѣнію, отпоептельно всѣхъ предметовъ, касающихся нуждъ и пользъ 
подвѣдомыхъ Генералъ-Губернаторамъ губерній. Въ случаѣ несо­
гласія съ Генералъ-Губернаторами, Министры и Главноуправляющіе 
представляютъ о томъ на В ы с о ч а й ш е е  благоусмотрѣніе чрезъ 
Комитетъ Министровъ;

и 3) что если какое либо мѣстное правительственное, сослов­
ное пли общественное учрежденіе пли собраніе допуститъ несоглас­
ныя съ закономъ дѣйствія, относящіяся до круга подвѣдомствен­
ныхъ Генералъ-Губернаторамъ дѣлъ, по охраненію порядка и об­
щественнаго спокойствія, то Генералъ-Губернаторы принимаютъ 
отъ себя мѣры къ возстановленію порядка и сообщаютъ о проис­
шедшемъ подлежащему Министру пли Главноуправляющему.

(С. У и P. U. 1880 г., N. 38, стр. 46»),
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34
N a jw y ż s z y  rozkaz , o b ja w io n y  p r z e z  M in is t r a  

S praw  W e w n ę t r z n y c h .

0 prawach Generał-Gubernatorów tymczasowych.

W  wyjaśnieniu i uzupełnieniu wydanych postanowień o Gene- 
rał-Gubernatorach, tak tymczasowych, jak i tych, którym N a jw y ż ­
szym  Ukazem z d. 5-go Kwietnia 1879 r. nadane zostały szczególne 
prawa co do przestrzegania porządku i spokoju publicznego, NAJ­
JAŚNIEJSZEMU PANU spodobało się, zgodnie z postanowieniem 
Komitetu Ministrów, N a jw y ż e j  rozkazać, ogłosić w ustanowionym 
sposobie, dla podania do powszechnej wiadomości:

1) że w guberniach, ulegających władzy pomienionych Gene- 
rał-Gubernatorów, te proźby zebrań szlacheckich i instytucyj miej­
skich i ziemskich, które mają związek ze strzeżeniem spokoju publicz­
nego, podają się do właściwych Ministrów i Główno-Zarządzających, 
zapośrednictwem Generał-Gubernatorów;

2) że Generał-Gubernatorzy porozumiewają się z właśeiwemi 
Ministrami i Główno-Zarządzaiącemi, podług swojego uznania, co do 
wszystkich przedmiotów, dotyczących potrzeb i korzyści ulegających 
władzy Generał-Gubernatorów gubernij. W razie niezgadzania się 
z Generał-Gubernatorami, Ministrowie i Główno-Zarządzający przed­
stawiają к westy ą do N a jw y ż s z e g o  uznania, zapośrednictwem Ko­
mitetu Ministrów;

i 3) że jeżeli jakakolwiek miejscowa instytucya rządowa, sta­
nowa lub publiczna albo takież zebranie dopuści się niezgodnych 
z prawem czynności, które odnoszą się do zakresu spraw ulegających 
władzy Generał-Gubernatorów, w przedmiocie strzeżenia porządku 
i spokoju publicznego, to Generał-Gubernatorzy przedsiębiorą ze swój 
strony środki, celem przywrócenia porządku i komunikują o tóm w la- 
foiwemu Ministrowi lub Główno-Zarządzająceinu.

8*
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Выписано изъ 
журналовъ: Особа­
го Присутствія о во­
инской повинности 
14 Января и Общаго 
Собранія 25-го Фе­
враля 1880 г.

35
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р ­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

О измѣненіи примѣчанія 1-го къ ст. 45-й устава 
о воинской повнпностп.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ измѣ­
неніи примѣчанія 1-го къ статьѣ 4.5 устава о воинской повинности, 
В ы с о ч а й ш е  утвердитъ соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

18-го Марта 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Особомъ При­
сутствіи о воинской невинности п въ Общемъ Со­
браніи, разсмотрѣвъ представленіе Министра Вну­
треннихъ Дѣлъ объ измѣненіи примѣчанія 1-го 
къ статьѣ 45 устава о воинской повинности, мнѣ­
ніемъ положилъ:

Примѣчаніе 1-е къ статьѣ 45 устава о воин­
ской повинности (свод. зак. т. IV кн. 1, изд. 1876 
г.) замѣнить слѣдующими правилами:

I) Пріемыши, усыновленные до десятилѣтняго возраста счи­
таются за родныхъ сыновей. Въ сословіяхъ мѣщанскомъ и крестьян­
скомъ усыновленіе пріемыша до десятилѣтняго возраста нризнается 
доказаннымъ, если будетъ представлено несомнѣнное удостовѣреніе 
въ томъ, что пріемышъ, съ означеннаго возраста, числится въ се­
мействѣ по окладнымъ листамъ или по общественнымъ расклад­
камъ; и
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35.
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  z d a n ie  R ady  

P a ń s t w a .

0 zmianie uwagi І -éj do art. 45-go Ustawy o po­
winności wojskowej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na Ogólnćm Zebraniu Bady 
Państwa Zdanie, o zmianie uwagi І -éj do artykułu 45-go Ustawy 
o powinności wojskowéj, N a j w y ż e j  zatwierdzić raczył i wykonać 
rozkazał.

P o  d p i s a ł:
Prezes Rady Państw a KO NSTANTY.

18-go Marca 1880 r.

Wypieano z proto- 
kułów : Oddzielnego 
Kompletu do powin­
ności wojskowéj z d. 
14-go Stycznia i Ogól­
nego Zebrania z dnia 
25 Lutego 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Oddzielnym Komplecie do 
powinności wojskowej i na Ogólnem Zebraniu, roz­
poznawszy przedstawienie Ministra Spraw We­
wnętrznych, o zmianie uwagi 1-é.j do artykułu 45 
Ustawy o powinności wojskowéj, uchwaliła zdanie.

Uwagę 1-ą do artykułu 45 Ustawy o powin­
ności wojskowéj (Sw. Zak. t. IV  ks. 1, wyd. z r. 
1876), zastąpić następuj ącemi przepisami:

1) Dzieci adoptowane przed dojściem do lat dziesięciu wieku 
uważają się jak  rodzeni synowie. W stanach mieszczańskim i wło­
ściańskim adoptowanie dziecka przed dojściem do lat dziesięciu uwa­
ża się za dowiedzione, jeżeli będzie przedstawiony niewątpliwy dowód 
co do tego, że dziecko od tego wieku liczy się w rodzinie podług list 
podatkowych i rozkładów należności gminnych: i
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2) Состоящіе въ семьѣ отчима плп мачпхп пасыпкп считают­
ся за родныхъ сыновей п пользуются означенными въ статьѣ 45 
уст. о воли, повпн. льготами: 1) при жизни своей родной матери 
пли роднаго отца и 2) послѣ смерти родныхъ отца плп матери— 
въ томъ лишь случаѣ, если, по заявленію отчима или мачпхп, слу­
жатъ поддержкою пхъ семьп, иепмѣющей другаго способнаго къ 
труду работника.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

(О. У. и Р. П. 1880 г. N. 40 стр. 512).

36
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  

М и н и с т р о в ъ .

О мѣрахъ къ приведенію въ исполненіе судебныхъ 
приговоровъ объ арестаптахъ, осужденныхъ къ за­

ключенію въ исправительныя отдѣленія.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, согласно положенію Комитета 
Министровъ, но представленію Министра Внутреннихъ Дѣлъ о за­
трудненіяхъ, встрѣчаемыхъ Въ настоящее время при приведеніи 
въ исполненіе судебныхъ приговоровъ объ арестаптахъ, осуждае­
мыхъ въ исправительныя отдѣленія, въ виду недостатка къ оныхъ 
мѣстъ, въ 11-й день Апрѣля 1880 г., В ы с о ч а й ш е  повелѣть соиз­
волилъ :

1) Предоставить Министру Внутреннихъ Дѣлъ внести, по 
надлежащемъ съ кѣмъ слѣдуетъ сношеніи и въ установленномъ за­
конодательномъ порядкѣ, предположенія его, Министра Внутрен­
нихъ Дѣлъ, какъ объ устройствѣ новыхъ исправительныхъ отдѣле­
ній и расширеніи существующихъ, такъ и объ отмѣнѣ дѣйствующа­
го закона относительно увеличенія сроковъ при замѣнѣ содержанія 
въ исправительныхъ отдѣленіяхъ заключеніемъ въ тюрьмы или ра­
бочіе дома;
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2) Istniejący w rodzinie ojczyma lub macochy pasierbowie 
uważają się za rodzonych synów i korzystają ze wzmiankowanych 
w artykule 45 Ust. o pow. wojsk, ulg: 1) przy życiu ich rodzonej 
matki lub rodzonego ojca, i 2) po śmierci rodzonego ojca lub rodzo­
nej matki—w takim tylko razie, jeżeli, podług oświadczenia ojczyma 
lub macochy, stanowią podporę rodziny, niemającej innego zdolnego 
do pracy robotnika.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  
M in is t r ó w .

0 środkach wprowadzenia w wykonanie wyroków, do­
tyczących więźniów skazanych na oddanie do od­

działów aresztanckich.

NAJJAŚNIESZY PA N , zgodnie z postanowieniem Komitetu 
Ministrów, podług przedstawienia Ministra Spraw Wewnętrznych 
w przedmiocie trudności napotykanych obecnie przy wprowadzeniu 
w wykonanie wyroków sądowych, dotyczących więźniów skazanych 
do oddziałów poprawczych, wobec braku miejsca w takowych, w dniu 
11 Kwietnia 1880 r. N a jw y ż ó j  rozkazać raczył:

1) Poruczyć Ministrowi Spraw W ewnętrznych, po należytćm, 
z kim wypada, porozumieniu się, wnieść, w ustanowionej drodze p ra ­
wodawczej, projekty swoje tak co do organizacyi nowych oddziałów 
poprawczych i rozszerzenia istniejących, jak  i co do zmiany obowią­
zującego prawa w przedmiocie powiększenia terminów przy zamianie 
oddania do oddziałów poprawczych na zamknięcie w wieżach lub do­
mach roboczych;
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и 2) Въ видахъ уменьшенія числа арестантовъ, содержащих­
ся въ тюрьмахъ или рабочихъ домахъ, разрѣшить Министру Вну­
треннихъ Дѣлъ: а) нынѣ же сдѣлать распоряженіе объ освобожде­
ніи изъ подъ стражи, въ установленномъ для сего закономъ поряд­
кѣ, или о дальнѣйшемъ направленіи тѣхъ собственно арестантовъ, 
коп взамѣнъ исправительныхъ отдѣленій содержатся въ тюрьмахъ 
или рабочихъ домахъ и отбыли уже сроки наказанія, на которые 
они были приговорены въ исправительныя отдѣленія, и б) допускать 
въ случаѣ необходимости разрѣшаемаго въ пунктѣ а сокращеніе 
сроковъ заключенія и на будущее время, впредь до законодатель- 
наго разсмотрѣнія озпаченпаго въ ст. 1 предположенія объ измѣ­
неніи порядка исчисленія сроковъ содержанія въ тюрьмахъ или ра­
бочихъ домахъ взамѣнъ исправительнаго отдѣленія.

(С. У. и Р. II. 1880 г., N. 40, стр. 5131.

37.
И менной  В ы с о ч а й ш ій  Ук а з ъ .

О новомъ выпускѣ консолидированныхъ облигацій Рос­
сійскихъ желѣзныхъ дорогъ.

ГОСПОДИНУ МИНИСТРУ ФИНАНСОВЪ.

„Признавъ за благо, по представленію вашему, въ Комитетѣ 
Финансовъ разсмотрѣнному, произвести для содѣйствія усиленію от­
крытыхъ уже для движенія желѣзныхъ дорогъ и сооруженію стро- 
ющихся нынѣ линій, новый выпускъ консолидированныхъ облигацій 
Россійскихъ желѣзныхъ дорогъ, повелѣваемъ вамъ исполнить сіе 
на нижеслѣдующихъ основаніяхъ:

1. Облигаціямъ симъ присвоить наименованіе консолидиро­
ванныхъ облигацій Россійскихъ желѣзныхъ дорогъ шестаго вы­
пуска.

2. Облигацій выпустить на сумму 150.000.000 руб. металли­
ческихъ, считая за рубль 4 франка пли 3 германскія марки и 25
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i 2) W widokach zmniejszenia liczby więźniów, trzymanych 
w wieżach lub domach roboczych, zezwolić Ministrowi Spraw W e­
wnętrznych: a) wydać zaraz rozporządzenie co do uwolnienia z wię­
zienia, w ustanowionym do tego przez prawo sposobie, lub co do 
dalszego losu tych mianowicie więźniów, którzy zamiast oddziałów 
poprawczych trzymani są w wieżach lub domach roboczych i odbyli 
już termina kary, na które byli skazani w oddziałach aresztanckich, 
i b) dopuszczać wrazie konieczności dozwolone w ust. a skrócenie 
terminów zamknięcia i na przyszłość, zanim w drodze prawodawczéj 
będzie rozpoznany wzmiankowany w art. 1 projekt, dotyczący zmiany 
sposobu obliczania terminów trzymania w wieżach lub domach robo­
czych zamiast oddziału poprawczego.

3 î

I m ie n n y  N a jw y ż s z y  U k a z .

O nowej emisyi konsolidowanych obligacyj dróg żelaz­
nych Rosyjskich.

DO PANA MINISTRA FINANSÓW.

„Uznawszy za pożyteczne, podług przedstawienia waszego, roz­
poznanego w Komitecie Finansów, dla dopomożenia do wzmocnienia 
otwartych już dla ruchu dróg żelaznych i urządzenia budujących się 
obecnie linij, dokonaé nowéj emisyi konsolidowanych obligacyj dróg 
żelaznych rosyjskich, rozkazujemy Wam dokonać tego na następują­
cych zasadach:

1. Obligacyom tym nadać nazwę konsolidowanych obligacyj 
dróg żelaznych rosyjskich szóstćj emisyi.

2. Obligacyj wypuścić na sumę 150,000,000 rs. metalicznych, 
licząc za rubla po 4 franki albo 3 marki niemieckie i 25 pfennigów;
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пфениговъ, присвоивъ симъ облигаціямъ еъ 1-го Мая 1880 г. 4%  
ежегоднаго дохода, уплачиваемаго ио нолугодно 1-го Мая и 1-го 
Ноября.

3. Въ настоящій шестой выпускъ консолидированныхъ обли­
гацій обратить, на основаніи утвержденныхъ концессій и дополни­
тельныхъ къ нимъ условій, соотвѣтственную сумму облигаціонныхъ 
капиталовъ обществъ желѣзныхъ дорогъ по количеству приноси­
мыхъ ими 5% годовыхъ, а именно: Уральской горнозаводской 
33.103,085, Харьково-Нпколаевской 10.821,036, Донецкой камен­
ноугольной 17.105,000, Новгородской 2.432,198, Путпловской 
2.825,250, Моршанско - Сызранской 521,800, Ю го-западны хъ 
4.781,480, Ростово-Владикавказской 3.189,250, Козлово-Воропеж- 
ско-Ростовской 7.186,309, Балтійской 2.000,268, Лозово-Севасто­
польской 5.304,265, Ряжско-Моршанской 1.198,440, Московско- 
Брестской 15.651,960, Либаво-Роменской 5.864,558, Прпвислянской 
2.935,950, Курско-Харьково-Азовской 3,095,238, Орловско-Грязскон 
2,529,762 и Тамбовско-Саратовской 2.218,857 руб. мет.

4. Погашеніе облигацій но нарицательной цѣпѣ произвести, 
начиная съ 1-го Мая 1881 г., въ 81 годъ, посредствомъ ежегоднаго 
въ С.-Петербургѣ тиража и для сего образовать особый погаситель­
ный фондъ.

5. Подписку на облигаціи открыть въ Государственномъ 
Банкѣ по распоряженію Министра Финансовъ па условіяхъ, имъ же 
утвержденныхъ.

6. Интересы п погашеніе означенныхъ облигацій уплачивать 
въ Государственномъ Банкѣ золотою монетою или кредитными би­
летами по курсу дня; и

7. Облигаціи эти освободить на всегда отъ уплаты какой 
либо пошлины."

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано:

„АЛЕКСАНДРЪ."
Царское-Село,

12-го Мая 1880 года

( С .  У. и Р . П „ 1880 г., N. 44, стр. 561).
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przywiązując do tych obligacyj od 1-go Maja 1880 roku 4£ dochodu 
rocznego, wypłacanego półrocznie 1-go Maja i 1-go Listopada.

3. Przy obecnej szóstej emisyi konsolidowanych obligacyj użyć, 
na zasadzie zatwierdzonych koncesyj i dodatkowych do nich ugód, 
odpowiednią sumę kapitałów obligacyjnych towarzystw dróg żelaz­
nych, podług ilości przynoszonych przez nie 5# rocznie, a mianowicie: 
przemysłowo-górniczej Uraiskiéj 33,103,085, Charkowsko-Mikołajew- 
skićj 10,821,036, kopalni węgla Doneckiój 17,105,000, Nowogrodz­
kiej 2,432,198, Pudłowskiej 2,825,250, Morszańsko - SyzrańskićJ 
521,800, Południowo-Zachodnich 4,781,480, Rostowo-Władykaukaz- 
kiéj 3,189,250, Kozłowo-Woronezko-Rostowskiej 7,186,309, Bałtyc­
kiej 2,000,268, Łozowo-Sewastopolskićj 5,304,265, Ryzko-Morszań- 
skićj 1,198,440, Moskiewsko-Brzeskiéj 15,651,960, Libawsko-Romeń- 
skićj 5,864,558, Nadwiślańskićj 2,935,950, Kursko-Charkowsko-Azow- 
skiój 3,095,238, Orłowsko-Grazkiej, 2,529,762 i Tambowsko-Saratow- 
skiój 2,218,857 rub. metal.

4. Amortyzacyi obligacyj, podług ceny nominalnej, dokonać 
w 81 latach, poczynając od d. 1-go Maja 1881 r., zapomocą rocznego 
w S.-Petersburgu losowania, i w tym celu utworzyć oddzielny fundusz 
amortyzacyjny.

5. Subskrypcyą na obligacje otworzyć w Banku Państwa, na 
mocy rozporządzenia Ministra Finansów, na warunkach przez niego 
zatwierdzonych.

6. Procenty i amortyzacyę pomienionych obligacyj płacić do 
Banku Państwa monetą złotą albo biletami kredytowemi podług kur­
su dziennego; i

7. Obligacye te uwolnić na zawsze od wszelkich opłat.

Na oryginale W łasną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką 
podpisano :

„ALEKSANDER."
Carskie-Sioło,

12-go Maja 1880 r.
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38
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и тета  

Мп н и с т р о в ъ .

Объ учрежденіи инвалиднаго дома для желѣзнодорож­
ныхъ служащихъ.

Въ Комитетѣ Министровъ слушана записка Министра Путей 
Сообщенія, отъ 8-го Февраля за N. 1637 (по Ден. жел. дор.), объ 
учрежденіи инвалиднаго дома для желѣзнодорожныхъ служащихъ.

Выслушавъ представленіе это и усматривая, что приложенный 
къ оному проектъ общихъ основаній для учрежденія предположен­
наго инвалиднаго дома не подлежитъ ныпѣ обсужденію, Комитетъ 
не встрѣчалъ препятствій къ приведенію въ исполненіе заключенія, 
по сему дѣлу Министра Путей Сообщенія. За тѣмъ и согласно 
съ мнѣніемъ Министра Финансовъ, Комитетъ полагалъ:

1) Испросить В ы с о ч а й ш е е  ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА соизволеніе на присвоеніе инвалидному дому, устраи­
ваемому желѣзнодорожными Обществами, въ воспоминаніе 19-го 
Февраля сего года,—двадцатипятилѣтія Царствованія ЕГО ВЕЛИ­
ЧЕСТВА,—наименованія „Инвалиднаго, для желѣзнодорожныхъ 
служащихъ, дома ИМРАТОРА АЛЕКСАНДРА Ц.“

2) Для образованія потребнаго на устройство и содержаніе 
инвалиднаго дома капитала, разрѣшить всѣмъ желѣзнодорожнымъ 
Обществамъ отчислять изъ валовыхъ сборовъ дорогъ по пяти ру­
блей съ версты каждой колеи главнаго пути, съ тѣмъ, чтобы пре­
дѣльная цифра означеннаго капитала была, на основаніи указаній 
опыта, установлена по взаимному соглашенію Министровъ Путей 
Сообщенія и Финансовъ; и

3) Министру Путей Сообщенія предоставить, по окончатель­
номъ соображеніи и составленіи проектовъ какъ правилъ призрѣнія 
инвалидовъ, такъ и главныхъ основаній для самыхъ сооруженій, 
внести таковые проекты на разсмотрѣніе Комитета Министровъ, 
въ установленномъ для подобныхъ дѣлъ порядкѣ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 15-й день Февраля 1880 г., 
на сіе В ы с о ч а й ш е  соизволилъ.

fc . У. в Р. П., 1880 г., N. 45, стр. 566).



125

38
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  

M  I N I S T R Ó W.

0 utworzeniu domu inwalidów dla służących przy 
drogach żelaznych.

W Komitecie Ministrów słuchano notatki Ministra Dróg Komu­
nikacji z dnia 8 Lutego za Nr. 1637 (w Dep. dr. żel.), o utworzeniu 
domu inwalidów dla służących przy drogach żelaznych.

Wysłuchawszy to przedstawienie i znajdując, że dołączony do 
niego projekt ogólnych zasad do utworzenia projektowanego domu 
inwalidów nie podlega obecnie rozpoznaniu, Komitet nie napotykał 
przeszkód do wprowadzenia w wykonanie wniosku w téj sprawie Mi­
nistra Dróg Komunikacji. W skutek tego i zgodnie ze zdaniem Mi­
nistra Finansów, Komitet za właściwe uznawał:

1) Wyjednać N a jw y ż s z e  JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ze­
zwolenie na nadanie domowi inwalidów, który urządzają Towaray- 
stwa dróg żelaznych na pamiątkę d. 19-go Lutego bieżącego roku— 
dwudziestopięciolecia Panowania NAJJAŚNIESZEGO PANA,—nazwy 
„Dom inwalidów CESARZA ALEKSANDRA II dla służących przy 
drogach żelaznych.“

2) Dla utworzenia niezbędnego na urządzenie i utrzymanie 
domu inwalidów kapitału, zezwolić wszystkim Towarzystwom dróg 
żelaznych potrącić z ogólnych opłat dróg, po pięó rubli od wiorsty 
każdej kolei drogi głównej, z tóm zastrzeżeniem, ażeby cyfra gra­
niczna takiego kapitału była ustanowioną na zasadzie tego, co wskaże 
doświadczenie, po wzajemnóm porozumieniu się Ministra Dróg Ko- 
munikacyi z Ministrem Finansów; i

3) Poruczyć Ministrowi Dróg Komunikacyi, po ostatecznóm 
rozważeniu i sporządzeniu projektów, tak przepisów o opiece nad in­
walidami, jakoteż głównych zasad samych instytucyj, wnieść takowe 
projekty pod rozpoznanie Komitetu Ministrów, w ustanowionym dla 
spraw tego rodzaju sposobie.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 15 Lutego 1880 r., N a jw y ­
żej na to zezwolił.
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39
В ы с о ч а й ш е е  п о в е д е н іе , о б ъ я в л е н н о е  М и н и с т ро м ъ  

Н а ро дн а го  П р о с в ѣ щ е н ія .

О присвоеніи «Іодзипскому городскому училищу наи­
менованія „Александровскаго44.

Съ начала нынѣшняго года въ Царствѣ Польскомъ, въ гор. 
Лодзи, открыто, съ разрѣшенія Попечителя Варшавскаго учебнаго 
округа, исключительно на городскія средства (3500 руб. въ годъ), 
трехклассное городское училище. Затѣмъ, въ засѣданіи Лодзпя- 
скаго Городоваго Магистрата, съ участіемъ почетныхъ ратмановъ 
и значительнѣйшихъ обывателей и Фабрикантовъ этого города, еди­
ногласно постановлено отпускать необходимую сумму па четвертый 
классъ при названномъ училищѣ и, въ ознаменованіе двадцатипяти­
лѣтія славнаго царствованія ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕ­
СТВА, ходатайствовать о присвоеніи Лодзппскому трехклассному 
городскому училищу, имѣющему быть преобразованнымъ въ четы­
рехклассное, наименованія „Александровскаго. “

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнѣйшему о семъ 
докладу Министра Народнаго Просвѣщенія, въ 24-й день Марта 
1880 г., В ы с о ч а й ш е  соизволилъ па приведеніе пзлоягепнаго хо­
датайства въ исполненіе; при чемъ ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕ­
ЛИЧЕСТВУ благоугодпо было В с е м и л о с т и в ѣ й ш е  повелѣть бла­
годарить Лодзппскій Городовой Магистратъ.

(С. У. и Р . П. I8Ś0 г., N. 45, стр. 584).

1
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39
N a jw y ż s z y  r o z k a z , o b j a w io n y  p r z e z  M in is t r a  

O ś w ia t y  P u b l i c z n e j .

0 nadaniu szkole miejskiej w mieście Łodzi nazwiska 
„Aleksandrowskiej

Na początku bieżącego roku w Królestwie Polskiéra w mieście 
Łodzi otwarto, za pozwoleniem Kuratora Okręgu naukowego W a r­
szawskiego, wyłącznie kosztem funduszów miejskich (3500 rs. rocz­
nie), trzyklasową szkołą miejską. Następnie, na posiedzeniu magi­
stratu miasta Łodzi, przy udziale radnych honorowych i znaczniej­
szych obywateli i fabrykantów tego miasta, jednozgodnie postano­
wiono wydawać niezbędną sumę na czwarta klasę przy pomienionéj 
szkole i na pamiątkę dwudziestopięciolecia sławnego panowania 
JEGO CESARSKIEJ MOŚCI prosić o nadanie szkole trzyklasowej 
miasta Łodzi, która ma być zamieniona na czteroklasową, nazwiska 
„Aleksandrowskiéj.“

NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek najpoddaûszego o tém raportu 
Ministra Oświaty Publicznej, w dniu 24 Marca 1880 r. N a jw y ż e j  
zezwolił na zadośćuczynienie pomienionéj proźbie; przytém JEGO 
CESARSKIEJ MOŚCI spodobało się rozkazać podziękować magistra­
towi miasta Łodzi.



128

40
В ы с о ч а й ш е е  п о в е д е н іе , о б ъ я в л е н н о е  В о е н н ы м ъ  

М и н и с т р о м ъ .

Объ исключеніи изъ срока дѣйствительной службы 
вольноопредѣляющихся 1-го и 2-го разрядовъ, а так­
же и жеребьевыхъ нижнихъ чиновъ 1-го разряда по 
образованію, времени заболѣваній, безъ исполненія 

ими служебныхъ обязанностей.

ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ, въ 22-й  день Марта 1880 года 
В ы с о ч а й ш е  повелѣть соизволилъ :

Вольноопредѣляющимся 1-го и 2-го разрядовъ, а также ниж ­
нимъ чинамъ, поступившимъ на службу но жеребью съ правами 
1-горазряда по образованію, въ тѣхъ случаяхъ, когда они, ne уволь­
няясь въ отпускъ для поправленія здоровья, будутъ рапортоваться, 
больными, не исполняя служебныхъ обязанностей, все время бо­
лѣзни не принимать въ расчетъ къ выслугѣ сроковъ дѣйствитель­
ной службы для увольненія ихъ въ запасъ арміи.

(С. У. u Р. П., 1880 г,, N. 46, стр. 592''.
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40.

N a jw y ż s z y  r o z k a z , o b ja w io n y  p .r z e z  M in is t r a  
W o jn y .

O potrąceniu z terminu służby czynnej ochotnikom l-ój 
i 2-ej kategoryi, oraz żołnierzom z losowania l-ej ka- 
tegoryi podług wykształcenia, czasu, w którym zpowo- 

du choroby nie pełnili obowiązków służby.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 22 Marca 1880 r. N a jw y ż ć j  
rozkazać raczył:

Ochotnikom l-ćj i 2-ej kategoryi oraz żołnierzom niższych sto­
pni, którzy wstąpili do służby z losowania z prawami l-ćj kategoryi 
podług wykształcenia, w tych przypadkach, gdy, nie korzystając z u r­
lopu dla poprawienia zdrowia, będą wykazani w raportach jako cho­
rzy—niepełniący obowiązków służby, cały czas takićj choroby po­
trącić przy obliczaniu obowiązkowego terminu, który w służbie czyn­
nej wysłużyć powinni dla tego, aby mogli być zaliczeni do zapasu 
armii.

1880 9



130

41.
В ы со ча й ш ее  нов б д ѣ н іе , о б ъ я в л е н н о е  В о ен н ы м ъ  

М и н и с т р о м ъ .

Объ усиленіи штата Варшавскаго Жандармскаго По­
лицейскаго Управленія желѣзныхъ дорогъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, согласно представленія Това­
рища Ше<і>а жандармовъ, въ 22-й день Марта 1880 г., Вы с о ч а  fi­
ni е повелѣть соизволилъ:

Къ штату Варшавскаго Жандармскаго Полицейскаго Упра­
вленія желѣзныхъ дорогъ добавить одного помощника Начальника 
пограничнаго отдѣленія и четырехъ унтеръ-офпцеровъ.

(С. У п Р. П., 1880 г., N. 46, стр. 592).

42-
И м ен н о й  В ы с о ч а й ш ій  Ук а з ъ .

О губерніяхъ, входящихъ въ составъ Генералъ-Гу­
бернаторовъ: Московскаго, Варшавскаго, Кіевскаго, 

Харьковскаго и Одесскаго.

УКАЗЪ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ.

Именнымъ Указомъ НАШИМЪ, даннымъ Правительствующе­
му Сенату въ 23-й день Апрѣля 1879 г., предоставили МЫ Гене­
ралъ-Губернаторамъ: Московскому, Варшавскому п Кіевскому,
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41.
/

N a jw y ż s z y  r o z k a z , o b j a w io n y  p e z e z  M i n is t r a  
W  o  j  n Y.

0 powiększeniu etatu Warszawskiego Zarządu Policyj­
nego Żandarmskiego dróg żelaznych.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, zgodnie z przedstawieniem Towarzy­
sza Szefa Żandarmów, w dniu 22 Marca 1880 r., N a jw y ż e j  roz­
kazać raczył:

Do etatu Warszawskiego Zarządu Policyjnego Żandarmskiego 
dróg żelaznych dodać jednego pomocnika Naczeluika oddziału po­
granicznego i czterech podoficerów.

42-

I m ie n n y  N a j w y ż s z y  U k a z .

0 guberniach należących do Generał-Gubernatorstw: 
Moskiewskiego, Warszawskiego, Kijowskiego, Charkow­

skiego i Odeskiego.

UKAZ DO RZĄDZĄCEGO SENATU.

Ukazem NASZYM Imiennym, wydanym do Rządzącego Senatu 
w dniu 23-go Kwietnia 1879 roku, nadaliśmy prawo Generał-Guber- 
natorom: Moskiewskiemu, Warszawskiemu i Kijowskiemu, oraz tym-
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а также временнымъ: Харьковскому и Одесскому, распространять 
дѣйствіе И м е п п а г о  Указа НАШЕГО Правительствующему Се­
нату отъ 5-го Апрѣля 1879 г., о предоставленіи нѣкоторымъ Ге­
нералъ-Губернаторамъ особыхъ правъ для охраненія порядка п об­
щественнаго спокойствія, на губерніи, входящія въ составъ мѣст­
ныхъ военныхъ округовъ, въ тѣхъ случаяхъ, когда это окажется 
нужнымъ.

Нынѣ МЫ нрпзпалп за благо повелѣть:
1) Упомянутымъ Генералъ-Губернаторствамъ состоять: Мо- 

скому пзъ губерній: Московской, Тверской, Владимірской п Туль­
ской; Варшавскому п Кіевскому пзъ губерній, входящихъ въ ука­
занные закономъ предѣлы спхъ Гепералъ-Губериаторствъ; времен­
ному Харьковскому пзъ губерній: Харьковской, Черниговской, Пол­
тавской, Курской, Воронежской п Орловской; временному Одесскому 
пзъ губерній: Херсонской, Таврической, Екатеринославской п Бес­
сарабской.

п 2) Измѣненіе установляемыхъ нынѣ предѣловъ означен­
ныхъ Генералъ-Губернаторствъ, можетъ быть допускаемо па бу­
дущее время не иначе какъ ио особымъ указаніямъ НАШ ИМЪ, 
при чемъ Министру Внутреннихъ Дѣлъ предоставляется испраши­
вать таковыя указанія чрезъ Комитетъ Министровъ.

Правительствующій Сенатъ къ исполненію сего не оставитъ 
сдѣлать зависящія распоряженія.

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано :

„АЛЕКСАНДРЪ.^
Въ Царскомъ Селѣ,

16-го Мая 1880 года.
(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 47, стр. 595).
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czasowym: Charkowskiem u i Odeskiemu zastosować moc obowiązu- 
iącą I m i e n n e g o  NASZEGO Ukazu do Rządzącego Senatu z dnia 
5 K w ietnia 1879 roku, o nadaniu niektórym  General-Gubernatorom  
szczególnych praw  co do strzeżenia porządku i spokoju publicznego 
do gubornij, należących do miejscowych okręgów wojennych, wrazie 
jeżeli się to okaże potrzebnćm:

Obecnie uznaliśmy za pożyteczne rozkazać:
1) Wzmiankowanym G eneral - Guberhatorstwom składać się: 

M oskiewskiemu— zg u b ern iiMoskiewskiéj, Twerskiéj, W lodzimierskiéj 
i Tulskiej, W arszaw skiem u i Kijowskiemu— z gubernij znajdujących 
się w obrębie ustanowionych przez prawo granic tych G enerał-G u- 
bernatorstw ; tymczasowemu Charkowskiem u— z gubernij: Charkow­
skiej, Czernihowskiéj, Poltaw skiéj, Kurskiéj, W oronezkiéj i Orłow­
skiej; tymczasowemu Odeskiemu— z gubernij Chersonskiéj, Tauryckiój, 
Ekaterynosławskićj i Besarabskićj.

i 2) Zmiana ustanowionych obecnie granic tych Generał-Gu- 
bernatorstw  nie może być dopuszczana na przyszłość inaczej, jak  na 
mocy oddzielnych NASZYCH wskazówek; przy tein Ministrowi Spraw 
W ew nętrznych nadaje się prawo wyjednywać takowe wskazówki za- 
pośrednictwem Komitetu Ministrów.

Rządzący Senat nie zaniedba, względem wykonania niniejszego, 
należytego wydać rozporządzenia.

Na oryginale W łasną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano :

„ALEXANDERS
W  Carskim Siole, 

d. 16-go Maja 1880 r.
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43.
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  

М и н и с т ро в ъ .

Объ Уставѣ Акціонернаго Общества бумажныхъ ману­
фактуръ Карла Шейблера.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по положенію Комитета Мини­
стровъ, В ы с о ч а й ш е  повелѣть соизволилъ разрѣшить Бельгій­
скому подданному Карлу Шейблеру, купцу Эдварду Гербсту, фа­
бриканту Адольфу Шейблеру и помѣщикамъ Георгу'фонъ-Крамста 
п Іосифу Вернеру учредить акціонерное Общество, подъ наимено­
ваніемъ: „Акціонерное Общество бумажныхъ мануфактуръ Карла 
Шейблера", на основаніи Устава, удостоеннаго В ы с о ч а й ш а г о  
разсмотрѣнія и утвержденія въ 4-й день Апрѣля 1880 г.

(С. У. п Р. П. 1880 г., N. 47 стр. 598).

«
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43.

N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  
M in is t r ó w .

0 ustawie Towarzystwa akcyjnego fabryk bawełnianych 
Karola Szejblera.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, podług postanowienia Komitetu Mi­
nistrów, N a jw y ż e j  rozkazać raczył zezwolić poddanemu Belgij­
skiemu Karolowi Szejblerowi, kupcowi Edwardowi Herbstowi, fabry­
kantowi Adolfowi Szejblerowi i obywatelom Jerzemu von Kramstowi 
i Józefowi Wernerowi założyć Towarzystwo akcyjne pod nazwiskiem: 
„Towarzystwo akcyjne fabryk bawełnianych Karola Szejblera", na 
zasadzie Ustawy zaszczyconéj N a jw y ż s z ć m  rozpoznaniem i za­
twierdzeniem w dniu 4 Kwietnia 1880 r.
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44
В ы со чай ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  по д в - 

л а м ъ  Ц а р с т в а  П о л ь с к а г о .

О разрѣшепіи образовавшемуся въ Парижѣ обществу 
подъ названіемъ: „Société anonyme des Mines de Cze-

ladz“ открыть своп дѣйствія въ Россіи.

Прусскій подданный Эрнестъ Крамеръ, желая развить дѣло 
разработки отведенныхъ ему на земляхъ посада Челядзь, Бендпн- 
скаго уѣзда, Петроковской губерніи, двухъ площадей йодъ назва­
ніями: „Эрнестъ" и „Михаилъ" для добычи каменнаго угля, и вой­
дя по сему предмету въ соглашеніе съ нѣкоторыми Парижскими 
капиталистами, при посредствѣ коихъ тамъ образовано Общество 
подъ названіемъ „Société anonyme des Mines de Czeladz", обратил­
ся чрезъ своего повѣреннаго къ бывшему Министру Государствен­
ныхъ Имуществъ съ просьбой о разрѣшеніи образовавшемуся въ 
Парижѣ Обществу подъ названіемъ: „Société anonyme des Mines 
de Czeladz" открыть своп дѣйствія въ Россіи.

Въ видахъ развитія горной промышленности въ Царствѣ 
Польскомъ, бывшій Министръ Государственныхъ Имуществъ, ру­
ководствуясь ст. 2139 (примѣч. 1) т. X  ч. 1 Св. Зак. Гр. по иро- 
долж. 1876 г., и не встрѣчая съ своей стороны препятствіи къ раз­
рѣшенію означенному Обществу открыть свои дѣйствія въ Россіи, 
входилъ по сему предмету съ представленіемъ въ Комитетъ ио 
дѣламъ Царства Польскаго, полагая въ то же время необходимымъ 
поставить нижеслѣдующія, обязательныя для общества, условія:

l j  Общество подчиняется дѣйствующимъ въ Россіи постано­
вленіямъ, относящимся къ предмету его дѣятельности, а равно п 
тѣмъ, какія впослѣдствіи на это будутъ изданы.

2) По управленію дѣлами Общества учреждается въ Россіи 
особое отвѣтственное агентство, къ которому могутъ обращаться
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44.
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w ie n ie  K o m it e t u  

do  s p r a w  K r ó l e s t w a  P o l s k ie g o .

0 zezwoleniu założonemu w Paryżu Towarzystwu pod 
nazwiskiem: „Société anonyme des Mines de Czeladz“ 

na otwarcie czynności w Rosyi.

Poddany Pruski Ernest Kramer, pragnąc rozwinąć przemysł' 
dobywania węgla kamiennego na wydzielonych mu na gruntach osady 
Czeladź, powiatu Bendzińskiego, gubernii Piotrkowskiej, dwóch pla­
cach pod nazwiskami: „Ernest" i „Michał", i porozumiawszy się 
w tym przedmiocie z niektóremi kapitalistami Paryzkiemi, przy po­
mocy których utworzone tam zostało Towarzystwo pod nazwiskiem 
„Société anonyme des Mines de Czeladz", zwrócił się, przez swojego 
pełnomocnika, do byłego M inistra Dóbr Państwa z proźbą o zezwo­
lenie założonemu w Paryżu Towarzystwu pod nazwiskiem „Société 
anonyme des Mines de Czeladz" otworzyć czynności w Rosyi.

W widokach rozwoju przemysłu górniczego w Królestwie Pol- 
skióm, były Minister Dóbr Państwa, w zastosowaniu się do artykułu 
2139 (uwaga 1) t. X cz. 1 Sw. Zak. Cyw. podług dal. c. z r. 1876, 
i nie napotykając ze swéj strony przeszkód do zezwolenia pomienio- 
netnu Towarzystwu na otwarcie czynności w Rosyi, wnosił w tym 
przedmiocie przedstawienie do Komitetu do spraw Królestwa Pol­
skiego, uznając równocześnie za niezbędne postawić następujące obo­
wiązkowe dla towarzystwa warunki:

1) Towarzystwo ulega obowiązującym w Rosyi postanowie­
niom, odnoszącym się do przedmiotu jego działalności, jak również 
tym, jakie w następstwie co do tego wydane będą.

2) Do zarządu z prawami Towarzystwa tworzy się w Rosyi 
oddzielna odpowiedzialna agentura, do ktôréj mogą się zwracać we
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по всѣмъ дѣламъ, касающимся дѣятельности Общества какъ Пра­
вительство, такъ п частныя лпца п дѣйствія котораго обязательны 
для Общества.

3) Разборъ споровъ, могущихъ возникнуть съ Обществомъ 
по дѣламъ, относящимся къ операціямъ его въ Россіи, производит­
ся на основаніи дѣйствующихъ у пасъ законовъ п въ Русскихъ су­
дахъ.

4) Всякое пріобрѣтеніе Обществомъ недвижимой собствен­
ности въ Россіи совершается на оспованіп дѣйствующихъ у пасъ 
узаконеній н таковая собственность пріобрѣтается исключительно 
лпшь для надобностей предпріятія, при чемъ самая потребность 
въ имуществѣ удостовѣряется, каждый разъ, мѣстнымъ Губерна­
торомъ.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, соглашаясь съ пред­
ставленіемъ бывшаго Министра Государственныхъ Имуществъ, по­
лагалъ: разрѣшить образовавшемуся въ Парижѣ, па основаніи 
Французскихъ законовъ акціонерному обществу подъ названіемъ: 
„Société anonyme des Mines de Czeadz" открыть дѣйствія въ Рос­
сіи съ тѣмъ, чтобы оно подчинялось всѣмъ условіямъ, требуемымъ 
отъ ипострапныхъ акціонерныхъ обществъ при допущеніи ихъ дѣ­
ятельности въ Россіи.

ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ, па журналѣ Комитета, 13-го Ап­
рѣля 1880 г. соизволилъ наппсать Собственноручно:

„Исполнить."

(С. У. и Р. П. 1880 г. N. 47 стр. 613).

I
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wszystkich interesach dotyczących działalności Towarzystwa, tak 
Eząd jak  i osoby prywatne i której czynności są obowiązujące dla 
Towarzystwa.

3) Rozpoznawanie sporów, jakie mogą powstać z Towarzy­
stwem w sprawach dotyczących jego operacyj w Rosyi, odbywa się 
na zasadzie obowiązujących u nas praw i w sądach rosyjskich.

4) W szelkie nabycie przez Towarzystwo własności nierucho- 
méj w Rosyi dopełnia się na zasadzie obowiązujących u nas praw 
i własność taka nabywa się wyłącznie tylko na potrzeby przedsiębior­
stwa; przytćm samą potrzebę majątku poświadcza, za każdym razem, 
miejscowy Gubernator.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, zgadzając się z przedsta­
wieniem byłego M inistra Dóbr Państwa, za właściwe uznawał: zezwolić 
założonemu w Paryżu, na zasadzie praw francuzkich, Towarzystwu 
akcyjnemu pod nazwiskiem: „Société anonyme des Mines de Czeladz“ 
otworzyć czynności w Rosyi; z tém zastrzeżeniem, ażeby ulegało 
wszelkim warunkom, jaaich się wymaga od towarzystw akcyjnych 
zagranicznych wrazie zezwolenia im na otwarcie czynności w Rosyi.

NAJJAŚNIEJSZY PA N, na protokule Komitetu, w d. 13 Kwie­
tnia 1880 r., raczył napisać W łasnoręcznie:

„Wykonać".
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45
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р ­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

Объ измѣненіи тарифной системы для внутренней те- 
леграфпой корреспонденціи u о введеніи 

срочныхъ телеграммъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о введеніи: 
а) пословнаго тарифа для внутренней телеграфной корреспонден­
ціи п б) срочныхъ телеграммъ, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ 
и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта ІЮЛСТАЛТІШЪ.

18-го Марта 1880 г.

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди­
ненныхъ Департа­
ментовъ Государ­
ственной Экономіи 
и Законовъ 19 Ян­
варя и Общаго Со­
бранія 25 Февраля 
1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Государственной Экономіи и За­
коновъ п въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ пред­
ставленіе Министра Внутреннихъ Дѣдъ о введе­
ніи: а) пословнаго тарифа для внутренней теле­
графной корреспонденціи п б) срочпыхъ теле­
граммъ, мнѣніемъ положилъ:

I. Для внутренней телеграфной корреспон­
денціи, взамѣнъ нынѣ дѣйствующаго тарифа, вве­
сти тарифъ пословный, съ нисшпмъ предѣломъ 
платы за десять словъ (за исключеніемъ город­
ской п пригородной корреспонденціи), на слѣду­
ющихъ основаніяхъ:
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45-
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  z d a n ie  R ady  P a ń s t w a .

0 zmianie systemu taryf dla korespondencji telegraficz­
nych wewnętrznych i o wprowadzeniu telegra­

mów terminowych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na Ogólnem Zebraniu Bady 
Państwa Zdanie, o wprowadzeniu: a) taryfy wyrazowej dla kores- 
pondencyj telegraficznych wewnętrznych i b) telegramów termino­
wych, N a jw y ż ć j  zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał'.

P o d p i s a ł :
Prezes Bady Państwa K O N S T A N T Y .

18-go Marca 1880 r.

Wypisano z proto- 
kułów : Połączonych 
Departamentów Eko­
nomii Państwowej i 
Praw z d. 19 Stycznia 
i Ogólnego Zebrania 
zd. 25 Lutego 1880r.

Zdanie Rady Państwa.

Eada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw  i na Ogólnem 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych, o wprowadzeniu: a) taryfy 
wyrazowej dla korespondencyj telegraficznych we­
wnętrznych, i b) telegramów terminowych, uchwa­
liła zdanie:

I. Zamiast obowiązującej obecnie taryfyj ko­
respondencyj telegraficznych wewnętrznych wpro­
wadzić taryfę wyrazową, z najniższą opłatą na 
dziesięć wyrazów (z wyjątkiem korespondencyj 
miejskich i przymiejskich), na następujących za­
sadach:
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1) Въ трехъ тарифныхъ пространствахъ: а) Европейской 
Россіи до Екатеринбургскаго меридіана, со включеніемъ Кавказа, 
б) Азіатской Р оссіи до Срѣтенскаго меридіана, со включеніемъ Тур­
кестанскаго края и в) отъ Срѣтенскаго мерпдіаиа до предѣловъ 
Имперіи па Восточномъ океанѣ— считать по три пояса въ каждомъ, 
съ длиною радіусовъ:

для I  п о я с а ........................... въ 200 верстъ
„ п  „ .........................„ 1000 „

а къ Ш поясу отнести все остальное за предѣлами И пояса про­
странство.

2) За передачи едпппчныхъ, до 10 словъ, телеграммъ взи­
мать:

въ I п о я с ѣ .............................................30 коп.
« П „ .............................................60 „
„ HI „ .................................... 1 Р- 20 „

3) За каждое слово, сверхъ десяти, взимать:
въ I  п о я с ѣ ........................................ 2 |  коп.
„ I I  „ .....................................5 „
„ Ш „ ........................................ 10 „

При этомъ плату за телеграммы, передаваемыя въ I поясѣ, 
исчислять, во избѣжаніе дробей, за четное чпсло словъ, съ прибав­
кою ея, но депешамъ, состоящимъ изъ нечетнаго числа словъ за 
одно лишнее слово.

4) При переходѣ телеграммъ изъ Европейской Россіи въ 
Азіатскую, а также изъ одной полосы Азіатской Р оссіи въ другую, 
пли обратно (кромѣ станцій, упомянутыхъ въ слѣдующемъ пунктѣ
5), взимать плату сложную изъ установленныхъ для каждой изъ 
названныхъ частей Россій.

5) За передачу единочныхъ депешъ между станціями, ле­
жащими по обѣ сторонѣ Екатеринбургскаго или Срѣтенскаго ме­
ридіановъ взимать плату: между отстоящими одна отъ другой на 
разстояніи не свыше 200 верстъ—какъ за телеграммы, передавае­
мыя въ I поясѣ, а между отстоящими па разстояніи отъ 200 до 
1000 верстъ—какъ за телеграммы, передаваемыя во П поясѣ (ср. 
выше п.п. 2 и 3).
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1) W trzech przestrzeniach taryfowych: a) Rosyi Europejskiej 
do południka Ekaterynburskiego, łącznie z Kaukazem; b) Rosyi Azya- 
tyckiéj do południka Sreteńskiego, łącznie z Turkiestanem; i c) od 
południka Sreteńskiego do granic Cesarstwa na Oceanie Wschodnim 
—liczyć po trzy pasy w każdej, z długością promieni:

dla I p a s a ....................................  200 wiorst
n  „ ....................................  1000 „

a do Ш pasa zaliczyć całą pozostałą przestrzeń poza granicami II 
pasa.

2) Za przesłanie pojedynczych telegramów do 10 wyrazów 
pobierać:

w I p a s i e ............................................. 30 kop.
л П „ . . . . . . . . . . .  60 „
„ Ш „ ................................1 rs. 20 „

3) Za każdy wyraz wyżćj ponad dziesięć wyrazów, pobierać:
w I p a s i e .................................... 24 kop.
n U » ............................................. 5 „
„Ш „ ........................  . . 1 0  „

Przytém opłatę za telegramy, przesyłane w I  pasie, obliczać, 
dla uniknięcia ułamków, za parzystą liczbę wyrazów, i dodawać ją, 
w depeszach składających się z nieparzystej liczby wyrazów, za jeden 
wyraz zbyteczny.

4) Przy przejściu telegramów z Rosyj Europejskiój do Azya- 
tyckićj, jak  również z jednego pasa Rosyi Azyatyckiéj do drugiego, 
albo odwrotnie (oprócz stacyj wymienionych w następującym ustępie
5), pobierać opłatę złożoną z opłat ustanowionych dla każdej z po- 
mienionych części Rosyi.

5) Za przesłanie pojedyńczych depesz pomiędzy stacyami, le- 
żącemi po obudwu stronach południków Ekaterynburskiego i Sretec- 
kiego pobierać opłatę: pomiędzy stacyami odległemi jedna od drugiej 
do 200 wiorst—jak  za telegramy, przesyłane w I pasie, a pomiędzy 
odległemi od 200 do 1000 wiorst—jak za telegramy przesyłane w II 
pasie (porówn. wyżej ust. 2 i 3).
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6) За телеграммы городской п пригородной корреспонденціи 
взимать по 20 коп. за телеграмму до 20 словъ, съ прибавленіемъ 
по 1 коп. за каждое послѣдующее слово.

П. Ввести въ телеграфныхъ сообщеніяхъ телеграммы сроч­
ныя, передаваемыя ne въ очередь, преимущественно предъ всею 
частною корреспонденціей), со взиманіемъ за оныя соотвѣтствующей 
поясной платы въ тройномъ размѣрѣ.

Ш. Измѣненный па означенныхъ основаніяхъ тарифъ ввести 
въ дѣйствіе не позднѣе какъ чрезъ нолгода но утвержденіи онаго.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

(С. У. и Р . П., 1880 г., N. 53, стр. 674).

46
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ѣ н іе  Г о с у д а р­

с т в е н н а г о  С о в ѣ т а .

По вопросамъ, возникшимъ при примѣненіи къ чи­
намъ вѣдомства Министерства Юстиціи дѣйствую­
щихъ правилъ о вычетахъ при увеличеніи содержанія 

состоящимъ на государственной службѣ лицамъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта но вопро­
самъ, возникшимъ при примѣненіи къ чинамъ вѣдомства Министер­
ства Юстиціи дѣйствующихъ правилъ о вычетахъ при увеличеніи 
содержанія состоящимъ на государственной службѣ лицамъ, В ы со ­
чайш е утвердить соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
За Предсѣдателя Государственнаго Совѣта,

Принцъ Петръ Ольденбургскій.
22-го Октября 1879 г.
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6) Za telegramy przesyłane wewnątrz miast i przedmieść po­
biera się po 20 kop. za telegram do 20 wyrazów z dodaniem po 1 kop. 
za każdy następny wyraz.

II. Wprowadzić w komunikacyach telegraficznych telegram y 
terminowe, przesyłane nie za koleją, lecz przed wszelkiemi inne mi 
korespondencyami prywatnemi, z pobieraniem od nich odpowiedniej 
opłaty podług pasów lecz w potrój nćj wysokości.

III. Zmienioną na przytoczonych zasadach taryfę wprowadzić 
w wykonanie najpóźnićj w pół roku po jćj zatwierdzeniu.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

46
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n ie  R ady  

P a ń s t w a .

Dotyczące kwestyj powstałych przy zastosowaniu do 
urzędników wydziału Ministeryum Sprawiedliwości obo­
wiązujących przepisów o potrąceniach przy podwyższe­
niu pensyi osobom pozostającym w służbie państwowej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólućm Zebraniu Rady 
Pańtswa, Zdanie, dotyczące kwestyj, powstałych przy zastosowaniu 
do urzędników wydziału Ministeryum Sprawiedliwości obowiązują­
cych przepisów o potrąceniach przy powiększeniu pensyi osobom po­
zostającym w służbie państwowej, N a jw y ż ó j  zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Za Prezesa Rady Państwa,

Książę Piotr Oldenburski.
22-go Października 1879 roku.

1880. 10
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Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

В ы писано изъ  Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
ж урналовъ: С оеди- Департаментахъ Государственной Экономіи п За- 
н ен н ы хъ  Д епарта- коповъ и въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ впе- 
м еп товъ  Г осудар- сенное Министромъ Юстиціи дѣло, по разпогла- 
ственпой Экономіи сію изъ Общаго Собранія первыхъ трехъ Депар- 
и Законовъ  22 М ар- таментовъ и Департамента Герольдіи Прпвптель- 
т а  и О бщ аго Со- ствующаго Сената, по вопросамъ, возникшимъ 
брапія 24 С ентября при примѣненіи къ чинамъ вѣдомства Мпнистер- 
1879 г. ства Юстиціи дѣйствующихъ правилъ о вычетахъ

при увеличеніи содержанія состоящимъ па госу­
дарственной службѣ лицамъ, мнѣніемъ положилъ'. 
въ разъясненіе приложенныхъ къ ст. 619 уст. 
пошл. (Св. Зак. т. V, по прод. 1876 г.) правилъ 
о вычетахъ прп увеличеніи содержанія состоящимъ 
на государственной службѣ лицамъ, постановить, 
что установленнымъ сими правилами вычетамъ, 
между прочимъ, подвергается содержаніе, при­
читающееся лицамъ, назначаемымъ приказами Ми­
нистра Юстиціи къ исправленію должности су­
дебнаго слѣдователя.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

(С . У. и Р . П., 1880 г., N. 58, стр . 735).
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Wypisano z proto­
kołów: Połączonych 
Departamentów Eko­
nomii Państwowój i 
Praw z d. 22 Marca 
i Ogólnego Zebrania 
z d. 24-go Września 
1879 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw  i na Ogólnóm 
Zebraniu, rozpoznawszy wniesioną przez Ministra 
Sprawiedliwości, zpowodu różnicy zdań, z Ogól­
nego Zebrania pierwszych trzech Departamen­
tów i Departamentu Heroldyi Rządzącego Senatu 
sprawę, dotyczącą kwestyj, powstałych przy zasto­
sowaniu do urzędników wydziału Ministeryum 
Sprawiedliwości obowiązujących przepisów o po­
trąceniach przy powiększeniu pensyj osobom pozo­
stającym w służbie państwowej, uchwaliła zdanie: 
w wyjaśnieniu dołączonych do art. 619 Ust. o pod. 
(Sw. Zak. t. V, podług dal. c. z r. 1876) przepisów 
o potrąceniach przy powiększeniu pensyi osobom 
pozostającym w służbie państwowej, postanowić, 
że ustanowionym temi przepisami potrąceniom, po­
między innemi podlega uposażenie przypadające 
osobom wyznaczonym przez polecenia Ministra Spra­
wiedliwości do sprawowania urzędu sędziego śled­
czego.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

10*
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4 Î

В ы со ча й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  
М и н и с т р о в ъ .

О разрѣшеніи Обществу Варшавско-Вѣнской желѣзной 
дороги выпустить шестую серію облигалій для усиле­

нія провозоспособности дороги.

Министръ Путей Сообщенія входилъ въ Комитетъ Министровъ 
съ представленіемъ, въ коемъ полагалъ разрѣшить Обществу Вар­
шавско-Вѣнской желѣзной дороги выпустить шестую серію обли­
гаціи сего Общества на сумму, потребную для полученія 9.260.000 
руб. кредитныхъ, съ тѣмъ : а) чтобы Общество было обязано пред­
ставить па утвержденіе Министра Путей Сообщенія подробную ис­
полнительную разцѣиочную вѣдомость потребностямъ, которыя 
подлежатъ исполненію на разрѣшаемый заемъ; б) чтобы предвари­
тельно самаго выпуска облигацій представлены были на утвер­
жденіе Министра Финансовъ условія реализаціи оныхъ; в) чтобы 
суммы, какія поступятъ по этимъ облигаціямъ, были вносимы въ од­
но изъ кредитныхъ учрежденій по указанію Министра Финансовъ 
п были расходуемы не иначе, какъ по удостовѣреніямъ Министер­
ства Путей Сообщенія о дѣйствительно исполненныхъ работахъ 
и поставкахъ но разцѣночнымъ вѣдомостямъ, и г) чтобы выпускъ 
облигацій на сумму 560.000 руб. кред., входящихъ въ составъ упо­
мянутыхъ выше 9.260.000 р. пред, и исчисленныхъ на работы и по­
ставки, требуемыя военнымъ вѣдомствомъ, былъ произведенъ не 
прежде, какъ но пспрошеяіп на то Совѣтомъ управленія Варшав­
ско-Вѣнской желѣзной дороги надлежащаго согласія у Общаго Со­
бранія акціонеровъ сего Общества.

Комитетъ полагалъ: представленіе Министра Путей Сообще­
нія утвердить, съ тѣмъ, чтобы предварительно выпуска разрѣшае­
мыхъ нынѣ облигацій Общество обязапо было представить па ут-
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4Î
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w ie n i e  K o m it e t u  

M i N iS T  ró w .

0 zezwoleniu Towarzystwu drogi żelaznej Warszawsko- 
Wiedeńskiój na wypuszczenie szóstej seryi obligacyj,

w celu powiększenia zdolności przewozowej drogi.

Minister Dróg Komunikacyi wnosił do Komitetu Ministrów 
przedstawienie, w którym za właściwe uznawał zezwolić Towarzystwu 
drogi żelaznej Warszawsko-Wiedeńskiej na wypuszczenie szóstej se­
ryi obligacyj tego Towarzystwa na sumę potrzebną do otrzymania 
9,260,000 rubli kredytowych, z tern zastrzeżeniem: a) ażeby Towa­
rzystwo było obowiązane przedstawić pod zatwierdzenie Ministra Dróg 
Komunikacyi szczegółowy wykaz wykonawczy potrzeb które z téj 
pożyczki zaspokojone być mają, z oznaczeniem cen; b) ażeby przed 
samćm wypuszczeniem obligacyj przedstawione były pod zatwier­
dzenie Ministra Finansów warunki realizacyi takowych; c) ażeby 
sumy, jakie wpłyną z tych obligacyj były wnoszone do jednej z in-
stytucyj kredytowych podług wskazania Ministra Finansów i były 
wydatkowane jedynie za świadectwami Ministeryum Dróg Komuni­
kacyi o dokonanych rzeczywiście robotach i dostawach podług cen­
ników, i d) ażeby enńsya obligacyj na sumę 560,000 rub. kred., wcho­
dzących w skład pomienionych wyżój 9,260,000 rs. kredyt, i obli­
czonych na roboty i dostawy, wymagane przez Wydział Wojny, była 
dokonana dopiero po wyjednaniu na to przez Eadę Zarządzającą dro­
gi żelaznój Warszawsko-Wiedeńskiój należytego zgodzenia się Ze­
brania akcyonaryuszów tegoż Towarzystwa.

Komitet za właściwe uznawał: przedstawienie Ministra Dróg 
Komunikacyi zatwierdzić, z tćm zastrzeżeniem, ażeby przed dokona­
niem zezwalającój się obecnie emisyi obligacyj Towarzystwo obowią-
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верж деніе М инистра Финансовъ не только условія реализаціи, но 
и самую Форму облигацій.

ГОСУДАРЬ И М П Е РА Т О РЪ , въ 18-й  день Апрѣля 1880 года, 
на положеніе Комитета В ы с о ч а й ш е  соизволилъ.

(С. У. и Р. П. 1880 г. N. 58, стр. 750).

Выписало изъ 
ж у р н а л а  Депар­
тамента Государ­
ственной Экономіи 
20 Марта 1880 г.

48-
В ы с о ча й ш е  у т в е р ж д е н н о е  мнъпхе Г о судар­

с тв е н н а го  Со в ъ т а .

Объ увеличеніи числа стражниковъ въ тюрьмахъ гу­
берній Царства Польскаго и окладовъ получаемаго

ими содержанія.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, объ увели­
ченіи числа стражниковъ въ тюрьмахъ губерній Царства Польскаго 
и окладовъ получаемаго пмп содержанія, В ы с о а й ш е  утвердить 
соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :  '
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

15-го Апрѣля 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Департаментѣ 
Государственной Экономіи, разсмотрѣвъ предста­
вленіе Министра Внутреннихъ Дѣлъ объ увели­
ченіи числа стражниковъ въ тюрьмахъ губерній 
Царства Польскаго н окладовъ получаемаго пмд 
содержанія, мнѣніемъ положилъ:

1) Общій составъ стражниковъ въ 17-ти тюрьмахъ губерній 
Царства Польскаго (за исключеніемъ тюремъ гор. Варшавы) опре­
дѣлить въ 203 человѣка, изъ числа коихъ назначить стражниковъ 
1-го класса— 17, 2-го класса—60 и 3-го класса— 126.
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zaném było przedstawić pod zatwierdzenie M inistra Finansów nie 
tylko warunki realizaeyi, ale i samą formę obligacyj.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 18 Kwietnia 1880 r., na po­
stanowienie Komitetu N a jw y że j zezwolił.

I

W y p isan o  z p ro - 
tokułu D epartam en­
tu  Ekonomii P ań ­
stwo w éj z d. 20-go 
M area 1880 r.

48.
N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  Z d a n ie  R a d y  

P a ń s t w a .

0 powiększeniu liczby strażników w więzieniach guber- 
nij Królestwa Polskiego i otrzymywanej 

przez nich płacy.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe ua Ogólnem Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o powiększeniu liczby strażników w więzieniach 
gubernij Królestwa Polskiego i otrzymywanéj przez nich płacy, N a j -  
W yżój zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

15-go Kwietnia 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Departamencie Ekonomii 
Państwowej, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych o powiększeniu liczby straż­
ników w więzieniach gubernij Królestwa Polskie­
go i otrzymywanéj przez nich płacy, uchwaliła 
zdanie-.

1) Ogólną ilość strażników w 17-tu więzieniach gubernij Kró­
lestwa Polskiego (z wyjątkięm więzień miasta W arszawy) określić na 
203 ludzi, zpomiędzy których wyznaczyć strażników 1-éj klasy— 17, 
2-éj klasy—60 i 3-ój klasy—126.
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2) Оклады содержанія назначить: для стражниковъ 1-го клас­
са въ 250 руб., 2-го класса въ 200 руб. и 3-го класса въ 180 руб. 
въ годъ, съ отмѣною существующаго нынѣ раздѣленія содержанія 
па жалованьеЦи деньги квартирныя и па отопленіе и съ предоста­
вленіемъ стражникамъ пользоваться, сверхъ содержанія, казенными 
квартирами въ тѣхъ тюремныхъ зданіяхъ, гдѣ это представится 
возможнымъ.

3) Расиредѣленіе стражниковъ каждаго класса но отдѣль­
нымъ тюрьмамъ предоставить Министру Внутреннихъ Дѣлъ.

4) ПотребнуюДна покрытіе издержекъ по содержанію озна­
ченнаго числа стражниковъ сумму, всего тридцать восемь тысячъ 
девятьсотъ тридцать рублей въ годъ, вносить, пачппая съ 1881 
года, въ подлежащія подраздѣленія расходныхъ смѣтъ Министер­
ства Внутреннихъ Дѣлъ, при чемъ въ счетъ сен суммы зачислить 
19762 руб. 22 кон., нынѣ отпускаемые па сей предметъ, а недо­
стающіе 19167 руб. 78 к. принять новымъ расходомъ изъ средствъ 
Государственнаго Казначейства.

5) Дополнительную на расходы по содержанію стражниковъ 
въ 1880 году сумму, ио расчету со времени приведенія въ дѣйствіе 
настоящей мѣры, отпустить пзъ казны, на счетъ остатковъ отъ 
заключенныхъ смѣтъ.

6) Съ того же времени прекратить отпускъ пзъ казны ше­
стисотъ рублей на содержаніе пяти добавочныхъ стражниковъ въ 
Иетроковской тюрьмѣ.

7) Остатки отъ суммъ, назначаемыхъ па штатное содержаніе 
стражниковъ, предоставить въ распоряженіе Министерства Внутрен­
нихъ Дѣлъ, для распредѣленія между тѣми стражниками, которые 
отличались примѣрнымъ исполненіемъ своихъ обязанностей.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналѣ Предсѣдателемъ 
и Членами.

(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 60, стр. 771).
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2) Wyznaczyć następujące płace: dla strażników 1-éj klasy— 
250 rs., 2-éj klasy— 200 rs. i З-éj klasy— 180 rs. rocznie, uchylając 
istniejący obecnie podział uposażenia na pensyą i pieniądze kwate­
runkowe i na opal, oraz nadając strażnikom prawo korzystania, oprócz 
uposażenia, z mieszkań skarbowych w tych budynkach więziennych, 
gdzie to będzie raożebne.

3) Rozdział strażników każdój klasy pomiędzy pojedyncze wię­
zienia pozostawić Ministrowi Spraw Wewnętrznych.

4) Potrzebną na pokrycie wydatków na utrzymanie pomie- 
nionćj liczby strażników sumę, ogółem trzydzieści ośm tysięcy dzie­
więćset trzydzieści rubli rocznie, wnosić, poczynając od roku 1881 
pod odpowiednie rubryki budżetów rozchodu Ministeryum Spraw W e­
wnętrznych; przytéra na rachunek tój sumy zaliczyć 19762 rs. 22 kop., 
wydawane na ten przedmiot obecnie, a brakujące 19167 rs. 78 kop. 
przyjąć jako nowy rozchód z funduszów Skarbu Państwa.

5) Sumę dodatkową na rozchody na uposażenie strażników 
w roku 1880 za czas od chwili wprowadzenia w wykonanie niniej­
szego prawa wydać ze Skarbu na rachunek pozostałości z zamknię­
tych budżetów.

6) Od tego również czasu zaprzestać wydawania ze Skarbu 
sześciuset rubli na uposażenie pięciu strażników dodatkowych w wię­
zieniu Piotrkowskićm.

7) Pozostałości z sum, wyznaczonych na etatowe uposażenie 
strażników, oddać do rozporządzenia Ministeryum Spraw W ewnętrz­
nych, dla rozdzielenia ich pomiędzy temi strażnikami, którzy się od­
znaczyli przykładnćm wykonywaniem swoich obowiązków.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezes i Człon­
kowie.
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«

49
В ы со ча й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м итета  

М и н и с т р о в ъ .

О разрѣшеніи четвертаго выпуска облигацій Главнаго 
Общества Россійскихъ желѣзныхъ дорогъ.

Въ Комитетѣ Министровъ слушано представленіе Министра 
Путей Сообщенія, отъ 14-го Марта 1880 г. за N. 3507, о разрѣше­
ніи четвертаго выпуска облигацій Главнаго Общества Россійскихъ 
желѣзныхъ дорогъ.

Комитетъ Министровъ полагалъ:
1) Разрѣшить увеличить размѣръ облигаціоннаго капитала 

Главнаго Общества Россійскихъ желѣзныхъ дорогъ, опредѣленный 
§ 6 Устава Общества и В ы с о ч а й ш е  утвержденнымъ 3-го Сен­
тября 1877 г. положеніемъ Комитета Министровъ, четвертымъ вы­
пускомъ облигацій на сумму, потребную для полученія приблизи­
тельно десяти милліоновъ ста тычячъ руб. кред., для покрытія 
частью произведенныхъ, частью предстоящихъ еще Обществу рас­
ходовъ: а) по укладкѣ втораго пути на участкѣ С.-Петербурго- 
Варшавской желѣзной дороги между Дппабургомъ и Вержболовомъ; 
б) па окончаніе работъ по постройкѣ втораго путп на Московско- 
Нижегородской желѣзной дорогѣ между Москвою и Ковровомъ 
и на продолженіе онаго на 4 версты, до соединенія съ Муромскою 
желѣзною дорогою; в) на пріобрѣтеніе дополнительнаго подвиж­
наго состава для Варшавской и Нижегородской желѣзныхъ дорогъ, 
и г) на пополненіе оборотнаго капитала сихъ дорогъ.

2) Изъ полученныхъ отъ реализаціи сихъ облигацій суммъ 
Главное Общество уплачиваетъ Правительству : а) три милліона 
сто сорокъ пятъ тысячъ три рубля двадцать шестъ коп. кред., по­
заимствованные пмъ въ 1870 году изъ доходовъ Николаевской ж е­
лѣзной дороги па пополненіе запасовъ для Варшавской u Ниже­
городской дорогъ, съ процентами на сію сумму, считая по 6% годо-
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49
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  

M i n i s t r ó w .

0 zezwoleniu na czwartą einisyę obligacyj Towarzystwa 
Głównego dróg żelaznych Rosyjskich.

W  Komitecie Ministrów słuchano przedstawienia Ministra Dróg 
Komunikacyi z d. 14 Marca 1880 roku za Nr. 3507 o zezwoleniu na 
czwartą emisyę obligacyj Towarzystwa głównego dróg żelaznych Ro­
syjskich.

Komitet Ministrów za właściwe uznawał:
1) Zezwolić na powiększenie kapitału obligacyjnego Towarzy­

stwa Ogólnego dróg żelaznych Rosyjskich, określonego w § 6 Usta­
wy Towarzystwa i w  N aj wy ż ej zatwierdzonóm dnia 3-go Września 
1877 r. postanowieniu Komitetu Ministrów, zapomocą czwartej emi- 
syi obligacyj na sumę niezbędną do otrzymania w przybliżeniu dzie­
sięciu, milionów stu pięćdziesięciu ггіЫі kredyt., dla pokrycia częścią 
dokonanych już a częścią mających być dokonanemi przez Towarzy­
stwo rozchodów: a) na ułożenie drugiego toru na drodze żelaznćj 
S.-Petersbursko-Warszawskiój pomiędzy Dynaburgiem i Wierzboło- 
wem; b) na ukończenie robót około budowy drugiego toru na drodze 
żelaznej Moskiewsko-Niższo-Nowogrodzkiój pomiędzy Moskwą a Ko- 
wrowem i na przedłużenie takowego o 4 wiorsty do połączenia z dro­
gą żelazną Muromską; c) na nabycie dodatkowych rekwizytów ru­
chu dla dróg żelaznych Warszawskiej i Niższo-Nowogrodzkićj; d) na 
uzupełnienie kapitału obrotowego tych dróg.

2) Z otrzymanych z realizacyi tych obligacyi funduszów To­
warzystwo Główne płaci Rządowi: a) trzy miliony sto czterdzieści pięć 
tysięcy trzy ruble dwadzieścia sześć kop. kred., zapożyczone przez 
nie w roku 1870 z dochodów drogi żelaznej Mikołajewskiej na uzu­
pełnienie zapasów dla dróg Warszawskiej i Niższo-Nowogrodzkiój, 
z procentami od tćj sumy, licząc po 6%  rocznie od 1-go Lipca 1871
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выхъ, съ 1-го Іюля 1871 года по день В ы с о ч а й ш а г о  разрѣшенія 
4-го выпуска облигацій, и б) всѣ выданные Обществу Правитель­
ствомъ авансы па выполненіе помянутыхъ выше работъ, но безъ 
процентовъ па сіи авансы, каковые должны быть уплачены изъ экс- 
плоатаціонпыхъ доходовъ отъ Варшавской п Нижегородской до­
рогъ.

3) Правительство даруетъ повому выпуску облигацій абсо­
лютную гарантію 5% интереса и погашенія ихъ въ теченіи срока 
концессіи Общества, вслѣдстіе чего размѣръ гарантированнаго 
Правительствомъ чистаго дохода но акціямъ и тремъ первымъ вы­
пускамъ облигацій увеличивается на сумму интереса п ногашенія 
сего четвертаго выпуска облигацій;

и 4) Опредѣленіе способа, времени и прочихъ за тѣмъ усло­
вій выпуска означенныхъ облигацій зависитъ отъ ближайшаго усмо- 
трѣнія Министра Финансовъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 18-й день Апрѣля 1880 года, 
положеніе Комитета В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ.

(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 60, стр. 776).

50.
I

Вы сочайш е  у т в е р ж д е н н о е  м н ъ н іе  Г о с у д а р­
с т в е н н а го  С о в ѣ т а .

О порядкѣ исчисленія акциза за вино, выкуренное на 
дрожжевыхъ винокуренныхъ заводахъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта, о порядкѣ 
исчисленія акциза за вино, выкуренное на дрожжевыхъ винокурен­
ныхъ заводахъ, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ и повелѣлъ 
исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

22-го Мая 1880 г.
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roku do dnia N a jw y ż s z e g o  zezwolenia na 4-ą emisya obligacyi, 
i b) wszystkie wydane Towarzystwu przez Rząd forszusy na wyko­
nanie pomienionych wyżej robót, ale bez procentów od tych forszu- 
sów, jakie powinny być opłacane z dochodów eksploatacyjnych z dróg 
Warszawskiej i Niższo-Nowogrodzkiój.

3) Rząd nadaje nowej emisyi obligacyj absolutną gwarancyą 
5 ° /o  procentu i amortyzacyi ich wciągu terminu koncesyi Towarzy­
stwa; wskutek tego wysokość zagwarantowanego przez Rząd dochodu 
czystego z akcyj i trzech pierwszych emisyj obligacyj powiększa się 
o sumę procentu i amortyzacyi niniejszej czwartej emisyi obligacyj;

i 4) Określenie sposobu, czasu i innych zresztą warunków emi­
syi wzmiankowanych obligacyj zależy od uznania Ministra Finansów.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 18 Kwietnia 1880 r., postano­
wienie Komitetu N a jw y ż ó j  zatwierdzić raczył.

50.
N a j w y ż e j  z a t w ie r d z o n e  Z d a n ie  R ady  

P a ń s t w  a.

O sposobie obliczania akcyzy za okowitę wypędzoną 
w gorzelniach drożdżowych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na Ogólnem Zebraniu Rady 
Państwa Zdanie, o sposobie obliczania akcyzy za okowitę wypędzoną 
w gorzelniach drożdżowych, N a jw y ż e j  zatwierdzić raczył i wyko­
nać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N S T A N T Y .

22-go Maja 1880 r.
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В ы писало и зъ  
ж урналовъ: Соеди­
н енн ы хъ  Д еп арта­
м ентовъ  Государ­
ственной Экономіи 
и  Законовъ ô А прѣ­
л я  и  Общаго С обра­
нія 5 М ая 1880 г.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ 
Департаментахъ Государственной Экономіи п За­
коновъ и въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ пред­
ставленіе Министра Финансовъ о порядкѣ исчи­
сленія акциза за вино, выкуренное на дрожже­
выхъ винокуренныхъ заводахъ, мнѣніемъ поло­
жилъ:

I. Статью 225 устава о питейномъ сборѣ, 
но изд. 1876 г., изложить въ слѣдующемъ видѣ:

При составленіи смѣтнаго исчисленія о количествѣ акциза, 
ожидаемаго къ поступленію за вино, выкуренное на дрожжевомъ 
заводѣ, принимается за норму 28° безводнаго спирта (по спирто­
мѣру Траллеса, или по металлическому спиртомѣру) съ одного пуда 
ржаной муки и всякаго сухаго солода. Заводчикъ обязанъ упла­
тить акцизъ за все количество вина, причитающееся по смѣтному 
исчисленію, хотя бы даже у него былъ педокуръ. Если же будетъ 
перекуръ, то изъ превышающаго норму выхода вина отъ оплаты 
акцизомъ освбождаются два съ половиною процента со всего вообще 
выхода вина. Весь излишекъ перекура сверхъ сего размѣра под­
лежитъ оплатѣ акцизомъ наравнѣ съ нормальнымъ виномъ. Расчетъ 
въ платежѣ акциза производится отдѣльно но каждому свидѣтель­
ству.

П. Означенную мѣру привести въ дѣствіе съ 1-го Іюля сего 
1880 годз.

Подлинное мнѣніе подписано въ журналахъ Предсѣдателями 
и Членами.

(С. У. и Р . П . 1880 г. N. 61, стр. 793).
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Wypisano z proto- 
kułów : Połączonych 
Departamentów Eko­
nomii Państwowćj i 
Praw z d. 5 Kwietnia 
i  Ogólnego Zebrania 
z d. 5 Maja 1880 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych D epartam en­
tach Ekonomii Państwowej i Praw  i na Ogôlném 
Zebraniu, • rozpoznawszy przedstawienie M inistra 
Finansów o sposobie obliczania akcyzy za okowi­
tę, wypędzoną w gorzelniach drożdżowych, uchwa­
liła zdanie:

I. Artykuł 225 Ustawy o akcyzie od napo­
jów podług wydania z r. 1876 zredagować w spo­
sób następujący:

Przy sporządzeniu obliczenia budżetowego o ilości akcyzy, która 
ma wpłynąć za okowitę, wypędzoną w gorzelni drożdżowćj, przyjmuje 
się za normę 28° spirytusu bezwodnego (podług spirytusomierza 
Trallesa lub podług spirytusomierza metalicznego), z jednego puda 
mąki żytniej i wszelkiego słodu suchego. W łaściciel gorzelni obo­
wiązanym je s t zapłacić akcyzę za całą ilość okowity, przypadającą 
podług obliczenia budżetowego, chociażby nawet miał wydatki niższe 
od normalnych. Jeżeli zaś będzie superata, to z przenoszących nor­
mę wydatków okowity uwalnia się od akcyzy dwa i pół procent ogól­
nego wydatku okowity. Od całej pozostałej reszty superaty, oprócz 
tćj ilości, opłaca się akcyza narówni z okowitą normalną. Akcyza 
oblicza się oddzielnie podług każdego świadectwa.

П. Zmianę powyższą wprowadzić w wykonanie od 1 Czerwca 
bieżącego 1880 roku.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.
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51
В ы с о ч а й ш е  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К о м и т е т а  

М и н и с т р о в ъ .

По дѣлу объ устройствѣ, содержаніи, ремонтѣ и дѣй­
ствіи телеграфовъ желѣзныхъ дорогъ, открытыхъ для 

общественнаго пользованія.

Телеграфы частныхъ желѣзныхъ дорогъ, состоя въ завѣдыва­
ніи управленій сихъ дорогъ, подчинены, на основаніи ст. 47 и 87 
Телеграфнаго Устава, въ отношеніи надзора за ними и за переда­
ваемою но нимъ корреспонденціей), Министерству Внутреннихъ 
Дѣлъ, которымъ, по соглашенію съ Министерствомъ Путей Сообще­
нія, должны быть изданы инструкціи Начальникамъ телеграфныхъ 
округовъ и Инспекторамъ желѣзныхъ дорогъ для непосредствен­
наго надзора за сказанными телеграфами (ст. 89 того же Устава).

Предварительно опредѣленія, согласно приведенной статьи 
Устава, круга дѣйствій этихъ лицъ по надзору за желѣзнодорож­
ными телеграфами, Министерствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, но взаим­
ному соглашенію съ Министерствомъ Путей С'ообщепія, признано 
было необходимымъ обусловить особыми правилами требованія, ко­
торымъ должны удовлетворять самыя управленія желѣзныхъ до­
рогъ но отношенію къ устройству, содержанію, ремонту и дѣйствію 
завѣдываемыхъ ими телеграфовъ.

На основаніи В ы с о ч а й ш а г о  новелѣнія, послѣдовавшаго 
по всеподданнѣйшему докладу Министра Внутреннихъ Дѣлъ, въ 7-й 
день Декабря 1879 г., объясненныя правила и инструкція по над­
зору за телеграфами желѣзныхъ дорогъ, составленныя учрежден­
ною для сего при Министерствѣ Внутреннихъ Дѣлъ Коммисіею, 
съ участіемъ въ ней представителей отъ Министерства Путей Со­
общенія, и одобренныя Генералъ-Адъютантомъ Посьетомъ, были 
внесены Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ на разсмотрѣніе Комитета 
Министровъ.

Выслушавъ записку Министра Внутреннихъ Дѣлъ, но настоя­
щему нредмету, Комитетъ принялъ во вниманіе, что проектирован
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51
N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m it e t u  

M i n i s t r ó w .

Dotyczące budowy, utrzymania, reparacyi i działania 
telegrafów dróg żelaznych, otwartych do 

użytku publicznego.

Telegrafy dróg żelaznych prywatnych, pozostając pod zawiady­
waniem Dyrekcyj tych dróg, ulegają, ua zasadzie art. 47 i 87 Usta­
wy telegraficznej, pod względem nadzoru nad niemi i nad przesyła- 
nemi zapośrednictwem ich korespondeucyami, władzy Ministeryum 
Spraw W ew nętrznych, które, po porozumieniu się z Ministeryum 
Dróg Komunikacyi powinno wydać instrukcye dla naczelników okrę­
gów telegraficznych i Inspektorów dróg żelaznych co do bezpośred­
niego nadzoru nad pomienionemi telegrafami (art. 89 tejże Ustawy).

Przed określeniem, zgodnie z powołanym artykułem  Ustawy, 
zakresu czynności tych osób pod względem nadzoru nad telegrafami 
dróg żelaznych, Ministeryum Spraw W ewnętrznych, po porozumieniu 
się z Ministeryum Dróg Komunikacyi, uznało za niezbędne postano­
wić specyalne przepisy co do wymagań, którym powinny zadośćuczy­
nić same dyrekcye dróg żelaznych pod względem budowy, utrzymania, 
reparacyi i działania pozostających pod ich zawiadywaniem tele­
grafów.

Na zasadzie N a jw y ż s z e g o  rozkazu, zapadłego naskutek naj- 
poddańszego przedstawienia Ministra Spraw Wewnętrznych, w dniu 
7 Grudnia 1879 r. wzmiankowane przepisy i iustrukcya dotycząca 
nadzoru nad telegrafami dróg żelaznych, sporządzone przez utworzo­
ną w tym celu przy Ministeryum Spraw W ewnętrznych Komisyę, 
przy udziale w niój przedstawicieli ze strony Ministeryum Dróg Ko­
munikacyi, i uznane za dobre przez G-enerał-Adjutanta Posieta, wnie­
sione były przez Ministra Spraw Wewnętrznych pod rozpoznanie 
Komitetu Ministrów.

Wysłuchawszy notatki Ministra Spraw Wewnętrznych, Komitet 
przyjął pod uwagę, że projektowane, po wzajemnóm porozumieniu

1880. u



162

п а я  по взаимному соглашенію Министерствъ Внутреннихъ Дѣлъ 
п Путей Сообщенія правила имѣютъ цѣлью тонное, по возможности, 
опредѣленіе обязанностей желѣзнодорожныхъ управленій по отно­
шенію къ устройству, содержанію, ремонту и дѣйствію телегра­
фовъ желѣзныхъ дорогъ, открытыхъ для общественнаго пользова­
нія и что такое опредѣленіе представляется совершенно необходи­
мымъ для исцолнепія требованія закона объ изданіи означенными 
Министерствами инструкціи для лицъ, коимъ ввѣренъ надзоръ за 
телеграфами желѣзныхъ дорогъ. Посему и не входя въ подробное 
разсмотрѣніе всѣхъ частностей упомянутыхъ правилъ, сообразо­
ванныхъ двумя спеціальными вѣдомствами съ дѣйствительнымъ по­
ложеніемъ тедеграфпон части на желѣзныхъ дорогахъ, Комитетъ 
полагалъ: испросить В ы с о ч а й ш е е  соизволеніе ЕГО ИМ ПЕРА­
ТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, на предоставленіе Министру Внутрен­
нихъ Дѣлъ, но соглашенію съ Министромъ Путей Сообіцепія, утвер­
дить, одновременно съ инструкціею Инспекторамъ желѣзныхъ до­
рогъ и Начальникамъ телеграфныхъ округовъ ио надзору за теле­
графами желѣзныхъ дорогъ, и правила устройства, содержанія, ре­
монта и дѣйствія телеграфовъ желѣзныхъ дорогъ, открытыхъ для 
общественнаго пользованія, съ тѣмъ чтобы какъ о введеніи въ д ѣ й ­
ствіе инструкціи и правилъ, такъ ц о могущихъ послѣдовать въ нихъ 
измѣненіяхъ, было объявляемо, установленнымъ порядкомъ, во все­
общее свѣдѣніе.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 18-й день Января 1880 года, 
на сіе В ы с о ч а й ш е  соизволилъ.

(С. У. и Р. П. 1880 г., N. 61, стр. 794).
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■się Ministeryów Spraw W ewnętrznych i D róg Komunikacyi prze­
pisy mają na celu dokładne, o ile można, określenie obowiązków 
dyrekcyj dróg żelaznych/ pod względem budowy, utrzymania, re- 
paracyi i działania telegrafów dróg żelaznych, otwartych do użyt­
ku publicznego, i że takie określenie przedstawia się niezbędnein 
dla zadośćuczynienia wymaganiu prawa w przedmiocie wydania 
przez pomienione Ministerya iustrukcyi dla osób, którym powie­
rzony jest nadzór nad telegrafami dróg żelaznych. Dla tego i nie 
wchodząc w drobiazgowe rozpoznanie wszystkich szczegółów po- 
mienionych przepisów zastosowanych przez dwa speeyalne Wydziały 
do rzeczywistego położenia sprawy telegrafów przy drogach żelaz­
nych, Komitet za właściwe uznawał: wyjednać N a jw y ż s z e  zezwo­
lenie JEGO CESARSKIEJ MOŚCI na poruczenie Ministrowi Spraw
W ewnętrznych, po porozumieniu się z Ministrem Dróg Komunikacyi, 
zatw ierdzenia, równocześnie z instrukcyą dla inspektorów dróg żelaz­
nych i Naczelników okręgów telegraficznych dotyczącą nadzoru nad te­
legrafami dróg żelaznych, i przepisów co do budowy, utrzymania, re -  
paracyi i działania telegrafów dróg żelaznych otwartych do użytku 
publicznego, z tóm zastrzeżeniem, ażeby tak o wprowadzeniu w wyko­
nanie instrukcyi i przepisów, jak i o mogących nastąpić w niej zmia­
nach, było w ustanowiony sposób podane do powszechnej wiadomości.

NA JJAŚN IEJSZY PAN, w dniu 18 Stycznia 1880 r., N a j ­
w y ż e j  na to zezwolił.

11*
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52-

Р а с п о р я ж е н іе  М и н и с т р а  В н у т р е н н и х ъ  Д ѣ л ъ .

О правилахъ устройства, содержанія, ремонта и дѣй­
ствія телеграфовъ желѣзныхъ дорогъ, открытыхъ для 

общественнаго пользованія.

Министръ Внутреннихъ Дѣлъ представилъ Правительствую­
щему Сенату утвержденныя имъ на основаніи положенія Комитета 
Министровъ, В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго 18-го Января 1880 г., 
правила устройства, содержанія, ремонта и дѣйствія телеграфовъ 
желѣзныхъ дорогъ, открытыхъ для общественнаго пользованія и ин­
струкціи Инспекторамъ желѣзныхъ дорогъ и Начальникамъ теле­
графныхъ округовъ но надзору за спмп телеграфами.
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52-

R o z p o r z ą d z e n ie  M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h .

0 przepisach o budowie, utrzymaniu, reparacyi i dzia­
łaniu telegrafów dróg żelaznych, otwartych 

do użytku publicznego.

Minister Spraw W ewnętrznych przedstawił Szadzącemu Sena­
towi zatwierdzone przez Niego, na zasadzie postanowienia Komitetu 
Ministrów N a j  w y ż e j zatwierdzonego d. 18-go Stycznia 1880 roku, 
przepisy o budowie, utrzymaniu, reparacyi i działaniu telegrafów 
dróg żelaznych, otwartych do użytku publicznego, i instrukcye dla 
inspektorów dróg żelaznych i Naczelników okręgów telegraficznych 
co do nadzoru nad temi telegrafami.
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На подлинномъ написано: „На основаніи В ы с о ч а й ш е  утвер­
жденнаго въ 18-й день Января 1880 г. положенія Комитета Министровъ 
и по соглашенію съ Министромъ Путей Сообщенія, утверждаю 29-го 
Февраля 1880 года.

П о д п и с а л ъ :
Министръ Внутреннихъ Дѣлъ, С'татсъ-Секретарь Л . Маковъ.

П Р А В И Л А
устройства, содержанія, ремонта и дѣйствія телеграфовъ же­

лѣзныхъ дорогъ, открытыхъ для обществен­
наго пользованія.

I ПОЛОЖЕНІЯ ОБЩІЯ.

§ 1-

Наблюденіе за исполненіемъ настоящихъ правилъ.

Устройство, содержаніе, ремонтъ н дѣйствіе телеграфовъ ж е­
лѣзныхъ дорогъ должны производиться вполнѣ -согласно съ насто­
ящими иравпламп, подъ отвѣтственнымъ наблюденіемъ управляю ­
щихъ желѣзными дорогами п начальствующихъ лицъ службы теле­
графа.

Согласно статьямъ 47, 87 и 88 Свод, Зак. тома XII части 1, 
пзд. 187fi г., Уст. телеграф., надзоръ за телеграфами частныхъ же­
лѣзныхъ дорогъ п за передаваемою но нимъ корреспонденціей) 
ирипадлежитъ: главный— Телеграфному Департаменту, а мѣстный 
— Начальникамъ округовъ телеграфнаго вѣдомства, каждому изъ. 
нихъ въ районѣ ввѣреннаго ему округа. Непосредственное же на­
блюденіе за исправностію телеграфовъ желѣзныхъ дорогъ п за
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Na oryginale napisano : ,,Na zasadzie N a j w y ż é j zatwierdzonego 
w dniu 18 Stycznia 1880 roku pos'anowienia Komitetu Ministrów i po poro­
zumieniu się z Ministrem Dróg Komunikacyi, zatwierdzam d. 29-go Lutego 
1880 r.“

Podpisał:
Minister Spraw Wewnętrznych, Sekretarz Stanu Ъ. Maków.

P R Z E P IS Y
o budowie, utrzymaniu, reparaeyi i działaniu telegrafów dróg 

żelaznych, otwartych do użytku publicz­
nego.

I. POSTANOWIENIA OGÓLNE.

§ 1-

Nadzór nad wykonaniem niniejszych przepisów.

Budowa, utrzymanie, reparacya i działanie telegrafów dróg że­
laznych powinny się odbywać zupełnie zgodnie z niniejszemi przepi­
sami pod odpowiedzialnym nadzorem dyrektorów dróg żelaznych 
i zwierzchności służby telegraficznej.

Zgodnie z artykułami 47, 87 i 88 Sw. Zak tomu XII ez 1, wyd. 
z r. 1876, Ust. telegraf., nadzór nad telegrafami prywatnych dróg 
żelaznych i nad przesyłanetni z ich pomocą korespoudencyami nale­
ży: główny—do Departamentu Telegrafów, a miejscowy—do Naczel­
ników okręgów wydziału Telegrafów, do każdego z nich—w obrębie 
powierzonego mu okręgu. Zaś bezpośredni nadzór nad dobrym sta­
nem telegrafów i nad czynnościami służbowemi osób, służących przy
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служебными дѣйствіями лицъ, служащихъ прп этихъ телеграфахъ, 
а также за правильною передачею депешъ, относящихся собствен­
но до распоряженіи по дорогамъ, прпнадлеяштъ мѣстнымъ Инспек­
торамъ желѣзныхъ дорогъ.

Сверхъ того, для наблюденія за телеграфами частныхъ же­
лѣзныхъ дорогъ и для повѣрки ихъ дѣйствій, могутъ быть назна­
чаемы особыя лица отъ Телеграфнаго Департамента.

§ 2.

Проектъ телеграфа.

Телеграфы желѣзныхъ дорогъ устраиваются вдоль линій до­
рогъ по проектамъ, составляемымъ Управленіями дорогъ, разсмат­
риваемымъ Телеграфнымъ Департаментомъ и утверждаемымъ Ми­
нистромъ Внутреннихъ Дѣлъ (ст. 48 Уст. телегр.).

Проекты эти поступаютъ въ Министерство Внутреннихъ Дѣлъ 
чрезъ Министерство Путей Сообщенія, съ его заключеніемъ объ 
условіяхъ и требованіяхъ телеграфной службы, относительно без­
опасности движенія поѣздовъ по дорогѣ (ст. 49 Уст. телегр.).

Проекты должны быть составлены сообразно съ условіями 
мѣстности, избранной для устройства желѣзной дороги, самый же 
телеграфъ, во всѣхъ его частяхъ, проектируется по образцу теле­
графовъ, принятому въ Россіи.

Проекты препровождаются въ Телеграфный Департаментъ 
въ пяти экземплярахъ: по утвержденіи, три изъ ппхъ возвращают­
ся въ Министерство Путей Сообщенія, которое одинъ экземпляръ 
оставляетъ у себя, а остальные два передаетъ Инспектору дороги 
и Правленію Общества желѣзной дороги, четвертый экземпляръ 
оставляется въ Телеграфномъ Департаментѣ, а пятый передается 
Начальнику телеграфнаго округа, въ районъ котораго входитъ же­
лѣзная дорога.
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tych telegrafach, tudzież nad prawidłowością w przesyłaniu depesz, 
odnoszących się właściwie do rozporządzeń wydawanych na drogach, 
należy do miejscowych Inspektorów dróg żelaznych.

Oprócz tego, do nadzoru nad telegrafami dróg żelaznych pry­
watnych i do sprawdzenia ich czynności mogą być wyznaczeni od­
dzielni urzędnicy z Departamentu Telegrafów.

§ 2 .

Projekt telegrafu.

Telegrafy dróg żelaznych budują się wzdłuż linii dróg, podług 
projektów, sporządzanych przez Dyrekcye dróg, rozpoznawanych przez 
Departament Telegrafów i zatwierdzanych przez Ministra Spraw We­
wnętrznych (art. 48 Ust. telegr.).

Projekty te przesyła do Ministeryum Spraw Wewnętrznych 
Ministeryum Dróg Komunikacyi ze swoim wnioskiem co do warun­
ków i wymagań służby telegraficznej pod względem bezpieczeństwa 
ruchu pociągów po drodze (art. 49 Ust. telegr.).

Projekty powinny być sporządzone odpowiednio do warunków 
miejscowości, wybranej pod budowę drogi żelaznej; zaś sam telegraf 
we wszystkich swoich częściach projektuje się podług wzoru telegra­
fów, przyjętego w Rosyi.

Projekty przesyłają się do Departamentu Telegrafów w pięciu 
egzemplarzach: po zatwierdzeniu, trzy z nich zwracają się do Mini­
steryum Dróg Komunikacyi, które jeden egzemplarz zostawia przy 
sobie, a pozostałe dwa oddaje Iuspektorowi drogi i Zarządowi Towa­
rzystwa drogi żelaznej; czwarty egzemplarz pozostawia się w Depar­
tamencie Telegrafów, a piąty oddaje się Naczelnikowi okręgu tele­
graficznego, w którego obrębie znajduje się droga żelazna.
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К •

§ 3.

Составныя части проекта.
•ч

Проектъ телеграфа составляютъ слѣдующія части:
а) Планъ мѣстности, избранной для проведенія желѣзной 

дороги, составленный въ масштабѣ 3 версты въ дюймѣ п заключа­
ющій въ себѣ полосу мѣстности шириною въ 6 верстъ.

б) Сокращенный продольный профиль тѣхъ частей линіи же­
лѣзной дороги, гдѣ предполагаются болѣе значительныя насыпи 
п выемки, а также тоннели, віадукн и большіе мосты.

Примѣчаніе. Сокращенный продольный профиль соста­
вляется но формѣ, утвержденной Министерствомъ Путей Со­
общенія.
в) Шема телеграфной линіи.
г) Детальные чертежи; н
д) Пояснительная записка.

1) На планѣ мѣстности означается магистральная линія по­
лотна желѣзной дороги и относительно оной направленіе телеграф­
ной лннін, съ показаніемъ значительныхъ лѣсовъ, болотъ, озеръ, 
рѣкъ п ироч., а также пунктовъ, гдѣ предположено устроить же­
лѣзнодорожныя телеграфныя станціи.

2) На шемѣ показывается: число проводовъ, всѣ телеграф­
ныя станціи, съ обозначеніемъ числа аппаратовъ на каждой станціи 
и на каждомъ проводѣ отдѣльно. Общее протяженіе всей линіи, 
разстоянія между станціями, соединительные проводы со станціями 
другихъ дорогъ въ томъ случаѣ, если предполагаемая дорога встрѣ­
чается съ существующими дорогами, нлн ясе составляетъ продол­
женіе существующей. Протяженіе соединительныхъ проводовъ u 
имѣющіеся на этихъ проводахъ аппараты.

Кромѣ того, на шемѣ обозначаются: коммутація аппаратовъ 
каждой станціи и число элементовъ, назначаемыхъ для дѣйствія 
на каждой станціи; при этомъ коммутація аппаратовъ, какъ-то: 
трансляціонная, промежуточная съ однимъ, двумя аппаратами и око-
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§ 3 .

Części składowe projektu.

Projekt telegrafu składają następujące części:
a) Plan miejscowości obranej dla przeprowadzenia drogi że­

laznej, sporządzony podług skali 3 wiorsty w calu i zawierający w so­
bie przestrzeń miejscowości, szeroką na G wiorst.

b) Skrócony profil podłużny tych części linii drogi żelaznej, 
w których projektują się znaczniejsze nasypy lub plantowanie, tudzież 
tunele, wiadukty lub duże mosty.

Uwaga. Skrócony profil podłużny sporządza się podług 
formy zatwierdzonej przez Ministra Dróg Komuuikacyi.

c) Szemat linii telegraficznej.
d) Detaliczne rysunki; i
e) Objaśnienie.

1) Na pianie miejscowości oznacza się linia magistralna plantu 
drogi żelaznej i odnośnie do niej kierunek linii telegraficznej, ze wska­
zaniem znaczniejszych lasów, błot, jezior, rzek i t. d., oraz punktów7, 
w których zaprojektowano pobudować stacje telegraficzne dróg że­
laznych.

2) Na szemacie oznacza się: liczba przewodów, wszystkie sta- 
cye telegraficzne, z oznaczeniem liczby aparatów na każdej stacji 
i na każdym przewodzie zosobna. Ogólna długość calój linii, rozle­
głość pomiędzy stacyami, przewody łączące ze stacyami innych dróg, 
wrazie jeżeli droga spotyka się z istniejącemi już drogami lub też 
stanowi przedłużenie istniejącej. Długości przewodów łączących i znaj­
dujące się na tych przewodach aparaty.

Oprócz tego, na szemacie oznacza się: kommutacya aparatów 
każdej stacyi i liczba elemen.ów przeznaczonych do działania na 
każdćj stacyi; przy tém kommutacya aparatów, jakoto: translacyjna, po­
średnia z jednym lub dwoma aparatami i krańcowa oznaczają się
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печная, показываются общепринятыми условными знаками, а число 
элементовъ батареп обозначается цифрами, выставляемыми йодъ 
условнымъ знакомъ.

3) На детальныхъ чертежахъ должны быть изображены р а з ­
личныя особенности въ устройствѣ телеграфной линіи, какъ-то: 
мачты рѣчныхъ, воздушныхъ переходовъ и подводные канаты въ 
разводныхъ частяхъ мостовъ; способъ устройства проводовъ въ тон­
неляхъ, на мостахъ п проч.; способъ укрѣпленія столбовъ въ бо­
лотахъ, на откосахъ, насынахъ, выемкахъ, коммутація аппаратовъ 
каждаго типа отдѣльно, т. е. трансляціонная, промежуточная п око- 
нечпая; система громоотводовъ станціонныхъ, мачтовыхъ и кабель­
ныхъ столбовъ, изоляторы, крюки, кронштейны, вводныя воронки 
н способъ земляныхъ сообщеній.

4) Пояснительная записка должна заключать въ себѣ слѣ­
дующія свѣдѣнія:

Описаніе различныхъ особенностей мѣстности, по которой 
предназначено провести телеграфную линію.

Общее протяженіе линія и разстояніе между станціями.

Указаніе мѣста расположенія линіи по отношенію къ желѣз- 
н ой дорогѣ.

Примѣчаніе. Линія должна пролегать на всемъ ея про­
тяженіи, по возможности, по одной сторонѣ дороги; переходы 
же съ одной стороны па другую, представляющіе постоянную 
опасность для проходящихъ поѣздовъ въ случаѣ паденія стол­
ба у такого перехода, или спустившихся проводовъ, вслѣд­
ствіе разбитыхъ изоляторовъ, должны быть допускаемы лишь 
въ крайнихъ случаяхъ, обусловливаемыхъ исключительно ха­
рактеромъ мѣстности, и устраиваемы не иначе, какъ на стан­
ціяхъ, гдѣ имѣется постоянный надзоръ н гдѣ движеніе по­
ѣздовъ производится всегда съ малою скоростью; вообще же 
слѣдуетъ избѣгать такихъ переходовъ безъ особенно важныхъ 
причинъ, вызывающихъ пхъ устройство.
Далѣе въ запискѣ объясняется: какой породы лѣсъ предна­

значается для столбовъ, какихъ размѣровъ (длины п толщины), по 
сколько столбовъ полагается установить па каждой верстѣ, па ка­
кую глубину зарыть столбы п въ какомъ разстояніи отъ рельсоваго 
пути установить пхъ.
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ogólnie przyjętemi znakami urnówionemi, a liczba elementów bateryi 
oznacza się cyframi, które się wypisują pod umówionym znakiem.

3) Na detalicznych rysunkach powinny być oznaczone różno 
szczegóły w budowie linii telegraficznej, jakoto: maszty rzecznych, 
powietrznych przejść i liny podwodne w rozwodzonych częściach mo­
stów; sposób urządzenia przewodów w tunelach, na mostach i t. d.; 
sposób umocowania slupów na błotach, pochyłościach, nasypach, 
miejscach splantowanych, kommutacya aparatów każdego typu 
zosobna, t. j. translacyjna, pośrednia i krańcowa; system piorunu- 
chrouów na słupach stacyjnych, masztowych i przy linach okrętowych, 
izolatory, haki, kronsztejny, lejki i sposób kommutacyi podziemnych.

4) Objaśnienie powinno zawierać następujące wiadomości:

Opis szczegółowy miejscowości, po której ma być przeprowa­
dzona linia telegraficzna.

Ogólna długość linii i odległość pomiędzy stacjam i.

Oznaczenie miejsca położenia linii w stosunku do drogi żelaznej.

Uwaga. Linia powinna się ciągnąć na całej przestrzeni, 
o ile można, po jednej stronie drogi; przejścia z jednćj strony 
na drugą, przedstawiające ciągłe niebezpieczeństwo dla prze­
chodzących pociągów wrazie upadku słupa przy takićm przej­
ściu lub obsunięcia się przewodów wskutek rozbicia się izolato­
rów, powinny być dopuszczone jedynie w razach ostatecznych, 
zawisłych wyłącznie od charakteru miejscowości, oraz urządzane 
jedynie na stacyaeb, gdzie znajduje się stały nadzór i gdzie ruch 
pociągów jest zawsze powolny; wogólności zaś należy unikać 
takich przejść bez szczególnie ważnych przyczyn, wymagających 
ich urządzenia.

Dalej w objaśnieniu zaznacza się: jakie gatunki drzewa prze­
znaczają się na słupy, jakich wymiarów (długości i grubości), po ile 
słupów ma się znajdować na każdćj wiorście, jak głęboko należy za­
kopywać słupy i w jakićj odległości od toru szynowego mogą być 
ustawiane.
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Число проводовъ, предполагаемыхъ къ подвѣскѣ на линіи, 
пхъ протяженіе п толщина проволоки каждаго изъ ппхъ, толщина 
перевязочной проволоки п назначеніе каждаго провода относитель­
но телеграфной службы.

Означеніе системы и размѣра крючьевъ, кронштейновъ п изо­
ляторовъ какъ линейныхъ, такъ и для особыхъ приспособленій на 
мостахъ, въ тоннеляхъ, нрп вводахъ проводовъ въ станціи, па мач­
тахъ и ревизіонныхъ столбахъ.

Описаніе способа устройства комнатныхъ проводовъ и означе­
ніе размѣровъ и рода проволоки, предназначенной для этой цѣли.

Означеніе системы аппаратовъ и системы батарей, числа кру­
говъ дѣйствія п числа станцій въ каждомъ кругѣ, способа дѣйствія 
по каждому проводу, т. е. постояннымъ токомъ пли дѣйствующимъ.

Количество запаспыхъ аппаратовъ, принадлежностей п мате­
ріаловъ, заготовляемыхъ для линіи п станцій.

Независимо отъ вышеизложеннаго, въ пояснительной запискѣ 
излагается какія имѣются въ виду приспособленія для обезпеченія 
безопаснаго движенія поѣздовъ по дорогѣ, т. е. полагается ли вве­
сти поѣздные аппараты п какимъ способомъ включать пхъ въ лп- - 
нію, пли же установить электроспгнальные колокола въ стороже­
выхъ будкахъ, электрическіе семафоры п т. и.

Примѣчаніе. Устройство электроспгналыіыхъ, приборовъ, 
предназначаемыхъ не для корреспонденціи, по собственно для 
дорожной службы, составляетъ предметъ особаго проекта, 
который препровождается вышеизложеннымъ порядкомъ на 
предварительное заключеніе Телеграфнаго Департамента, а 
утверждается Министерствомъ Путей Сообщенія.

Всѣ сигнальные приборы, за исключеніемъ поѣздныхъ аппара­
товъ, должны имѣть особый проводъ и пп въ какомъ случаѣ не 
включаться въ проводы, предназначенные для корреспонденціи.
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Liczba przewodów, jaka ma być zawieszona na linii, ich d łu ­
gość i grubość drutu każdego z nieb, grubość drutu do przewiązywa­
nia, oraz przeznaczenie każdego przewodu pod względem służby tele­
gra fi eznéj.

Oznaczenie systemu i wymiaru haków, kronsztejnow i izola­
torów, tak na linii znajdujących się, jak  również służących do spe- 
cyalnych urządzeń na mostach, w tunelach, przy wprowadzeniu prze­
wodów na staeye, na masztach i słupach rewizyjnych.

Opisanie sposobu urządzenia przewodów pokojowych i oznacze­
nie wymiarów i rodzaju drutu na ten cel przeznaczonego.

Oznaczenie systemu aparatów i systemu bateryj, liczby okrę­
gów, na które aparat jest czynny i liczby stacyj w każdym okręgu, 
sposobu działania po każdym przewodzie, t. j. stałym prądem lub 
czynnym.

Ilość aparatów zapasowych, przynależytości i materyałów, przy­
sposabianych dla linii i stacyj.

Niezależnie od tego, co powyżej przytoczono, w objaśnieniu za­
znacza się, jakie urządzenia mają się na względzie w celu zabezpie­
czenia ruchu pociągów po drodze, t. j. czy mają być wprowadzone 
aparaty pociągowe i w jaki sposób włączać je do linii lub też usta­
nowić dzwonki sygnałowe elektryczne w budkach strażniczych, se­
mafory elektryczne i t. d.

Uwaga. Urządzenie sygnałów elcktryczuych, przeznaczo­
nych nie do korespondencyi lecz właściwie do służby drogowój, 
stanowi przedmiot oddzielnego projektu, który przesyła się 
w sposób wyżej przytoczony po opinią do Departamentu Tele­
grafów i który zatwierdza Ministeryum Dróg Komunikacyi.

W szystkie przyrządy sygnałowe, z wyjątkiem aparatów pocią­
gowych, powinny mieć oddzielny przewód i w żadnym razie nie łączą 
się z przewodami przeznaczoueini do korespondencyi.
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§ 4.

Матеріалы, аппараты и прочія принадлежности 
для телеграфа.

Для устройства телеграфной лпніп Управленіе желѣзной до­
роги обязано употреблять матеріалы и принадлежности но образ­
цамъ, утвержденнымъ для государственнаго телеграфа; всякое от­
ступленіе въ этомъ отношеніи можетъ быть допускаемо не иначе, 
какъ съ разрѣшенія Телеграфнаго Департамента.

Матеріалы н прочіе предметы, употребляемые для устройства 
телеграфа, должны удовлетворять слѣдующимъ условіямъ:

а) Столбы. Лѣсъ для телеграфныхъ столбовъ долженъ быть 
хорошаго качества, прямой, не сучковатый, безъ признаковъ гнп- 
лостн.

Нормальная длина столбовъ не менѣе 4 саженъ, толщнпа 
въ верхнемъ отрубѣ дубовыхъ не менѣе 3 | ,  а прочпхъ породъ лѣ­
са— не менѣе 4 верш.

Примѣчаніе. На желѣзныхъ дорогахъ, гдѣ не предпо­
лагается подвѣска значительнаго числа проводовъ (вмѣстѣ 
съ правительственными не болѣе 4), дозволяется, съ разрѣ­
шенія Телеграфнаго Департамента, уменьшать размѣры теле­
графныхъ столбовъ: длину до 3£ саж., а толщину въ верхнемъ 
отрубѣ до 3 верш.
Если же впослѣдствіи окажется нужнымъ увеличить число 

проводовъ свыше 4-хъ, то Управленіе дороги обязано, ио мѣрѣ 
прихода въ ветхость такихъ столбовъ, распорядиться замѣною ихъ, 
по требованію Телеграфнаго Департамента, другими столбами нор­
мальныхъ размѣровъ.

При всѣхъ переходахъ линіи чрезъ полотно желѣзной дороги 
и чрезъ переѣзды, пересѣкающіе желѣзныя дороги, столбы должпы 
быть такой длины, чтобы разстояніе отъ верхней грани рельсовъ до 
провѣса нижняго желѣзнодорожнаго провода было не менѣе 21 
фута.

Количество столбовъ, потребное на каждую версту линіи, 
расчитывается не менѣе 16 и не болѣе 20 во всѣхъ мѣстностяхъ
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§• 4 .

Materyały, aparaty i inne przynależytości 
telegrafu.

Do urządzenia linii telegraficznej D yrekcja drogi zelaznéj 
powinna używać materyałów i przynależytości podług wzorów, za­
twierdzonych dla telegrafu państwowego; żadne odstąpienie pod tym 
względem nie może być dozwolone inaczej, jak  tylko za pozwole­
niem Departamentu Telegrafów.

Materyały i inne przedmioty, używane do budowy telegrafu, 
powinny zadośćczynić następującym waruukom:

a) Słupy. Drzewo na słupy telegraficzne powinno być w do­
brym gatunku, proste, bez sęków’ i bez oznak gnicia.

Normalna długość slupów powinna wynosić przynajmniej 4 
sążnie, grubość u wierzchu, dębowych przynajmniej 34, zaś innych 
gatunków drzewa przynajmnićj 4 werszki.

Uwaga,. Na drogach żelaznych, gdzie nie ma być za­
wieszona znaczna ilość przewodów (razem z rządowemi nie 
więcej jak 4) dozwala się, za upoważnieniem Departamentu Te­
legrafów, zmniejszać wymiary słupów telegraficznych; długość 
do 3 |  sąż., a grubość u wierzchu do 3 werszk.

Jeżeli zaś w następstwie okaże się, iż potrzeba powiększyć 
liczbę przewodów ponad cyfrę 4-ch, to Dyrekcya drogi obowią­
zaną jest, wmiarę starzenia się takich słupów, zarządzić ich za­
stąpienie, na żądanie Departamentu Telegrafów, innemi słupami 
normalnych wymiarów.

Przy wszystkich przejściach linii przez plant drogi żelaznej 
i przez przejazdy, przecinające drogi żelazne, slupy powinny być ta- 
kićj długości, ażeby odległość od górnej ściany relsów do spodnie­
go przewodu telegraficznego drogi żelaznej wynosiła przynajmnićj 
20 stóp.

Ilość słupów, niezbędna na każdą wiorstę linii, liczy się naj­
mniej 16 a najwięcćj 20, we wszystkich miejscowościach Rosyi;

1880. 12
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Россіи; въ случаяхъ же исключительныхъ, какъ напримѣръ па ли­
ніяхъ, подверженныхъ сильнымъ обледѣпепіямъ, — отъ 20 до 25 
столбовъ. К ъ общему количеству столбовъ, подлежащихъ къ уста­
новкѣ па лппіп, добавляется 5% па подпоры, подкосы, тумбы п дру­
гія надобности.

б) Проволока. Проволока желѣзная, пе цинкованная, для 
проводовъ прямаго сообщенія должна имѣть въ діаметрѣ пе менѣе 
5 м.м ; для проводовъ же незначительнаго протяженія п для про­
водовъ промежуточнаго сообщенія не менѣе 4 м.м.

Проволока расчитывается: 5 м.м. но 10 пуд., а 4 м.м. но б |  
пуд. на версту; сверхъ того, къ общему количеству проволоки при­
бавляется но 4 нуда на версту на случай пепредвпдпмаго удлине­
нія лппіп, утраты, а также на оттяжки, устройство земляпаго со­
общенія при ревизіонныхъ столбахъ н ироч.

Проволока перевязочная должна быть толщиною 2 |  м.м., же­
лѣзная, цинкованная, длиною 3 3/4 Фута па каждую перевязку; ко­
личество ея опредѣляется 175 концами въ одномъ пудѣ.

Проволока для комнатныхъ проводовъ должна быть мѣдная 
2 м.м. (металлическая часть), изолированная : резиною— для мѣстъ, 
подверженныхъ сырости, а для всѣхъ прочихъ мѣстъ—бумажными 
нитками, пронпташіыии парафиномъ.

Количество проволоки опредѣляется на каждый аппаратъ: 
изолированной резиною—но 25 Футъ, а обмотанной нитками, про­
питанными парафиномъ, по 4 фунта.

в) Крючья и изоляторы Крючья и изоляторы должны быть 
заготовляемы по образцамъ и размѣрамъ, утвержденнымъ для го­
сударственнаго телеграфа.

г) Аппараты. Аппараты системы Морзе, чернопппіущіе, 
снабженные каждый коммутаторомъ, гальваноскопомъ и громоотво­
домъ.

д) Батарея. Элементы батарей системы Мейдпнгера пли 
другихъ новѣйшихъ системъ, испытанныхъ и одобренныхъ Теле­
графнымъ Департаментомъ.

е) Воронки. Воронки п къ нимъ втулки, для ввода прово­
довъ въ зданія, фарфоровыя по образцамъ, утвержденнымъ для го­
сударственнаго телеграфа.

При заготовкѣ матеріаловъ для устройства желѣзнодорожныхъ 
телеграфовъ, Управленія желѣзныхъ дорогъ, въ отношеніи соб-
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zaś w razach wyjątkowych, jak naprzykład na liniach ulegają­
cych silnym zlodowaceniom—od 20 do 25 slupów. Do ogólnej ilo­
ści słupów, jakie mogą być postawione na linii, dodaje się 5%  na 
podpory, podstawy, podsłupia i inne potrzeby.

b) Drut. D rut żelazny niecynkowany, używany na przewo­
dy do komunikacyi bezpośredniej, powinien mieć średnicy przynaj­
mniej 5 mm.; zaś na przewody nieznacznej długości oraz komunika­
cyi pośredniej przynajmniej 4 mm.

D ru t oblicza się: 5 mm. po 10 pudów, a 4 mm. po 64 pud. 
na wiorstę; oprócz tego, do ogólnćj ilości drutu dodaje się po 4 puda 
na wiorstę na wypadek nieprzewidzianego podlużenia linii, utraty, 
tudzież na odwłoki, urządzenie podziemnej komunikacyi przy słu­
pach rewizyjnych i t. d.

Drut do przewiązywania powinien być żelazny, cynkowany, mieć 
grubości 24 ram., długości 3 3/4 stopy na każde przewiązanie; ilość 
drutu określa się na 175 końców w pudzie.

D rut na przewody pokojowe powinien być miedziany 2 mm. 
(część metaliczna), izolowany: smołą na miejscach ulegających 
działaniu wilgoci, a we wszystkich innych miejscach nitkami ba- 
wełnianemi, nasyconemi parafiną.

Ilość drutu określa się na każdy aparat izolowany smolą po 
25 stóp, a omotany nitkami nasyconymi parafiną— po 4 funty.

c) Haki i izolatory. Haki i izolatory powinny być wyra­
biane podług wzorów i wymiarów zatwierdzonych dla telegrafu 
państwowego.

d) Aparaty. Aparaty systemu Morze piszące czarno, zao­
patrzone każdy w kommutator, galwanoskop i piorunochron.

e) Baterya. Elementy bateryj systemu Mejdingera lub 
innych nowszych systemów, wypróbowanych i uznanych za dobre 
przez Departament Telegrafów.

f) Lejki. Lejki i do nich czopki, do wprowadzania przewo­
dów do budynków, porcelanowe podług wzorów zatwierdzonych dla 
telegrafu państwowego.

Co do prz.yspasabiania materyałów do budowy telegrafów dróg 
żelaznych, Dyrekcye dróg żelaznych, pod względem warunków techui-

12»
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ственио техническихъ условій, руководствуются инструкціями, из­
даваемыми на этотъ предметъ Телеграфнымъ Департаментомъ для 
государственнаго телеграфа и помѣщаемыми въ Сборникѣ распо­
ряженій но телеграфному вѣдомству.

При опредѣленіи количества матеріаловъ слѣдуетъ имѣть 
въ виду, что сверхъ матеріаловъ, потребныхъ для самаго устрой­
ства телеграфной лиши и станцій, при Управленіи телеграфа, 
а также на станціяхъ желѣзной дороги, всегда долженъ находить­
ся запасъ матеріаловъ въ слѣдующей пропорціи къ общему числу 
ихъ, находящемуся па линіи:

Крючьевъ 2% .
Изоляторовъ 5% .
Проволоки линейной по і нуду на каждыя 10 верстъ провода.
Проволоки перевязочной, въ концахъ, длиною каждой 3 3/л 

фунт.,— 15%  общаго числа находящихся на линіи изоляторовъ.
Аппаратовъ 10% общаго числа дѣйствующихъ па станціяхъ-
Стеклянныхъ частей элементовъ полныхъ комплектовъ 10% .
П о л ю со в ъ  м ѣ д н ы х ъ  5 0 % •

„ цинковыхъ 50% .
Проволоки изолированной для комнатныхъ проводовъ по 25 

фут. на каждый дѣйствующій аппаратъ.

Проволоки изолированной резиною для вводныхъ въ станцію 
проводовъ но 25 футъ для каждой станціи.

Ф а р ф о р о в ы х ъ  вв о д н ы х ъ  во р о н о к ъ  п втулок ъ  1 0 % .

Сжимовъ для соединенія случайныхъ обрывовъ проводовъ на 
линіи по одному на каждыя пять верстъ провода.

Примѣчанія: 1. Матеріалы для дѣйствія батареи, какъ- 
то: купоросъ и сѣрнокислая магнезія должны находиться по­
стоянно въ запасѣ на каждой станціи, имѣющей батарею, 
въ такомъ количествѣ, чтобы во всякое время, въ случаѣ на­
добности, возможно было зарядить вновь всю батарею, для 
чего потребно на элементъ: мѣднаго купоросу 0,45 ф., сѣрно­
кислой магнезіи 0,3 ф.

Кромѣ того, на станціяхъ, для содержанія батарей въ 
чистотѣ, должны находиться въ нужномъ количествѣ фарфо­
ровыя чашки, стеклянныя воронки, крышки, тряпки, щетки 
и проч.
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cznyeh, kierują się instrukcjam i, wydawanemi w tym przedmiocie przez 
Departament telegrafów dla telegrafu państwowego i pomieszczanemi 
w Zbiorze rozporządzeń w Wydziale Telegrafów.

Przy określeniu ilości materyałów należy mieć na względzie, że 
oprócz m ateryałów, potrzebnych na samą budowę linii i stacyj telegra­
ficznych, przy Zarządzie Telegrafu oraz na stacyach drogi żelaznój 
powinien się zawsze znajdować zapas materyałów', w następującój pro- 
porcyi do ogólnój ich ilości znajdującej się na linii:

Haków 2% .
Izolatorów 5 % .
D rutu linijnego po 1 pudzie na każde 10 wiorst przewodu.
Drutu do przewiązywania w końcach, długości każdy po 3 %  

funta, —  15%  ogólnćj ilości znajdujących się na linii izolatorów.
Aparatów 10%  ogólnej ilości czynnych na stacyach.
Części szklannych elementów całkowitych kompletów 10% .
Biegunów miedzianych po 50%

„ cynkowych po 50% .
Drutu izolowanego na przewody pokojowe po 25 sztuk na każdy 

aparat czynny.

D rutu izolowanego smołą dla przewodów wprowadzających na 
stacyę po 25 stóp na każdćj stacyi.

Lejków porcelanowych do wprowadzania i czopków 10% .

Ściągaczów do łączenia wypadkowo oberwanych przewodów na 
linii po jednym na każde pięć wiorst przewodu.

Uwaga. 1. Zapasy materyałów do działania bateryj, jako- 
to: siarczan miedzi i siarczan magnezyi powinny się znajdo­
wać na każdej stacyi, mającej bateryą, w takiej ilości, ażeby 
w każdym czasie, wrazie potrzeby, można było nabić nanowo 
całą bateryą; na co potrzeba na element: siarczanu miedzi 
0,45 f., siarczanu magnezyi 0,3 f.

Oprócz tego na stacyach, dla utrzymania bateryj w czy­
stości, powinny się znajdować, w potrzebnój ilości, miski porce­
lanowe, lejki szklanne, pokrywki, ścierki, szczotki i t. d.
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2. Количество запасникъ матеріаловъ, показанное въ 
настоящемъ §, назначается сверхъ матеріаловъ собстве іщо 
для ремонта линій и станцій, количество копхъ опредѣляется 
сообразно съ дѣйствительною надобностію.

§ 5.

Освидѣтельствованіе матеріаловъ и принадлежностей 
для телеграфа.

Всѣ матеріалы, аппараты п принадлежности, заготовленные 
для устройства телеграфа, прежде употребленія пхъ въ дѣло, сви­
дѣтельствуются Начальникомъ соотвѣтствующаго телеграфнаго 
округа или лицомъ, имъ для того назначеннымъ, совмѣстно съ глав­
нымъ механикомъ округа и при депутатѣ отъ Управленія дороги.

Свидѣтельствованіе должно быть произведено, ио возможно­
сти, въ одпомъ опредѣленномъ пунктѣ за одпнъ разъ всего к олп- 
чества заготовленныхъ, однородныхъ матеріаловъ,

Дрмлиь’іамге, Столбы свидѣтельствуются, по возможно­
сти, въ общемъ складѣ ихъ, прежде развозки по линіи; въ слу­
чаѣ же если это окажется затруднительнымъ, то въ складоч­
ныхъ пунктахъ на самой лпніп.

Испытанія матеріаловъ производятся па основаніи уста­
новленныхъ Телеграфнымъ Департаментомъ техническихъ 
условій, составляющихъ приложеніе къ настоящему парагра­
фу лит. А.
Начальникъ телеграфнаго округа пли лицо, отъ него назна­

ченное, приступаетъ къ освидѣтельствованію не далѣе какъ въ 
двухнедѣльный срокъ ио полученіи отъ Управленія дороги пись­
меннаго извѣщенія о поставкѣ матеріаловъ.

Объ оказавшемся при освидѣтельствованіи составляется актъ, 
который, за общею подписью лицъ, участвовавшихъ къ освидѣтель­
ствованіи, передается депутату отъ Управленія дороги, а изъ двухъ 
копій съ акта—одна оставляется при дѣлахъ Управленія телеграф­
наго округа, а другая препровождается Начальникомъ округа Ин­
спектору желѣзной дороги.
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2. Ilość materyałów' zapasowych, wyszczególniona w ni­
niejszym paragrafie, oznacza się niezależnie od m ateryałów na 
reperacyą linij i stacyj, których ilość określa się odpowiednio do 
rzeczy wistéj potrzeby.

§  5-

Rewizya m ateryałów i przynależytości telegraficznych.

W szystkie materyały, aparaty i przynależytości, przysposabia­
ne do budowy telegrafu, przed ich użyciem, rewiduje Naczelnik odpo­
wiedniego okręgu telegraficznego albo osoba przez niego upoważniona, 
łącznie z głównym mechanikiem okręgu i przy deputacie od Dyrekcyi 
drogi.

Rewizya powinna być dokonana, o ile możności, w jednym okre­
ślonym punkcie naraz całej ilości przysposobionych jednorodnych 
materyałów.

Uwaga. Słupy rewidują się, o ile możności, w ogólnym 
ich składzie przed ich rozwiezieniem na linię; jeżeli zaś to się 
okaże zbyttrudnćm , to— w punktach składowych na samej linii.

Próby materyałów odbywają się na zasadzie ustanowio­
nych przez Departament Telegrafów warunków technicznych, 
stanowiących dodatek do niniejszego paragrafu lit. A.

Naczelnik okręgu telegraficznego albo osoba przez niego upowa­
żniona przystępuje do rewizyi najpóźniej we dwa tygodnie po otrzyma­
niu od Dyrekcyi drogi piśmiennego zawiadomienia o dostarczeniu ma­
teryałów.

O tém, co się okazało przy rewizyi, sporządza się protokul, 
który, z podpisami osób, dopełniających w rewizyi, oddaje się de­
putatowi od Dyrekcyi drogi, a z dwóch kopij protokułu — jedna pozo­
stawia się w aktach Dyrekcyi okręgu telegraficznego, drugą Naczelnik 
Okręgu przesyła Inspektorowi drogi żelaznej.



184

Если при освидѣтельствованіи окажется, что заготовленные 
матеріалы и другіе предметы ие соотвѣтствуютъ образцамъ утвер­
жденнаго проекта и не выдерживаютъ установленныхъ испытаній, 
то Управленіе дороги обязывается ne допускать употребленія та ­
кихъ матеріаловъ п предметовъ въ дѣло, по тотчасъ замѣнить пхъ 
другими надлежащаго качества.

§ 6.

Устройство телеграфа.

Телеграфъ устраивается во всемъ согласно съ утвержденнымъ 
проектомъ и техническими инструкціями и руководствами, издан­
ными на этотъ предметъ Телеграфпымъ Департаментомъ. При чемъ 
главнѣйшимъ образомъ соблюдаются слѣдующія условія:

а) Мѣстность, назначенная для расположенія телеграфной 
линіи, должна быть очищена отъ лѣса и кустарника такимъ обра­
зомъ, чтобы вѣтви оныхъ нп въ какомъ случаѣ не могли касаться 
проводовъ.

б) Телеграфная линія должна быть разбита, по возможиостн, 
совершенно правильно, т. е. столби прямолинейныхъ ея участковъ 
должны находиться въ одной вертикальной плоскости, а незначи­
тельныя закругленія располагаться по дугамъ круга.

в) Столбы должны быть установлены совершенно отвѣсно 
и зарыты на достаточную глубину, а именно: въ обыкновенномъ 
грунтѣ на глубину: 5-тп саженные-—3 аршинъ, 4-хъ саженные— 
2 |  аршина, а меньшихъ размѣровъ—2 аршина.

Примѣчаніе. Что же касается до грунтовъ болѣе твер­
дыхъ породъ, то установка столбовъ въ таковыхъ грунтахъ 
производится по ближайшему указанію Начальника мѣстнаго 
телеграфнаго округа.

Всѣ столбы на закругленіяхъ п на углахъ линіи должны 
быть укрѣплены подпорами, проволочными оттяжками пли 
другимъ благонадежнымъ способомъ.
г) Линія столбовъ должна быть удалена отъ наружнаго рель­

са иути на разстояніе ни въ какомъ случаѣ пе менѣе 1£ высоты
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Jeżeli przy rewizyi okaże się, że przysposobione m ateryały i in­
ne przedmioty nie odpowiadają wzorom zawierdzonego projektu i nie 
mogą wytrzymać ustanowionych prób, to Dyrekcya drogi obowiązaną 
jest nie dopuścić użycia takich materyałów i przedmiotów, lecz n a ­
tychmiast zastąpić je  innemi, posiadającemi odpowiednie przymioty.

§ 6.

Budowa telegrafu.

Telegraf buduje się pod wszystkiemi względami zgodnie z za­
twierdzonym projektem, oraz instrukcyami i ustawami technicznemi, 
wydanemi w tym przedmiocie przez Departament Telegrafów. Przy- 
tóm zachowują się następujące główniejsze warunki:

a) Miejscowość, przeznaczona na umieszczenie linii telegrafi­
cznej, powinna być oczyszczona z drzewa i krzaków, w taki sposób, 
ażeby gałęzie takowych nie mogły w żadnym razie dotykać przewodów.

b) Linia telegraficzna powinna być rozbita, o ile możności, zu­
pełnie prawidłowo, t. j. słupy prostolinijnych części takowój powinny 
się znajdować na jednćj płaszczyźnie prostopadłój; zaś w niezna­
cznych zaokrągleniach powinny tworzyć łuki kola.

c) Slupy powinny być ustanowione zupełuie pionowo i zako­
pane dostatecznie głęboko, a mianowicie: w gruncie zwyczajnym na 
głębokość 5-cio saźeniowe— 3-ch arszynów; 4-o sażeniowe — 2 x/a ar" 
szyna, a mniejsze— 2 arszynów.

TJwaga. Co się zaś tyczy gruntów twardszych, pokładów, to 
ustawianie słupów w takich gruntach dopełnia się podług bliż­
szych wskazówek Naczelnika miejscowego okręgu telegrafi­
cznego.

Wszystkie slupy na zaokrągleniach i na kątach linii po­
winny być umocowane podporami, odwłokami przewodów, lub 
w inny bezpieczny sposób.
d) Linia słupów powinna być oddalona od zewnętrznego relsa 

toru na odległość w żadnym razie nie mniejszą od P / 2 wysokości słu-
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столба надъ поверхностію земли; тамъ же, гдѣ, по мѣстнымъ усло­
віямъ, соблюсти разстояніе это окажется невозможнымъ, столбы дол­
жны быть укрѣплены надежными подиорамп пли оттяжкамп, для 
полнаго предупрежденія паденія пхъ на рельсовые пути.

д) Столбы не должны устанавливаться па незначительныхъ 
по объему возвышенностяхъ (попахъ), оставляемыхъ нрп выемкѣ 
земли изъ резервовъ; слѣдуетъ также избѣгать установки столбовъ 
въ мѣстахъ тонкихъ, плп заливаемыхъ водою, за исключеніемъ лишь 
неизбѣжныхъ случаевъ, при чемъ должны быть приняты всѣ мѣры 
для доставленія столбамъ надлежащей устойчивости посредствомъ 
подпоръ или крестовинъ, а также для обезпеченія свободнаго до­
ступа къ столбамъ.

е) Линія телеграфа, на всемъ протяженіи дороги, должна 
быть, по возможности, открыта для наблюденія съ поѣздовъ, а на 
станціяхъ— вполнѣ доступна для осмотра и исправленія.

ж) Проводы лпніп не должны проходить надъ крышами зда­
ній, сторожевыхъ будокъ и прочихъ дорожныхъ сооруженій, но н е ­
премѣнно съ передней или задней стороны всѣхъ такихъ п о ­
строекъ.

з) Нрп переходахъ проводовъ чрезъ нолотно дороги, на 
обѣихъ сторонахъ пути должно быть установлено но одному столбу 
такой высоты, чтобы проводы моглп быть подняты сообразно съ 
наибольшей высотой подвижнаго состава, какъ-то: трубами парово­
зовъ, вентиляціонными трубами вагоновъ п т . п., на разстояніе, 
опредѣленное § 4; на такихъ столбахъ должно находиться для каж­
даго провода по два крюка съ изоляторами для привязки къ инмъ 
проводовъ.

п) Всѣ вообще столбы на лпніп должны быть пронумерованы 
въ послѣдовательномъ порядкѣ отъ одной стапціп д о  другой, счи­
тая отъ исходнаго пункта желѣзной дороги; кромѣ того на каждомъ 
столбѣ долженъ быть отмѣченъ годъ его установки.

і) Проводы, принадлежащіе желѣзной дорогѣ, должны быть 
расположены по одной сторонѣ столбовъ, обращенной къ рельсо" 
вому цутп; разстояніе же между проводами полагается 36 дюймовъ, 
а при переходахъ чрезъ полотно желѣзной дороги до 24 дюймовъ.

Примѣчаніе. Распредѣленіе проводовъ согласно насто­
ящимъ правиламъ на существующихъ желѣзныхъ дорогахъ 
производится при капитальномъ ремонтѣ пхъ телеграфовъ.
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pa nad nowierzcłmią gruntu; zaś tam, gdzie, wskutek miejscowych 
warunków, okaże się niemożliwćm zachować tę odległość, słupy po­
winny być umocowane bezpiecznemi podporami lub odwłokami, dla 
zupełnego zapobieżenia ich upadkowi na relsy.

e) Słupy nie powinny być ustawiane na nieznacznej wielkości 
wzgórzach, pozostawionych przy wyjmowaniu ziemi z rezerw; należy 
również unikać stawiania ich w miejscach błotnistych lub zalewauych 
wodą, z wyjątkiem jedynie—gdy to okaże się konieczném, i w takim 
razie powinny być przedsięwzięte wszelkie środki w celu zapewnienia 
słupom należytćj trwałości, zapomocą podpór lub krzyżowin, oraz 
wcelu zapewnienia wolnego dostępu do słupów.

e) Linia telegrafu na całej przestrzeżeni drogi powinna być, 
o ile możności, widoczna z pociągu, a na stacyach— zupełnie dostępna 
dla obejrzenia i naprawy.

t) Przewody linii nie powinny przechodzić ponad dachami bu­
dynków, budek strażniczych i innych urządzeń drogi, lecz koniecznie 
zprzodu lub ztyłu wszelkich takich zabudowań.

gj W miejscach, gdzie przewody przechodzą ponad plantem drogi, 
na obu stronach drogi powinno być ustawione po jednym słupie ta- 
kiéj wysokości, ażeby przewody mogły być podniesione, odpowiednio 
do największej wysokości rekwizytów ruchu, jakoto: kominów, paro- 
chodów, kominów wentylacyjnych wagonów, na odległość określoną 
w § 4; na takich słupach powinno się znajdować na każdy przewód 
po dwa haki z izolatorami dla przywiązania do nich przewodów.

h) Wszelkie wogóle słupy ua linii powinny być ponumerowa­
ne kolejno od jednej stacyi do drugićj, licząc od punktu wyjścia drogi 
żelaznej; oprócz tego, na każdym słupie powinien być oznaczony rok 
jego ustawienia.

i) Przewody, należące do drogi żelaznej, powinny być umie­
szczone po jednej stronie słupów, obróconćj do relsów; zaś odległość 
pomiędzy przewodami oznacza się ua 36 cali, a w miejscach przejścia 
przez plant drogi żelaznej do 24 cali.

Uwaga. Podział przewodów zgodnie z niniejszemi przepi­
sami na istniejących drogach żelaznych odbywa się przy repara- 
cyi z gruntu ich telegrafów.
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к) При подвѣскѣ проводовъ слѣдуетъ руководствоваться та­
блицею наименьшихъ провѣсовъ при различныхъ температурахъ 
и для разстояній между столбами наиболѣе употребительныхъ въ 
Россіи (приложеніе лит. А 1).

л) Крючья должны быть ввинчены въ столбы подъ прямымъ 
угломъ къ оси столбовъ и къ направленію линіи до |  дюйма глуб­
же винтоваго иарѣза.

На линіяхъ, подвержеппыхъ обледеиѣнію, крючья должны быть 
завппчены до самаго изгиба такъ, чтобы заднею своею стороною 
онп совершенно плотно прилегали къ столбамъ.

м) Изоляторы должны быть насажены на крючья прочно и 
прямо. Для насадки употребляется смоленая пенька, плотно на­
мотанная на соотвѣтствующій конецъ каждаго крюка.

н) Проводы располагаются па изоляторахъ въ имѣющихся 
па верху ихъ разрѣзахъ (выемкахъ) п перевязываются на каждомъ 
изоляторѣ неревяйочною проволокою; па угловыхъ столбахъ про­
воды располагаются не въ разрѣзъ, но сбоку изоляторовъ; при чемъ 
обращается особенное вниманіе, чтобы укрѣпленіе проводовъ къ 
изоляторамъ па этихъ столбахъ, а также и при переходахъ чрезъ 
желѣзную дорогу было сдѣлано съ особою тщательностію такимъ 
образрмъ, чтобы и прн разбитомъ изоляторѣ проводъ не могъ упасть 
на землю, но оставался бы на крюкѣ.

о) При вводѣ проводовъ въ телеграфныя станціи, у ввод­
ныхъ оконъ, въ стѣну зданія должны быть прочно утверждены 
крючья съ изоляторами, для закрѣпленія па нихъ проводовъ, иду­
щихъ съ линіи и для соединенія этихъ послѣднихъ съ станціонными 
проводами.

п) Стыки линейной проволоки должны быть скручены проч­
но и запаяны сплавомъ изъ свинца и олови; соединеніе же стан­
ціонныхъ проволокъ съ линейными дѣлается посредствомъ плотной 
обвивкп первыхъ вокругъ послѣднихъ и спайкп оловомъ.

р) Комнатные проводы располагаются на стѣнахъ станціон­
ныхъ помѣщеній въ мѣстахъ вполнѣ доступныхъ для осмотра и 
укрѣпляются посредствомъ дереванныхъ пластинокъ, прибитыхъ 
къ стѣнамъ, и гвоздей съ мѣдными головками, забитыхъ въ пла­
стинки; при чемъ проводы каждой категоріи, т. е. сообщающіе ап­
параты съ линіею и аппараты съ батареями, не должны быть не-
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k) Przy zawieszaniu przewodów należy się kierować tablicą, 
najmniejszej niedowagi przy i’óżnych temperaturach i dla odległość 
pomiędzy słupami najwięcej używanych w Rosyi (dodatek lit. A).

l) Haki powinny być wśrubowane w słupy pod kątem pro­
stym do osi słupów i do kierunku linii do Ą cala głębiej od nacięcia 
śrubowego.

Na liniach , ulegających zlodowaceniu, haki powinny być 
wśrubowane do samego zagięcia, tak, ażeby tylnią swoją stroną zu­
pełnie szczelnie przytykały do słupów.

m) Izolatory powinny być osadzone na hakach mocno i pro­
sto. Do osadzenia używają się smolne konopie, szczelnie naniotane 
na odpowiedni koniec każdego haka.

u) Przewody umieszczają się na izolatorach w znajdujących 
się zwierzchu takowych przecięciach i przewiązują się na każdym 
izolatorze drutem, służącym do przewiązywania; na słupach kątowych 
przewody umieszczają się nie w przecięciach lecz zboku izolatorów; 
przytćm zwraca się szczególną uwagę na to, ażeby umocowanie prze­
wodów do izolatorów na tych słupach, jak również przy przejściach 
przez drogę żelazną było dokonane ze szczególną starannością w taki 
sposób, ażeby i przy rozbitym izolatorze przewód nie mógł upaść na 
ziemię, lecz żeby pozostawał na haku.

o) Przy wprowadzeniu przewodów na stacye telegraficzne, 
obok okien, przez które takowe wprowadzają się, powinny być przy­
twierdzone mocno do ściany budynku haki z izolatorami, dla umo­
cowania na nicli przewodów idących od linii i dla połączenia tych 
ostatnich z przewodami stacyjnemi.

p) Drut linijny w miejscach zetknięcia powinien być mocno skrę­
cony i zalutowany rozpuszczonym ołowiem; zaś druty stacyjne z dru­
tami linijnemi łączą się w ten sposób, że pierwsze obciągają się szczek 
nie około ostatnich i lutują się ołowiem.

r) Przewody pokojowe umieszczają się na ścianach pomiesz­
czeń stacyjnych w miejscach zupełnie do obejrzenia dostępnych 
i umoeowywują się zapomocą drewnianych deszczułek, przybitych do 
ścian, i gwoździ z główkami miedzianemi, wbitych w deszczułki; przy­
tćm przewody każdćj kategoryi, t. j. łączące aparaty z linią i aparaty 
z bateryami, nie powinny być mięszane, lecz winny być umieszczone
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ремѣпіапы, ио расположены такпмъ образомъ, чтобы въ случаѣ не­
удовлетворительнаго дѣйствія тотчасъ же можно было обнаружить 
причину неисправности и гдѣ именно она кроется, т. е. на линіи 
или на станціи.

Примѣчаніе. Станціонныя сообщенія аппаратовъ и ба­
тареи съ землею должны бытъ устраиваемы посредствомъ ж е­
лѣзной проволоки, толщиною пе менѣе 4 мм. въ діаметрѣ, 
свитой вдвое и прикрѣпленной къ желѣзному листу пзъ ко­
тельнаго желѣза, толщиною отъ ’/8 до ’/4 дюйма и отъ 4 до 
б-тп квадратныхъ футъ площадп, двумя винтами съ запайкою, 
сверхъ того, оловомъ. Приготовленныя такимъ образомъ 
земляныя сообщенія зарываются въ землю па глубину посто­
янно влажнаго грунта, а еще лучше—погружаются въ воду, 
если вблизи находится рѣка, колодезь и т. п.

с) Аппараты на станціяхъ устанавливаются неподвижно па 
мѣстахъ вполнѣ освѣщенныхъ и должны быть доступны со всѣхъ 
сторонъ для осмотра, а соединенія аппаратовъ съ линіею, батарея­
ми и съ землею должны быть сдѣланы тщательно посредствомъ 
сжимовъ и съ запайкою, гдѣ слѣдуетъ, оловомъ.

т) Батареи устанавливаются въ шкафахъ, или другихъ по­
добныхъ закрытыхъ помѣщеніяхъ; элементы же батарей распола­
гаются па полкахъ такпмъ образомъ, чтобы каждый пзъ нихъ, въ 
случаѣ надобности, легко могъ быть осмотрѣнъ и вынутъ пзъ цѣни, 
не трогая и не приводя въ сотрясеніе сосѣднихъ элементовъ.

у) Каждая телеграфная станція должна быть снабжена не­
обходимыми инструментами для исправленія поврежденій, происхо­
дящихъ па станціи (комплектъ инструментовъ станціоннаго ящика, 
приложеніе лит. Ж).

ф) Управленіе желѣзной дороги обязывается имѣть въ од­
номъ пзъ станціонныхъ зданій отдѣльное помѣщеніе, снабженное 
нужными приспособленіями и инструментами для пснравленія теле­
графныхъ аппаратовъ и другихъ техническихъ принадлежностей 
телеграфа.

х) Меблировка помѣщеній для телеграфныхъ станцій дол- 
жпа состоять пзъ стульевъ, столовъ съ письменными принадлежно­
стями, шкафовъ для храненія бланковъ, лептъ, журналовъ, книгъ 
и проч.
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w taki sposób, ażeby wrazie niedokładnego działania można było za­
raz odkryć przyczynę nieakuratności i gdzie mianowicie takowa się 
kryje, t. j. na linii, czy na stacyi.

üivaga. Komunikacye stacyjne aparatów i bateryj z ziemią po­
winny być urządzone zapomocą żelaznego drutu, grubego przynaj­
mniej na 4 mm. średnicy, zwiniętego we dwoje i umocowanego 
do blachy żelaznćj z żelaza kotłowego, grubości od V8 do l/4 ca­
la i od 4 do 6 stóp kwadratowych płaszczyzny, dwiema śrubami, 
z zalutowaniem, oprócz tego, ołowiem. Przysposobione w taki 
sposób komunikacye ziemne zakopują się w ziemię na głębo­
kość stale wilgotnego gruntu, a jeszcze lepićj — zapuszczają się 
w wodę, jeżeli w blizkości znajduje się rzeka, studnia i t. p.

s) Aparaty na staeyach ustawiają się nieruchomie w miejscach 
zupełnie oświetlonych i powinny być dostępne ze wszystkich stron 
do obejrzenia, a połączenia aparatów z linią, bateryami i z gruntem 
powinny być zrobione starannie zapomocą ściągaczów, z zalutow a­
niem, gdzie należy, ołowiem.

t) Baterye ustawiają się w szafach lub innych podobnych zam­
kniętych pomieszczeniach; zaś elementy bateryj umieszczają się na 
pólkach w taki sposób, ażeby każdy z nich wrazie potrzeby łatwo 
mógł być obejrzany i wyjęty z łańcucha, bez poruszenia i wstrząśnięcia 
innych elementów.

u) Każda stacya telegraficzna powinna być zaopatrzona w nie­
zbędne instrum enty do naprawiania uszkodzeń zrządzonych na sta- 
cyach (komplet instrumentów skrzynki stacyjnej dodatek lit. f).

w) Dyrekcya drogi żelaznćj obowiązaną jest mieć w jednym 
z budynków stącyjnych oddzielne pomieszczenie, zaopatrzone w po­
trzebne przyrządy i instrumenty, do naprawy aparatów telegraficz­
nych i innych technicznych przy należy tości telegrafu.

x) Umeblowanie pomieszczeń na stacye telegraficzne powinno 
się składać ze stołków, stołów z materyałami piśmiennemi, szaf do 
chowania blankietów, wstęg, dzienników, ksiąg i t. d.
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ц) Самыя помѣщенія телеграфныхъ станцій должны быть су­
хи, теплы, достаточно свѣтлы, просторны п нп въ какомъ случаѣ не 
могутъ быть проходными. Помѣщенія пограничныхъ, а вмѣстѣ 
съ тѣмъ н правительственныхъ контрольныхъ станцій должны впол­
нѣ соотвѣтствовать условіямъ, изложеннымъ въ особой инструкціи 
для контроля корреспонденціи на такихъ станціяхъ (прилож. лит. Б).

Примѣчаніе, Помѣщенія для станцій съ двумя и до 4-хъ 
аипаратовь должны имѣть не менѣе 9, а для станцій съ од­
нимъ аппаратомъ не менѣе б квадратныхъ саженъ; при этотъ 
необходимо, чтобы на стѣнахъ такихъ помѣщеній предста­
влялось возможнымъ развѣсить карту телеграфной сѣти Им­
періи, тему аппаратовъ, тарифную карту u прочіе предметы, 
требующіеся для постоянныхъ справокъ при телеграфной кор­
респонденціи.
ч; Надъ входомъ въ помѣщеніе телеграфа должна быть вы­

вѣска съ надписью, плп просто надппсь „Телеграфъ44 и подобныя 
же вывѣски или надписи должны указывать направленіе, гдѣ по­
мѣщается телеграфъ; онѣ выставляются внутри вокзаловъ, чтобы 
публика незатруднялась розысками мѣста иодачи депешъ.

ш) Въ станціонныхъ домахъ и другихъ зданіяхъ, находя­
щихся около станцій, должны быть отведены соотвѣтствующія по­
мѣщенія для телеграфистовъ и надсмотрщиковъ, служащихъ при 
телеграфѣ, которые, но роду своей службы, не могутъ квартировать 
въ отдаленіи отъ телеграфа, безъ ущерба отъ сего телеграфному 
дѣлу. На пограничныхъ же станціяхъ желѣзныхъ дорогъ, сверхъ 
того, по возможности вблизи телеграфа, въ зданіяхъ, находящих­
ся на станціи, отводится, безплатно, удобное помѣщеніе и для чи­
новъ, назначенныхъ отъ правительства, какъ-то: начальника стан­
ціи, телеграфистовъ, контролеровъ и разсыльныхъ (ст. 91 Уст. 
телегр.).

щ) Во всѣхъ тѣхъ пунктахъ, гдѣ въ одномъ помѣщеніи съ 
желѣзно-дорожною телеграфною станціею назначено открыть и стан­
цію государственнаго телеграфа (ст. 56 Уст. телегр.) и гдѣ близъ 
спхъ станцій нельзя нанять удобныхъ помѣщеній для чиновъ теле­
графнаго вѣдомства, Управленіе желѣзной дороги, по возможности, 
отводитъ имъ такія помѣщенія въ станціонныхъ постройкахъ пли 
вблизи оныхъ, съ платою отъ телеграфнаго вѣдомства.
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y)  Same pomieszczenia stacyj telegraficznych powinny być su­
che, ciepłe, dostatecznie jasne, przestrone i w żadnym razie nie 
mogą być przechodnie. Pomieszczenia pogranicznych, a równocześnie 
i rządowych stacyj kontrolnych powinny wzupełności odpowiadać 
warunkom, przepisanym w oddzielnej instrukcyi dla kontroli kores- 
pondencyj na takich stacyach (dod. lit. B).

TJwaga. Pomieszczenia na stacye z dwoma i do 4-ch apa­
ratów powinny mieć najmniej 9, a na stacye z jednym  apara­
tem — najmniej 6 sażeni kwadratowych; przytém koniecznćra 
jest, ażeby na ścianach takich pomieszczeń można było rozwie­
sić mapę sieci telegrafieznćj Cesarstwa, szemat aparatów, kartę 
taryfową i inne przedmioty, niezbędne dla stałych informacyj 
przy korespondeneyach telegraficznych.

z) Nad wejściem do pomieszczenia telegrafu powinien znaj­
dować się szyld z napisem lub poprostu napis „Telegraf"; podobne 
szyldy lub napisy powinny wskazywać kierunek, w którym znajduje 
się telegraf; umieszczają się na wewnątrz dworców, ażeby publiczność 
nie była zmuszona szukać miejsca, w którym się oddają depesze.

ź) W  domach stacyjnych i innych budynkach, znajdujących 
się około stacyi, powinny być wydzielone mieszkania dla telegrafistów 
i nadzorców, służących przy telegrafie, którzy, zpowodu rodzaju ich 
służby, nie mogą mieszkać zdaleka od telegrafu, bez spowodowania 
przez to uszczerbku służbie telegrafieznćj. Zaś na pogranicznych 
stacyach dróg żelaznych, wydziela się, oprócz tego, bezpłatnie dogodne 
pomieszczenie dla urzędników, mianowanych z ramienia rządu, jakó- 
to: naczelnika stacyi, telegrafistów, kontrolerów i woźnych (art. 91 
Ust. telegr.).

ż) We wszystkich tych punktach, gdzie w jednćm pomieszcze­
niu ze stacyą telegraficzną drogi żelaznej ma być otwarta i stacya 
telegrafu państwowego (art. 56 Ust. telegr.) i gdzie wblizkości tych 
stacyj nie można nająć dogodnych pomieszczeń dla urzędników w y ­
działu telegrafów, Dyrekcya drogi żelaznćj wydziela im, o ile moż­
ności, takie pomieszczenia w budynkach stacyjnych lub wblizkości 
takowych, za które płaci Wydział Telegrafów.

1880. 13
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Размѣръ платы опредѣляется взаимнымъ соглашеніемъ Упра­
вленія дороги съ Начальникомъ мѣстнаго телеграфнаго округа; 
могущія же встрѣтиться затрудненія во этомъ отношеніи, при не­
согласіи сторонъ въ цѣнѣ, окончательно разрѣшаются Инспекторомъ 
дороги.

Въ случаѣ, если при устройствѣ телеграфа встрѣтятся какія 
либо непредвидѣнныя затрудненія, неуказанныя въ настоящемъ §, 
то въ такихъ случаяхъ Управленіе дороги обращается къ Началь­
нику мѣстнаго телеграфнаго округа за полученіемъ надлежащихъ 
разъясненій п указаніи.

z

§ 7.

Конструкціонный и постоянный телеграфъ.

Конструкціонный телеграфъ.

До окончательной постройки желѣзной дороги, телеграфъ 
имѣетъ характеръ временнаго сооруженія, назначеніе котораго со­
стоитъ исключительно въ передачѣ служебныхъ депешъ, до по­
стройки дорогп относящихся; поэтому, при первоначальномъ устрой­
ствѣ телеграфа, Управленіе дорогп выполняетъ условія уверждеп- 
наго проекта и правила, перечисленныя въ § б, па сколько это, но 
по мѣстнымъ обстоятельствамъ, окажется возможнымъ.

Постоянный телеграфъ.
\

По мѣрѣ подготовленія желѣзной дорогп для открытія по пей 
правильнаго движенія поѣздовъ, телеграфъ также приводится въ 
окончательное устройство согласно проекту и правиламъ, перечи­
сленнымъ въ § 6.
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W ysokość opłaty określa się po wzajemnóm porozumieniu się 
Dyrekcyi drogi z Naczelnikiem miejscowego okręgu telegraficznego; 
zaś mogące zajść nieprzewidziane trudności w tym względzie, przy 
niezgodzeniu się stron na cenę, roztrzyga ostatecznie Inspektor drogi.

Jeżeli przy budowie telegrafu napotkają się jakiekol- 
wiekbądź nieprzewidziane trudności, niewskazane w niniejszym pa­
ragrafie, to w takich razach Dyrekcya drogi zwraca się do Naczel­
nika miejscowego okręgu telegraficznego o należyte wyjaśnienia 
i wskazówki.

§  7 .

Telegrafy; konstrukcyjny i stały.

Telegraf konstrukcyjny.

Przed ostateczuóm zbudowaniem drogi żelaznój, telegraf ma 
charakter tymczasowego urządzenia, którego przeznaczenie polega 
wyłącznie na przesyłaniu depesz służbowych, do budowy drogi odno­
szących się; dla tego przy pierwiastkowém urządzeniu telegrafu, D y ­
rekcya drogi wypełnia warunki zatwierdzonego projektu i przepisy, 
wyszczególnione w § 6, o ile to, ze względu na miejscowe w arunki, 
okaże się możliwem.

T e leg ra f s ta ły .

W  miarę przysposabiania drogi żelaznój do otwarcia prawi­
dłowego po niej ruchu pociągów, telegraf również urządza się osta­
tecznie zgodnie z projektem i przepisami wyszczególnionemi w § 6.

13»
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§  8.

Освидѣтельствованіе телеграфа.

Освидѣтельствованіе телеграфа производится лицами, назна­
ченными для того отъ Телеграфнаго вѣдомства, совмѣстно съ Ин­
спекторомъ желѣзной дороги или лицомъ, пмъ уполномоченнымъ, 
п въ присутствіи депутата отъ Управленія дороги, согласно особой 
инструкціи, составляющей приложеніе къ настоящему § (лит. В).

Освидѣтельствованіе телеграфа производится предъ самымъ 
открытіемъ желѣзной дороги для правильнаго движенія поѣздовъ.

Объ оказавшемся при освидѣтельствованіи составляется актъ, 
за общею подписью лицъ, участвовавшихъ въ освидѣтельствованіи.

Актъ представляется членомъ отъ телеграфнаго вѣдомства 
въ Телеграфный Департаментъ, Инспектору же дороги и депутату 
отъ Управленія опои передаются копіи съ акта.

Если при освидѣтельствованіи телеграфа будутъ замѣчены не­
достатки въ его устройствѣ, то Управленіе дороги обязано устра­
нить таковые въ сроки, которые будутъ назначены Министерствомъ 
Путей Сообщенія.

§ 9.

Открытіе дѣйствія телеграфа.

Открытіе правильнаго дѣйствія на телеграфѣ желѣзной доро­
га (передача служебныхъ депешъ по движенію поѣздовъ и админи­
страціи дороги) разрѣшается Министерствомъ Путей Сообщенія 
но полученіи отъ Инспектора дороги копіи съ акта освидѣтельство­
ванія.

Примѣчаніе. Передача депешъ, относящихся до построй­
ки желѣзной дорога при самомъ ея сооруженіи, разрѣшается 
Инспекторомъ дороги (ст. 50 и. 2 Уст. телегр.).
Передача депешъ общей корреспонденціи разрѣшается Мини­

стромъ Внутреннихъ Дѣлъ (ст. 51 Уст. телегр.).
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§ 8.

Rewizya telegrafu.

Rewizyi telegrafu dopełniają, osoby wyznaczone do tego przez 
Wydział Telegrafów, łącznie z Inspektorem drogi żelaznej albo osobą 
przez niego upoważnioną i wobecności Deputata od Dyrekcyi drogi, 
zgodnie z oddzielną instrukcyą, stanowiącą dodatek do niniejszego § 
(lit. G). •

Rewizya telegrafu odbywa się przed samem otwarciem drogi 
żelaznój dla prawidłowego biegu pociągów.

O tém, co się okaże przy rewizyi, sporządza się protokuł, podpi­
sany przez wszystkie osoby, które brały udział w rewizyi.

Protokuł ten członek wydziału telegraficznego przedstawia do 
Departamentu Telegrafów; zaś Inspektorowi drogi i deputatowi od 
Dyrekcyi komunikują się kopie protokułu.

Jeżeli przy rewizyi telegrafu będą zauważone braki w jego bu­
dowie, to Dyrekcya drogi obowiązaną jest usunąć takowe w termi­
nach, które będą wyznaczone przez Ministra Dróg Komunikacyi.

§ 9.

Otwarcie działania telegrafu.

Na otwarcie prawidłowego działania telegrafu drogi żelaznój 
(przesyłanie depesz służbowych, dotyczących biegu pociągów i admi- 
nistracyi drogi) wydaje pozwolenie Ministeryum Dróg Komunikacyi, 
po otrzymaniu od Inspektora drogi kopii protokułu rewizyi.

Uwaga. Na przesyłanie depesz, odnoszących się do bu­
dowy drogi żelaznój, przy samóm jój budowaniu zezwala In­
spektor drogi (art. 50 ust. 2 Ust. telegr.).
Na przesyłanie depesz korespondencyi ogólnej zezwala Minister 

Spraw Wewnętrznych (art. 51 Ust. telegr.).
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§ 1 0 .

Измѣненія въ устройствѣ и дѣйствіи телеграфа.

Если при самомъ сооруженіи желѣзной дороги пли впослѣд­
ствіи Управленіе дороги найдетъ полезнымъ произвести какія либо 
измѣненія въ устройствѣ пли дѣйствіи телеграфа противъ утвер­
жденнаго проекта, то оно обязано испросить па это разрѣшеніе 
Телеграфнаго Департамента порядкомъ, указаннымъ въ ст. 59 Уст. 
телегр.

Примѣчаніе. Незначительныя отступленія отъ проекта, 
не влекущія за собою измѣненій въ системѣ устройства лппіи 
и станцій, а также коммутаціи сихъ послѣднихъ, разрѣшают­
ся Инспекторомъ желѣзной дороги, по предварительномъ сно­
шеніи съ Начальникомъ мѣстнаго телеграфнаго округа.

§ И .

Служба телеграфа.

Всѣ служащіе при телеграфѣ желѣзной дороги представляютъ 
въ общемъ составѣ Управленія дороги особую службу, называемую 
„службою телеграфа". Непосредственное завѣдываніе и распоря­
женіе этою службою возлагается па особаго начальника службы 
телеграфа, дѣйствующаго подъ непосредственнымъ и отвѣтствен­
нымъ наблюденіемъ управляющаго желѣзною дорогою.

Подчиненіе службы телеграфа начальникамъ другихъ службъ, 
входящихъ въ составъ Управленія желѣзной дороги, ни въ какомъ 
случаѣ не допускается.
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§ 10.

Zmiany w budowie i działaniu telegrafu.

Jeżeli przy samćm budowaniu drogi żelaznej albo późnićj Dy- 
rekcya drogi uzna za pożyteczne dokonać jakichkolwiekbadź zmian 
w budowie lub działaniu telegrafu, w porównaniu z zatwierdzonym 
projektem, to obowiązana jest wyjednać na to zezwolenie Departa­
mentu Telegrafów w sposób wskazany w art. 59 Ust. telegr.

Uwaga. Na nieznaczne odstąpienia od projektu, niepocią- 
gające za sobą zmian w systemie budowania linij i stacyj, tu­
dzież kommutacyi tych ostatnich, zezwala Inspektor drogi żelaz- 
néj, po uprzednićm zniesieniu się z Naczelnikiem miejscowego 
okręgu telegraficznego.

§ 1 1 .

Służba telegraficzna.

Wszyscy służący przy telegrafie drogi żelaznej przedstawiają 
w ogólnym składzie Dyrekcyi drogi oddzielną służbę, nazwaną „służ­
bą telegraficzną". Bezpośrednie zawiadywanie i rozporządzanie się 
tą służbą porucza się oddzielnemu naczelnikowi służby telegraficznej, 
działającemu pod bezpośrednim i odpowiedzialnym nadzorem dyrek­
tora drogi żelaznej.

Służba telegraficzna nie może być w żadnym razie poddaną 
pod władzę naczelników innych służb, wchodzących do składu Dy­
rekcyi drogi żelaznej.
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§12.

Составъ службы телеграфа.

Службы телеграфа при Управленіи желѣзной дороги соста­
вляютъ : •

а) Начальникъ службы телеграфа.
б) Контролеры телеграфа.
в) Механики телеграфа.
г) Механикъ прп управленіи телеграфа.
д) Надсмотрщики.
е) Телеграфисты.
Число служащихъ опредѣляется, сообразно протяженію же­

лѣзныхъ дорогъ, въ слѣдующемъ размѣрѣ:
1) Начальникъ службы телеграфа на все протяженіе дороги 

одинъ.
2) Контролеръ одинъ на каждыя 200 верстъ.

Примѣчаніе. На линіяхъ протяженіемъ мепѣе 200 верстъ 
имѣть особыхъ контролеровъ ие обязательно.
3) Механикъ одинъ па каждыя 200 верстъ.
4) Механикъ нрп управленіи телеграфа одинъ.
5) Надсмотрщикъ одинъ на каждыя 100 верстъ п, сверхъ 

того, одинъ на каждую станцію съ 4-мя н болѣе аппаратами.
Число надсмотрщиковъ, при расчетѣ на 100 верстное разсто­

яніе линіи, должно быть увеличено въ томъ случаѣ, если на желѣз­
ной дорогѣ, кромѣ телеграфа, имѣются какія либо другія электри­
ческіе приборы, какъ напримѣръ: сигнальные аппараты, колокола, 
семафоры и т. и., u если надзоръ за таковыми будетъ возложенъ 
также па службу телеграфа.

Примѣчаніе. На лппіяхъ протяженіемъ менѣе 100 верстъ 
должно быть ио одпому механику и надсмотрщику.
6) Телеграфисты. Число телеграфистовъ па каждую теле­

графную станцію опредѣляется Управленіемъ дороги сообразно 
съ дѣятельностью дороги п съ размѣромъ корреспонденціи какъ 
служебной, такъ и общей и утверждается Инспекторомъ дороги.
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§ 12.

Skład służby telegraficznej.

Służbę telegraficzną przy Dyrekcyi drogi żelaznej stanowią:

a) Naczelnik służby telegraficznej.
b) Kontrolerzy telegrafu.
c) Mechanicy telegrafu.
d) Mechanik przy dyrekcyi telegrafu.
e) Nadzorcy.
f)  Telegrafiście
Liczba osób służących określa się odpowiednio do przestrzeni 

dróg żelaznych, w następującój ilości:
1) Naczelnik służby telegraficznej na całą przestrzeń drogi je ­

den.
2) Kontroler jeden ną każde 200 wiorst.

Uwaga. Na liniach krótszych od 200 wiorst nie jest obo- 
wiazkowém utrzymywanie oddzielnych kontrolerów.
3) Mechanik jeden na każde 200 wiorst.
4) M echanik przy dyrekcyi telegrafu jeden.
5) Nadzorca jeden na każde 100 wiorst i oprócz tego jeden 

na każdą stacyę z 4-m a lub więcej aparatami.
Liczba nadzorców, licząc na odległość stu-wiorstową, powinna 

być powiększoną w takim razie, jeżeli na drodze żelazućj, oprócz te­
legrafu, znajdują się jakiekolwiekbądź inne przyrządy elektryczne, 
jak naprzykład: aparaty sygnałowe, dzwonki, semafory i t. d. i jeżeli 
nadzór nad takowemi będzie poruczony także służbie telegraficznej.

Uwaga. Na liniach krótszych od 100 wiorst powinno się 
znajdować po jednym mechaniku i nadzorcy.
6) Telegrafiści. Liczbę telegrafistów na każdą, stacyę telegra­

ficzną określa Dyrekcya drogi, odpowiednio do działalności drogi 
i do obszerności korespondencyi, tak służbowej jak  i ogólnój, i za­
twierdza Inspektor drogi.
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Прп опредѣленіи чпсла телеграфистовъ необходимо имѣть 
въ виду, чтобы при каждомъ аппаратѣ состоялъ дежурный теле­
графистъ и чтобы дежурство каждаго телеграфиста продолжалось 
въ сложности; на дорогахъ съ большимъ протяженіемъ п значи­
тельною корреспонденціей)— не болѣе 8 часовъ въ сутки, а па до­
рогахъ небольшого протяженія и съ незначительною корреспонден­
ціей)— 12 часовъ въ сутки.

Н а линіяхъ протяженіемъ болѣе 500 верстъ, гдѣ занятія по 
управленію телеграфа относительно обширнѣе, независимо отъ кон­
тролеровъ и механиковъ, начальнику телеграфа долженъ быть на­
значенъ помощникъ изъ лицъ, непрпнадлежащпхъ къ другпмъ служ­
бамъ дороги.

§ і з .

Качества, обязательныя для служащихъ.

1) Начальникомъ службы телеграфа и его помощникомъ мо­
гутъ быть только лица, имѣющія установленное свидѣтельство въ 
познаніяхъ какъ но технической, такъ п по прочимъ частямъ те­

леграфнаго дѣла.
2) Контролеромъ должно быть лпцо, знающее основательно 

какъ станціонную, такъ и административную службу телеграфа.
3) Механикомъ должно быть лпцо, знающее основательно 

техническую часть телеграфа, опытное въ постройкѣ и ремонтѣ ли­
ній и зпакомое съ механическими работами.

4) Надсмотрщикомъ должно быть лпцо грамотное, здороваго 
тѣлосложенія и практически зпакомое съ. производствомъ телеграф­
ныхъ работъ.

5) Телеграфисты должны быть люди вполнѣ грамотные, имѣ­
ющіе хорошій и четкій почеркъ, знающіе первыя четыре правила 
ариѳметики, географію Россіи на столько, на сколько это можетъ 
относиться до пхъ обязанностей и хорошо знакомые съ дѣйствіемъ 
телеграфныхъ аппаратовъ, употребляемыхъ на желѣзныхъ доро­
гахъ, и тарификаціею депешъ.

Всѣ служащіе при телеграфѣ желѣзной дороги должны быть 
совершеннолѣтніе, исключая телеграфистовъ, которые не могутъ 
быть моложе 16 дѣтъ.
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Przy określeniu liczby telegrafistów należy mieć koniecznie na 
względzie, ażeby przy każdym aparacie znajdował się telegrafista dy­
żurny i aby dyżur każdego telegrafisty trw ał razem: na dro­
gach długich i prowadzących znaczną korespondencyę — nie dłużej 
jak 8 godzin na dobę, a na drogach uiałój przestrzeni prowadzących 
nieznaczną korespondencyę— 12 godzin na dobę.

Na liniach mających długości 500 wiorst, gdzie zajęcia około 
zarządu telegrafem stosunkowo są obszerniejsze, niezależnie od kon­
trolerów i mechaników, powinien być mianowany pomocnik naczelni­
ka telegrafu, z osób nienależących do innych służb drogi.

§ 13.

Przymioty, wymagane od osób służących przy telegrafie.

1) Naczelnikiem służby telegraficznej i jego pomocnikiem mo­
gą być tylko osoby, mające ustanowione świedectwo o posiadanych 
przez nich wiadomościach technicznych i innych z zakresu służby te­
legraficznej,

2) Kontrolerem winna być osoba, znająca dokładnie tak sta­
cyjną jakoteż administracyjną służbę telegraficzną.

3) Mechanikiem winna być osoba, znająca dokładnie technicz­
ną część służby telegraficznéj, doświadczona w budowaniu i repara- 
cyi linii i znająca się na robotach mechanicznych.

4) Nadzorcą powinna być osoba piśmienna, zdrowej budowy 
ciała i znająca się na prowadzeniu robót telegraficznych.

5) Telegrafistami powinni być ludzie zupełnie piśmienni, ma­
jący dobry i czytelny charakter pisma, znający pierwsze cztery dzia­
łania arytmetyki, geografią Rosyi o tyle, o ile się to może odnosić do 
ich obowiązków, i dobrze obznajmieni z działaniem aparatów telegra­
ficznych, używanych na drogach żelaznych, i taryfikacyą depesz.

Wszyscy służący przy telegrafie drogi żelaznej powinni być peł­
noletni, z wyjątkiem telegrafistów, którzy jednakże nie mogą być 
młodsi od lat 16.
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Лршиьчанге. Всѣ служащіе прп телеграфѣ должны умѣть 
работать па аппаратахъ.

§ И .

Порядокъ замѣщенія должностей и увольненія отъ долж­
ности и службы.

Начальникъ службы телеграфа п его помощникъ опредѣляет­
ся Правленіемъ Общества но представленію управляющаго желѣз­
ною дорогою.

Лица, опредѣляемыя на должности начальника службы теле­
графа и его помощника, подвергаются, для полученія установлен­
наго свидѣтельства, предварительному испытанію или прп Теле­
графномъ Департаментѣ пли, по распоряженію послѣдняго, прп 
Управленіи одного изъ телеграфныхъ округовъ.

Примѣчаніе. Лица нзвѣстпыя Телеграфному Департа­
менту отъ подобнаго испытанія освобождаются.

Испытаніе производится и свидѣтельство выдается только 
тѣмъ лицамъ, объ избраніи которыхъ на должности начальника 
службы телеграфа и его помощника будетъ заявлено Управленіемъ 
желѣзной дороги Телеграфному Департаменту.

Объ опредѣленіи лицъ па должности начальника службы те ­
леграфа и его помощника Правленіе Общества желѣзной дороги 
сообщаетъ Телеграфному Департаменту, а Управленіе дороги из­
вѣщаетъ Начальника подлежащаго телеграфнаго округа.

Остальные служащіе, упомянутые въ § 11, по предваритель­
номъ испытаніи въ познаніяхъ, требуемыхъ для каждой изъ дол­
жностей § 12 правилъ, опредѣляются Управленіемъ желѣзной до­
роги но представленіямъ начальника службы телеграфа.

При опредѣленіи лицъ на службу прп телеграфѣ, Управленіе 
желѣзной дорога, независимо отъ удостовѣренія въ познаніяхъ спхъ 
лицъ соотвѣтственно каждой должности, руководствуется изданны­
ми и имѣющими быть изданными на этотъ предметъ правилами и 
циркулярами Телеграфнаго Департамента.
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Uwaga. Wszyscy służący przy telegrafie powinni umieć 
używać aparatów

I

§ 14.

Sposób obsadzania posad i uwolnienia z posady 
i ze służby.

Naczelnika służby telegraficznéj ijego pomocnika mianuje Zarząd 
Towarzystwa na przedstawienie Dyrektora drogi żelaznej.

Osoby mianowane na posady naczelnika służby telegraficznej ijego 
pomocnika, dla utrzymania ustanowionego świadectwa, powinny zdać 
pierwej egzamin albo w Departamencie Telegrafów, albo, wskutek 
polecenia tego ostatniego, w Dyrekcyi jednego z okręgów telegraficz­
nych.

Uwaga. Osoby znane Departamentowi Telegrafów od eg­
zaminu tego uwalniają się.

Takie tylko osoby egzaminują się i wydaje się im świadectwo, 
o których wybraniu na posady naczelnika służby telegraficznej lub 
jego pomocnika Dyrekcja drogi żelaznej zakomunikuje Departamen­
towi Telegrafów.

O mianowaniu osób na posady naczelnika służby telegraficznéj lub 
jego pomocnika Zarząd Towarzystwa drogi żelaznej komunikuje De­
partamentowi Telegrafów a Dyrekcya drogi zawiadamia Naczelnika 
właściwego okręgu telegraficznego.

Pozostałą służbę, wzmiankowaną w § 11, po uprzeduiém wy- 
egzaminowaniu kandydatów z wiadomości wymaganych w § 12 ni­
niejszych przepisów, dla zajęcia każdej z tych posad, mianuje Dyrek­
cya drogi żelaznćj na przedstawienia naczelnika służby telegraficznéj.

Przy mianowaniu osób na służbę przy telegrafie, Dyrekcya dro­
gi żelazuój, niezależnie od świadectwa o  wiadomościach tych osób 
odpowiednich do każdej posady, kieruje się przepisami i cyrkularza- 
mi Departamentu Telegrafów, już w tym przedmiocie wydanemi i te- 
mi, które wydane być mają.
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Всякое лицо, прпппмаемое на службу прп телеграфѣ желѣзной 
дороги, обязывается подпискою сохранять въ тайнѣ содержаніе 
депешъ и въ точности соблюдать установленныя для телеграфовъ 
правила.

Увольненіе лицъ отъ службы прп телеграфѣ производится 
тѣмъ же порядкомъ, который установленъ настоящими правилами 
для опредѣленія ихъ на службу; при чемъ объ увольненіи началь­
ника службы телеграфа и его помощника сообщается, объяснен­
нымъ выше порядкомъ, Телеграфному Департаменту и Начальнику 
подлежащаго телеграфнаго округа; объ измѣненіяхъ въ составѣ 
остальныхъ служащихъ прп телеграфѣ объясняется въ срочныхъ 
вѣдомостяхъ, составляемыхъ согласно § 28.

Независимо отъ общихъ случаевъ увольненія служащихъ, 
Управленіе дороги обязано распорядиться устраненіемъ отъ зани­
маемыхъ должностей и службы такихъ лицъ пзъ числа служащихъ 
при телеграфѣ, которыя, по удостовѣренію Начальника мѣстнаго 
телеграфнаго округа пли лпцъ, командированныхъ Телеграфнымъ 
Департаментомъ для осмотра телеграфа дороги, окажутся неудо­
влетворяющими своему назначенію (ст. 58 Уст. телегр.).

Увольненіе въ такихъ случаяхъ отъ должностей и службы про­
изводится: начальника службы телеграфа и его помощника— по 
требованіямъ Телеграфнаго Департамента, а остальныхъ служащихъ 
прп телеграфѣ—по заявленіямъ Начальника подлежащаго теле­
графнаго округа.

§15.

Инструкціи для служащихъ.

Каждый служащій прп телеграфѣ долженъ быть снабженъ 
инструкціею, въ которой съ точностью опредѣлены его обязанно­
сти. Это правило относится какъ до лпцъ, обязанности которыхъ 
указаны въ сихъ правилахъ, такъ и до тѣхъ, обязанности которыхъ 
сими правилами не опредѣлены.

Инструкціи составляются начальникомъ службы телеграфа 
вполнѣ согласно со всѣми правилами, изданными и имѣющими быть 
изданными по вѣдомствамъ телеграфному и путей сообщенія.
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Każdy, kto zostaje przyjęty do służby przy telegrafie, zobowią­
zuje się piśmiennie do zachowywania w tajemnicy treści depesz i wy­
pełniania dokładnie ustanowionych dla telegrafów przepisów.

Uwolnienie ze służby osób służących przy telegrafie odbywa się 
w ten sam sposób, jaki stanowią niniejsze przepisy co do ich miano­
wania; przytém o uwolnieniu naczelnika służby telegraficznej i jego 
pomocnika komunikuje się w powyżćj przytoczony sposób Departa­
mentowi Telegrafów i Naczelnikowi właściwego okręgu telegraficzne­
go; o zmianach w składzie pozostałej służby telegraficznej zaznacza 
się w terminowych wykazach, sporządzanych zgoduie z § 28.

Niezależnie od ogólnych przypadków uwolnienia służących przy 
telegrafie, Dyrekcya drogi obowiązaną jest zarządzić usunięcie z zaj­
mowanych posad i ze służby takich osób, zpomiędzy służących przy 
telegrafie, które, podług świadectwa Naczelnika miejscowego okręgu 
telegraficznego albo osób, delegowanych przez Departament Telegra­
fów do obejrzenia telegrafu drogi, okażą się do tego nieodpowiedniemi 
(art. 58 Ust. telegr.).

W  takich razach z posady i ze służby uwalniają się: naczelnik 
służby telegraficznej i jego pomocnik— na żądanie Departamentu Te­
legrafów, zaś inni służący przy telegrafie—naskutek oświadczenia Na­
czelnika właściwego okręgu telegraficznego.

§ 15 .

Instrukcye dla służących przy telegrafie.

Każdy służący przy telegrafie powinien być zaopatrzony w in- 
strukcyą, w której są określone dokładnie jego obowiązki. Przepis 
ten odnosi się tak do osób, których obowiązki są wskazane w niniej­
szych przepisach, jakoteż do tych, których obowiązków niniejsze 
przepisy nie określają.

Instrukcye sporządza naczelnik służby telegraficznéj zupełnie 
zgodnie ze wszystkiemi przepisami, wydanemi lub które mają być wy­
dane w wydziale telegrafów i dróg komunikacyi.
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Инструкціи представляются начальникомъ службы телеграфа 
Управленію желѣзной дороги, которое, по предварительномъ раз­
смотрѣніи п одобреніи пхъ Начальникомъ телеграфнаго округа, 
доставляетъ таковыя Инспектору дороги па утвержденіе.

Утвержденныя инструкціи выдаются, по распоряженію началь­
ника службы телеграфа, каждому служащему подъ роснпску, съ 
обстоятельнымъ разъясненіемъ ему его обязанностей.

§ 1 6 .

Снабженіе служащихъ предметами, необходимыми для исполненія 
ихъ обязанностей.

Каждый служащій, къ обязанности котораго относится над­
зоръ за исправнымъ состояніемъ линіи п аппаратовъ (механики п 
надсмотрщики) долженъ быть снабженъ исправными инструментами, 
необходимыми для исполненія пмъ свопхъ обязанностей, а также 
долженъ умѣть употреблять вручаемые ему предметы я своевре­
менно заявлять нодлеяпіщему начальству объ пхъ потерѣ плп не­
исправности. Начальствующія же лица должны производить осмо 
тры и повѣрку этихъ предметовъ.

§17.

Форменная одежда для служащихъ.

Каждый служащій при телеграфѣ долженъ быть, во время 
нахожденія своего на службѣ, въ утвержденной форменной одеждѣ.

Установленіе формы подлежитъ предварительному утвержде­
нію Министерства Путей Сообщенія.
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Instrukcye przedstawia naczelnik służby telegraficznej Dyrekcyi 
drogi żelaznój. która, po uprzedniem rozpoznaniu i przyjęciu tako­
wych przez naczelnika okręgu telegraficznego, przesyła je  Inspekto­
rowi drogi pod zatwierdzenie.

Zatwierdzone instrukcye wydają się z polecenia naczelnika służ­
by telegraficznej każdemu służącemu przy telegrafie za jego pokwi­
towaniem; przyczóm dokładnie mu się wyjaśnia, jakie są jego obo­
wiązki.

§ 1 6 .

Zaopatrzenie osób służących przy telegrafie w  przedmioty, nie­
zbędne do wykonywania ich obowiązków.

Każdy służący przy telegrafie, do którego obowiązków odnosi 
się nadzór nad należytym stanem linii i aparatów (mechanicy i nad­
zorcy), powinien być zaopatrzony w dobre instrumenta, niezbędne do 
wykonywania jego obowiązków, oraz powinien umieć używać odda­
nych mu przedmiotów i we właściwym czasie komunikować odnośnej 
władzy o ich utracie lub złym stanie. Zaś zwierzchnicy powinni 
dopełniać rewizyi i sprawdzenia tych przedmiotów.

§17.

Umundurowanie osób, służących przy telegrafie.

Każdy służący przy telegrafie powinien być, wczasie znajdowa­
nia się na służbie, w odzieży zatwierdzonej formy.

Ustanowienie tej formy ulega uprzedniemu zatwierdzeniu przez 
M inistra Dróg Komunikacyi.

1880. 14
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§18.

Послѣдствія неисполненія или неудовлетворительн аго исполненія 
обязанностей.

Неисполненіе плп неудовлетворительное псиолпепіе какой би 
то h а было обязанности, предписанной этими правилами плп дру­
гими распоряженіями, изданными по вѣдомствамъ телеграфному 
и путей сообщенія, относительно содержанія, ремонта и дѣйствія 
телеграфа желѣзной дороги, подвергаютъ виновнаго: плп взысканію 
въ административномъ порядкѣ, назначеніемъ въ дежурство не 
въ очередь, денежному штрафу, смѣщеніемъ па нисшую должность 
п увольненіемъ отъ службы, плп отвѣтственности по закону, хотя 
бы таковое упущеніе не имѣло послѣдствіемъ безпорядка плп не­
счастія па желѣзной дорогѣ.

§ 19.

Порядокъ измѣненія настоящихъ правилъ.

Если бы, вслѣдствіе особенностей какой либо желѣзной до­
роги, потребовалось измѣненіе для нея какого нпбудь изъ насто­
ящихъ правилъ по существу или только въ способѣ примѣненія, то 
таковое измѣненіе допускается съ разрѣшенія Министерства Вну­
треннихъ Дѣлъ, по соглашенію съ Министерствомъ Путей Сооб­
щенія.
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§ 1 3 .

Skutki niewykonania lub nienależytego wykonania 
obowiązków.

Za niewykonanie lub nienależyte wykonanie jakiegokolwiekbadź 
obowiązku, ustanowionego w niniejszych przepisach lub innych roz­
porządzeniach, wydanych w W ydziale telegrafów i dróg komunika- 
cyi, co do utrzymania, reparacyi i działania telegrafu drogi żelaznej, 
winny ulega: albo karze w drodze administracyjnej przez naznaczenie 
mu dyżuru poza koleją lub kary pieniężnej, przez zdegradowanie go 
na niższą posadę lub uwolnienie ze służby, albo odpowiedzialności po­
dług prawa, chociażby takie zaniedbanie nie prowadziło za sobą nie­
porządku lub nieszczęścia na drodze żelaznej.

§  19.

Sposób zmiany niniejszych przepisów.

Jeżeliby wskutek szczególnych warunków, w jakich znajduje 
się którakolwiekbądź z dróg żelaznych, okazała się dla niej potrzebną 
zmiana którego z niniejszych przepisów, bądź co do istoty, bądź co do 
sposobu stosowania go, to zmiana taka może być wprowadzona za 
pozwoleniem M inistra Spraw W ew nętrznych, po porozumieniu się 
z Ministrem Dróg Komunikacyi.

14*
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II. РАСПРЕДѢЛЕНІЕ ОБЯЗАННОСТЕЙ МЕЖДУ  
СЛУЖАЩИМИ.

§20.

Обязанности начальника службы телеграфа.

Начальникъ службы телеграфа желѣзной дорога песетъ лич­
ную отвѣтственность за исправное состояніе п дѣйствіе телеграфа, 
равно какъ за своевременность, правильность и благонадежность 
исправленій н работъ, производимыхъ па линіи телеграфа.

Подъ его неносредственпымъ вѣдѣніемъ и въ его распоряже­
ніи состоятъ всѣ служащіе въ службѣ телеграфа; онъ обязанъ рас­
предѣлять между ними занятія, руководить ихъ дѣйствіями, слѣ­
дитъ за точнымъ исполненіемъ ими своихъ обязанностей, а также 
за вѣжливымъ обращеніемъ служащихъ при телеграфѣ съ подате­
лями депешъ; наблюдать за содержаніемъ въ постоянной исправно­
сти линіи, проводовъ, аппаратовъ, батарей и прочихъ принадлеж­
ностей телеграфа.

Составляетъ смѣты на ежегодный ремонтъ и содержаніе теле­
графной линіи и станцій, а также на устройство, въ случаѣ надоб­
ности, дополнительныхъ проводовъ и вообще па подобныя отдѣль­
ныя работы, предпринимаемыя па линіи телеграфа.

Обращается съ требованіями въ Управленіе желѣзной дороги, 
о предоставленіи ему нужныхъ рабочихъ силъ и матеріаловъ для 
исполненія телеграфныхъ работъ па линіи.

По полученіи разрѣшенія на производство работъ, о времени 
приступа къ нимъ доноситъ управляющему желѣзною дорогою.

При значительныхъ поврежденіяхъ линіи (разрушепіп линіи 
урагапомъ, обледенѣніемъ, наводненіями и т. и.), когда нужна, для 
скорѣйшаго возстановленія дѣйствій, особая распорядительность, 
начальникъ службы телеграфа обязанъ лично выѣзжать на мѣсто 
поврежденія п принимать самыя дѣятельныя мѣры къ скорѣйшему 
исправленію лпніп.
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II. ROZDZIAŁ OBOWIĄZKÓW POMIĘDZY OSOBY SŁUŻĄCE 
PRZY TELEGRAFIE.

§ 20.

Obowiązki naczelnika służby telegraficznej.

Naczelnik służby telegrafu drogi żelaznój odpowiedzialnym jest 
osobiście za dobry stan i należyte działanie telegrafu, jak również za 
czasowość, prawidłowość i dobroć napraw i robót, dokonywanych na 
linii telegrafu.

Pod jego bezpośrednićm zawiadywaniem znajdują się wszyscy 
służący przy telegrafie i on niemi rozporządza; obowiązanym jest roz­
dzielać pomiędzy niemi robotę, kierować ich czynnościami, śledzić 
za dokładnóm wykonaniem przez nich ich obowiązków, jak również 
za grzeczuém obchodzeniem się służących przy telegrafie z podają- 
cemi depesze; mieć nadzór nad utrzymywaniem stale w dobrym sta­
nie linii, przewodów, aparatów, bateryj i innych przynależytości te­
legrafu.

Sporządza budżet na roczną reparacyą i utrzymanie linii i sta- 
cyj telegraficznych, tudzież na budowę, wrazie potrzeby, dodatkowych 
przewodów i wogóle na podobne pojedyncze roboty, przedsiębrane na 
linii telegraficznej.

Zwraca się z żądaniami do Dyrekcyi drogi żelaznćj o dostar­
czenie mu potrzebnych sił roboczych i materyałów do wykonywania 
robót telegraficznych na linii.

Po otrzymaniu pozwolenia na dokonywanie robót, o czasie przy­
stąpienia do nich donosi dyrektorowi drogi żelaznej.

Przy znacznych uszkodzeniach linii (zniszczeniu linii przez hu­
ragan, lodowicę, powódź i t. d.), gdy dla prędszego przywrócenia 
czynności potrzebną jest szczególna obrotność, naczelnik służby te­
legraficznej obowiązanym jest osobiście wyjeżdżać na miejsce uszkodze­
nia i przedsiębrać jaknajczynniejsze środki w celu szybszej naprawy 
linii.
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При несчастныхъ случаяхъ съ поѣздами, происшедшихъ отъ 
невполнѣ исправнаго состоянія телеграфа, обязанъ производить 
лично, плп чрезъ уполномоченныхъ имъ лицъ, подробныя разслѣ­
дованія причинъ этихъ случаевъ и объ оказавшемся сообщать 
Управленію дороги, съ указаніемъ виновныхъ.

Наблюдаетъ за постоянно правильнымъ ходомъ телеграфной 
корреспонденціи, за снабженіемъ станціи всѣми необходимыми при­
надлежностями для пріема и передачи депешъ и веденія но нимъ 
отчетности, за составленіемъ общей отчетности по корреспонден­
ціи, за веденіемъ дѣлопроизводства но телеграфной части, за со­
ставленіемъ, по полученнымъ отъ механиковъ свѣдѣніямъ, свода 
поврежденій, который, но истеченіи каждой трети, представляетъ, 
чрезъ управляющаго желѣзною дорогою, Инспектору дороги и На­
чальнику подлежащаго телеграфнаго округа.

Составляетъ, согласно изданнымъ для того формамъ, ежегод­
но: а) къ 1-му Іюня — свѣдѣнія о болѣе значительныхъ работахъ 
но ремонту телеграфной линіи, подлежащихъ къ исполненію въ слѣ­
дующемъ году, а также о числѣ столбовъ, предназначенныхъ къ 
замѣнѣ въ томъ году новыми, съ обозначеніемъ станцій, между ко­
торыми таковая замѣна предположена, и б) къ 1-му Января — об­
щую вѣдомость всѣмъ служащимъ при телеграфѣ желѣзной дороги 
и, сверхъ того, ежемѣсячно свѣдѣнія объ измѣненіяхъ въ составѣ 
этихъ служащихъ. Означенныя выше свѣдѣнія представляются 
Управляющему желѣзною дорогою; изъ нихъ общая вѣдомость слу­
жащимъ препровождается въ Телеграфный Департаментъ, а осталь­
ныя свѣдѣнія и такая же вѣдомость— къ Начальнику телеграфнаго 
округа.

Начальникъ службы телеграфа, а равно и подчиненныя ему 
лица обязаны давать разъясненія всѣмъ пнсиектпрующимъ лицамъ 
вѣдомствъ телеграфнаго и путей сообщенія по дѣламъ, касающим­
ся телеграфа,, и предъявлять требуемые этими лицами документы.

Дрилиъчаиге. Денеши, не относящіяся къ желѣзнодо­
рожной службѣ, могутъ быть разсматриваемы исключительно 
только чинами телеграфнаго вѣдомства.
Для начальника службы телеграфа обязательно знакомство 

не только съ инструкціями всѣхъ подчиненныхъ ему служащихъ, 
но и съ инструкціями остальныхъ службъ дороги, на сколько онѣ 
касаются службы телеграфа.
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W razie nieszczęśliwych wypadków z pociągami, które miały 
miejsce w skutek niezupełnie dobrego stanu telegrafu, obowiązanym 
jest przeprowadzić osobiście lub przez osoby upoważnione szczegó­
łowe badania przyczyn tych wypadków, i o tein, co się okaże, ko­
munikować Dyrekcyi drogi, ze wskazaniem winnych.

Ma nadzór nad stale prawidłowym biegiem korespondencyi 
telegraficznej, nad zaopatrzeniem stacyi we wszystkie niezbędne 
przynależytości do przyjmowania i przesyłki depesz oraz prowa­
dzenia co do nich sprawozdań, nad prowadzeniem ogólnych spra­
wozdań z korespoudencyi, nad prowadzeniem referatów w dziale 
telegrafów, nad sporządzeniem zgodnie z otrzymanemi od mecha­
ników wiadomościami wykazu uszkodzeń, który po upływie każ­
dych 4-ch miesięcy przedstawia się przez Dyrektora drogi żela- 
znój Iuspektorowi drogi i Naczelnikowi właściwego okręgu tele­
graficznego.

Sporządza corok, podług wydanych eo do tego wzorów:
a) na 1 Czerwca— wiadomości o znaczniejszych robotach przy repe- 
racyi linii telegraficznej, które mają być dokonane w następnym 
roku, tudzież o liczbie słupów, które mają być w tymże roku za­
stąpione nowemi, z oznaczeniem stacyj, pomiędzy któremi zamiana 
takowa projektuje się i b) na 1 Stycznia— ogólny wykaz wszystkich 
osób służących przy telegrafie drogi żelaznćj i, oprócz tego, corok— 
wiadomości o zmianach w personelu pomieuionćj służby. Wzmian­
kowane wyżej wiadomości przedstawiają się Dyrektorowi drogi że­
laznćj; z nich ogólny wykaz osób służących komunikuje się Depar­
tamentowi Telegrafów, a pozostałe wiadomości i takiż wykaz — 
Naczelnikowi Okręgu telegraficznego.

Naczelnik służby telegraficznej ja k  również władzy jego uloga- 
jące osoby obowiązane są dawać wyjaśnienia wszystkim urzędnikom 
wydziału telegrafów i dróg komunikacyi, dopełniającym inspekcyi 
w sprawach dotyczących telegrafu, oraz przedstawiać im dokumen­
ty, których zażądają.

Uwaga. Depesze nieodnoszące się do służby drogi że­
laznćj mogą być rozpoznawane wyłącznie tylko przez osoby 
należące do wydziału telegrafów.

Naczelnik służby telegraficznej powinien być obznajmiony nie- 
tylko z instrukcyami wszystkich podwładnych mu osób służących 
przy telegrafie, ale nadto i z instrukcyami pozostałych służb drogi, 
o ile takowe dotyczą służby telegraficznej.

— 215 —
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§21.

Обязанности нонтролера телеграфа.

Къ обязанности контролера телеграфа относится: наблюденіе 
за правильнымъ ходомъ корреспонденціи па станціяхъ подвѣдом­
ственнаго ему участка; за надлежащимъ веденіемъ отчетности па 
станціяхъ; за исполненіемъ каждымъ изъ телеграфистовъ своихъ 
обязанностей, опредѣленныхъ въ § 25 настоящихъ правилъ и осо­
бою инструкціею, изданною Управленіемъ дороги; руководство дѣй­
ствіями телеграфистовъ въ отношеніи службы и наблюденіе за по­
рядкомъ дежурства.

Въ случаѣ если контролеромъ будутъ обнаружены безпорядки 
пли неисправности въ исполненіи телеграфистами свопхъ обязан­
ностей, то онъ долженъ принимать тотчасъ мѣры къ устраненію 
безпорядковъ и неисправностей и, вмѣстѣ съ тѣмъ, доносить объ 
этомъ начальнику службы телеграфа.

§ 22.

Обязанности механика телеграфа.

На механика возлагаются слѣдующія обязанности, въ предѣ­
лахъ ввѣреннаго ему участка:

а) Производство постояннаго и тщательнаго осмотра теле­
графной линіи, особенно въ мѣстахъ наиболѣе подверженныхъ по­
врежденіямъ.

б) Непосредственное наблюденіе за псиравнымъ состояніемъ 
линіи, проводовъ, а также аппаратовъ, батарей и всего техниче­
скаго устройства станцій.

в) Принятіе самыхъ дѣятельныхъ мѣръ, чтобы поврежденія 
па линіи случались возможно рѣже, а исправленіе ихъ производи­
лось какъ можно скорѣе.

Независимо отъ сего, послѣ каждаго атмосфернаго явленія 
(бури, грозы, сильной мятелп и т. и.), которыя могутъ имѣть вліяніе
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§ 21.

Obowiązki kontrolera telegrafu.

Do obowiązków kontrolera telegrafu należy: nadzór nad prawi­
dłowym biegiem korespondencji na stacyacb pod władzą jego pozo­
stającego rewiru, nad należytóm prowadzeniem sprawozdań na sta- 
cyach; nad wypełnianiem przez każdego z telegrafistów jego obo­
wiązków, określonych w § 25 niniejszych przepisów i w oddzielnej 
instrukcyi, wydanej przez Dyrekcyą drogi; kierownictwo czynnościa­
mi telegrafistów dotyczącemi służby i nadzór nad porządkiem dy­
żurów.

W razie jeżeli kontroler wykryje nieporządki lub niedokładno­
ści w wypełnieniu przez telegrafistów ich obowiązków, obowiąza­
nym jest przedsięwziąć bezzwłocznie środki wcelu usunięcia nie­
porządków i niedokładności i równocześnie donosi o tém naczelnikowi 
służby telegraficznej.

§ 22.

Obowiązki mechanika telegrafu.

Na mechanika wkładają się następujące obowiązki, w obrębie 
powierzonego mu rewiru:

a) Odbywanie stałej i starannój rewizyi linii telegraficznej, 
szczególnie w miejscach najwięcćj podlegających uszkodzeniom.

b) Bezpośredni nadzór na dobrym stanem linii, przewodów, 
oraz aparatów, bateryj i całego technicznego urządzeuia stacyj.

c) Przedsięwzięcie najczynniejszycli środków w celu, ażeby 
uszkodzenia linii zdarzały się o ile można jak  najrzadziej, a ich 
naprawa dokonywaną była o ile można jak najprędzej.

Niezależnie od tego, po każdćj zmianie atmosferycznój (burzy, 
zamieci i t. d.), która może mieć wpływ na należyty stan linii te-
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па псправпое состояніе телеграфной лппіп, хотя бы нрп этомъ п не 
прекратилось дѣйствіе телеграфа, механикъ обязанъ объѣхать свой 
участокъ, съ первымъ же отходящимъ поѣздомъ, для ирппятія пре­
дупредительныхъ мѣръ противъ поврежденій, могущихъ произой­
ти отъ этихъ явленій впослѣдствіи.

Пргімѣчапіе, При каждомъ выѣздѣ па линію механикъ 
обязанъ имѣть при себѣ положенный ему комплектъ инстру­
ментовъ (ирилож. лит. Д).
г) Наблюденіе за правильнымъ исполненіемъ надсмотрщи­

ками порученныхъ имъ обязаппостей и работъ, а также за надле­
жащимъ зпаніемъ и пониманіемъ ими настоящихъ правилъ и особо 
для нихъ установленныхъ инструкцій.

д) Чистка аппаратовъ, съ замѣною испорченныхъ частей 
ихъ, и вообще производство, па мѣстѣ, незначительныхъ починокъ 
аппаратовъ и прочихъ принадлежностей. Болѣе поврежденные ап­
параты, впредь до исправленія ихъ при Управленіи телеграфа, за­
мѣнять новыми. При чисткѣ н исправленіи аппаратовъ знакомить 
съ этими работами и надсмотрщиковъ.

е) Личное присутствіе прп ремонтныхъ и другихъ работахъ 
на линіи и руководство ими.

ж) Составленіе свѣдѣній о недостаткахъ линіи участка и 
своевременное представленіе этпхъ свѣдѣній начальнику службы 
телеграфа.

3} донесеніе начальнику службы телеграфа о всякомъ по­
врежденіи на линіи и станціяхъ, съ объясненіемъ прпчнпы повре­
жденія и мѣръ, принятыхъ къ его устраненію.

п) Наблюденіе за сохранностью и цѣлостію линейныхъ и 
станціонныхъ матеріаловъ н прочихъ принадлежностей телеграфа, 
а также инструментовъ, находящихся на станціяхъ и на рукахъ 
у надсмотрщиковъ. Своевременное доставленіе требованій началь­
нику службы телеграфа о необходимости снабженія инструментами 
станцій u надсмотрщиковъ въ случаѣ утраты или норчн спхъ пред­
метовъ и вообще о всѣхъ матеріалахъ, нужныхъ для производства 
телеграфныхъ работъ и содержанія въ исправности линіи, станцій 
п дѣйствія аппаратовъ.

Примѣчаніе. Н а дорогахъ съ малымъ протяженіемъ, 
гдѣ не полагается должности контролера, механикъ испол­
няетъ также обязанности контролера, изложенныя въ § 21 на­
стоящихъ правилъ.
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legraficznéj, chociażby przytém działanie telegrafu nie było prze­
rwane, mechanik obowiązanym jest objechać swój rewir na naj- 
pierwszym odchodzącym pociągu, w celu przedsięwzięcia środków 
zapobiegających uszkodzeniom, które mogą być późniejszym na­
stępstwem pomienionych zmian.

Uwaga. Przy każdym wyjeździe na linią mechanik po­
winien mieć przy sobie przepisany dla niego komplet instru­
mentów (dod. lit. E).
d) Nadzór nad prawidłowem wykonywaniem przez nadzor­

ców powierzonych im obowiązków i robót tudzież nad należytą 
znajomością i pojmowaniem przez nich niniejszych przepisów i od­
dzielnie dla nich ustanowionych instrukcyj.

e) Czyszczenie aparatów, ze zmianą zepsutych części tako­
wych, i w ogóle wykonywanie na miejscu nieznacznych napraw 
aparatów i innych przynależytości. Więcej uszkodzone aparaty, aż 
do naprawienia ich przy dyrekcyi telegrafów, zastępować nowemi. 
Przy czyszczeniu i naprawianiu aparatów obznajmiać z terai robo­
tami i nadzorców.

f) Obecność osobista przy robotach reperacyjnych i innych na 
linii i kierowanie niemi.

g) Sporządzanie wiadomości o brakach linii rewiru i przed­
stawianie we właściwym czasie tych wiadomości naczelnikowi służ­
by telegraficznej.

h) Donoszenie naczelnikowi służby telegraficznej o wszelkiém 
uszkodzeniu na l in i i  i s t a c j a c h ,  z objaśnieniem przyczyny uszko­
dzenia i środków przedsięwziętych w celu usunięcia takowej.

i) Nadzór nad bezpieczeństwem i całością materyalów linij- 
nych i stacyjnych oraz innych przynależytości telegrafu, tudzież 
instrumentów znajdujących się na stacyach i w rękach nadzorców. Ko­
munikowanie we właściwym czasie naczelnikowi służby telegraficznój 
żądań, dotyczących konieczności zaopatrzenia w instrumenty stacyj 
i nadzorców wrazie utraty lub zepsucia się tych przedmiotów i wo- 
góle— dostarczenia wszelkich materyalów, niezbędnych do wykonywa­
nia robót telegraficznych i do utrzymania w należytym stanie linij 
i stacyj oraz dobrego działania aparatów.

Uwaga. N a drogach malej rozległości, na których nie 
ma posady kontrolera, mechanik pełni również obowiązki kon­
trolera, wyszczególnione w § 21 niniejszych przepisów.
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§23.

Обязанности механика при управленіи телеграфа.

Къ обязанностямъ механика при управленіи телеграфа отно­
сится :

а) Завѣдываніе инструментами, приборами, матеріалами и 
прочими предметами, предназначенными для исправленія аппара­
товъ, а также наблюденіе за сохранностію п цѣлостію таковыхъ 
предметовъ.

б) Исправленіе доставленныхъ со станцій поврежденныхъ 
аппаратовъ и приборовъ; заготовленіе запасныхъ частей аппаратовъ, 
потребныхъ для замѣны испорченныхъ.

в) Починка испорченныхъ инструментовъ и производство 
всѣхъ вообще механическихъ работъ, потребныхъ для телеграфа.

г) Своевременное требованіе отъ начальника службы теле­
графа припасовъ, необходимыхъ для производства механическихъ 
работъ.

д) Исполненіе всѣхъ порученій, возлагаемыхъ на него на­
чальникомъ службы телеграфа но отношенію къ телеграфной линіи 
и станціямъ.

Примѣчаніе. Въ распоряженіи механика при управленіи 
телеграфа должно быть предоставлено соотвѣтственное коли­
честву работъ число мастеровыхъ.

§ 24.

Обязанности надсмотрщика.

Надсмотрщикъ находится въ полномъ подчиненіи механика 
и исполняетъ всѣ порученія сего послѣдняго касательно исправна­
го содержанія ремонта линіи и проводовъ, чистоты аппаратовъ и ба­
тарей на станніяхъ.

Къ обязанностямъ надсмотрщика относится:
а) Руководство, согласно съ указаніями механика, работами

на линіи, личное участіе въ производствѣ работъ, наблюденіе за
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§ 2 3 .

Obowiązki mechanika przy dyrekcyi telegrafu.

Do obowiązków mechanika przy dyrekcyi telegrafu należy:

a) Zawiadywanie instrumentami, przyrządami, materyalami 
i innemi przedmiotami, przeznaczonemi do naprawy telegrafów', oraz 
nadzór nad bezpieczeństwem i całością takich przedmiotów.

b) Naprawa dostarczonych ze stacyj uszkodzonych aparatów 
i przyborów, przysposobienie zapasowych części aparatów, potrzeb­
nych dla zastąpienia niemi zepsutych.

c) Naprawa zepsutych instrumentów i dokonywanie wszyst­
kich wogóle robót potrzebnych przy telegrafie.

d) Żądanie wm właściwym czasie od naczelnika służby tele- 
graficznéj zapasów, niezbędnych do dokonywania robót mechani­
cznych.

e) Wykonywanie wszelkich zleceń naczelnika służby telegra­
ficznej, dotyczących linii telegraficznej i stacyj.

Uwaga. Do rozporządzenia mechanika przy dyrekcyi 
telegrafu powinna być pozostawiona odpowiednia do ilości 
robót liczba majstrów.

§ 24.

Obowiązki nadzorcy.

Nadzorca pozostaje w zupełnej zależności od mechanika i wy­
pełnia wszystkie jego zlecenia, odnoszące się do należytego utrzymania 
linii, reperacyi linii i przewodów, czystości aparatów i bateryj na 
sta cy ach.

Do obowiązków nadzorcy należy:
a) Kierowanie, podług wskazówek mechanika, robotami na 

linii; osobisty udział w prowadzeniu robót, nadzór nad pomyślnóm
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успѣшнымъ и тщательнымъ исполненіемъ пхъ, а также за тѣмъ, 
чтобы онѣ производились съ должною осторожностію н не препят­
ствовали телеграфному дѣйствію.

б) Возможно частый осмотръ тѣхъ мѣстъ па телеграфной 
линіи, которыя подвержены большей порчѣ.

в) ЦИсправлеше случайныхъ поврежденій, происходящихъ на 
лппіп. При этомъ отъ надсмотрщика требуется расторопиость 
п быстрота въ дѣйствіяхъ, умѣнье скоро п точно розыскать п ис­
править поврежденіе въ проводахъ, особенно прп сообщеніи пхъ 
между собою или съ постороннимъ предметомъ.
f г) Заряжаніе и содержаніе въ постоянной чистотѣ и въ нор­
мальной силѣ батарей.

д) Содержаніе наружной чистоты аппаратовъ, со всѣми ихъ 
принадлежностями и всего техническаго устройства на станціяхъ.

Примѣчанія-. 1. Разборка и незначительное исправленіе 
аппаратовъ, производящіяся, какъ сказано выше, механикомъ, 
могутъ быть поручаемы и надсмотрщикамъ, не только такимъ, 
которые виолнѣ ознакомлены съ этимъ дѣломъ и ирп томъ 
подъ отвѣтственностію механика.

2. Каждый надсмотрщикъ долженъ быть снабженъ по­
ложеннымъ ему комплектомъ инструментовъ для исправленія 
случайныхъ поврежденій (приложеніе лит. Е).

§25.

Обязанности телеграфиста.

Обязанности телеграфиста заключаются въ слѣдующемъ: 
а) Пріемѣ и иередачѣ депешъ на аппаратахъ, ведепіп де-

пешныхъ журналовъ, отправленіи входящихъ депешъ по адресамъ, 
пріемѣ депешъ отъ подателей, съ выдачею установленныхъ квитан­
цій, въ полученіи за подаваемыя депеши общей корреспонденціи 
тарифной платы, сдачѣ ежедневно денежнаго сбора и поѣзднаго 
журнала начальнику станціи желѣзной дороги.

Примѣчаніе. Сборъ сдается прп реестрѣ, составленномъ 
въ двухъ экземплярахъ, изъ нихъ одинъ представляется на­
чальнику станціи желѣзной дороги, а другой, за подписью по­
слѣдняго, начальнику службы телеграфа.



2 2 3
i staranném  ich wykonywaniem, tudzież nad tém, ażeby takowe 
były prow-adzone z należytą ostrożnością i nie przeszkadzały działa­
niu telegrafów.

b) O ile można jak  najczętsza rewizya na linii telegraficznéj 
tych miejsc, które bardzo się psują.

c) Naprawianie wypadkowych uszkodzeń, zrządzonych na 
linii. Przytém od nadzorcy wymaganą jest roztropność i szybkość 
działania, umiejętność prędkiego i dokładnego wyszukiwania i na­
prawiania uszkodzeń w przewodach, zwłaszcza przy połączeniu ich 
pomiędzy sobą i z przedmiotem obcym.

d) Nabijanie i utrzymywanie stale w czystości i w normalnéj 
sile bate ryj.

e) Utrzymywanie zewnętrznćj czystości aparatów z wszystkie- 
mi ich przynależytościami i całego technicznego urządzenia na sta- 
cyach.

Uwaga 1-a. Rozbiór i nieznaczne naprawy aparatów, 
których, jak to powiedziano wyżćj, dopełnia mechanik, mogą 
być poruczane i nadzorcom, ale tylko takim, którzy są zupełnie 
z temi rzeczami obznajmieni i przytém pod odpowiedzialnością 
mechanika.

2. Każdy nadzorca powinien być zaopatrzony w przepi­
sany dla niego komplet instrumentów do naprawy wypadko­
wych uszkodzeń (dodatek lit. C).

§ 25.

Obowązki telegrafisty.

Obowiązki telegrafisty są następujące:
a) Przyjmowanie i przesyłanie depesz na aparatach; prowa­

dzenie dzienników depeszowych, wyprawianie wchodzących depesz 
podług adresów, przyjmowanie depesz od podających, z wydaniem 
im ustanowionych kwitów, odbieranie za depesze podawane przez 
publiczność opłaty taryfowej, komunikowanie codziennie zebranych 
pieniędzy i dziennika pociągowego naczelnikowi stacyi drogi żelaznej.

Uwaga. Opłata oddaje się przy rejestrze, sporządzonym 
w dwóch egzemplarzach; z nich jeden przedstawia się naczel­
nikowi stacyi drogi zelaznéj, a drugi z podpisem tego ostatnie­
go naczelnikowi służby telegraficznéj.



224

б) Наблюдаетъ, по свѣдѣніямъ, получаемымъ па аппаратѣ, 
за  движеніемъ поѣздовъ въ кругѣ, въ которомъ находится станція.

в) При пріемѣ, передачѣ п доставленіи поѣздныхъ теле­
граммъ руководствуется § 15 правилъ о движеніи по желѣзнымъ 
дорогамъ (постановленіе Министра Путей Сообщенія 30 Мая 1874 
года № 51), а въ отношеніи всей остальной корреспонденціи— пра­
вилами п циркулярами Телеграфнаго Департамента, сообщаемыми 
Управленіемъ желѣзныхъ дорогъ па основаніи ст. 61 Устава теле­
граф.

Телеграфисты подчиняются: по службѣ телеграфа— непосред­
ственно коптролеру телеграфа и всѣ его законныя распоряженія 
исполняютъ въ точпостп, а въ административномъ отношеніи, какъ 
лпца, принадлежащія къ составу служащихъ па станціяхъ, — на­
чальникамъ этихъ послѣднихъ.

Каждый телеграфистъ, во время своего дежурства, долженъ 
находиться при аппаратѣ безотлучно, чтобы всегда быть готовымъ, 
безъ малѣйшаго замедленія, отвѣчать на вызовъ для пріема п пе­
редачи депешъ u слѣдить постоянно за дѣйствіемъ, которое бу­
детъ проходить чрезъ аппаратъ станціи.

Всѣ депеши служебныя но движенію поѣздовъ и администра­
тивнымъ распоряженіямъ по желѣзной дорогѣ, а также пассажир­
скія п общей корреспонденціи, переданныя съ своей станціи, при­
нятыя на ней и проходящія чрезъ аппаратъ, должны записываться 
телеграфистомъ въ аппаратный журналъ, съ обозначеніемъ времени; 
равнымъ образомъ, еъ томъ же журналѣ должны быть отмѣчаемы 
неотвѣты другихъ станцій на вызовъ, случайныя прекращенія дѣй­
ствія и поврежденія.

Дежурный телеграфистъ долженъ наблюдать, чтобы всѣ части 
аппаратовъ и комнатнаго телеграфнаго устройства находились въ 
цѣлости.

Каждый телеграфистъ въ точиостп исполняетъ инструкцію, 
данную ему начальникомъ службы телеграфа, съ подробнымъ изло­
женіемъ его обязанностей.

Изъ числа телеграфистовъ, на каждой станціи, начальникомъ 
службы телеграфа избирается одинъ лучшій по поведенію и знанію 
службы, который пмепуется ,,старшимъ телеграфистомъ4' (завѣды- 
вающпмъ телеграфною станціею).
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b) Ma nadzór, podług wiadomości otrzymywanych na apara­
cie, nad biegiem pociągów w kole, w którym znajduje się stacya.

c) Przy przyjmowaniu, przesyłaniu i dostarczaniu telegramów 
pociągowych stosuje się do § 15 przepisów o ruchu po drogach że­
laznych (postanowienie M inistra Dróg Komunikacyi z d. 30 Maja 
1874 roku do N. 51), a pod względem całej zresztą korespondencyi— 
do przepisów i cyrkularzów Departamentu Telegrafów, komunikowa­
nych przez Dyrekcyę dróg żelaznych na zasadzie art. 61 Ustawy 
telegr.

Telegrafiści co do służby telegraficznej są podwładnemi bezpo­
średnio kontrolera telegrafu i wszystkie jego prawne rozporządzenia 
wypełniają ściśle, a pod względem administracyjnym, jako należący 
do liczby osób służących na stacyach, są podwładnemi naczelników 
stacyj.

Każdy telegrafista, w czasie swojego dyżuru powinien znajdo­
wać się nieodstępnie przy aparacie, ażeby być zawsze gotowym, bez 
żadnćj zwłoki, odpowiadać na wezwanie do przyjmowania i przesy­
łania depesz i śledzić ciągle za działaniem, jakie będzie przechodziło 
przez aparat stacyi.

W szystkie depesze służbowe, dotyczące biegu pociągów i roz­
porządzeń administracyjnych na drodze żelaznej, tudzież korespon- 
dencye pasażerskie i ogólne, przesłane z jego stacyi, przyjęte na niej 
i przechodzące przez aparat, telegrafista zapisywać powinien do 
dziennika aparatowego, z oznaczeniem czasu; podobnież w tym1 sa­
mym dzienniku powinny być zaznaczone przypadki nieedpowiedzenia 
innych stacyj na wezwanie, przypadkowe przerwy w działaniu i u- 
szkodzenia.

Telegrafista dyżurny powinien mieć nadzór nad tćm, ażeby 
wszystkie części aparatów oraz pokojowego urządzenia telegrafi­
cznego były w całości.

Każdy telegrafista wypełnia dokładnie instrukcyą, daną mu 
przez Naczelnika służby telegraficznej, ze szczegółowćm objaśnieniem 
jego obowiązków.

Naczelnik służby telegraficznćj wybiera zpomiędzy telegrafistów 
na każdćj stacyi jednego odznaczającego się dobrem prowadzeniem 
się i znajomością służby, który się nazywa „starszym telegrafistą11 
(zawiadującym stacyą telegraficzną).

1880. 15
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Къ обязанности старшаго телеграфиста относится ближайшій 
надзоръ за остальными телеграфистами, за правильнымъ исполне­
ніемъ пмп дежурства, составленіемъ телеграфной отчетности, а па 
станціяхъ, которыя соединены съ правительственнымъ телеграфомъ 
вѣтвями, сверхъ того, ведетъ расчетъ телеграммамъ, обмѣнивае­
мымъ но вѣтви и расчетъ этотъ удостовѣряетъ, совмѣстно съ на­
чальникомъ правительственной телеграфной станціи.

Сверхъ того, на каждаго старшаго телеграфиста возлагается 
обязанность, въ случаѣ остановки въ телеграфномъ дѣйствіи, тот­
часъ увѣдомлять объ этомъ механика пли надсмотрщика, если та­
ковые находятся на станціи, при отсутствіи же ихъ на линіи— те- 
деграфовать о поврежденіи въ обходъ по другому проводу; а при 
поврежденіи всѣхъ проводовъ—извѣщать механика или надсмотр­
щика письменно съ первымъ поѣздомъ.

III. СОДЕРЖАНІЕ II РЕМОНТЪ ТЕЛЕГРАФА.

§26.

Содержаніе телеграфа.

Телеграфная линія, аппараты, комнатные проводы, батареи 
и вся техническая часть станцій должны находиться постоянно въ 
полной исправности.

Исправное содержаніе линіи и станцій заключается въ томъ, 
чтобы столбы па линіи стояли вертикально и прочно; крючья были 
ввинчены въ столбы правильно; изоляторы и крючья были въ цѣ­
лости и въ нормальномъ положеніи; проводы имѣли должный про­
вѣсъ, были прочно перевязаны на каждомъ изоляторѣ; чтобы про­
воды не имѣли соприкосновенія съ близъ стоящими деревьями и 
вообще съ посторонними предметами; чтобы па проводахъ не нахо­
дилось мочала, веревокъ и тому подобныхъ предметовъ, могущихъ 
служитъ причиною сообщенія проводовъ; аппараты были правильно 
регулированы; батареи содержались въ чистотѣ и исправпостп;
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Do obowiązków starszego telegrafisty należy bliższy nadzór nad 
pozostałemi telegrafistami, nad prawidłowem wykonywaniem przez 
nieb dyżurów, sporządzeniem sprawozdania telegraficznego, a na sta- 
cyach, które są połączone z telegrafem rządowym odnogami, prowa­
dzi, oprócz tego, obrachunek z telegramów wymienianych po odnodze 
i obrachunek ten poświadcza razem z naczelnikiem stacyi telegraficznej 
rządowej.

Oprócz tego, na każdego starszego telegrafistę wkłada się obo­
wiązek, wrazie przerwy w działaniu telegrafu, uwiadomić o tern na­
tychmiast mechanika lub nadzorcę, jeżeli takowi znajdują się na 
stacyach; zaś wrazie ich nieobecności na linii— telegrafować o uszko­
dzeniu, drogą boczną po drugim przewodzie; zaś przy uszkodzeniu 
wszystkich przewodów— zawiadamiać mechanika lub nadzorcę piś­
miennie przez pierwszy pociąg.

III. UTRZYMANIE I REPARACYA TELEGRAFU.

§ 2 6 .

Utrzymanie telegrafu.

Linia telegraficzna, aparaty, przewody pokojowe, batorye i cała 
techniczna część stacyj powinny się znajdować stale w zupełnie do­
brym stanie.

Utrzymanie w dobrym stanie całćj linii i stacyj polega na tóm, 
ażeby słupy na linii stały prostopadle i mocno, ażeby haki były 
wśrubowane w słupy prawidłowo, ażeby izolatory i haki były w ca­
łości i w normalnóm położeniu, ażeby przewody były jak należy za­
wieszone i mocno przewiązane na każdym izolatorze; aby przewody 
nie stykały się ze stojącemi w pobliżu drzewami i wogóle z przed­
miotami postronnemi; ażeby na przewodach nie było łyka, sznurków 
lub tym podobnych przedmiotów, mogących być powodem koinuni- 
kacyi przewodów; ażeby aparaty były prawidłowo uregulowane, ba- 
terye utrzymane w czystości i dobrym stanie, a przewody pokojowe

15*
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комнатные проводы находились въ должномъ порядкѣ и были тща­
тельно соединены съ линейными проводами, аппаратными и бата­
реями; земляныя сообщенія билп въ хорошемъ соединеніи съ аппа­
ратами и батареями и всегда находились въ сыромъ грунтѣ.

Къ исправному содержанію лпніи относится также исправле­
ніе случайныхъ поврежденіи.

Примѣчаніе. Способы разслѣдованія п исправленія слу­
чайныхъ поврежденій па линіяхъ и станціяхъ изложены въ 
особомъ, изданномъ Телеграфнымъ Департаментомъ, руко­
водствѣ.
Всякое поврежденіе на желѣзнодорожномъ телеграфѣ должно 

быть устраняемо безотлагательно; соотвѣтственно чему должны 
быть принимаемы нужныя мѣры. Мѣры эти заключаются въ немед­
ленной высылкѣ па мѣсто поврежденія надсмотрщиковъ, а въ слу­
чаѣ надобности п механиковъ, съ необходимыми матеріалами и ин­
струментами.

При поврежденіяхъ въ большихъ размѣрахъ, какъ-то: отъ 
сильной бури, мятели, обледенѣнія, наводненія и т. и., когда стол­
бы опрокинуты, а прозоды порваны и перенутаиы на большомъ про­
тяженіи, такъ что на исправленіе линіи потребовалось бы много 
времени и усиленныхъ работъ, чтобы не оставлять въ такихъ слу­
чаяхъ желѣзной дороги безъ телеграфа, Управленіе дороги назна­
чаетъ особый рабочій поѣздъ, съ потребною артелью рабочихъ, для 
быстрой перевозки ихъ и передвиженія матеріаловъ, какъ къ мѣ­
сту поврежденія, такъ и отъ одного поврежденнаго пункта къ дру­
гому; ирп этомъ руководитель работъ и непосредственные ихъ ис­
полнители обязаны употреблять всевозможныя средства и старанія 
къ скорѣйшему возстановленію телеграфнаго дѣйствія, вполнѣ не­
обходимаго для правильнаго и безопаснаго движенія поѣздовъ.

Всякое прекращеніе дѣйствія телеграфа, независимо отъ за­
несенія въ аппаратный журналъ, должно быть, каждый разъ, запи­
сано въ особый журналъ поврежденій, съ означеніемъ начала, конца 
и причины каждаго поврежденія и сдѣланныхъ для псправленія 
распоряженій.

Для возможно исправнаго дѣйствія аппаратовъ, обязательно, 
по возможности, чаще производить осмотръ и чистку пхъ, а въ слу­
чаяхъ надобности—разборку и замѣну поврежденныхъ частей но­
выми.
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w należytym znajdowały się porządku i były starannie połączone 
z przewodami linijnemi, aparatowemi i z bateryami; aby komuni- 
kacye ziemne były w dobrem połączeniu z aparatami i bateryami 
i znajdowały się zawsze w wilgotnym gruncie.

Do utrzymywania w dobrym stanie linii należy również napra­
wa wypadkowych uszkodzeń.

Uwaga. Sposoby badania i naprawiania wypadkowych 
uszkodzeń na liniach i stacyach wyszczególnione są w oddziel­
nym podręczniku, wydanym przez Departament Telegrafów.

Wszelkie uszkodzenie w telegrafie drogi żelaznej powinno być 
usuwane bezzwłocznie; dla tego powinny być przedsiębrane niezbę­
dne ku temu środki. Środki te polegają na natychmiastowej wy­
syłce na miejsce uszkodzenia nadzorców, a wrazie potrzeby i mecha­
ników z potrzebnemi materyałami i instrumentami.

Przy uszkodzeniach znaczniejszych, jakoto: zrządzonych przez 
silną burzę, zamieć, lodowicę, powódź i t. d., gdy słupy są poprze­
wracane a przewody poprzerywane i pomięszane na znacznej prze­
strzeni, tak, że na naprawę linii potrzebaby było dużo czasu i powię­
kszonych robót, ażeby nie pozostawiać w takich razach drogi żelaz­
nej bez telegrafu, Dyrekcya drogi wyznacza oddzielny pociąg roboczy, 
dla szybkiego przewiezienia potrzebnego artelu robotników i prze­
prowadzenia materyałów tak do miejsca uszkodzenia jakoteż od je ­
dnego punktu uszkodzenia do drugiego; nadto kierujący robotami 
i bezpośrednio wykonywujący takowe obowiązani są używać wszel­
kich możliwych środków i starań, w celu szybszego przywrócenia 
działania telegrafu , niezbędnego dla prawidłowego i bezpiecznego 
biegu pociągów.

Wszelka przerwa w działaniu telegrafu, niezależnie od zacią­
gnięcia do dziennika aparatowego, powinna być, za każdym razem, 
zapisana do oddzielnego dziennika uszkodzeń, z oznaczeniem począ­
tku, końca i przyczyny każdego uszkodzenia i wydanych, w celu na­
prawienia go, rozporządzeń.

Dla tego, ażeby aparaty działały o ile możności jak  najdokład­
niej , obowiązkowóm jest jak można najczęstsze ich rewidowanie 
i czyszczenie, a wrazie potrzeby — rozbiór i zamiana uszkodzonych 
części nowemi.
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Примѣчаніе. Въ случаѣ значительныхъ поврежденій въ 
аппаратахъ, онп должны быть замѣняемы, впредь до попра­
вленія пхъ, другими вполнѣ псправнымп, а поврежденные дол­
жны быть отправляемы для исправленія.
Въ отношеніи батарей необходимо имѣть въ виду, чтобы онѣ 

содержались всегда чисто и чтобы составныя пхъ части находились 
въ опредѣленной для того пропорціи.

Помѣщенія телеграфныхъ станцій должны содержаться посто­
янно въ надлежащей пснравпостп, въ холодное время отапливать­
ся, а ночью освѣщаться въ такой степени, чтобы недостатокъ свѣ­
та не препятствовалъ успѣху дѣйствія u не утомлялъ зрѣніе рабо­
тающихъ па аппаратахъ телеграфистовъ.

На станціяхъ и при управленіи телеграфа должны всегда на­
ходиться необходимые запасы матеріаловъ въ количествѣ не менѣе 
опредѣленнаго въ § 4 пастоящпхъ правилъ.

Станціи должны быть всегда снабжены журналами, депеганы- 
ми бланками, лентами, краскою для аппаратовъ п всѣми письмен­
ными принадлежностями въ такомъ количествѣ, чтобы ,въ этихъ 
предметахъ ипкогда не было недостатка.

Станціонная мебель должна находиться всегда въ псиравпо- 
стп п цѣлости, при чемъ поврежденная мебель должна быть свое­
временно исправляема п замѣняема новою.

Задѣйствованные журналы, бланки съ подлинными депешамп 
и, надлежащимъ образомъ пронумерованныя, лепты должны быть 
сохраняемы, въ теченіи не менѣе года со временя подачп депешъ, 
въ такомъ порядкѣ, чтобы во всякое время можно было тотчасъ же 
найти нужное, при чемъ денежные бланки должны быть распредѣ­
лены по разрядамъ депешъ.

Примѣчаніе. Бумажныя ленты не должны быть пропу­
скаемы чрезъ аппаратъ болѣе двухъ разъ, но одному разу 
съ каждой стороны ленты.
Всѣ изданныя вѣдомствами телеграфнымъ п путей сообщенія 

иравнла, тарифы н циркуляры, относящіеся къ телеграфамъ желѣз­
ныхъ дорогъ, препровождаемые Управленіямъ спхъ дорогъ для ру­
ководства, должны находиться на желѣзнодорожныхъ телеграфныхъ 
станціяхъ, согласно ст. 61 Уст. телегр.
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TJwaga. W razie zuaczuych uszkodzeń w aparatach, ta­

kowe powinny być zastępowano, do czasu ich napraw ienia, in- 
nerai zupełnie dobremi, a uszkodzone powinny być wysyłane do 
napraw y.
Co się tyczy bateryj, należy mieć koniecznie na względzie, aże­

by takowe utrzymywane były zawsze w czystości i aby ich części 
składowe znajdowały się w określonej proporcyi.

Pomieszczenia stacyj telegraficznych powinny być utrzymywane 
stale w dobrym stanie; wczasie zimy być ogrzewane tak, aby brak 
światła nie przeszkadzał dobremu ich działaniu i nie utrudzał wzroku 
pracujących przy aparatach telegrafistów.

N a stacjach i przy dyrekcyi telegrafu powinny się zawsze 
znajdować niezbędne zapasy materyałów, w ilości przynajmniej takiej, 
jaka jest określona w § 4 niniejszych przepisów.

8tacye powinny być zawsze zaopatrzone w dzienniki, blankiety 
depeszowe, wstęgi, farbę do aparatów i we wszelkie przynależytości 
piśmienne, w takiej ilości, ażeby tych przedmiotów nigdy nie brako­
wało.

Meble stacyjne powinny się znajdować zawsze w dobrym stauie 
i całości ; przytém meble uszkodzone powinny być we właściwym 
czasie naprawiane i zastępowane noweini.

Zapisane dzienniki, blankiety z oryginalnemi depeszami i w 
jednakowy sposób pouumerowane wstęgi powinny być zachowywane 
wciągu przynajmnićj pół roku od czasu podania depesz w takim po­
rządku, ażeby w każdym czasie można było znaleźć— co potrzeba; 
przytém blankiety depeszowe powinny być rozdzielone podług kate- 
goryi depesz.

Uwaga. W stęgi papierowe nie powinny być przepusz­
czane przez aparat więcej jak  dwa razy, po razu z każdćj stro­
ny wstęgi.
W szystkie, wydane przez wydział telegrafów i wydział dróg 

komunikacyi, taryfy i cyrkularze, odnoszące się do telegrafów dróg że­
laznych, przesyłane przez Dyrekcyę tychże dróg w celu ich stosowa­
nia, powinny się znajdować na stacyach telegraficznych dróg żelaz­
nych, stosowmie do art. 61 Ust. telegr.
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§27.

Ремонтъ телеграфа.

Ежегодно, съ наступленіемъ удобнаго для работъ времена, 
Управленіе желѣзной дороги обязано производить ремонтъ теле­
графа.

Ремонтъ этотъ заключается:
а) въ пепытлніп столбовъ сомнительной прочности;
б) въ замѣнѣ подгнившихъ столбовъ новыми;
в) въ приведеніи наклонившихся столбовъ въ вертикальное 

положеніе;
г) въ укрѣпленіи столбовъ подкосами, оттяжками и другими 

способами и огражденіи столбовъ тумбами;
д) въ замѣнѣ согнутыхъ и сломанныхъ крючьевъ и разби­

тыхъ изоляторовъ новыми; въ очисткѣ изоляторовъ снаружи и, 
въ особенности, внутри отъ паутины, иылп, коиоти п т. и.; въ ос­
мотрѣ и очисткѣ сжимовъ па ревизіонныхъ столбахъ;

е) въ замѣнѣ поврежденной перевязки изоляторовъ новою;
ж) въ спайкѣ проводовъ въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ въ зимнее 

время были случайные обрывы;
з) въ вырѣзкѣ изъ проводовъ проржавленныхъ частей и за­

мѣнѣ пхъ новою проволокою, съ надлежащею спайкою соединеній;
п) въ регулировкѣ провѣсовъ проводовъ, съ приведеніемъ 

пхъ въ параллельное положеніе между собою;
к) въ обрубкѣ сучьевъ близъ растущихъ деревъ, могущихъ 

касаться проводовъ;
л) въ провѣркѣ проводимости земляныхъ сообщеній у реви­

зіонныхъ и кабельныхъ столбовъ, у мачтъ рѣчныхъ воздушныхъ пе­
реходовъ и у телеграфныхъ станцій;

м) въ осмотрѣ и исправленіи, въ чемъ окажется нужнымъ, 
кабельныхъ столбовъ, громоотводовъ у оныхъ и береговыхъ укрѣ­
пленій кабелей; въ испытаніи проводимости и изоляціи кабелей и въ 
изслѣдованіи безопасности положенія ихъ у береговъ, п

п) въ исправленіи и замѣнѣ испорченныхъ комнатныхъ ап­
паратныхъ п батарейныхъ проводовъ новыми.
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§27.

Reparacya telegrafu.

Сэгок, z nastąpieniem dogoduego czasu na roboty, Dyrokcya 
drogi żelaznćj obowiązaną jest dopełniać reparacji telegrafu.

Reparacya ta polega:
a) na zrewidowaniu niedość mocnych słupów;
b) na zastąpieniu podgniłych słupów nowemi;
c) na wyprostowaniu slupów, które się pochyliły;

d) na umocowaniu słupów zapomoeą podpór i w inny sposób 
i zabezpieczeniu ich podsłupiami;

e) na zastąpieniu zgiętych i złamanych haków i rozbitych izo­
latorów nowemi; na oczyszczeniu izolatorów zewnątrz a szczególnie 
wewnątrz z pajęczyny, kurzu, sadzy i t. p.; na obejrzeniu i oczyszcze­
niu ściągaczów na slupach rewizyjnych;

f) na zastąpieniu uszkodzonej przewiązki izolatorów nową;
g) na spojeniu przewodów w tych miejscach, w których w zi­

mie zdarzyły się wypadkowe oberwania;
h) na wycięciu z przewodów przerdzewiałych części i zastą­

pieniu ich nowym drutem, z należytem spojeniem połączeń;
i) na uregulowaniu zawieszenia przewodów, układając je  rów­

nolegle jeden do drugiego;
k) na obrąbaniu gałęzi wblizkości rosnących drzew, które mo­

gą dotykać przewodów;
l) na sprawdzeuiu, o ile komunikacya ziemna urządzoną jest 

w dobrych przewodnikach przy słupach rewizyjnych i słupach wspie­
rających podmorskie liny telegraficzne, przy masztach rzecznych 
przejść powietrznych i przy stacyach telegraficznych;

m) na zrewidowaniu i naprawieniu, o ile się to okaże potrze- 
bnćm, słupów wspierających podmorskie liny telegraficzne, pioruno­
chronów przy nich i nadbrzeżnych umocowali podmorskich lin tele­
graficznych; na sprawdzeniu o ile są dobrenii przewodnikami i o ile są 
izolowane liny telegraficzne podmorskie i na zbadaniu o ile jest bez­
pieczne ich położenie przy brzegach; i

n) na naprawieniu i zastąpieniu zepsutych aparatów i przewo­
dów bateryjnych nowemi.
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Примѣчаніе. Способы испытанія прочности столбовъ и 
производства ремопта телеграфныхъ линіи изложены въ осо­
бомъ руководствѣ, изданномъ Телеграфнымъ Департаментомъ.

Ремонтъ телеграфной линіи, имѣющей отъ 2-хъ до 4-хъ про­
водовъ, долженъ производиться: съ замѣною половиннаго наличнаго 
количества столбовъ— не менѣе 5-ти верстъ въ день, а безъ замѣны 
столбовъ—не менѣе 8 верстъ въ день.

Еслп со временемъ телеграфные проводы проржавѣютъ или 
вытянутся и отъ того будутъ происходить частые обрывы, а слѣдо­
вательно и прекращенія телеграфнаго дѣйствія, то проволока такихъ 
проводовъ, какъ неудовлетворительная ио своей недоброкачествен­
ности, должна быть замѣнена повою.

За годъ до производства ремонта, именно ежегодно не позже 
1-го числа Іюня мѣсяца, Управленіе дороги должно сообщать Ин­
спектору желѣзной дороги и начальнику подлежащаго телеграфна­
го округа о предстоящихъ работахъ на телеграфной линіи въ слѣ­
дующемъ году, съ папменовапіемъ какія именно работы предпола­
гается произвести: при этомъ начальнику округа прилагается под­
робная вѣдомость, съ указаніемъ станцій, между которыми находят­
ся столбы, предназначенные въ замѣнѣ новыми, п съ обозначеніемъ 
количества замѣняемыхъ столбовъ.

Заготовка и освидѣтельствованіе матеріаловъ для ремонта 
производится на тѣхъ же основаніяхъ, какъ п для устройства те­
леграфа.

О пачалѣ ремонта Управленіе дороги заблаговременно извѣ­
щаетъ Начальника подлежащаго телеграфнаго округа н не позлее 
какъ за мѣсяцъ до приступа кт, работамъ, для соотвѣтствующихъ 
съ его стороны распоряженій къ одновременному производству ра­
ботъ, относящихся до ремопта проводовъ государственнаго теле­
графа, подвѣшенныхъ къ леелѣзнодоролспымъ столбамъ.

По окончаніи ремонтныхъ работъ таковыя свидѣтельствуются 
Инспекторомъ желѣзной дорогп, пли уполномоченнымъ отъ него 
лицомъ, совмѣстно съ Начальникомъ телеграфнаго округа пли ли­
цомъ, для того пмъ назначеннымъ, въ присутствіи начальника служ­
бы телеграфа.

Въ случаѣ еслп ирп освидѣтельствованіи ремонтныхъ работъ 
будетъ замѣчено неудовлетворительное исполненіе таковыхъ, то
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Uwaga. Sposoby sprawdzenia mocy słupów i dokonania 
reparacyi linii telegraficznych określone są w oddzielnym pod­
ręczniku, wydanym przez Departament Telegrafów.

Reparacya linii telegraficznej, mającej od 2-ch do 4-ch przewo­
dów, powinna być dokonaną: jeżeli się zmienia połowa ogólńćj ilości 
słupów— przynajmnićj na 5-ciu wiorstach dzienuie, a bez zmiany słu ­
pów— przynajmnićj na 8-miu wiorstach dzienuie.

Jeżeli zczasem przewody telegraficzne zardzewieją lub wyciągną 
się i wskutek tego będą się zdarzały częste oberwania a więc i przer­
wy w działaniu telegrafu, to drut takich przewodów, jako nieodpowiedni 
wskutek swoich złych przymiotów, powinien być zastąpiony nowym.

Na rok przed dokonaniem reparacyi, mianowicie corok najpó­
źniej 1-go Czerwca, Dyrekcya drogi powinna komunikować Inspek­
torowi drogi żelaznej i naczelnikowi właściwego okręgu telegraficz­
nego o mających nastąpić wciągu następnego roku na linii telegra- 
ficznćj robotach, z wyszczególnieniem, jakie mianowicie roboty mają 
być dokonane; przytém naczelnikowi okręgu komunikuje się szcze­
gółowy wykaz, z oznaczeniem stacyj, pomiędzy któremi znajdują się 
słupy, mające być zastąpione nowemi i z oznaczeniem ilości zmienia­
nych słupów.

Przygotowanie i poświadczenie materyałów potrzebnych do re­
paracyi dopełnia się na tych samych zasadach, co i przy budowie te­
legrafu.

O początku reparacyi Dyrekcya drogi uwiadamia zawczasu Na­
czelnika właściwego okręgu telegraficznego, a najpóźuićj— na miesiąc 
przed przystąpieniem do robót, dla odpowiednich z jego strony roz­
porządzeń wcelu równoczesnego prowadzenia robót olroło reparacyi 
przewodów telegrafu państwowego, zawieszonych na słupach należą­
cych do drogi żelaznej.

Po skończeniu robót repars cyjny ch, takowe poświadcza Inspek­
tor drogi żelaznej lub osoba przez niego upoważniona, razem z Na­
czelnikiem okręgu telegraficznego lub osobą do tego przez niego 
upoważnioną, w obecności naczelnika służby telegraficznej.

Wrazie jeżeli przy rewizyi robót reparacyjuych będzie zauwa­
żone, iż takowe nie są należycie wykonane, Dyrekcya drogi obowią-
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Управленіе дороги обязано, но требованію Инспектора дороги п въ 
опредѣленный срокъ, исправить замѣченные иедостаткп.

IV. Д  ІійСТВІЕ ТЕЛЕГРАФА.

§ 2 8 .

Порядокъ службы при телеграфѣ.

Въ аппаратныя комнаты станцій допускается входъ только 
тѣмъ лицамъ, которыя имѣютъ въ этомъ надобность по дѣламъ 
службы.

Объявленіе о недозволеніп входа постороннимъ лицамъ въ ап­
паратныя комнаты вывѣшивается на наружной сторонѣ дверей этпхъ 
комнатъ.

Служащіе ири телеграфѣ должны быть цостояппо въ полномъ 
комплектѣ, указанномъ въ § 12 настоящихъ правилъ и необходи­
момъ для исправнаго дѣйствія телеграфа.

Порядокъ пріема и передачи служебныхъ депешъ, собственно 
до ліелѣзнодоролшой службы относящихся, устанавливается Упра­
вленіемъ желѣзной дорогп, съ утвержденія Министерства Путей 
Сообщенія (ст. 74 Уст. телегр.).

Передача депешъ, относящихся къ желѣзнодороліной службѣ, 
должна производиться на русскомъ языкѣ, за псключепіемъ тѣхъ 
случаевъ, которые будутъ обусловлены Министерствомъ Путей Со­
общенія; прп чемъ самыя депеши должны быть излагаемы въ воз- 
можно сжатой формѣ.

Депеши, относящіяся до желѣзнодорожной службы, могутъ 
быть принимаемы па станціяхъ только отъ лнцъ, которыхъ должно­
сти поименованы Управленіемъ въ особомъ спискѣ, утвержденномъ 
Инспекторомъ дороги н вывѣшенномъ въ аппаратной комнатѣ каж­
дой станціи.

Въ отношеніи порядка пріема, передачи п доставленія дене- 
піп пассажирскихъ и общей корреспонденціи, а также нлаты за 
депеши, Управленіе желѣзной дорогп руководствуется правилами, 
изданными на этотъ предметъ Телеграфнымъ Департаментомъ.
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zaną jest, na żądanie Inspektora drogi i w określonym terminie, na. 
prawić zauważone braki.

<•

IV. DZIAŁANIE TELEGRAFU.

§ 2 8 .

Porządek służby przy telegrafie.

Do pokojów w których się znajdują aparaty na stacyach tele­
graficznych dozwala się wchodzić tylko tym osobom, którym to jest 
potrzebne w interesach służby.

Ogłoszenie o uiedozwoleniu wejścia do pokojów, w których się 
znajdują aparaty, osobom postronnym, wywiesza się na zewnętrznćj 
stronie drzwi tych pokojów.

Służba telegraficzna powinna być ciągle w pełnym komplecie, 
wskazanym w § 12 niniejszych przepisów i niezbędnym dla należy­
tego działania telegrafu.

Porządek przyjmowania i przesyłania depesz służbowych, odno­
szących się specyalnie do służby przy drodze żelaznój, ustanawia Dy- 
rekcya drogi żelaznój, a zatwierdza Minister Dróg Koinunikacyi (art. 
74 list, tclegr.).

Przesyłanie depesz, odnoszących się do służby przy drodze że­
laznój, powinno się odbywać w języku rosyjskim, z wyjątkiem tych 
przypadków, które zastrzeże Ministeryum Dróg Komunikacyi; przy- 
tém same depesze powinny być redagowane, o ile możności, jaknaj- 
zwięźlój.

Depesze, odnoszące się do służby przy drodze żelaznój, mogą 
być przyjmowane na stacyach tylko od osób, których posady są wy­
szczególnione przez Dyrekcyę w oddzielnym spisie, zatwierdzonym 
przez luspektora drogi i wywieszonym w pokoju aparatowym każdej 
stacyi.

Pod względem porządku przyjmowania, przesyłania i dostar­
czania depesz pasażerskich i ogólnój korespondencyi, tudzież opłaty 
za depesze, Dyrekcya drogi żelaznój kieruje się przepisami, wydanemi 
w tym przedmiocie przez Departament Telegrafów.
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Примѣчаніе. Въ случаѣ надобности открыть по желѣз­
нодорожному телеграфу передачу частныхъ депешъ ппостран- 
нон корреспонденціи, на станціяхъ, на которыхъ будетъ про­
изводиться пріемъ такпхъ депешъ, должно находиться доста­
точное число телеграфистовъ, знающихъ Французскій и нѣ­
мецкій языки. Открытіе иностранной корреспонденціи раз­
рѣшается Телеграфнымъ Департаментомъ.
Въ случаѣ поступленія въ телеграфное вѣдомство жадобъ на 

неправильный пріемъ, передачу п доставленіе корреспонденціи, 
Управленіе желѣзной дороги обязано, но требованію Начальника 
подлежащаго телеграфнаго округа, произвести необходимое раз­
слѣдованіе по этому предмету п о результатахъ разслѣдованія увѣ­
домить, по принадлежности, Начальника телеграфнаго округа.

Если общая корреснопденція на желѣзнодорожныхъ станціяхъ 
будетъ замедляться денешамп служебно-дорожнымп, непмѣющпмп 
характера экстренности, т. е. не относящимися собственно до пра­
вильнаго движенія поѣздовъ, то Управленіе дороги обязано при­
нять надлежащія мѣры к ъ  устраненію передачи таковыхъ депешъ, 
обременяющихъ телеграфъ, а пересылать пхъ съ поѣздами.

На станціяхъ желѣзной дороги, соединенныхъ вѣтвями съ го­
сударственнымъ телеграфомъ, ведется особая отчетность, для упро­
щенія расчетовъ между телеграфнымъ вѣдомствомъ и Управленіемъ 
желѣзной дороги, по депешамъ, переданнымъ по означеннымъ вѣт­
вямъ со станцій желѣзной дороги па общую сѣть государственнаго 
телеграфа п обратно. Отчетность эта ведется на осповапіп особыхъ 
инструкцій, изданныхъ Телеграфнымъ Департаментомъ.

На пограничныхъ станціяхъ желѣзныхъ дорогъ, гдѣ телегра­
фы пхъ соединяются съ телеграфами иностранныхъ дорогъ, вся 
корреспонденція между сими дорогами контролируется чипами стан­
ціи государственнаго телеграфа, находящейся въ одномъ помѣще­
ніи съ телеграфомъ желѣзной дороги, согласно изданной на этотъ 
предметъ инструкціи, которою опредѣленъ самый норядокъ службы 
на пограничныхъ станціяхъ желѣзныхъ дорогъ (прпл. лит. Б).
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Uwaga. W razie jeżeli zachodzi potrzeba otwarcia na te­
legrafie drogi żelaznćj przesyłki depesz prywatnych korespon- 
dencyi zagranicznej, na stacyach, na których będzie się odby­
wało przyjmowanie takich depesz powinna się znajdować do­
stateczna liczba telegrafistów, znających język francuzki i nie­
miecki. Na otwarcie korespondencyi zagranicznej zezwala De­
partam ent Telegrafów.
Jeżeli do Departamentu Telegrafów podane będą skargi na nie­

prawidłowe przyjmowanie, przesyłanie i dostarczanie korespondencyj, 
Dyrekcya drogi żelaznćj obowiązaną jest, na żądanie Naczelnika w ła­
ściwego okręgu telegraficznego, przeprowadzić w tym przedmiocie 
odpowiednie śledztwo i o rezultatach tego śledztwa zawiadomić wła­
ściwego Naczelnika okręgu telegraficznego.

Jeżeli korespondencya ogólna na drogach żelaznych będzie ule­
gała zwłoce wskutek podawania depesz służbowo-drogowych, niema- 
jących charakteru nadzwyczajności, t. j. nieodnoszących się właści­
wie do prawidłowego biegu pociągów, to Dyrekcya drogi obowiązaną 
jest przedsięwziąć należyte środki w celu usunięcia przesyłki takich 
depesz obciążających telegraf i przesyłać takowe pociągami.

Na stacyach drogi żelaznćj połączonych odnogami z telegrafem 
państwowym, prowadzi się, dla uproszczenia rachunków pomiędzy wy­
działem telegraficznym i D yrekcją drogi żelaznćj, oddzielna kon­
trola depesz przesłanych po tych odnogach ze stacyi drogi żelaznćj 
na ogólną sieć telegrafu państwowego i napowrót. Kontrola ta pro­
wadzi się na zasadzie oddzielnych instrukcyj, wydanych przez De­
partam ent Telegrafów.

Na pogranicznych stacyach dróg żelaznych, gdzie telegrafy tych 
dróg łączą się z telegrafami dróg zagranicznych, całą korespunden- 
cyą pomiędzy temi drogami kontrolują urzędnicy stacyi telegrafu 
państwowego, znajdującej się w jednćm pomieszczeniu z telegrafem 
drogi żelaznćj, stosownie do wydanćj w tym przedmiocie instrukcyi, 
która określa sam porządek służby na pogranicznych stacyach dróg 
żelaznych (dod. lit. B).
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V . ОБЯЗАННОСТИ УПРАВЛЕНІЯ Ж ЕЛѢЗНОЙ ДОРОГИ ОТ­
НОСИТЕЛЬНО ТЕЛЕГРАФНАГО ВѢДОМСТВА.

§ 29.

Содѣйствіе Управленій желѣзныхъ дорогъ чинамъ телеграф­
наго вѣдомства.

Лицамъ, командированнымъ отъ телеграфнаго вѣдомства для 
осмотра линій и исправленія на правительственныхъ проводахъ 
случайныхъ поврежденій, Управленіе желѣзной дороги обязывает­
ся оказывать полное содѣйствіе къ скорѣйшему возстановленію 
прерваннаго телеграфнаго сообщенія.

Содѣйствіе это, главнѣйшимъ образомъ, заключается въ слѣ­
дующемъ:

а) въ дозволепіп принимать телеграфныхъ механиковъ и над­
смотрщиковъ не только на всякаго рода пассажирскіе и товарные 
поѣзди, по также на рабочіе и служебные поѣзды ;

б) въ приказаніи оберъ-кондукторамъ служебныхъ, товар­
ныхъ и рабочихъ поѣздовъ высаживать механиковъ и надсмотрщи­
ковъ, слѣдующихъ для исправленія линіи, по возможности, у самаго 
мѣста поврежденія, плп но близости онаго;

в) въ предоставленіи права мехаппкамъ и надсмотрщикамъ 
телеграфнаго вѣдомства, во время исправленія ими линій, распо­
лагаться для отдыха въ тѣхъ помѣщеніяхъ станціи желѣзной до­
роги, которыя будутъ для того имъ указаны начальникомъ станціи, 
а также въ казармахъ дорожныхъ мастеровъ и въ сторожевыхъ 
будкахъ, находящихся на линіи дороги;

г) дрезины и платформы телеграфнаго вѣдомства хранить 
на желѣзнодорожныхъ станціяхъ и разрѣшать отпускъ ихъ для 
движенія по дорогѣ для ремонта и исправленія случайныхъ повре­
жденій.

Примѣчанія-. 1. Лица, назначенныя желѣзнодорожнымъ 
начальствомъ для сопровожденія дрезинъ и платформъ, снаб­
жаются каждый разъ телеграфнымъ вѣдомствомъ установлен­
ными путевыми сигналами.
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V. OBOWIĄZKI DYREKCYI DROGI ŻELAZNEJ ODNOŚNIE 
DO WYDZIAŁU TELEGRAFÓW.

§29.

Współdziałanie Dyrekcyi dróg żelaznych z urzędnikami w y­
działu telegrafów.

Osobom delegowanym ze strony wydziału telegrafów do obej­
rzenia linii i naprawy na przewodach rządowych wypadkowych uszko­
dzeń, Dyrekcya drogi żelaznej obowiązuje się okazywać wszelaką 
pomoc w celu szybszego przywrócenia przerwanéj komunikacyi tele­
graficznej.

Pomoc ta polega głównie na tém, co następuje:

a) na- zezwoleniu na przyjmowanie mechaników telegraficz­
nych i nadzorców nie tylko na wszelkiego rodzaju pociągi osobowe 
i towarowe, ale również na pociągi robocze i służbowe;

b) na poleceniu nad-konduktorom pociągów służbowych, to­
warowych i roboczych wysadzać mechaników i nadzorców, jadących 
w celu naprawienia linii, o ile możnoścf, przy samem miejscu uszko­
dzenia lub też w pobliżu takowego;

c) na nadaniu prawa mechanikom i nadzorcom wydziału te­
legrafów, wczasie naprawiania przez nich linii, odpoczywać w tych 
pomieszczeniach stacyi drogi żelaznej, które będą w tym celu wska­
zane przez naczelnika stacyi, tudzież w koszarach dróżników i w bud­
kach strażniczych, znajdujących się na linii drogi;

d) drezyny i  platformy, należące do wydziału telegrafów za­
chowywać na stacyach drogi żelaznej i zezwalać na wysyłanie ich 
na drogę dla reparacyj i naprawiania wypadkowych uszkodzeń.

üwagï. 1. Osoby, wyznaczone przez zwierzchność drogi że­
laznej do towarzyszenia drezynom i platformom, wydział tele­
graficzny zaopatruje, za każdym razem, w ustanowione sygnały 
drogowe.
1880. 16
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2. Лпца, сопровождающія дрезппи п платформы, получаютъ 
отъ телеграФпаго вѣдомства плату но опредѣленію Управленія же­
лѣзной дороги.

д) въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ происшедшее поврежденіе нахо­
дится въ отдаленіи отъ населенныхъ пунктовъ п гдѣ пріисканіе 
рабочихъ сопряжено съ значительными затрудненіями п потерею 
времени—въ отпускѣ отъ 1-го до 4-хъ человѣкъ рабочихъ съ бли­
жайшаго къ мѣсту поврежденія пункта (со станціи, пути плп ка­
зармы), за существующею въ данной мѣстности поденную плату.

При устройствѣ или прп ремонтѣ государственнаго телеграфа 
вдоль желѣзной дорога, Управленіе опой, но сношеніямъ Началь­
ника телеграфнаго округа, отпускаетъ въ распоряженіе производи­
телей телеграфныхъ работъ, за плату но соглашенію, особые рабо­
чіе поѣзды для удобнѣйшей развозки и разгрузки столбовъ и дру­
гихъ матеріаловъ, требующихся для работъ, а также предоста­
вляетъ право выгрузки снхъ матеріаловъ на пунктахъ, избранныхъ 
между станціями: при этомъ Управленіе дороги обязываетъ дорож­
ную стражу сложенные на станціяхъ и у путевыхъ построекъ ма­
теріалы телеграфнаго вѣдомства, впредь до употребленія ихъ въ 
дѣло, охраиять наравнѣ съ имуществомъ желѣзной дороги безплат­
но; равнымъ образомъ Уиравлепіе дорога, па станціяхъ и у сторо­
жевыхъ будокъ, устроенныхъ по линіи желѣзной дорога, отводитъ 
безплатно необходимыя нространства, а по возможности и помѣще­
нія, для склада матеріаловъ, потребныхъ для содержанія правитель­
ственнаго телеграфа.

Всѣ вообще чипы телеграфнаго вѣдомства, командированные 
на телеграфную лниію, устроенную вдоль желѣзной дороги, для 
осмотра и исправленія случайныхъ поврежденій на этой линіи, поль­
зуются безилатнымъ проѣздомъ но соотвѣтствующимъ желѣзнымъ 
дорогамъ и занимаютъ въ поѣздѣ мѣста, удобныя для осмотра ли­
ніи (ст. 92 Уст. телеграф.).

Въ этихъ видахъ Уиравлепіе дороги, независимо отъ тѣхъ по­
ложеній, которыя установлены на этотъ предметъ утвержденными 
уставами и концессіями, выдаетъ годовые билеты для безплатнаго 
проѣзда:

-I к л а с с а :
Начальнику телеграфнаго округа,
Помощнику Начальника округа, 
и Главному механику.
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2. Osoby, towarzyszące drezynom i platformom, otrzymują od 
wydziału telegrafów płacę określoną przez Dyrekcyę drogi żelaznój.

e) w tych miejscach, gdzie uszkodzenie znajduje się w od­
daleniu od zaludnionych punktów i gdzie wyszukanie robot­
ników jest połączone ze znacznemi trudnościami i stratą czasu—na 
wysyłaniu od 1 do 4-ch ludzi z najbliższego od miejsca uszkodzenia 
punktu (ze stacyi, drogi lub koszar), za przyjętą w danej miejscowości 
płacę dzienną.

Przy budowie lub przy reparacyi telegrafu państwowego wzdłuż 
drogi żelaznój, Dyrekcya tej drogi, stosownie do odezw Naczelnika 
okręgu telegraficznego, oddaje do rozporządzenia prowadzących ro­
boty telegraficzne, za umówioną opłatą, oddzielne pociągi robocze, dla 
dogodniejszego rozwożenia i rozłożenia słupów i innych materyałów, 
potrzebnych do robót; nadto nadaje prawo wyładowywania tych ma­
teryałów w punktach obranych pomiędzy stacyami; przytóm Dyrek­
cya drogi zobowiązuje straż dróżniczą złożone na stacyach i obok 
budynków drogowych materyały, należące do wydziału telegrafów, 
przed ich użyciem, zabezpieczać narówni z majątkiem drogi żelaznój 
bezpłatnie; podobnież Dyrekcya drogi na stacyach i obok budek straż­
niczych postawionych na linii drogi żelaznój wydziela bezpłatnie 
niezbędne przestrzenie, a o ile możności i pomieszczenia na skład ma­
teryałów potrzebnych do utrzymania telegrafu rządowego.

Wszyscy wogóle urzędnicy W ydziału Telegrafów, delegowani 
na linię telegraficzną, zbudowaną wzdłuż drogi żelaznój, do obejrze­
nia i naprawienia wypadkowych uszkodzeń na tój linii, korzystają 
z bezpłatnego przejazdu po odnośnych drogach żelaznych i zajmują 
w pociągu miejsca dogodne do oglądania linii (art. 92 Ust. telegr.).

W  tym celu Dyrekcya drogi, niezależnie od przepisów, które są 
ustanowione w tym przedmiocie zatwierdzonemi ustawami i konce- 
syami, wydają bilety roczne na bezpłatny przejazd:

I k l a s y :
Naczelnikowi okręgu telegraficznego,
Pęmocnikowi naczelnika okręgu, 
i Mechanikowi głównemu.

16*
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По всей дорогѣ, съ вѣтвями:

П к л а с с а :
Старшимъ п младшимъ механикамъ, а также начальникамъ 

телеграфныхъ станцій и надсмотрщикамъ—до центральной теле­
графной станціи сосѣдняго телеграфнаго округа.

Дрмлиьчакгя: 1. Всѣ означенные билеты высылаются
Управленіемъ дороги по требованіямъ Управленія телеграф- 
пагн округа заблаговременно и съ такимъ расчетомъ времени, 
чтобы билеты эти могли быть разосланы округомъ надлежа­
щимъ лицамъ до наступленія новаго года.

2. Билеты всѣмъ сказаннымъ лицамъ высылаются безъ- 
пмянные, съ означеніемъ па оныхъ только однѣхъ должностей 
и съ надписью о принятіи на всѣ поѣзды дороги, съ нравомъ 
провоза матеріаловъ н инструментовъ для работъ но линіи.

3. Выѣзжающимъ на линію механикамъ и надсмотрщи­
камъ дозволяется имѣть въ багажныхъ вагонахъ безплатно 
необходимые для исправленія поврежденій инструменты, ма­
теріалы и вещи въ количествѣ, не требующемъ прпцѣикп осо­
баго вагона пли платформы.

4. Если въ отправляемомъ поѣздѣ нѣтъ мѣста въ томъ 
классѣ, па который командируемыя лица имѣютъ право, то 
они должны быть помѣщены въ высшемъ классѣ, по при та­
кихъ обстоятельствахъ телеграфнымъ чинамъ не дается пра­
ва требовать для себя прицѣнки особыхъ вагоновъ высшаго 
класса къ такимъ поѣздамъ, гдѣ таковые вагоны не пола­
гаются.

П о д п и сал и :
Директоръ телеграфовъ Людерсъ и И. д. Завѣдывающаго Тех­

ническо-Инспекторскимъ Комитетомъ желѣзныхъ дорогъ, инженеръ 
Журавскій.
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N a całą drogę, z odnogami:
II k l a s y :

Mechanikom starszym i młodszym, tudzież naczelnikom stacyj 
telegraficznych i nadzorcom— do stacyi telegraficznej centralnej są­
siedniego okręgu telegraficznego.

Uwaga 1. Wszystkie te bilety Dyrekcya drogi wysyła, 
na żądanie Zarządu okręgu telegraficznego, zawczasu i tak obli­
czając, ażeby okręg mógł je rozesłać właściwym osobom przed 
nastąpieniem nowego roku.

2. Wszystkim pomienionym osobom wysyłają się bilety 
bezimiennie, z oznaczeniem na nich jedynie samych urzędów 
i z napisem, iż mają być przyjmowane na wszystkie pociągi dro­
gi, z prawem przewożenia materyałów i instrumentów potrze­
bnych do robót na linii.

3. Wyjeżdżający na linią mechanicy i dozorcy mają pra­
wo przewozić bezpłatnie w wagonach bagażowych niezbędne 
do naprawiania uszkodzeń instrumenty, materyały i rzeczy, 
w ilości niewymagającćj przyczepiania oddzielnego wagonu lub 
platformy.

4. Jeżeli w wysyłanym pociągu nie ma miejsca w tej 
klasie, do której osoby delegowane mają prawo, to powinny być 
umieszczane w wyższej klasie, ale w takich okolicznościach urzę­
dnicy telegrafu nie mogą żądać przyczepiania dla siebie nowych 
wagonów wyższćj klasy do takich pociągów, z któremi te klasy 
nie chodzą.

P o d p i s a l i :
Dyrektor telegrafów Liiders i p. o. Zawiadującego Komitetem 

Techniczno-Inspektorskim dróg żelaznych, inżynier Żurawski.



246

П Р И Л О Ж Е Н І Я -  '

Лит. А.

Техническія условія на поставку матеріаловъ для устройства 
и ремонта телеграфныхъ линій и проводовъ.

Столбы. Столби должны быть: дубовые, сосновые плп лпстве­
ппчпые , зимней рубки, выдѣланные отъ корня молодаго дерева, 
растущаго па возвышенныхъ мѣстахъ, н нп въ какомъ случаѣ не 
пзъ вершппъ стараго дерева, круглые п хорошаго качества; сосно­
вые п лпствеппчпые—совершенно прямые, а дубовые, но мѣрѣ воз­
можности, не дряблые, безъ табачныхъ сучьевъ п горбовъ, тща­
тельно очищенные отъ коры п волоконъ, сверху заострены на два 
ската.

По доставкѣ столбовъ на сладочные пункты, онн должны быть 
сложены въ штабели, при чемъ наблюдается, чтобы подъ нижній 
рядъ столбовъ были нодложены нодкладкп н чтобы при кладкѣ 
столбовъ между ними оставлялись нѣкоторые промежутки для сво­
боднаго доступа воздуха во всѣ ряды штабеля. Для штабелей дол­
жны быть избираемы болѣе возвышенныя мѣста, которыя, предва­
рительно кладки па нихъ столбовъ, должны быть очищены отъ 
снѣга.

Проволока. Проволока, изготовляемая для телеграфныхъ ли­
ній, должна быть выдѣлана исключительно пзъ желѣза, предназна­
ченнаго для приготовленія проволоки, высшаго достоинства, выпла­
вленнаго на древеспомъ углѣ.

Проволока должна имѣть правильную цилиндрическую форму 
съ круговымъ сѣченіемъ одинаковаго но всей длинѣ проволоки 
діаметра.
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D O D A T K I .

Lit. A

Warunki techniczne co do dostarczania materyałów na budowę 
i reparacyą linij telegraficznych i przewodów.

I \

Słupy. Słupy powinny być: dębowe, sosnowe albo modrze­
wiowe, rąbane w zimie, wyrabiane od korzenia drzewa młodego, ros­
nącego na wzgórzach, a w żadnym razie nie z wierzchołków drzewa 
starego, okrągłe i dobrego gatunku; sosuowe i modrzewiowe—zupeł­
nie proste, a dębowe—o ile możności, niespruchniałe, bez tabacznych 
sęków i garbów, starannie oczyszczone z kory i włókien, zwierzchu 
zaostrzone na dwie strony.

Słupy, dostarczone do punktów składowych, powinny być zło­
żone w stosy; przytém przestrzega się, ażeby pod niższy rzęd słupów 
były podłożone podkładki, oraz aby przy układaniu słupów pozo­
stawione były pomiędzy niemi odstępy dla swobodnego dostępu po­
wietrza do wszystkich rzędów stosu. Na układanie stosów powinny 
być wybierane miejsca górzyste, które, przed ułożeniem na nich słu­
pów, powinuy być oczyszczone ze śniegu.

Drut. Drut przysposabiany na liuie telegraficzne powinien być 
wyrobiony wyłącznie z żelaza, przeznaczonego na wyrób drutu wyż­
szego gatunku i przetopionego na węglu drzewnym.

Drut powiuien mieć prawidłową cylindryczną formę z przecię­
ciem kolistym jednakowej na całej długości drutu średnicy.
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Измѣненіе въ величинѣ діаметра допускается въ одну и дру­
гую сторону не болѣе какъ 051 миллиметра, какъ то:
Проволока діам. въ 6 мм. д. б. не тоньше 5,э мм. н не толще б,х мм.

33 5 мм. „ 4,9 мм. 5,! мм.
33 4 мм. 3,9 мм. ,, 4,j мм.
99 3 мм. „ 2,9 мм. „ Зя  мм.
99 2 |  мм. 2,4 мм. 2 ,g мм.

Поверхность проволоки должна быть совершенно гладкою, 
безъ раковинъ, щелей и пленокъ.

Въ изломѣ проволока должна представлять волокнистое строе­
ніе и плотную массу матоваго, свѣтлосѣраго цвѣта, безъ черныхъ 
пятенъ и блестокъ.

Проволока должна выдержать слѣдующія пробы:
а) Пробы изгибовъ. Проволока должна выдерживать, не. ло­

маясь, не разслаиваясь и не пружинясь р ) , слѣдующее количество 
изгибовъ йодъ прямымъ угломъ:

При діаметрѣ въ 6 мм. 4 изгиба
33 5 мм. 6 99
33 4 мм. 8 9У
33 3 мм. 10 33
33 2 |  мм. 15 99

б) Пробу скручиваніемъ. Кусокъ проволоки длиною въ 6 дюй­
мовъ (15 сантиметровъ) долженъ выдержать безъ излома и разслое­
нія слѣдующее число оборотовъ около своей осп:

При діаметрѣ въ 6 мм. не менѣе 8 оборотовъ
99 5 „ 10
33 4 „ 12 „
зз 3  „  14 „
33 Ц  „ 16 „

в) Пробу навертываніемъ. Проволока должна навертываться 
цлотиыми кругами на цилиндръ одного съ нею діаметра, не ломаясь 
и не разслаиваясь.

г) Пробу разрывомъ. Проволока, подверженная тяжести, не 
должна разрываться при грузѣ меньшемъ нижеозначеннаго предѣль­
наго груза:

(!) Т. е. загибаясь ровно, мягко, но отдаваясь при изгибаніи назадъ.
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Zmiana wielkości średnicy dopuszcza się w jedne i drugą stronę 
najwięcej na 0tl milimetra, tak, że:
Drut średn. 6 mm. nie pow. być cieńszy od 5,9 mm. ani grubszy od 6}1 mm.

’ 3 5 mm. „ 4,9 mm. 5,j mm.
33 4 mm. „ 3,9 mm. 4,| mm.
33 S mm. 2,9 mm. „ 3n mm.
33 24 mm. „ 2,4 mm. 2,6 mm.

Powierzchnia drutu powinna być zupełnie gładka bez rowków, 
szczelin i skaz.

Po złamaniu drut powinien przedstawiać budowę włóknistą, i  

zbitą masę matowego jasao-szarego koloru, bez czarnych plam i bły- 
skawek.

Drut powinien wytrzymać następujące próby:
a) Próbę zgięć. Drut powinien wytrzymać nie łamiąc się, nie

rozkładając się w słoje i nie wyprężając się, następującą ilość zgięć 
pod kątem prostym P ).

Przy średnicy 6 mm. 4 zgięcia
33 5 mm. 6 zgięć
33 4 mm. 8 Î3
33 3 mm. 10 33

33 2 |  mm. 15 33

b) Próbę skręcania. Kawałek drutu długości 6 cali (15 centy­
metrów) powinien wytrzymać, bez złamania się i rozkładania się w słoje, 
następującą ilość obrotów około swej osi:

Przy średnicy 6 mm. najmniój 8 obrotów
33 5 mm. „ 10 >3

33 4 mm. „ 12 33

3 , 3 mm. 14 3 ,

n 24 mm. „ 16 33

c) Próbę nawijania. Drut powinien się nawijać zbitemi kołami 
na wałek jednej z nim średnicy, nie łamiąc się i nie rozkładając się 
w słoje.

d) Próbę rozrywania. Drut, poddany działania ciężaru, nie po­
winien się rozrywać przy ciężarze mniejszym od następujących:

С) T. j. zaginając się równo, mięko i nic wyprężając się przy zginaniu 
napowrót.
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Прп діаметрѣ 6 мм. (1240 кплогр.) 76 пуд.
5 860 Л 5 2 | Л
4 550 334 J»

Л 3 310 л 19 л
Л 24 215 л 13 Л

Пробы производятся слѣдующимъ образомъ:
а) Для опредѣленія числа изгибовъ подъ прямымъ угломъ 

берется кусокъ проволоки, длиною около 12 дюймовъ (30 сантиме­
тровъ), заагпмается однимъ концомъ въ тиски, въ которые вклады­
ваются деревянные вкладыши, и перегибается руками по губамъ 
тисковъ, подъ прямымъ угломъ, требуемое число разъ въ ту и дру­
гую сторону.

б) Для опредѣленія числа скручиваній около осп берется 
кусокъ проволоки длиною 8 дюймовъ (20 сантиметровъ), вклады­
вается однимъ концомъ на 1 дюймъ (24 сантиметра) въ клещи, па­
раллельно пхъ губамъ и крѣпко завинчивается. Другой конецъ 
загибается на 1 дюймъ (21 сантиметра) подъ прямымъ угломъ и 
укрѣпляется въ ручныхъ тискахъ, которымъ сообщаютъ вращеніе 
въ одну сторону около осп проволоки. Для опредѣленія числа обо­
ротовъ около осп, на верхней сторонѣ проволоки, между столовыми 
и ручными тисками, проводится напильникомъ черта.

в) При навертываніи проволоки на скалку, одного съ испы­
туемою проволокою діаметра, слѣдуетъ наблюдать, чтобы кусокъ 
проволоки, служащій скалкою, былъ тщательно выправленъ.

г) Если проба на разрывъ производится не на разрывномъ 
станкѣ, а помощію подвѣшиванія груза, то, для избѣжанія толчковъ, 
грузъ долженъ состоять изъ сухаго песку, насыпаемаго въ ящикъ, 
поставленный па доску гирь.

д) Діаметръ проволоки провѣряется калибромѣромъ.
При освидѣтельствованіи проволоки на заводѣ, пріемщикъ изъ 

всей партіи выбираетъ 3% круговъ п подвергаетъ пхъ всѣмъ выше- 
показанпымъ пробамъ, нрп чемъ, если изъ числа пробуемыхъ кру­
говъ не выдержитъ пробъ болѣе 5% испытуемаго количества, то вся 
партія бракуется. Заводу предоставляется, впрочемъ, право забра­
кованную партію проволоки разсортировать и ту часть ея, которая, 
но мнѣнію завода, соотвѣтствуетъ вполнѣ требуемымъ условіямъ, 
предложить еще разъ для освидѣтельствованія. Въ послѣднемъ 
случаѣ, изъ представленной для вторичнаго освидѣтельствованія



251

Przy średniey 6 mm. (1240 kilogr.) 76 pud.
33 5 860 33 524 33

33 4 550 33 334 33

33 3 310 33 19 33

33 2 | 215 33 13 33

Próby odbywają się w sposób następujący:
a) Dla określenia liczby zgięć pod kątem prostym, bierze się 

kawałek drutu, długości około 12 cali (30 centymetrów) ściska się 
z jednego końca kleszczami, do którycn wkładają się drewniaue 
wstawy i przegina się rękami na połowicach kleszczy pod kątem pro­
stym raz w jeduę drugi raz w drugą stronę.

b) Dla określenia liczby skręceń około osi bierze się kawałek 
drutu, długości 8 cali (20 centymetrów); wkłada się jednym końcem 
na cal 1 (2^2 centymetra) w kleszcze, równolegle do ich połowic 
i przyśrubowuje się mocno. Drugi koniec wygina się na 1 cal ( 2 ^  
centymetra) pod kątem prostym i umocowuje się w ręcznych kleszczach, 
którym komunikuje się obrót w jedną stronę około osi drutu. Dla okre­
ślenia liczby obrotów około osi, na wierzchniej stronie drutu pomiędzy 
kleszczami stołowemi i ręcznemi robi się pilnikiem kreska.

c) Przy zwijaniu drutu na wałek, jednakowej średnicy z drutem 
poddawanym próbie, przestrzegać należy, ażeby kawałek drutu, słu­
żący za wałek, był starannie wyprostowany.

d) Jeżeli próba zrywania dopełnia się nie na odpowiednim war- 
sztaciku lecz przez nawieszanie ciężaru, to dla uniknięcia wstrząśnień, 
ciężar powinien się składać z suchego piasku, nasypanego w skrzyn­
kę postawioną na deskę służącą do ciężarków.

e) Średnica drutu sprawdza się kolibromierem.
Przy rewizyi drutu w fabryce, odbiorca wybiera z całej partyi 

3%  kręgów i poddaje je wszystkim powyżej przytoczonym próbpm; 
jeżeli z pomiędzy poddanych próbie kręgów nie wytrzyma próby wię­
cej jak  5%  całej ilości sprawdzanej, to cała partya brakuje się. F a­
bryce jednakże służy prawo zabrukowaną partyę drutu rozsortować 
i tę część jéj, która, zdaniem fabryki, odpowiada zupełnie wymaganym 
warunkom przedstawić jeszcze raz do rewizyi. W ostatnim razie 
z przedstawionej do powtórnej rewizyi partyi ulega sprawdzeniu 3%
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партіи, подвергается освидѣтельствованію 3# и въ случаѣ, если 
хоть одна проба окажется неудовлетворительною, то вся партія за­
готовленной проволоки окончательно бракуется.

Если проволока цпнковапа, то цинкъ долженъ ровно п плотно 
лежать на проволокѣ п во время навертыванія проволоки на скал­
ку не долженъ трескаться или отскакивать.

Для опредѣленія плотности слоя цинка, кусокъ цинкованной 
проволоки погружается 4 раза въ растворъ, состоящій изъ 1 части 
купороса и 5 частей воды, каждый разъ въ теченіи одной минуты 
при чемъ проволока не должна краснѣть.

Нецпнковапная проволока всѣхъ діаметровъ, для предохра­
ненія отъ ржавчпны, предъ свертываніемъ ея въ круги, покрывает­
ся составомъ изъ варепаго льняпаго масла съ небольшею примѣсью 
свинцоваго сахара.

Концы проволоки всѣхъ діаметровъ пе должны быть короче 
50 саж. (1064- метровъ). У каждаго куска проволока всѣхъ діаме­
тровъ, немедленно послѣ прокатки ея, отрѣзываются концы съ обѣ­
ихъ сторонъ па разстояніи Зу4 фут. (1 метр.).

Проволока, послѣ вытягиванія ея, слегка обжигается въ особо 
устроенныхъ для этой цѣли плотно замкнутыхъ сосудахъ; затѣмъ, 
послѣ охлажденія ея, очищается отъ нагара и затѣмъ уже концы 
проволоки (за исключеніемъ проволоки въ 2 |  мм. діам.) должны 
быть соединены вмѣстѣ (въ проводъ) посредствомъ скрученныхъ 
стыковъ но чертежу и образцу, за печатью главнаго депо телеграф­
ныхъ матеріаловъ. Стыки эти должны быть самой тщательиой 
отдѣлки; до скручиванія концы отдѣльныхъ кусковъ проволоки дол­
жны быть тщательно очищены, опущены въ кислоту, вылужены и, 
затѣмъ, послѣ скручиванія стыковъ, послѣдніе должны быть вновь 
вылужены чистымъ оловомъ.

Проволока должна быть свернута въ круги (буиТн), прочно 
перевязанные въ 4-хъ мѣстахъ круга проволокою въ 2 |  мм. 
Круги должны быть въ діаметрѣ не менѣе 2% фута (71 сан­
тим.) и состоять изъ 3-хъ плп 4-хъ концовъ, соединенныхъ меж­
ду собою въ проводъ способомъ, указаннымъ выше, смотря ио дли­
нѣ ихъ, и вѣсить около 3 пуд., за исключеніемъ проволоки 2 |  мм., 
круги которой должны быть вѣсомъ около одного нуда. При свер­
тываніи въ круги слѣдуетъ наблюдать, чтобы проволока была на­
мотана ровно, не волнисто п безъ изгибовъ, а также чтобы отнюдь
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i wrazie, jeżeli choć jedna próba okaże się niepomyślną, to cala partya 
wyrobionego drutu brakuje się ostatecznie.

Jeżeli drut jest cynkowany, to cynk powinien równo i szczelnie 
przystawać do drutu i w czasie nawijania drutu na wałek nie powinien 
pękać ani odskakiwać.

Dla określenia grubości słoju cynkowego, kawałek cynkowanego 
drutu zapuszcza się 4 razy w roztwór, złożony z 1-néj części siarczanu 
i 5 części wody, za każdym razem na jedną minutę; przyczómdrut nie 
powinien czerwienieć.

Niecynkowany drut wszelkich średnic, dla zapobieżenia rdzawie­
niu, przed zwijaniem go w kręgi pokrywa się mięszaniną z gotowane­
go oleju lnianego z niewielką domieszką cukru ołowianego.

Końce drutu wszelkich średnic nie powinny być krótsze od 50 
sążni (106 V2 metrów). Od każdego drutu wszelkich średnic, natych­
miast po spłaszczeniu go obcinają się końce z obydwu stron na odle­
głości 3 1/i stóp (1 metr).

Drut, po wyciągnięciu go, opala się zlekka w oddzielnie urządzo­
nych do tego naczyniach zamkniętych; następnie po ostygnięciu 
oczyszcza się z sadzy, a potem dopiero końce drutu (z wyjątkiem drutu 
mającego 2 x/2 mm. śred.) powinny być połączone razem w przewód 
zapomocą skręconych styków, podług rysunku i wzoru, z pieczęcią głó­
wnego składu materyałów telegraficznych. Styki te powinny być 
jaknajstaranniéj obrobione; przed skręcaniem końce oddzielnych ka­
wałków powinny być starannie oczyszczone, opuszczone w kwas, po­
bielone i następnie, po skręceniu styków, takowe powinny być jeszcze 

' raz pobielone czystym ołowiem.

Drut powinien być zwinięty w kręgi (bunty), mocno przewiązane 
w 4-ch miejscach kręgu drutem mającym 2 x/3 mm. Kręgi powinny 
mieć średnicę przynajmnićj 2%  stopy (70 centym) i składać się z 3-ch 
lub 4-ch końców, połączonych ze sobą w przewód w sposób, wskazany 
wyżćj, odpowiednio do ich długości, i ważyć około 3-ch pudów, z wy­
jątkiem drutu 2 |  mm., którego kręgi powinny wrażyć około jednego 
puda. Przy zwijaniu w kręgi należy przestrzegać, ażeby drut był na- 
motany równo niefalisto i bez zgięć, oraz żeby nie był wcale poinota- 
ny. Każdy kręg drutu powinien mieć pieczęć fabryczną i być zaopa-
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ne была перепутана. Каждый кругъ нроволокп долженъ имѣть 
клеймо завода п быть снабженъ жестянкой, на которой будетъ вы­
ставленъ нумеръ круга, вѣсъ его п годъ заготовки.

Крючья. Крюкп, въ отношеніи формы и размѣровъ пхъ, дол­
жны быть сдѣланы совершенно согласно чертежу, утвержденному 
Телеграфнымъ Департаментомъ. изъ лучшаго четырехграннаго (бру­
сковаго) желѣза. Желѣзо, употребляемое для крюковъ, должно 
быть не хладноломкое, въ изломѣ представлять волокнистое илп 
мелкозернистое строеніе. На верхнемъ концѣ вертикальнаго стержня 
крюка, предназначенномъ для насаживанія изолятора, должны на­
ходиться, съ трехъ сторонъ, по трп завершенныя зарубки. Вѣсъ 
крюка не долженъ быть менѣе 2 фунт. 60 золотниковъ. Винтовая 
нарѣзка должна быть чистой отдѣлки, безъ трещинъ и выщербовъ 
па оборотахъ.

Крючья должны быть, для предохраненія’ отъ ржавчины, вы­
варены въ льняномъ маслѣ илп покрыты алмазнымъ лакомъ (Dia- 
mantenfarbe). Заводамъ предоставляется употреблять для этого 
и другіе составы, по не пиаче, какъ съ утвержденія Телеграфнаго 
Департамента.

Каждый крюкъ долженъ имѣть па себѣ клеймо завода.

Крючья при пріемѣ подвергаются слѣдующимъ пробамъ:

Правильность нижняго пзгпба и вертикальность конца, пред­
назначеннаго для изолятора, провѣряется лекаломъ, вырѣзаннымъ 
изъ лпстоваго желѣза илп твердаго дерева, согласно внутреннему 
очертанію изгиба нормальнаго, т. е. утвержденнаго Телеграфнымъ 
Департаментомъ, крюка.

Для опредѣленія предѣла груза, который крюкъ можетъ вы­
держать, слѣдуетъ ввинтить его горизонтально до начала грани, 
т. е. на 12 мм. далѣе пинтоваго парѣза, въ деревянный столбъ илп 
брусъ и, за тѣмъ, на конецъ крюка, предназначенный для изолято­
ра, постепенно навѣшивать грузъ до 17 пудовъ. Грузъ этотъ крюкъ 
долженъ выдержать, не сгибаясь п не измѣняя своей формы, дѣй­
ствительность чего повѣряется также лекаломъ. Предѣлъ груза, 
при которомъ крюкъ можетъ разогнуться окончательно плп далее 
сломаться, не долженъ быть менѣе 26 пуд.

Примѣчаніе. Подвѣшиваемый грузъ долженъ дѣйство­
вать не иначе, какъ на вертикальный стерлеенъ крюка, пред-
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trzony w blaszaukę, na którćj będzie wypisany numer kręgu, jego waga 
i rok, w którym  został wyrobiony.

Haki. Haki, pod względem formy i wymiarów ich, powinny być 
zrobione zupełnie zgodnie z rysunkiem, zatwierdzonym przez Departa­
ment Telegrafów, z najlepszego czworokątnego (bretnalowego) żelaza. 
Żelazo używane na haki powinno być niełamiącc się na zimno, w zła­
maniu przedstawiać włóknistą albo drobnoziarnistą budowę. Na 
wierzchnim końcu prostopadłej części haka, przeznaczonej do osadza­
nia na niej izolatora, powinno się znajdować z trzech stron po trzy za­
kończone zacięcia. W aga haka nie powinna być mniejsza od 2 funt. 
60 zołotników. Nacięcie śrubowe powinno być gładko obrobione bez 
pęknięć i szczerb na obrotach.

Haki powinny być, dla zapobieżenia rdzawieniu, wygotowane 
w oleju lnianym albo pokryte farbą dyamentową. Fabryki mogą uży­
wać do tego i innych składników, lecz nie inaczej jak za pozwoleniem 
Departamentu Telegrafów.

Każdy hak powinien mieć na sobie pieczęć fabryczną.

Haki, przy ich odbiorze, poddają się następującym próbom:

Prawidłowość spodniego zagięcia i prostopadłość końca przezna­
czonego na osadzenie izolatora sprawdza się zapomocą modelu, wy­
ciętego z blachy żelaznej lub twardego drzewa, zgodnie z wewnętrznćm 
opisaniem normalnego zagięcia, t. j. zatwierdzonego przez Departa­
ment Telegrafów, haka.

Dla określenia granicy ciężkości, jaką hak może wytrzymać, na­
leży wśrubować go poziomo do początku ściany, t. j. na 2 mm. dalej 
od nacięcia śrubowego, w drewniany słup czyli brus, i następnie na 
koniec haka, przeznaczony na osadzenie izolatora, stopniowo nawieszać 
ciężar do 17 pudów. Ciężar ten hak powinien wytrzymać, nie zginając 
się i nie zmieniając swojej formy; co również sprawdza się zapomocą 
modelu. Ciężar, przy którym hak może się ostatecznie rozgiąć lub na­
wet złamać się nie powinien być mniejszy od 26 pudów.

Uwaga. Nawieszany ciężar nie powinien działać inaczej, 
jak tylko na prostopadłą część haka, przeznaczonego do uasa-
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назначеннаго для насаживанія изолятора; съ этою цѣлію, па 
концѣ стержня дѣлается желобокъ для проволоки, къ которой 
прикрѣпляется грузъ.
Крюкъ въ холодномъ состояніи слѣдуетъ выпрямлять удара­

ми большаго молота до тѣхъ норъ, пока оиъ разогнется и желѣзо 
будетъ представлять прямой брусъ. Кромѣ того, конецъ крюка, 
предназначенный для изолятора, слѣдуетъ сгибать до прикоснове­
нія его съ верхнимъ колѣномъ, а конецъ съ винтовою нарѣзкою— 
до прикосновенія съ нпжппмъ колѣномъ крюка. Въ обоихъ слу­
чаяхъ дупускаются лишь самыя незначительныя трещины.

При испытаніи крюковъ, цріемщпкъ выбираетъ изъ всей пар­
тіи 2# и подвергаетъ пхъ всѣмъ вышесказаннымъ испытаніямъ, при 
чемъ, еслп изъ числа испытуемыхъ крюковъ ие выдержатъ пробы 
болѣе 5%, то вся партія бракуется.

Крюки должны быть упакованы по 150 штукъ въ прочные де­
ревянные ящики, скрѣпленные желѣзными обручами, съ надписью 
па каждомъ ящикѣ количества крючьевъ и фирмы завода.

Изоляторы. Изоляторы должны быть выдѣланы изъ лучшаго 
однороднаго каолина (фарфоровой глины), совершенно согласно 
чертежу, утвержденному Телеграфнымъ Департаментомъ.

Измѣненіе размѣровъ изоляторовъ противъ утвержденныхъ 
допускается не болѣе какъ па 1 мм. Наружная и внутренняя по­
верхности изоляторовъ и края пхъ, за исключеніемъ вннтоваго на­
рѣза, должны быть покрыты хорошею бѣлою глазурью, безъ пятенъ, 
пузырьковъ и трещинъ.

Изоляторы должны быть выдѣланы непремѣнно изъ одного 
куска каолина, при чемъ пи одна часть пхъ не должна быть при­
ставная, а въ изломѣ должны иредставлять однообразную мелкозер­
нистую массу, безъ трещинъ.

Каждый изоляторъ долженъ имѣть на себѣ клеймо завода.

При пріемѣ изоляторы должны быть подвергаемы слѣдующимъ 
пробамъ:

а) Тщательпому осмотру наружной и внутренней поверхно­
стей, для опредѣленія достоинствъ глазури.

б) Испытанію на изоляцію, посредствомъ электричества. Для 
электрическаго испытанія употребляютъ обложенный внутри свин­
цомъ дереиянный ящикъ, въ который наливается вода съ незначи­
тельною примѣсью кислоты, для доставленія жидкости большей
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dzenia na nim izolatora; w tym celu na końcu tśj części robi 
się wyżłobienie na drut, do którego umocowuje się ciężar.

H ak w stanie zimnym należy prostować zapomocą uderzeń 
wielkim młotem dotąd, dopóki się nie rozegnie i dopóki żelazo nie bę­
dzie przedstawiało prostego brusa. Oprócz tego, koniec haka, prze­
znaczony na osadzenie na nim izolatora, należy zginać dopóki się nie 
zetknie z górnóm kolanem haka. W  obudwu razach dopuszczają się 
jedynie bardzo nieznaczne pęknięcia.

P rzy  próbowaniu haków odbiorca wybiera z całej jpartyi 2% 
i poddaje je  wszystkim wyżej wskazanym próbom; jeżeli z pomiędzy 
poddanych próbie haków nie wytrzyma jej więcej jak 5%, to cała 
partya brakuje się.

Haki powinny być upakowane po 150 sztuk w mocne drewniane 
skrzynki, umocowane żelaznemi obręczami, z wypisaniem na każdej 
skrzynce ilości haków i firmy fabrycznej.

izolatory. Izolatory powinny być wyrobione z najlepszego 
jednorodnego kaolinu (gliny porcelanowej), zupełnie zgodnie z pla­
nem zatwierdzonym przez Departament Telegrafów.

Wymiary izolatorów mogą być zmieniane w porównaniu z za- 
twierdzonemi nie więcej jak  na 1 mm. Zewnętrzne i wewnętrzne po­
wierzchnie izolatorów i kraje ich, z wyjątkiem nacięcia śrubowego, 
powinny być pokryte dobrą białą glazurą, bez plam, pęcherzyków i 
szpar.

Izolatory powinny być wyrobione koniecznie z jednego kawałka 
kaolinu; przytém anijedna część ich nie powinna być przysztukowana 
i po złamaniu powinny przedstawiać jednostajną drobnoziarnistą ma­
sę, bez szpar.

Każdy izolator powinien mieć na sobie pieczęć fabryczną.
Przy odbiorze izolatory powinny być poddawane następującym 

próbom:
a) Starannemu obejrzeniu zewnętrznej i wewnętrznej powierz­

chni dla określenia przymiotów glazury.
b) Próbie na izolacyą zapomocą elektryczności. Do próby 

elektrycznej używać obłożoną wewnątrz ołowiem skrzynkę drewnia­
ną, w którą nalewa się woda z nieznaczną domieszką kwasu, dla tego 
ażeby płyn stał się lepszym przewodnikiem prądu. W skrzynce u-

1880. 17
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уоконроводимостп. Въ ящпкѣ помѣщается доска съ отверстіями, 
въ которыя вкладываются изоляторы головкою книзу. Каждый 
изоляторъ наполняется окисленною водою, причемъ края изолято­
ра покрываются немного парафиномъ, терпентиномъ илп жиромъ, 
съ тою цѣлью, чтобы вода не смачивала самыхъ краевъ и чтобы 
жидкость въ ящпкѣ не сообщалась съ жидкостью въ пзолпторахъ. 
Въ такомъ состояніи изоляторы оставляются па 24 часа. Для про­
изводства испытанія употребляютъ батарею отъ 200 до 250 элемен­
товъ Меидппгера, соединенныхъ въ послѣдовательномъ иорядкѣ.

Одинъ полюсъ батареи соединяется съ одною изъ оконечно­
стей нити весьма чувствительнаго гальванометра, а другой полюсъ 
ея— съ свинцовою обкладкою ящика; затѣмъ свободный конецъ 
инти гальвапометра соединяется съ металлическою палочкою, 
снабженною изолированною рукояткою, которую берутъ въ рукн. 
Металлическая палочка погружается послѣдовательно въ жидкость 
каждаго изолятора п если при этомъ стрѣлка гальвапометра пока­
жетъ отклоненіе, то значитъ, что изоляторъ имѣетъ трещины, нлп 
сдѣланъ изъ пористаго матеріала, пли заключаетъ въ себѣ части, 
проводящія электричество;

c) Форма п размѣры изоляторовъ повѣряются масштабомъ, 
раздѣленнымъ на миллиметры, а также кронциркулемъ пли особы­
ми калибромѣрами, устроенными для этой цѣли, и

d) Для испытанія однородности массы, изъ которой изолято­
ры изготовлены, а равно для удостовѣренія въ томъ, что они не 
имѣютъ трещинъ п выдѣланы изъ одного куска каолина, нѣсколько 
испытываемыхъ изоляторовъ разбиваются молоткомъ.

При освидѣтельствованіи пріемщикъ выбираетъ изъ всей 
партіи 3%  изоляторовъ и подвергаетъ ихъ всѣмъ вышесказаннымъ 
пробамъ, причемъ если въ числѣ испытываемыхъ окажутся изоля­
торы, несоотвѣтствующіе настоящимъ условіямъ, то вся партія бра­
куется.

Изоляторы должны быть хорошо упакованы, по 100 штукъ, 
въ крѣпкіе деревянные ящики, скрѣпленные тремя желѣзными об­
ручами. а па крышкѣ должны быть озпачеиы масляною краскою: 
марка завода, фигура и количество заключающихся въ ящикахъ 
изоляторовъ, а также буквы Б. и М., означающія размѣры пхъ, т. е. 
большіе илп малые.
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mieszczą się deska z otworami, w które wkładają się izolatory głów­
kami na dół. Każdy izolator napełnia się niedokwaszoną wodą; przy- 
tem kraje izolatora pokrywają się cienką warstwą parafiny, terpenty­
ny lub łoju dla tego, ażeby woda nie maczała samych krajów i aby 
płyn w skrzynce nie komunikował się z płynem w izolatorach. 
W takim stanie izolatory pozostawiają się przez 24 godzin. Dla 
dokonania próby używa się bateryi od 200 do 250 elementów Mejdin- 
gera, połączonych za koleją.

Jeden biegun bateryi łączy się z jednym z końców nici bardzo 
czułego galwanometra, a drugi biegun — z ołowianem wyłożeniem 
skrzynki; następnie wolny koniec nici galwanometra łączy sie z lasecz­
ką metaliczną, zaopatrzoną w’ izolowaną rękojeść, którą bierze się do 
ręki. Laseczka metaliczna zanurza się kolejno w płyn każdego izola­
tora i jeżeli przytem skazówka galwanometra nachyli się, to oznacza, 
że izolator albo ma szpary, albo zrobiony jest z materyału porzystego, 
albo też zawiera w sobie części, będące dobremi przewodnikami elek­
tryczności.

c) Forma i wymiary izolatorów sprawdzają się miarą podzielo­
ną na milimetry, oraz kroncyrklem lub specyalnemi kalibromiarami, 
urządzonemi w tym celu.

d) W  celu sprawdzenia jednorodności masy, z której wyrobione 
są izolatory, jak również dla przekonania się o tern, że takowe nie 
mają szpar i że wyrobione są z jednego kawałka kaolinu, kilka w yro­
bionych izolatorów rozbija się młotkiem.

Przy rewizyi odbiorca wybiera z całej partyi 3% izolatorów i 
poddaje je  wszystkim wyżej przytoczonym próbom; jeżeli pomiędzy 
poddanemi próbie okażą się izolatory, nieodpowiadające niniejszym 
warunkom, to cała partya brakuje się.

Izolatory powinny być dobrze upakowane, po 100 sztuk, w mo­
cne skrzynki drewniane, umocowane trzema żelaznemi obręczami, a na 
wieku powinny być oznaczone farbą olejną: marka fabryczna, figura 
i ilość znajdujących się w skrzynkach izolatorów, oraz litery Б. i M 
oznaczające ich wymiary; t. j. duże i małe.

17*
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А ппараты . Черноппшущій телеграфный аппаратъ Морзе со­
ставляютъ слѣдующія части:

1) Собственно аппаратъ, который состоитъ пзъ часоваго ме­
ханизма, приводимаго въ движеніе пружиною или гирею; электро­
магнита, пишущаго рычага съ колесомъ, резервуара для краски и 
постояннаго станка для ленты, который можетъ находиться 
въ ящикѣ подъ аппаратомъ или на особой подставкѣ.

2 ) Ключъ.
3) Гальваноскопъ.
4) Громоотводъ.
5) Коммутаторъ.
6) Подвижной станокъ для наматыванія задѣйствованной 

лепты.
7) Столовая коммутація; и
8) Аппаратный столъ пли доска, съ прикрѣпленнымъ къ 

нимъ аппаратомъ.
Мѣдныя части часоваго механизма должны быть сдѣланы пзъ 

прокатной мѣди, но не отливныя, отчетливо отдѣланы, чисто отпо­
лированы и покрыты ровнымъ слоемъ снпртоваго лака, а колеса — 
бронзированы.

Осп должны быть сдѣланы пзъ англійской нрутовой стали 
правильно обточены, закалены и отполированы, іиниы осей должны 
ходить въ гнѣздахъ свободно, безъ шатапія.

Шестерни (трибы) должны быть барабанной формы, со сталь­
ными іпипдькамп.

Колеса и шестерни должны быть отдѣланы правильно и наса­
жены на соотвѣтственныя осп па столько вѣрно, чтобы при ходѣ 
механизма ни одно изъ колесъ не дѣлало эксцентрическихъ оборо­
товъ и не выходило пзъ перпендикулярной къ осп плоскости.

Для испытанія правильности хода механизма снимается гиря 
пли коробка съ пружиною и вѣтрепппца, а механизмъ приводится 
въ движеніе вращеніемъ большаго колеса рукой; при этомъ ходъ 
механизма долженъ быть плавный и безъ задержекъ; затѣмъ встав­
ляется вѣтреннпца и коробка съ пружиною или подвѣшивается ги­
ря; ходъ механизма долженъ быть, въ послѣднемъ случаѣ, также 
ровный и едва слышный.

Стержни электромагнитовъ и якорь рычага должны быть 
сдѣланы изъ совершенно мягкаго желѣза, оставляющаго наимень­
шее количество магнптизма.
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Aparaty. Czarnopiszący aparat telegraficzny systemu Morse 
składa się z następujących części:

1) Właściwy aparat, który się składa z mechanizmu zegarowe­
go, wprowadzanego w ruch zapomocą sprężyny lub wagi; elektroma­
gnesu, piszącego drąga z kołem, rezerwuaru do farby i stałego wałku 
na wstęgę, który może się znajdować w skrzynce pod aparatem albo 
na oddzielnej podstawce:

2) Klucz.
3) Galwanoskop.
4) Piorunochron.
5) Kommutator.
6) Wałek ruchomy do namotywania zapisanej wstęgi.

7) Kommutaeya stołowa, i
8) Stół aparatowy lub deska, z umocowanym do nich apara­

tem.
Części miedziane mechanizmu zegarowego powinny być zrobio­

ne z blachy miedzianej, lecz uieodlewane, dokładnie odrobione, czy­
sto odpolerowane i pokryte równą warstwą pokostu, a koła— bronzo- 
wane.

Osie powinny być wyrobione z angielskiej stali w paskach, pra­
widłowo obtoczone, zahartowane i odpolerowane; śrubki osi powinny 
chodzić w kółkach swobodnie bez chwiania się.

Tryby powinny być formy bembenkowatej ze stalowemi szpil­
kami.

Koła i tryby powinny być odrobione prawidłowo i nasadzone 
na odpowiednie osie w taki sposób, ażeby przy działaniu mechanizmu 
żadne z kół nie robiło obrotów ekscentrycznych i nie wychodziło 
z płaszczyzny prostopadłej do osi.

W  celu sprawdzenia prawidłowości działania mechanizmu, zdej­
muje się waga albo pudełko ze sprężyną i wiatrak, a mechanizm 
wprowadza się w ruch przez obracanie dużego koła ręką; przyczem 
ruch mechanizmu powinien być gładki i bez przerw; następnie wsta­
wia się wiatrak i pudełko ze sprężyną albo zawiesza się waga; ruch 
mechanizmu powinien być i w tym razie równy i zaledwie słyszeć się 
dający.

Rdzenie elektromagnesów i kotwica drąga powinny być zrobione 
z zupełnie miękiego żelaza, pozostawiającego najmniejszą ilość mag­
netyzmu.
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Для того, чтобы узнать сохраняютъ лп стерлінп электромагни­

товъ остаточный (реманептный) магпптнзмъ п въ какой стенепп, 
долженъ быть произведенъ слѣдующій опытъ: на концы электро­
магнитовъ слѣдуетъ положить тонкую швейную иглу, а черезъ об­
мотку пхъ пропустить послѣдовательно, нѣсколько разъ, сильный 
токъ; если послѣ этого игла легко спадетъ отъ сдуванія, то присут­
ствіе остаточнаго магнетизма можетъ быть признапо безвреднымъ 
для успѣшнаго дѣйствія аппарата.

Катушки электромагнитовъ должны быть обмотаны топкою 
мѣдною проволокою, нокрытою щелкомъ; число оборотовъ каждой 
катушкп должно быть не менѣе 6000 н оказывать сопротивленіе 
отъ 300 до 320 единицъ Сименса.

Бумажная лента, пропущенная между валиками, должна дви­
гаться равномѣрно и не уклоняться въ сторону; если при этомъ 
нажимать рычагъ, то краска должна обозначать па лептѣ ясную 
черту п не раснлыватьсп.

Гальваноскопъ долженъ быть вертикальнаго образца, а изо­
лированная проволока, составляющая обороты вокругъ стрѣлки, 
должна составлять сопротивленіе отъ 35 до 40 едпппцъ Спменса, 
съ условіемъ, чтобы гальваноскопъ, при дѣйствіи одного элемента 
Мейдипгера малаго образца, отклонялся не менѣе 30°.

Ключъ можетъ быть сдѣланъ изъ литой мѣди; онъ не дол­
женъ имѣть боковаго движенія, легко враіцаться па оси п контак­
ты должны быть изъ твердаго, трудно-плавкаго и пеокпсляемаго 
металла и должны приходиться точно одинъ надъ другимъ.

Громоотводъ можетъ быть разлпчиаго устройства, какъ то: 
пластинный, съ остроконечіями, самодѣйствующій я другихъ ви­
довъ; громоотводъ долженъ имѣть хорошую изоляцію между про­
водомъ и землею.

Станки для лентъ u коммутаторъ должны быть чистой отдѣл­
ки, а штепсели— сидѣть въ гнѣздахъ коммутатора плотно и не ша­
таться.

Доска пли столъ для аппарата должны быть приготовлены 
изъ совершенно сухаго лѣса твердой породы, чистой работы и хо­
рошо полированы.

Столовая коммутація должна быть сдѣлана, согласно прило­
женной при аппаратѣ шемѣ, изъ мѣдной проволоки, обмотанной бу­
мажною пряжей, пропитанной парафиномъ и покрытой воскомъ пли 
изолированной резиною.
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Dla tego, ażeby się dowiedzieć, czy rdzenie elektromagnesów za­

chowują magnetyzm remanentowy i w jakim stopniu, powinno być 
dokonane następujące doświadczenie: na końcu elektromagnesów na­
leży położyć cienką igłę, a przez obmotanie ich przepuścić kolejno po 
kilkakroć silny prąd; jeżeli potem igła łatwo spadnie wskutek dmu­
chania, to obecność magnetyzmu remanentowego może być uznana 
za nieszkodliwą dla pomyślnego działania aparatu.

Szpulki elektromagnesów powinny być obmotane cienkim dru­
tem miedzianym, pokrytym jedwabiem; liczba obrotów każdej szpulki 
nie powinna być mniejsza od 6000 i okazywać opór od 300 do 320je- 
dności Simensa.

Wstęga papierowa, przepuszczona pomiędzy wałkami, powinna 
poruszać się równo i nie nachylać się na bok; jeżeli przytem naciskać 
drąg, to farba powinna oznaczać na wstędze jasną kreskę i nie powiu- 
na się rozpływać.

Galwanoskop powinien być formy prostopadłej, a drut izolowa­
ny, tworzący obroty wokoło skazówki, powinien stanowić opór od 35 
do 40 jedności Simensa, z warunkiem, ażeby galwanoskop, przy dzia­
łaniu jednego elementu Mejdingera małego wzoru, nachylał się przy­
najmniej o 30°.

Klucz może być zrobiony z miedzi lanej; nie powinien mieć ru­
chu bocznego; powinien lekko obracać się na osi i styki powinny być 
z twardego, trudno-topiąCego się i nierozkładającego się metalu i po 
winy wypadać dokładnie jeden nad drugim.

Piorunochron może być różnej budowy, jakoto: plaski z ostremi 
końcami, samodziałający i innych form; piorunochron powinien mieć 
dobrą izolacyę pomiędzy przewodem a ziemią.

W ałki na wstęgi i kommutator powinny być należycie odrobio­
ne a sztepsle powinny ściśle przystawać do kommutatora i nie po­
winny się chwiać.

Deska lub stół na aparat powinny być wyrobione z zupełnie 
suchego drzewa, z gatunku drzew twardych, czysto odrobione i do­
brze wygładzone.

Kommutacya stołowa powinna być zrobiona zgodnie z załą­
czonym przy aparacie szeraatem, z drutu miedzianego, obmotanego 
w przędzę bawełnianą, nasyconą parafiną i pokrytą woskiem, albo 
w takąż przędzę izolowaną smołą.
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Аппараты, неудовлетворяющіе объясненнымъ выше условіямъ, 
не могутъ быть принимаемы.

Къ одному аппарату полагаются слѣдующія принадлежности:

1. Запасныя части;

Часовая п р у ж и н а ...............................................................
Пружинъ спиральныхъ къ к л ю ч а м ъ ...........................

„ къ пишущему р ы ч а г у ......................................
„  къ станку для л е н тъ ..........................................
„ задерживающихъ часовой механизъ новаго

серебра . . ......................................................
„ контактныхъ для пишущаго рычага . . .
„ „ къ ключу . . . . . . . .

Бинтовъ контактныхъ къ клю чу.................. ....
Мѣдныхъ пишущихъ к о л е с ъ ........................................
Коробка съ пружиной для каждой станціи ..................
Ревизорскій гальваноскопъ .............................................

2. Матеріалы для устройства станціи;

Воронокъ вводныхъ фарфоровыхъ наружныхъ . . .
Втулокъ „ „ внутреннихъ . .
Мѣдной проволоки въ резпповой оболочкѣ, фут. . .

„ проволоки, покрытой бумажною пряжей и про­
питанной парафиномъ, фунт..............................

Гвоздиковъ съ мѣдными головками...............................
Гвоздей ж е л ѣ зн ы х ъ ..........................................................
Дубовыхъ пластинъ арш................................................ ....
Сжимовъ П оггендорфскпхъ...............................

1
1
1
1

1
1
2
2
1
1
1

2
2

25

4
30
20

3
10
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Aparaty nieczyniące zadość wyżej przytoczonym warunkom 
nie mogą być przyjmowane.

Do każdego aparatu mają się znajdować następujące przynależy-
tości:

1. Części zapasowe:

Sprężyna zegarowa . . . . ' .............................................
Sprężyn spiralnych do k l u c z a ........................................

„ do piszącego d r ą g a .............................................
„ do wałka na w s t ę g i .............................................
„ zatrzymujących mechanizm zegarowy, z nowe­

go srebra  
„ stycznych do piszącego drąga . . . . . . .
„ „ do klucza . ........................................

Śrub stycznych do k l u c z a .................................................
Kół piszących m iedzianych.................................................
Pudełko ze sprężyną dla każdćj s tacy i...........................
Galwanoskop rew izoryjny.................................................

2. Materyaly do urządzenia stacyi:

Lejków porcelanowych do wprowadzenia na stacyę ze­
wnętrznych

Czopków „ „ „ wewnętrznych
Drutu miedzianego w pokryciu smołowóm, st. . . .

„ miedzianego pokrytego przędzą bawełnianą i na­
syconego parafiną, funt........................................

Gwoździków z główkami m iedz ianem i..........................
Gwoździ że laznych ..............................................................
Deszczułek dębowych arsz..................................................
Sciągaczów Poggendorfskich ............................................

1
1
1
1

1
1
2
2
1
1
1

2
2

25

4
30
20

3
10



266
ТАБЛИЦА

наименьшихъ провѣсовъ телеграфныхъ проводовъ при различныхъ температурахъ и для разстоянія 
между столбами, наиболѣе употребитеьнаго въ Россіи.

Число

столбовъ

па вер.

Разстояніе 
между 

столбами 
въ саже­

няхъ.

П р о в ѣ с ы  в ъ  с о т ы х ъ  д о л я х ъ  с а ж е н и .

При температурѣ подвѣски по Реомюру.

М О Р О З А . Т Е П Л А .

Отъ 32 
до 24°

Отъ 24 
до 16°

Отъ 16 
до 8°

Отъ 8 
до 0°

Отъ 0° 
до 8°

Отъ 8 
до 16°

Отъ 16 
до 24°

16 31 32 39 45 50 55 59 63
20 25 24 30 35 39 43 46 49
25 20 20 24 28 31 34 37 40



T A B L IC A
najmniejszych zwieszeń przewodów telegraficznych przy rozmaitych temperaturach i dla odległości 

pomiędzy słupami, najwięcej używanej w  Rosyi.

Liczba

słupów na

wiorstę.

Odległość 
pomiędzy 
słupami 
w saże-
niach.

Z w i e s z e n i a  w c z ę ś c i a c h  s e t n y c h  s a ż e n i .

Przy temperaturze zawieszania podług Reaumura.

Z I M N A . C I E P Ł A .

Od 32 
do 24°

Od 24 
do 16°

Od 16 
do 8°

Od 8 
do 0°

Od 0° 
do 8°

Od 8 
do 16°

Od 16 
do 24°

16

31 32 39 45 50 55 59 63

20 ' 25 24 30 35 39 43 46 49

25 20 20 24 28 31 34 87 40
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Лит. Б.

ИНСТРУКЦІЯ
для контроля телеграфной корреспонденціи на пограничныхъ 

станціяхъ желѣзныхъ дорогъ.

§ I-

На всѣхъ пограничныхъ станціяхъ желѣзныхъ дорогъ, гдѣ 
телеграфы пхъ соединяются съ телеграфами иностранныхъ дорогъ, 
вся корреспонденція, передаваемая между сими дорогами, подле­
житъ правительственному контролю.

§ 2 .

Съ этою цѣлью на каждой пограничной станціи желѣзной до­
роги учреждается правительственная контрольная станція.

Станція эта устраивается па счетъ телеграфнаго вѣдомства 
и помѣщается вмѣстѣ съ телеграфомъ желѣзной дороги.

§ 3.

Для помѣщенія правительственной контрольной станціи отво­
дятся безвозмездно, въ зданіи желѣзной дороги, двѣ комнаты, рас­
положеніемъ соотвѣтствующія назначенію: одна комната—для аппа­
ратовъ какъ правительства, такъ и желѣзной дороги, а другая— 
для пріема депешъ отъ подателей. Помѣщеніе это отводится въ 
мѣстѣ удобномъ для входа публики.

§ 4.

Па пограничной станціи управленіемъ дороги устанавливает­
ся три аппарата: два— на проводахъ нрямаго п промежуточнаго 
съ русскими станціями сообщенія, для служебной и пассажирской 
корреспонденцій, а  третій—па проводѣ, соединенномъ съ проводомъ 
иностраппой желѣзной дороги.
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Lit. B .

1NŚTRUKCYA

dotycząca kontroli nad korespondencyami telegraficznemi na po­
granicznych stacyach dróg żelaznych.

§ I -

Na wszystkich pogranicznych stacyach dróg żelaznych, gdzie 
telegrafy tych dróg łączą się z telegrafami dróg zagranicznych, cała 
korespondencya, przesyłana pomiędzy terni drogami, podlega kontroli 
Eządu.

§ 2 . .

W tym celu na każdej pogranicznej stacyi drogi żelaznój 
otwiera się stacya kontrolna rządowa.

Stacya ta urządza się na rachunek wydziału telegrafów i po­
mieszcza się razem z telegrafem drogi żelaznój.

§ 3.

Na pomieszczenie rządowój stacyi kontrolnej wydzielają się 
bezpłatnie w budynku drogi żelaznój dwa pokoje, których rozkład od­
powiada przeznaczeniu: jeden pokój—na aparaty tak rządowe jakoteż 
należące do drogi żelaznej, a drugi—do przyjmowania depesz od po­
dających takowe. Pomieszczenie to wydziela się w miejscu dogodném 
na wejście dla publiczności.

§ 4.

Na stacyach pogranicznych dyrekcya drogi ustawia trzy apa­
raty: dwa—na przewodach komunikacyi bezpośredniój i pośredniój 
ze stacyami rosyjskiemi, do korespondencyi służbowej i pasażerskiej, 
a trzeci— na przewodzie, połączonym z przewodem drogi żelaznój za- 
granicznój.
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По послѣднему аппарату передаются единственно служебныя 
депеіпп желѣзной дороги и никакой другой .корреспонденціи съ за­
границею не допускается.

Всѣ три аппарата устраиваются съ оконечною коммутаціею 
такъ, чтобы проходящія но проводамъ желѣзной дорогп депеіни 
передавались съ аппарата въ аппаратъ пограничной станціи.

' § 5-

Для передачи общей корреспонденціи какъ внутри Имперіи, 
такъ и съ заграницею, телеграфное вѣдомство устанавливаетъ на 
пограничной станціи два своихъ аппарата.

§ 6.
Правительственные аппараты съ проводами и батареями, вклю­

чая освѣщепіе и письменныя принадлежности, содержатся телеграф­
нымъ вѣдомствомъ. Содержаніе проводовъ, аппаратовъ и батарей 
желѣзной дорогп, съ расходомъ па освѣщеніе и письменные при­
пасы, относится на счетъ Управленія дороги. Отопленіе помѣще­
нія, освѣщеніе пріемной и содержаніе комнатъ въ исправности и чи­
стотѣ производится также средствами дороги.

§ 7.

Телеграфное вѣдомство назначаетъ отъ себя начальника кон­
трольной станціи и необходимое для службы число телеграфистовъ, 
а также разсыльныхъ для доставленія депешъ, получаемыхъ съ пра­
вительственныхъ аппаратовъ.

Два старшихъ телеграфиста назначаются собственно для по­
стояннаго дежурства при аппаратѣ, установленномъ па загранич­
номъ проводѣ желѣзнодорожнаго телеграфа.

Служба ирп остальныхъ двухъ аппаратахъ желѣзной дороги 
отправляется телеграфистами дорогп.

Для разиоскп корреспонденціи, передаваемой ио желѣзнодо-, 
рожпымъ проводамъ, Управленіе дороги содержитъ при станціи раз­
сыльныхъ.
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Po ostatnim aparacie przesyłają się wyłącznie depesze służbowe 
drogi żelaznej i żadne inne korespondencye z zagranicą nie są do­
zwolone.

Wszystkie trzy aparaty urządzają się z kommutacyą krańcową, 
tak, ażeby przechodzące po przewodach drogi zelaznéj depesze były 
oddawane z aparatu na aparat stacyi pogranicznéj.

§ 5.

Do przesyłania ogólnych korespondencyj, tak wewnątrz Cesar­
stwa jakoteż zagranicę, wydział telegraficzny ustawia na stacyi po­
granicznej dwa swoje aparaty.

§ 6.

Aparaty rządowe z przewodami i bateryami, łącznie z oświetle­
niem i przynależytościami piśiniennemi, utrzymuje wydział telegra­
fów. Przewody, aparaty i baterye drogi żelaznój, z rozchodem na 
oświetlenie i zapasy piśmienne, utrzymują się kosztem Dyrekcji drogi. 
Koszta opalu pomieszczenia, oświetlenia pokoju do przyjęcia i utrzy­
mania pokojów w dobrym stanie i czystości ponosi również droga że­
lazna.

§ 7.

W ydział telegrafów mianuje ze swój strony naczelnika stacyi 
kontrolnej i niezbędną do służby liczbę telegrafistów, oraz woźnych 
do dostarczania depesz odbieranych z aparatów rządowych.

Dwóch starszych telegrafistów wyznacza się specyalnie do sta­
łego dyżuru przy aparacie, ustawionym na zagranicznym przewodzie 
telegrafu drogi żelaznój.

Służbę przy pozostałych dwóch aparatach drogi żelaznój spra­
wują telegrafiści drogi.

Do roznoszenia korespondencyj, przesyłanych po przewodach 
drogi żelaznój, Dyrekcya drogi utrzymuje przy stacyi woźnych.
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§ 8.

Начальникъ станціи и правительственные телеграфисты полу­
чаютъ содержаніе отъ телеграфнаго вѣдомства. Управленіе дорогп 
безплатно отводитъ начальнику станціи и двумъ телеграфпстамъ- 
коптролерамъ приличное помѣщеніе въ станціонномъ зданіи желѣз­
ной дорогп, вблизи телеграфа.

§ 9.

Подаваемыя на пограничной контрольной станціи депеши об­
щей корреспонденціи и пассажирскія, а равно служебныя депеши 
желѣзной дороги, посылаемыя за границу, принимаются и распре­
дѣляются но подлежащимъ аппаратамъ начальникомъ станціи, въ 
случаѣ же его отсутствія— однимъ изъ правительственныхъ теле­
графистовъ. Всѣ остальныя служебныя депеши желѣзной дорогп 
поступаютъ непосредственно къ телеграфистамъ дороги.

Входящія деиешп, принятыя на заграничномъ аппаратѣ и ад­
ресованныя на пограничную. станцію, тотчасъ отсылаются съ раз­
сыльными желѣзной дороги ио принадлежности.

Проходящія пограничную станцію служебныя депеши пере­
даются между правительственными телеграфистами и телеграфи­
стами желѣзной дорогп изъ рукъ въ руки для дальнѣйшей передачи.

§ 10.

Для достиженія цѣли правительственнаго контроля устано- 
вляется общимъ правиломъ, чтобы распоряженія ио желѣзнодорож­
ной службѣ передавались за границу изложенными въ формѣ де­
пешъ.

Въ случаяхъ необходимости допускается передача словесныхъ 
приказаній, но съ тѣмъ, чтобы они были предварительно записаны 
слово въ слово въ аппаратный журналъ.

Принимать деиешп ио желѣзнодорожному проводу изъ-за гра­
ницы па слухъ строго воспрещается; а потому при каждомъ изъ-за 
границы вызовѣ контролеры обязаны пускать въ аппаратѣ лепту 
для пріема передаваемаго сообщенія.

Журналъ заграничнаго аппарата ведется контролерами съ осо­
бою тщательностью.
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§ 8 .

Naczelnik stacyi i telegrafiści rządowi otrzymują uposażenie od 
wydziału telegrafów. Dyrekcya drogi wydziela bezpłatnie naczelni­
kowi stacyi i dwom telegrafistom-kontrolerom przyzwoite pomieszcze­
nie w budynku stacyjnym drogi żelaznej wblizkości telegrafu.

§ 9 .

Depesze ogólnej korespondencyi i pasażerskie, podawane na 
pogranicznej stacyi kontrolnój, jak również depesze służbowe drogi 
żelaznej, wysyłane za granicę, przyjmuje i rozdziela pomiędzy wła­
ściwe aparaty naczelnik stacyi; zaś wrazie jego nieobecności—jeden 
z telegrafistów rządowych. Wszystkie inne depesze służbowe drogi 
żelaznej przechodzą bezpośrednio do telegrafistów drogi.

Depesze wchodzące, przyjęte na aparacie zagranicznym i adre­
sowane na stacyę pograniczną, odsyłają się natychmiast, gdzie należy, 
przez woźnych drogi żelaznej.

Depesze służbowe, przechodzące przez stacyę pograniczną, te­
legrafiści rządowi i telegrafiści drogi żelaznój oddają sobio z rąk do 
rąk, w celu ich dalszego przesłania.

§ i o .

Dla osiągnięcia celu kontroli rzadowéj postanawia się, jako prze­
pis ogólnie obowiązujący, ażeby rozporządzenia dotyczące służby te­
legraficzny były przesyłane zagranicę zredagowane w formie depesz.

Wrazie konieczności dopuszcza się przesyłanie poleceń ustnych; 
z tém jednakże zastrzeżeniem, ażeby takowe były uprzednio zapisane 
słowo w słowo do dziennika aparatowego.

Przyjmowań depesze zapomocą przewodu drogi żelaznej z zagrani­
cy na ucho surowo się zabrania; i dla tego po każdóm wezwaniu z za­
granicy, kontrolerzy obowiązani są puszczać w aparacie wstęgę, w ce­
lu przyjęcia przesyłającej się depeszy.

Dziennik aparatu zagranicznego prowadzą kontrolerzy ze szcze­
gólną starannością.

1880. 18
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H l -

Телеграфный сборъ sa передачу всѣхъ депешъ какъ общей, 
такъ и пассажирской корреспонденцій, взимается начальникомъ 
контрольной станціи. Часть сбора, нрпчптающаяся управленію до­
роги за передачу но проводамъ оной депешъ, сдается начальни­
комъ станціи ежедневно кассиру станціи желѣзной дороги илп дру­
гому, для сего назначенному лицу, подъ росписку.

§12.

Отчетность на пограничной станціи ведется согласно устано­
вленныхъ правилъ.

Веденіе отчетности возлагается: по общей корреспонденціи 
и по служебнымъ сношеніямъ съ заграницею—на пачальппка стан­
ціи, а но служебнымъ и пассажирскимъ депешамъ, обмѣниваемымъ 
съ русскими желѣзнодорожными станціями, на телеграфистовъ до­
роги.

Бланки депешъ, передаваемыхъ по заграничному проводу до­
роги, отправляются начальникомъ станціи, по истеченіи каждаго 
мѣсяца, въ управленіе дороги илп куда онымъ будетъ назначено.

§13.

Вт виду важнаго значенія правительствен пыхъ контрольныхъ 
станцій, для службы на нпхъ могутъ быть избираемы только лица 
вполнѣ благонадежныя и обладающія полнымъ знаніемъ телеграф­
ной службы.

§ 14 .

Главный падзоръ за дѣйствіями на пограничныхъ контроль­
ныхъ станціяхъ какъ правительственныхъ телеграфистовъ, такъ 
и телеграфистовъ отъ общества, лежптъ на обязаппостн Начальни­
ка мѣстнаго телеграфнаго округа, а непосредственное наблюденіе 
за точнымъ исполненіемъ настоящей инструкціи возлагается па на­
чальника правительственной контрольной станціи.
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§ 11.
I

Opłatę telegraficzna za przesyłanie wszelkich depesz, tak ogól­
nej, jakoteż pasażerskiój korespondencji, pobiera naczelnik stacyi 
kontrolnój. Część opłaty, przypadającą, dla dyrekcyi drogi za prze­
syłanie po jéj przewodach depesz, oddaje naczelnik stacyi codziennie 
kasyerowi stacyi drogi żelaznej lub innéj wyznaczonej do tego oso­
bie, za jéj pokwitowaniem.

§ 12.

Sprawozdania na stacyi pogranicznej prowadzą się podług usta­
nowionych przepisów.

Prowadzenie sprawozdań z korespondencyj ogólnych, jak ró­
wnież tych, które dotyczą stosunków służbowych z zagranicą, po- 
rucza się naczelnikowi stacyi; zaś z korespondencyj służbowych i pa­
sażerskich, wymienianych ze stacjam i dróg żelaznych rosyjskich— 
telegrafistom drogi.

Blankiety depesz, przesyłanych po przewodzie zagranicznym 
drogi, wysyła naczelnik stacyi, po upływie każdego miesiąca, do dy­
rekcyi drogi, lub tam, gdzie dyrekcya wyznaczy.

§ 13.

Ze względu na ważne znaczenie rządowych stacyj kontrolnych, 
do służby na nich mogą być wybierane tylko osoby zupełnie zaufane 
i znające dokładnie służbę telegraficzną.

§ 14 .

Główny nadzór nad czynnościami na pogranicznych stacyach 
kontrolnych, tak telegrafistów rządowych, jak  i telegrafistów towa­
rzystwa, należy do naczelnika miejscowego okręgu telegraficznego, 
a bezpośredni nadzór nad dokładnem wypełnieniem niniejszéj in­
strukcji powierza się naczelnikowi rządowej stacyi kontrolnój.

18*
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Лгіт. Б.

ИНСТРУКЦІЯ
лицамъ, командированнымъ для освидѣтельствованія теле­

графовъ желѣзныхъ дорогъ.

При освидѣтельствованіи вновь устроенныхъ телеграфовъ же­
лѣзныхъ дорогъ предстоитъ привести въ извѣстность:

1) Сколько верстъ имѣетъ линія между оконечными пункта­
ми и какое разстояніе между станціями.

2) Какое направленіе, по отношенію къ желѣзной дорогѣ, 
избрано для телеграфной лппіп, т. е. проведена ли она по одну 
сторону пути, по которую именно, и если пересѣкаетъ желѣзную 
дорогу, то въ какихъ именно пунктахъ и почему это признано не­
обходимымъ.

3) На какомъ разстояніи установлены телеграфные столбы 
отъ рельсовъ.

4) Имѣютъ ли столбы опредѣленные проектомъ размѣры, ка­
кіе имепио; изъ какого лѣса столбы, надлежащихъ ли качествъ, 
въ прямыхъ ли алпніаментахъ и отвѣсно ли установлены столбы, 
въ какомъ числѣ на каждой верстѣ, иа какую глубину, имѣютъ ли 
они надлежащія, гдѣ это требуется, укрѣпленія (подпоры, оттяжки 
и проч.), а также пронумерованы ли столбы. Поставлены ли па 
переходахъ линіи чрезъ полотно желѣзной дороги, а равно и чрезъ 
проѣзжія дороги столбы большихъ размѣровъ и какихъ именно.

Примѣчаніе. Въ случаѣ если бы между столбами оказа­
лись пеполномѣрные, слѣдуетъ опредѣлить ихъ количество 
и указать на какихъ участкахъ они находятся.
5) Какимъ образбмъ устроена линія — въ глубокихъ выем­

кахъ, тоннеляхъ, на высокихъ насыпяхъ и по болѣе значительнымъ 
мостамъ ( 1) (если таковые встрѣчаются). Подробно объяснить 
устройство, съ приложеніемъ необходимыхъ чертежей.

( !) Разумѣются мосты съ разводною частію для пропуска судовъ^ 
а равно и такіе мосты, на которыхъ проводы [укрѣплены на составныхъ 
частяхъ моста.
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Lit. С.

INSTRUKCIA
dla osób delegowanych do zrewidowania telegrafów dróg 

żelaznych.

Przy rewizyi nowo-zbudowanych telegrafów dróg żelaznych 
należy uczynić wiadoméin:

1) Ile wiorst ma linia pomiędzy punktami krańcowemi i jaka 
je s t odległość pomiędzy staeyami.

2) Jaki kierunek, w stosunku do drogi żelaznej, wybrano dla 
linii telegraficznéj, t. j. czy takowa przeprowadzona jest po jednćj 
stronie drogi i po której mianowicie; a jeżeli przecina drogę żelazną, 
to—w jakich mianowicie punktach i dla czego przecięcie takie uzna­
ne zostało za niezbędne.

3) Na jakićj odległości ustawione są słupy telegraficzne od 
relsów.

4) Czy słupy mają ustanowione w projekcie wymiary, jakie 
mianowicie; z jakiego drzewa są wyrobione słupy, czy posiadają na­
leżyte przymioty, czy są ustawione na linii prostej i prostopadle; 
w jakićj ilości na każdćj wiorście; na jakićj głębokości zakopane; czy 
m ają należyte, gdzie to jest potrzebne, umocowania (podpory, odwło­
ki i t. p.) i czy są ponumerowane. Czy na przejściach linii przez 
plant drogi żelaznej, jak również przez drogi przejazdowe, są posta­
wione słupy większych rozmiarów i jakich mianowicie.

Uwaga. Wrazie jeżeliby pomiędzy słupami okazały się 
takie, które nie trzymają miary, należy określić ich ilość i wska­
zać, w jakich rewirach takowe się znajdują.
5) W jaki sposób zbudowaną jest linia w miejscach głęboko 

«plantowanych, w tunelach, na wysokich nasypach i na znaczniejszych 
mostach (!) (jeżeli takowe się znajdują). Szczegółowo opisać budowę, 
z dołączeniem niezbędnych rysunków.

(■) Rozumieć należy mosty z częścią rozwodzoną dla przepuszczania stat­
ków, jak również takie mosty, na których przewody są umocowane na częściach 
składowych mostu.
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6) Сколько проводовъ па лппіп, изъ какой проволоки п ка­

кой она толщины. Согласно лп установленнымъ правиламъ раз­
мѣщены проводы па столбахъ. Прочно лп прикрѣплена проволока 
къ изоляторамъ п соединены лп концы проволоки надлежащими 
спайками. Какой провѣсъ имѣютъ проводы и правильно лп урегу­
лированы.

7) Какіе результаты дали испытанія проводовъ по отношенію 
къ изоляціи ихъ и токопроводпмости.

8) Какихъ образцовъ изоляторы и крючья и надлежащей лп 
прочности. Прямо лп ввинчены крючья въ столбы, довинчены лп 
они въ дерево на всю винтовую нарѣзку и прочно лп насажены на 
нихъ изоляторы.

9) Какое назначеніе имѣетъ каждый изъ проводовъ п , сооб­
разно сему, какія каждый изъ нихъ соединяетъ станціи.

10) Правильно лп устроено соединеніе лпиейнихъ проводовъ 
съ комнатными, какимъ образомъ они введены въ станціи; удобно 
и правильно лн проведены комнатные проводы п надлежащимъ ли 
образомъ устроено станціонное соединеніе съ землею.

11) Согласно лп съ утвержденнымъ проектомъ устроена ком­
мутація на станціяхъ.

12) Какой системы и въ какомъ числѣ установлены аппара­
ты на станціяхъ, а также какой системы элементы для батарей; на 
какихъ станціяхъ и въ какомъ количествѣ онп установлены.

13) Имѣютъ ли станціи соотвѣтствующія помѣщенія и уста­
новлены ли аппараты въ помѣщеніяхъ, недоступныхъ для нублпкп.

14) Если на линіи установлены электро-спгнальпые звонки 
пли какіе либо другіе приборы, то указать какой именно системы.

Требуемыя настоящею инструціею свѣдѣнія слѣдуетъ помѣ­
щать въ акты освидѣтельствованія телеграфовъ желѣзныхъ дорогъ, 
въ которыхъ (актахъ) свидѣтельствующимъ лицамъ слѣдуетъ из­
лагать свое заключеніе въ общемъ состояпіп вновь устроенной ли­
ніи п возможности открыть на ней дѣйствіе; въ случаѣ же, если 
свидѣтельствующими лицами признана будетъ невозможность от­
крыть дѣйствіе но линіи, то въ актахъ должны быть пояснены и ос­
нованія такого заключенія, а равно указаны мѣры къ отстраненію 
обнаруженныхъ недостатковъ.
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6) Ile jest przewodów na linii, z jakiego drutu i jakiej gru­
bości. Czy przewody są umieszczone na słupach zgodnie z niniej- 
szemi przepisami. Czy drut jest dobrze umocowany do izolatorów 
i czy końce drutu są, połączone należytemi spojeniami. Jakie zwie­
szenie mają przewody i czy są prawidłowo uregulowane.

7) Jakie rezultaty wydały próby przewodów pod względem ich 
izolacyi i co do tego, jakiemi są przewodnikami prądów.

8) Jakich wzorów są izolatory i haki i czy dosyć mocne. Czy 
haki są wśrubowane wprost w słupy, czy są dośrubowane w drzewo 
przez całe nacięcie śrubowe i czy są mocno osadzone na nich izo­
latory.

9) Jakie jest przeznaczenie każdego przewodu i odpowiednio 
do tego—jakie każdy z nich łączy stacye.

10) Czy połączenie przewodów Unijnych z pokojowemi jest 
prawidłowo urządzone; w jaki sposób są wprowadzone na stacye; czy 
dogodnie i prawidłowo są przeprowadzone przewody pokojowe i czy 
w należyty sposób jest urządzone połączenie stacyjne z ziemią.

11) Czy kommutacya na stacyach jest urządzona zgodnie z za­
twierdzonym projektem.

12) Jakiego systemu i w jakiej liczbie są ustawione aparaty 
na stacyach, oraz jakiego systemu elementy są używane do bateryj; na 
jakich stacyach i w jakiej ilości są ustawione.

13) Czy stacye mają odpowiednie pomieszczenia i czy aparaty 
są ustawione w pomieszczeniach, niedostępnych dla publiczności.

14) Jeżeli na linii są ustawione dzwonki sygnałowo-elektrycz- 
ne albo jakiekolwiekbądź inne przybory, to wskazać—jakiego mia­
nowicie systemu.

Wymagane przez niniejszą instrukcyą wiadomości należy po­
mieszczać w protokułach rewizyi telegrafów dróg żelaznych, w któ­
rych to protokułach osoby dopełniające rewizyi powinny zamieścić 
swoją opinię o .ogólnym stanie nowo-zbudowanéj linii i możności 
otwarcia jej do użytku; wrazie zaś, jeżeli dopełniający rewizyi nie 
uznają za inożebne otworzyć działania na linii, to w protokułach po­
winny być zarazem wyłuszczone zasady takiéj opinii, jak również 
wskazane środki do usunięcia braków, jakie zostały znalezione.
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Къ актамъ должны быть приложены также и тем ы  линій, съ 
означеніемъ на нихъ всѣхъ станцій, числа аппаратовъ на каждой, 
разстоянія между станціями и переходовъ линій чрезъ рѣки и по­
лотно дороги.

Лит. Г.

Z

Комплектъ инструментовъ для производства ремонтныхъ 
работъ.

1. Ящпкъ окрашеппый, обптый ж елѣзом ъ....................................
2. Висячихъ замковъ къ н е м у ..........................................................

С о д е р ж а н іе  я щ и к а :

3. Гальваноскопъ ревизорскій въ с у м к ѣ ....................................
4. Буравовъ для крючьевъ въ % “ .................................................
5. Буравчиковъ толщиною ‘/1в“, 3/16“, 5/16“ ...............................
6. Ключъ англійскій 12“ ......................................... • .......................
7. Клещей для навертыванія пеньки .............................................
8. Ключей для завинчиванія крючьевъ . ....................................
9. Стамесокъ въ 1 н ...................................................................

10. Долото ..............................................................................................
11. Напильникъ 12“ съ ручкой, плоскій . ....................................
12. „ п о л у к р у гл ы й ...........................................................
13. „ т р е х г р а н н ы й ...........................................................
14. Молотковъ 3 и 2 Фунтовъ, съ закаленными стальными око­

нечностями и дубовыми р у ч к а м и ........................................
15. К о т е л о к ъ ..........................................................................................
16. П аяльникъ............................... .........................................................
17. Плавильныхъ ложекъ (одна круглая и одна продолговая) .
18. Кистей для к и с л о т ы ....................................................................

1
2

1
10
4
1
2
3
2
1
1
1
1

2
1
1
2
3
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Do protokułów powinny również być dołączone i szematy linii, 

z oznaczeniem na nich wszystkich stacyj, liczby aparatów na każdój, 
odległości pomiędzy stacyami oraz przejść linii przez rzeki i przez 
plant drogi.

Lit. D.

Komplet instrumentów służących do dokonywania robót 
reparacyjnych.

1. Skrzynka malowana, obita żelazem........................................
2. Kłódek do téj skrzynki . .................................................

Z a w a r to ś ć  s k rz y n k i:
1 t . I

3. Galwanoskop rewizoryjny w torbie........................................
4. Świdrów do haków, mających %“ ........................................
5. Świderków grubości y16“, 3/ів“» 5/іб“ ................................
6. Klucz angielski 12“ ........................................
7. Kleszczy do namotywania k o n o p i ............................................
8. Kluczy do śrubowania h a k ó w ................................................
9. Dłutek po 1 i ................................................................

10. D łu to .........................................................................................
11. Pilnik 12“ z rękojeścią, p ł a s k i ........................................
12. „ p ó ło k r ą g ły .................................. . .  .
13. „ t r ó j k ą t n y ................................................................
14. Młotków 3 i 2 funtowych, z zabartowanemi końcami stalo-

wemi i z rękojeściami d ęb o w em i................................
15. K o c io łe k .................................................................................
16. Kolba do lutowania................................................................
17. Łyżek służących do topienia (jedna okrągła i jedna podłużna)
18. Pęzli do k w asu .........................................................................

1
2

1
10
4
1
2
3
2
1
1
1
1

2
1
1

, 2 
3



282

19. Овальная Фляга, оплетенная веревками п покрытая лакомъ
для кислоты, съ ремнемъ дли носки чрезъ плечо . . .

20. Такая же фляга для к р а с к и .......................................................
21. Клещп 9— 10“ .............................................................................
22. Плоскогубцевъ 1—9“ . .
23. Круглогубцевъ 8—9“ .
24. Острогубцевъ 8— 9“ . .
25. Блоковъ большихъ, п а р а ............................. ; ........................
26. Шнура къ нимъ англійскаго, саж ен ъ ........................ . „ .
27. Малыхъ блоковъ, с и с т е м ъ ...........................................................
28. Машинка для закручиванія проволоки со вставками . . .
29. Ручные т и с к и .................................................................................
30. Столовые тиски 6 “ .................................... ...  ..................
31. Отвертокъ ..........................................................................................
32. Поперечная пила для дерева не больше 1 |  арга.....................
33. Топоръ съ ручкою (дубовою)......................................................
34. Вила для насадки проволоки па к р ю ч ь я ................................
35. Желѣзныхъ багровъ для поднятія столбовъ...........................
36. Шаблоновъ латунныхъ съ JVsJVb 0—9, съ арабскими цифрами
37. Лапка съ смоленою веревкою въ 30 саж..................................
38. Сумокъ кожаныхъ съ р ем н ям и ..................................................
39. Лопатъ желѣзныхъ (безъ ручекъ) . . • ...............................
40. Лѣстница веревоч н ая ...................................................................
41. Веревокъ, с а ж е н ъ ........................................................................ :

»
1 
1 
1 
3 
3 
8 
1 
7 
2 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
2 

: 9 
1 
2 
2 
1

20
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19. Flasza owalna, opleciona sznurkami i pokryta lakiem, nakwaś,
z rzemieniem do zakładania przez ramię

20. Takaż sama flasza na f a r b ę ......................................................
21. Kleszcze 9— 10“ ........................................................................
22. Obcęg płaskich 1— 9 “
23. „ okrągłych 8—9“
24. „ ostrych 8—9“
25. Bloków dużych, p a r a ........................................................................
26. Sznura do nich angielskiego, sażen i............................................
27. M ałych bloków s y s t e m ó w .................................... ........
28. Maszynka do zakręcania drutu ze wstawkami .
29. Śrubsztak r ę c z n y .......................................................................
30. „ stołowy 6“ ...............................................................
31. Ś r u b o k r ę t ó w ................................................................................
32. P iła  poprzeczna do drzewa nie większa od 14 arsz.
33. Topór z rękojeścią (dębową) ' .....................................................
34. W idły do nasadzania drutu na h a k i ....................................

,35. Osęk żelaznych do podnoszenia s łu p ó w ...................................
36. Szablonów mosiężnych z Nr.Nr. 0—9 z cyframi arabskiemi .
37. Łapka ze smołowym sznurkiem na 30 sażeni
38. Torb skórzanych z rzem ieniam i...................................................
39. Łopat żelaznych (bez r ę k o j e ś c i ) ............................................
40. Drabina s z n u r o w a .......................................................................
41. Sznurków s a ż e n i .......................................................................

1
1
1
3
3
3
1
7
2
1
1
1
3
1
1
1
2
9
1
2
2

. 1
20
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-2мш. Д.

Комплектъ инструментовъ для механика.

1. Кожаная сумка для ручныхъ и н струм ен товъ .......................
2. Отвертокъ 3, 4 и 6 “ к р у г л ы х ъ ..................................................
3. Острогубцы 4 | — 5 “ .........................................................................
4. Плоскогубцы 4£— 5 “ ....................................................................
5. Круглогубцы 4 | — 5“ .....................................................................
6. Плоскогубцы 3— 3£“ ....................................................................
7. Круглогубцы 3—3 | “ ....................................................................
8. Ножъ 4— 4 |“ ..................................................................................
9. Стклянка съ костянымъ м а с л о м ъ ..............................................

10. „ для нашатыря для п а й к и .........................................
11. Молотокъ съ ручкою 3“ ................................................................
12. Ручные тпскп о с т р о н о с ы е ...........................................................
13. „  „ 2 | — 3“ ....................................................................
14. Напильниковъ мелкихъ шлпфныхъ 5 и 6“ (плоскій, трех-

грапвый, полукруглый п к р у г л ы й ) ....................................
15. Ручка къ н и м ъ ..................................................................................
16. Буравчиковъ для дерева длиною отъ Vis Д° 3/іб“ . . . .
17. Проволочныхъ о т в е р т о к ъ ....................... • . ' ..........................
18. Паяльная т р у б к а .............................................................................
19. Щеточекъ для часовыхъ м а с т е р о в ъ .........................................
20. Катушка для тонкой вощеной проволоки................................
21. Катушекъ для изолированной шолкомъ проволоки для реле,

гальваноскоповъ и аппаратовъ .............................................

1
3 
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

4 
1
3
3
1
2
1

2
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Lit. E.

Komplet instrumentów dla mechanika.

1. Torba skórzana na instrumenta rę c z n e .................................
2. Śrubokrętów 3, 4 i 6“ o k r ą g ły c h .........................................
3. Obcęgi ostre 44—5“ . .........................................................
4. „ płaskie 44—5“ . . ................................
5. „ okrągłe 44—5“ ..................................... .......
6. „ płaskie 3—34“ .........................................................
7. „ okrągłe 3 —3 |“ .........................................................
8. Nóż 4—44“ .........................................................................
9. Szklanka z tłuszczem kościanym . . .  • . .

10. „ na salaraoniak do lu to w a n ia ................................
11. Młotek z rączką 3“ .......................................................................
12. Śrubsztak ręczny z ostremi nosami . * . . . .
13. „ „ 2 |—3“ ..........................................................
14. Pilników drobnych szlifowanych 5 i 6“ (płaski, trójkątny,

półokrągły i o k r ą g ł y ) .................................................
16. Rączka do n ic h ..........................................................................
16. Świderków do drzewa długości od Vlfi do 3/16“
17. Śrubokrętów d r u to w y c h ..............................................................
18. Rurka do lu to w a n ia ........................................................................
19. Szczoteczek dla zegarm istrzów.....................................................
20. Szpulka na cienki drut woskowany.............................................
21. Szpulek na izolowany jedwabiem drut do przenośników,

galwanoskopów i aparatów .........................................

1
3 
1 
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

4
1
3
3
1
2
1

2
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Лит. Е.

Комплектъ инструментовъ сумки для надсмотрщика.

1. Система блоковъ средней величины, съ веревками . . . .
2. Напильниковъ отъ 11 до 12“ ..........................................................
3. Ручка къ  н и м ъ .......................................................................................

/ 4. Буравовъ % “ толщины, длиною отъ 10 до 11“ ....................
5. Ручные т и с к и ...................................................................................
6. Молотокъ длиною въ 2 |  верш. 1 у4 діам......................................
7. Лѣстница в е р е в о ч н а я ........................................................................
8. Сжимовъ для провода, съ двумя в и н там и ..................................
9. К ъ  нимъ к л ю ч е й ..................................................................................

10. Острогубцы 8— 9 “ .............................................................................
11. Плоскогубцы 8 — 9 “ .............................................................................
12. Круглогубцы 8— 9 “ .............................................................................
13. Ключъ для ввинчиванія крючьевъ ................................................
14. Кожаная су м к а ............................................................................
15. Ремень чрезъ п л е ч о ......................................................... ....

1
2
1
2
1
1
1

20
2
1
1
1
1
1
1
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Lit. F.

I
Komplet instrumentów torby dla nadzorcy.

1. System bloków średniej wielkości .
2. Pilników od 11 do 12“ .................................
3. Rączka do n i c h .........................................
4. Świdrów 5/s“ grubości, długości od 10 do 11“
5. Śrubsztak r ę c z n y .........................................
6. Młotek długości od 2 |  wersz. średn. l*/4
7. Drabina sznurowa . . .  •
8. Ściągaczów do przewodu z dwiema śrubami .
9. Do nich k l u c z y .........................................

10. Obcęgi ostre 8—9“ ........................................
11. „ płaskie 8—9“ ................................
12. „ okrągłe 8—9“ ................................
13. Klucz do wśrubowywania haków .
14. Torba s k ó r z a n a ........................................
15. Rzemień przez p l e c y ................................

1
2
1
2
1
1
1

20
2
1
1
1
1
1
1
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Лит. Ж.

Комплектъ инструментовъ станціоннаго ящика.

1. Ящикъ ясневаго д е р е в а .......................................................
2. Электромагнитъ ..............................................
3. Спиртовая лампа . , ......................................................
4. Отвертокъ 3, 4 и 6 “ круглыхъ . . . . .
5. Острогубцы 4 | — 5“ ...............................................................
6. Плоскогубцы 44— 5“ .......................................................
7. Круглогубцы 4 |—5“ . .
8. Плоскогубцы 3—34“ ......................................................
9. Круглогубцы 3—3 4 ...............................................................

10. Ножъ 4—44“ .........................................................................
11. Стклянка для масла ........................................................................
12. „ для н аш аты р я ...............................................................
13. Молотокъ съ р у ч к о ю ...............................................................
14. Ручные тиски о с т р о н о с ы е ......................................................
15. „ „ 2 4 - 3 “ ............................................. ........  .
16. Напильниковъ мелкихъ шлпфныхъ 5 и 6 “ (плоскій, трех-

гранныи, полукруглый и круглый съ ручками)
17. Буравчиковъ для дерева отъ г/16 до 3/ів“ •
18. Проволочныхъ о т в е р т о к ъ ......................................................
19. Паяльная т р у б к а ........................................................................
20. Щеточекъ для часовыхъ м а с т е р о в ъ ....................................

1
1
1
3
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

4
3
3
1
2
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LU. F.

»
Komplet instrumentów skrzynki stacyjnej.

1. Skrzynka z drzewa jesionowego..................................................
2. Elektromagnes ................................................................................
3. Lampa sp iry tu so w a ......................................................................
4. Śrubokrętów 3, 4 i 6“ o k r ą g ł y c h .......................................
5. Obcęgi ostre 44— 5“ ......................................................................
6. „ płaskie 44-—5“ ........................................ .........  .
7. „ okrągłe 44—5“ . . . . .
8. „ płaskie 3—34“ ............................................................
9. ,, okrągłe 3—3 | “ ............................................................

10. Nóż 4— 4 | “ ................................................................................
11. Szklanka na t łu s z c z ......................................................................
12. „ na s a la m o n ia k ...........................................................
13. Młotek z r ą c z k ą ......................................................................
14. Srubsztak ręczny z ostremi n o s a m i .......................................
15. ,, ,, 24—3“ . . . . . . .
16. Pilników dyobnych szlifowanych 5 i 6“ (płaski, trójkątny,

półokrągły i o k r ą g ł y ) ..................................................
17. Świderków do drzewa od 1/16 do 3/,6“ . . . . .
18. Śrubokrętów d r u t o w y c h ...........................................................
19. Rurka do lu to w a n ia ......................................................................
20. Szczoteczek dla z e g a rm is trz ó w .................................................

1
1
1
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1
1
1
1
1

4 
3 
3 
1 
2
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На подлинномъ написано: „На основаніи В ы с о ч а й ш е  утвер­
жденнаго въ 18-іі день Января 1880 г. положенія Комитета Министровъ 
и по соглашенію съ Министромъ Путей Сообщенія, утверждаю 29-го 
Февраля 1880 года.

П о д п и с а л ъ :
Министръ Внутреннихъ Дѣлъ, Статсъ-Секретарь Л. Маковъ.

ИНСТРУКЦІЯ
Инспекторамъ желѣзныхъ дорогъ и Начальникамъ телеграф 

ныхъ округовъ по надзору за телеграфами 
желѣзныхъ дорогъ.

Обязанности Инспектора желѣзной дороги.

Инспекторъ желѣзной дороги, въ отношеніи желѣзнодорож­
наго телеграфа, несетъ слѣдующія обязанности:

§ 1.

Наблюдаетъ за своевременнымъ представленіемъ Управленіемъ 
дороги проекта телеграфа; при разсмотрѣніи проекта обращаетъ 
особое вниманіе на составленіе его во всемъ согласно установлен­
нымъ правиламъ (§§ 2 и 3 прав, устр., содерж., ремонта и дѣйств. 
телегр. ж. д., открытыхъ для обществ, пользованія) и представляетъ 
таковой въ Министерство Путей Сообщенія, съ своимъ заключе­
ніемъ о томъ, соотвѣтствуетъ лп предполагаемое устройство теле­
графа условіямъ и требованіямъ, необходимымъ для безопаснаго 
движенія поѣздовъ по дорогѣ. ,

§ 2.

По полученіи акта отъ коммпсіп, свидѣтельствовавшей мате­
ріалы, если таковые окажутся несоотвѣтствующими образцамъ, ут-
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Na oryginale napisano : „Na zasadzie N a j w y ż é j zatwierdzonego 
w dniu 18 Stycznia 18S0 roku postanowienia Komitetu Miûistro'w i po poro­
zumieniu się z Ministrem Dróg Komunikacyi, zatwierdzam d. 29-go Lutego 
1880 r.“

P o d p i s a ł :
Minister Spraw Wewnętrznych, Sekretarz Stanu L. Maków.

INSTRUKCYA
dla Inspektorów dróg żelaznych i Naczelników okręgów telegra­

ficznych, dotycząca nadzoru nad telegrafami 
dróg żelaznych.

Obowiązki Inspektora drogi żelaznej.

Inspektor drogi żelaznej, odnośnie do telegrafu drogi żelaznej 
ma następujące obowiązki:

§ 1-

Ma nadzór nad tém, ażeby Dyrekcya drogi przedstawiała we 
właściwym czasie projekt telegrafu; przy rozpoznaniu projektu zwra­
ca szczególną uwagę na sporządzenie go we wszystkiém zgodnie 
z ustanowionemi przepisami (§§ 2 i 3 przep. do bud., utrzyin. i repar. 
telegr. dr. żel., otwartych do użytku publicznego) i przedstawia ta­
kowy do Ministeryum Dróg Komunikacyi ze swoim wnioskiem co do 
tego, czy projektowana budowa telegrafu odpowiada warunkom i wy­
maganiom, niezbędnym dla bezpiecznego ruchu pociągów po drodze.

§ 2.

Po otrzymaniu protokułu od Komisyi, która rewidowała mate- 
ryały, jeżeli się okaże, iż takowe nie odpowiadały wzorom zatwier-

19*
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верждепнымъ проектомъ, или иевыдержпвающимп установленныхъ 
испытаній, — предлагаетъ Управленію желѣзной дороги замѣнить 
забракованные матеріалы новыми надлежащаго качества.

§ 3.

При устройствѣ телеграфа— имѣетъ надзоръ, чтобы въ напра­
вленіи линіи и прочихъ частностяхъ ея постройки не было допу­
скаемо отступленій отъ утвержденнаго проекта п прочихъ устано­
вленныхъ на этотъ предметъ правилъ.

Примѣчаніе. Временныя отступленія отъ проекта и пра­
вилъ, до окончательнаго устройства телеграфа, въ случаѣ дѣй­
ствительной въ томъ надобности по мѣстнымъ обстоятель­
ствамъ и условіямъ, могутъ быть допускаемы не иначе, какъ 
съ разрѣшенія Инспектора.

§ 4.

Наблюдаетъ, чтобы по мѣрѣ подготовки желѣзной дороги для 
открытія по пей правильнаго движенія поѣздовъ, телеграфъ былъ 
приведенъ въ окончательное устройство, во всемъ согласно уста­
новленнымъ правиламъ (§ б прав.); чтобы ко времени открытія же­
лѣзной дороги телеграфъ находился въ должной псправностп и что­
бы недодѣлки п недостатки въ устройствѣ лппіп и станцій не мо­
гли вызвать остановки въ открытіи правильной передачи коррес­
понденціи по линіи.

§ 5.

Доноситъ подлежащему учрежденію Министерства ІІутей Со­
общенія о времени окончательнаго устройства телеграфа желѣзной 
дороги, для дальнѣйшихъ сношеній съ Телеграфнымъ Департамен­
томъ по предмету освидѣтельствованія телеграфа, согласно ст. 50 
Уст. тел erp.

Если прп освидѣтельствованіи телеграфа будутъ замѣчены 
недостатки въ его устройствѣ, то предлагаетъ Управленію дороги
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dzonym przez projekt lub że uie wytrzymały ustanowionych prób,— 
zaleca Dyrekcyi drogi żelaznój zastąpienie materyałów zabrukowa­
nych noweini, posiadającemi należyte przymioty.

§ 3.

Przy budowie telegrafu ma nadzór nad tém, ażeby w kierunku 
linii i innych szczegółach jéj budowy nie dopuszczano odstąpień od 
zatwierdzonego projektu oraz innych zatwierdzonych w tym przed­
miocie przepisów.

Uwaga. Tymczasowe odstąpienia od projektu i przepisów 
przed ostateczném zbudowaniem telegrafu, wrazie gdy takowe 
rzeczywiście są, potrzebne wskutek miejscowych okoliczności i wa­
runków, mogą być dopuszczane jedynie za pozwoleniem In­
spektora.

§ 4.

Ma nadzór nad tém, ażeby, w miarę przysposabiania drogi że­
laznej do otwarcia ' prawidłowego po niej ruchu pociągów, telegraf 
by ł ostatecznie urządzony, we wszystkiém zgodnie z ustanowionemi 
przepisami (§ 6 przep.); ażeby na czas otwarcia drogi żelaznej tele­
graf znajdował się w należytym stanie i aby niedokończenia i braki 
w budowie linii i stacyj nie mogły prowadzić za sobą zwłoki w otwar­
ciu prawidłowego przesyłania korespondencyj po linii.

§ 5-

Donosić właściwej władzy Ministeryum Dróg Komunikacyi 
o czasie ostatecznego urządzenia telegrafu drogi żelaznej w celu dal­
szego zniesienia się z Departamentem Telegrafów w przedmiocie re- 
wizyi telegrafu, zgodnie z art. 50 Ust. telegr.

Jeżeli przy rewizyi telegrafu będą zauważone braki w jego bu­
dowie, to zaleca Dyrekcyi drogi bezzwłoczne usunięcie takowych i na-
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о немедленномъ ихъ устраненіи п затѣмъ наблюдаетъ, чтобы эти 
исправленія были исполнены въ опредѣленный для того срокъ (§ 8 
прав.).

§ 6.

По освидѣтельствованіи телеграфа, съ разрѣшенія Министер­
ства Путей Сообщенія, предлагаетъ Управленію желѣзной дороги 
объ открытіи передачи по телеграфу депешъ, относящихся до дви­
женія поѣздовъ и всей вообще желѣзнодорожной службы.

При постройкѣ желѣзной дороги разрѣшаетъ, ио отстройкѣ 
телеграфа, открытіе на немъ дѣйствія, но исключительно для слу­
жебныхъ сношеній, касающихся сооруженія дороги и о данномъ 
имъ разрѣшеніи сообщаетъ Начальнику подлежащаго телеграфнаго 
округа (§ 9 прав.).

§ Î-

Наблюдаетъ за должною организаціей службы телеграфа и за 
содержаніемъ установленнаго комплекта служащихъ (§ 11 нрав.), 
пользуясь въ отношеніи этихъ лицъ тѣми же правами, которыя пре­
доставлены Инспекторамъ по отношенію ко всѣмъ вообще служа­
щимъ при желѣзныхъ дорогахъ.

§ 8.

Если будетъ замѣчено, что по случаю усилившагося движенія 
по желѣзной дорогѣ и увеличивающихся, вмѣстѣ съ тѣмъ, размѣ­
ровъ корреспонденціи, служба телеграфистовъ въ составѣ, опредѣ­
ленномъ § 11 правилъ для обыкновеннаго времени, становится для 
нихъ обременительною, то предлагаетъ Управленію дороги усилить 
составъ телеграфистовъ сообразно съ потребностями, т. е. времен­
но или постоянно.

5 9.

Слѣдить, чтобы отъ всѣхъ служащихъ при телеграфѣ были 
отобраны установленныя подписки о соблюденіи тайны телеграф-
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stępnie przestrzega, ażeby naprawy te były wykonane w określonym 
na to terminie (§ 8 przep.).

§ 6.

Po zrewidowaniu telegrafu, za pozwoleniem Ministeryum Dróg 
Komunikacyi, zaleca Dyrekcyi drogi żelaznej otwarcio przesyłki te­
legrafem depesz odnoszących się do ruchu pociągów i całej wogóle 
służby drogi żelaznej.

Przy budowie drogi żelaznój zezwala, po zbudowaniu telegrafu, 
na otwarcie na nim działania, lecz tylko dla stosunków służbowych, 
dotyczących budowy drogi, i o wydaném zezwoleniu komunikuje Na­
czelnikowi właściwego okręgu telegraficznego (§ 9 przepisów).

4

§ 7.

Ma nadzór nad należytą, organizacyą służby telegraficznéj i nad 
utrzymywaniem ustanowionego kompletu osób służących przy tele­
grafie (§11  przep.), korzystając w stosunku do tych osób z takich 
samych praw, jakie są nadane Inspektorom w stosunku do wszystkich 
wogóle służących przy drogach żelaznych.

§ 8.

Jeżeli będzie zauważone, że, zpowodu powiększonego ruchu na 
drodze żelaznej i zwiększającój się równocześnie korespondencyi, 
służba telegrafistów w składzie określonym w § 11 przepisów dla 
czasu zwykłego staje się dla nich uciążliwą, to zaleca Dyrekcyi drogi 
powiększyć liczbę telegrafistów odpowiednio do potrzeb t. j. tymcza­
sowo albo stale.

§•9 .

Ma nadzór nad tém, ażeby od wszystkich służących przy tele­
grafie odebrane były ustanowione deklaracye co do zachowania
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пой корреспонденціи и чтобы на службѣ ирн телеграфѣ содержа­
лись лпца вполнѣ благонадежныя и не моложе опредѣленнаго для 
пикъ возраста.

§ 10.

Наблюдаетъ, чтобы обязанности каждаго пзъ служащихъ ирп 
телеграфѣ п мѣра отвѣтственности пхъ за исправную передачу де­
пешъ, а также за служебныя упущенія, были опредѣлены Управле­
ніемъ желѣзной дороги особою инструкціей, которая составляется, 
по распоряженію Управленія дороги, начальникомъ службы теле­
графа и, ио одобреніи ея Начальникомъ подлежащаго телеграфнаго 
округа, утверждается Инспекторомъ.

§ П .

Слѣдить, чтобы каждый изъ состоящихъ при телеграфѣ во 
время нахожденія своего на службѣ былъ въ форменной одеждѣ.

§ 12-

Имѣя надзоръ за постоянно исправнымъ состояніемъ теле­
графной линіи и станцій, Инспекторъ, въ случаѣ замѣченныхъ имъ 
упущеній въ содержаніи телеграфа, требуетъ отъ Управленія до­
роги немедленнаго устраненія недостатковъ пли неисправностей, 
могущихъ вызвать остановки въ дѣйствіи телеграфа. Равнымъ об­
разомъ наблюдаетъ, чтобы случайныя поврежденія па линіи испра­
влялись со всевозможною быстротою и чтобю въ такихъ случаяхъ 
Управленіемъ дороги принимались мѣры, указанныя въ §26 правилъ.

§ 13.

Если но полученіи отъ Управленія дороги свѣдѣній о состо­
яніи линіи (§ 1 9  прав.) будетъ усмотрѣно, что неудовлетворитель­
ное состояніе линіи зависитъ отъ климатическихъ пли другихъ 
мѣстныхъ особенностей, въ которыя опа поставлена, то Инспек-
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w tajemnicy korespondeneyj telegraficznych i aby w służbie przy 
telegrafie utrzymywane były osoby zasługujące na zupełne zaufanie 
i nie młodsze od określonego dla nich wieku.

§ 1 0 -

Przestrzega, ażeby Dyrekcya drogi żelaznej określiła obowiązki 
każdego ze służących przy telegrafie i stopień odpowiedzialności za 
należytą przesyłkę depesz i za opuszczenia służbowe, w oddzielnéj 
instrukcyi, którą sporządza, naskutek rozporządzenia Dyrekcyi dro­
gi, naczelnik telegrafu i którą, po uznaniu jéj za dobrą przez Naczel­
nika właściwego okręgu telegraficznego, zatwierdza Inspektor.

§11-
Ma nadzór nad tern, ażeby każdy z pozostających przy telegra­

fie wczasie znajdowania się na służbie był w odzieży przepisanej 
formy.

§ 12.
Jako mający nadzór nad stale dobrym stanem linii telegraficz- 

néj i stacyj, Inspektor, zauważywszy opuszczenia w utrzymaniu te­
legrafu, żąda od Dyrekcyi drogi natychmiastowego usunięcia braków 
lub niedokładności, mogących wywołaó przerwy w działaniu telegra­
fu. Podobnież przestrzega, ażeby wypadkowe uszkodzenia na linii 
były naprawiane z możliwą szybkością i aby w takich razach Dyrek­
cya drogi przedsiębrała środki, wskazane w § 26 przepisów.

§13.

Jeżeli po otrzymaniu od Dyrekcyi drogi wiadomości o stanie li­
nii (§ 19 przep.) będzie zauważone, iż niedość dobry stan linii zależy 
od klimatycznych i innych miejscowych osobliwości, wśród których 
takowa się znajduje, to Inspektor, po uprzednióm zniesieniu się z Na-
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торъ, но предварительномъ сношеніи съ Начальникомъ подлежа­
щаго телеграфнаго округа, предлагаетъ Управленію дороги при­
нять соотвѣтственныя мѣры для обезпеченія исправнаго дѣйствія 
телеграфа и наблюдаетъ за исполненіемъ этихъ требованій.

§14.

Имѣетъ надзоръ, чтобы при управленіи телеграфомъ и на стан­
ціяхъ, на случай надобности, всегда находился запасъ телеграф­
ныхъ матеріаловъ и другихъ принадлежностей, въ количествѣ не
меньшемъ опредѣленнаго въ § 4 правилъ.

1

§ 15.
I

Наблюдаетъ, чтобы помѣщенія телеграфныхъ станцій содер­
жались въ чистотѣ, надлежащимъ образомъ освѣщались и были 
своевременно ремонтируемы, а мебель находилась въ потребномъ 
количествѣ и въ должной исправности.

§ 1 6 -

Слѣдить за своевременнымъ производствомъ ремонта теле­
графной линій и станціи, а равно и за окончаніемъ ремонта въ те­
ченіи срока, опредѣленнаго § 27 правилъ.

§ 17 -

Участвуетъ лично пли чрезъ уполномоченное отъ пего лпцо 
въ освидѣтельствованіи ремонта линіи лицами, командируемыми отъ 
телеграфнаго вѣдомства. Въ случаѣ, если при освидѣтельствова­
ніи будетъ замѣчено, чго работы произведены неудовлетворитель­
но, предлагаетъ Управленію дороги объ устраненіи недостатковъ 
по линіи и затѣмъ наблюдаетъ за точнымъ исполненіемъ этпхъ 
требованій.
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czelnikiem właściwego okręgu telegraficznego, zaleca Dyrekcyi dro­
gi przedsięwzięcie odpowiednich środków w celu zabezpieczenia na­
leżytego działania telegrafu i przestrzega, ażeby żądaniom tym stało 
się zadość. •

§ 14.

Ma nadzór nad tém, ażeby przy Dyrekcyi telegrafu i ua sta- 
cyach, na wypadek potrzeby, znajdował się zawsze zapas materya- 
łów telegraficznych i innych przynależytości, w ilości nie mniejszej 
od tój, która jest określona w § 4 przepisów.

§ 15-

Przestrzega, ażeby pomieszczenia stacyj telegraficznych były 
utrzymywane w czystości, w należyty sposób były oświetlane i we 
właściwym czasie reparowane, oraz ażeby meble znajdowały się 
w  nich w dostatecznéj ilości i w należytym stanie.

§ 16.

Ma nadzór nad dokonywaniem we właściwym czasie reparacyi 
linii telegraficznéj i stacyj, jak  również nad ukończeniem reparacyi 
wciągu term inu, określonego w § 27 przepisów.

§ 1 7 .

Bierze udział osobiście albo zapośrednictwem osoby przez sie­
bie upoważnionej w sprawdzeniu reparacyi linii przez osoby delego­
wane od W ydziału telegrafów. Wrazie jeżeli przy sprawdzeniu bę­
dzie zauważone, iż roboty nie były wykonane należycie, zaleca Dy­
rekcyi drogi usunięcie braków na linii i następnie przestrzega, ażeby 
żądania te ściśle były wypełnione.
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§ 18.
•

Предположенія Управленія дороги относительно измѣненія 
въ устройствѣ пли дѣйствіи телеграфа противъ утвержденнаго 
проекта представляетъ подлежащему учрежденію Министерства 
Путей Сообщенія, съ своимъ заключеніемъ, для дальнѣйшихъ сно­
шеній съ телеграфнымъ вѣдомствомъ, согласно ст. 59 У ст. телегр.; 
незначительныя же отступленія отъ первоначальнаго проекта, не 
влекущія за собою измѣненій въ системѣ устройства лпніп и стан­
цій и коммутаціи послѣднихъ, разрѣшаетъ лично, по предваритель­
номъ сношеніи съ Начальникомъ мѣстнаго телеграфнаго округа.

§ 19.

Наблюдаетъ за исправностію передачи по телеграфу служеб­
ной корреспонденціи, касающейся движенія поѣздовъ.

§ 2 0 .

Утверждаетъ списокъ должностныхъ лицъ, коимъ полагается 
предоставить право безплатной передачи депешъ и наблюдаетъ за 
помѣщеніемъ спхъ списковъ въ аппаратныхъ комнатахъ станцій.

§ 2 1 .

Слѣдитъ, чтобы по телеграфу передавались служебныя денешп, 
имѣющія лишь характеръ экстренности, и чтобы депеши эти изла­
гались въ возможно сжатой, но попятной, формѣ.

§ 22.

Наблюдаетъ, чтобы порядокъ пріема и передачи служебныхъ 
депешъ былъ установленъ Управленіемъ желѣзной дорогп особою
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§ 1 8 .

Propozycje Dyrekcyi drogi żelaznej, dotyczące zmiany w budo­
wie lub działaniu telegrafu w porównaniu z zatwierdzonym projek­
tem przedstawia właściwej władzy Ministeryum Dróg Komunikacji, 
ze swoim wnioskiem w celu dalszego zniesienia się z wydziałem tele­
grafów, zgodnie z art. 59 Ust. telegr.; zaś na nieznaczne odstąpienia 
od pierwiastkowego projektu, nieprowadzące za sobą zmian w syste­
mie budowy linii i stacyj i kommutacyi tych ostatnich, zezwala oso­
biście po uprzedniém zniesieniu się z Naczelnikiem miejscowego 
okręgu telegraficznego.

i

§ 19. '

Przestrzega, ażeby korespondencye telegraficzne, dotyczące ruchu 
pociągów, akuratnie były przesyłane.

/ z.

§20.

Zatwierdza listę urzędników, którym ma być nadane prawo 
bezpłatnego przesyłania depesz i przestrzega, ażeby listy te były po­
mieszczone w  pokojach aparatowych stacyj.

§ 21. . '
Ma nadzór nad tćm, ażeby telegrafem przesyłane były depesze, 

mające jedynie charakter nadzwyczajności i aby depesze te redago­
wane były w formie, o ile możności, zwięzłej lecz do pojęcia łatwej.

z

§ 22.

Przestrzega, ażeby porządek przyjmowania i przesyłania de­
pesz służbowych był ustanowiony przez Dyrekcyę drogi zelaznéj
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инструкціею, которая, по разсмотрѣніи и одобреніи ея Ипснекто- 
ромъ дороги, представляется имъ на утвержденіе Министерства 
Путей Сообщенія (ст. 74 Уст. телеграф.).

§ 2 3 .

Наблюдаетъ, чтобы Управленіе дороги принимало указанныя 
въ § 29 правилъ и вообще надлежащія мѣры для охраненія устро­
енныхъ вдоль дороги линіи и проводовъ государственнаго телегра­
фа отъ умышленныхъ поврежденій, а также чтобы чипамъ теле­
графнаго вѣдомства, высылаемымъ для исправленія поврежденій 
на лпніи государственнаго телеграфа, было оказываемо со стороны 
Управленія дороги и служащихъ па ней лицъ всевозможное содѣй­
ствіе для скорѣйшаго возстановленія телеграфнаго дѣйствія.

Прп самомъ устройствѣ плп ремонтѣ правительственной .линіи 
и проводовъ вдоль желѣзной дороги наблюдаетъ, чтобы Управленіе 
дороги не отказывало въ возможномъ содѣйствіи чинамъ телеграф­
наго вѣдомства, а также отъ предоставленія способовъ развозки 
матеріаловъ п въ пріемѣ па храненіе таковыхъ при станціяхъ п въ 
другихъ пунктахъ, гдѣ имѣется дорожная стража.

Обязанности Начальника телеграфнаго округа.

Начальникъ телеграфнаго округа, въ отношеніи желѣзнодо­
рожнаго телеграфа, несетъ слѣдующія обязанности:

' § 2 4 .

Имѣетъ постоянный надзоръ за телеграфами желѣзныхъ до­
рогъ, входящихъ въ раіонъ ввѣреннаго ему округа.

Примѣчаніе. На желѣзныхъ дорогахъ, проходящихъ 
чрезъ нѣсколько телеграфныхъ округовъ, пограничные пун­
кты между смежными округами назначаются Телеграфнымъ 
Департаментомъ.
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V,’ oddzielnej instrukcji, którą, po jéj rozpoznaniu i uznaniu za dobrą. 
Inspektor drogi przedstawia pod zatwierdzenie Ministeryum Dróg 
Komunikacji (art. 74 Ust. telegr.).

§ 23 .

P rzestrzega, ażeby Dyrekcya drogi przedsiębrała wskazane 
w § 29 przepisów i wogóle należyte środki, w celu zabezpieczenia 
zbudowanej wzdłuż drogi linii i przewodów telegrafu państwowego 
od rozmyślnych uszkodzeń, oraz aby urzędnikom wydziału telegrafów, 
wysyłanym do naprawiania uszkodzeń na linii telegrafu państwowe­
go, Dyrekcya drogi okazywała wszelką możliwą pomoc w celu szyb­
szego przywrócenia działania telegrafu.

Przy samém zbudowaniu albo reparacyi linii rządowej i prze­
wodów wzdłuż drogi żelaznej przestrzega, ażeby Dyrekcya drogi nie 
odmawiała możliwej pomocy urzędnikom wydziału telegrafów, do­
starczenia im sposobów rozwiezienia materyałów ani też przyjęcia 
takowych do zachowania przy stacyach i w innych punktach, gdzie 
się znajduje straż dróżnicza.

Obowiązki Naczelnika okręgu telegraficznego.

Naczelnik okręgu telegraficznego, odnośnie do telegrafu drogi 
żelaznej, ma następujące obowiązki:

§24.
I

Ma stały nadzór nad telegrafami dróg żelaznych, wchodzących 
w obręb powierzonego mu okręgu.

Uwaga. Na drogach żelaznych przechodzących przez kil­
ka okręgów telegraficznych, pograniczne punkty pomiędzy przy- 
leglcmi okręgami wyznacza Departament Telegrafów.
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§ 2 5 .

Во время постройки желѣзной дороги обязанности Начальни­
ка округа, по отношенію къ телеграфу желѣзной дороги, ограничи­
ваются производствомъ освидѣтельствованія заготовляемыхъ для 
постройки телеграфа матеріаловъ п всѣхъ необходимыхъ для пего 
принадлежностей, а также сообщеніемъ Управленію дороги, по его 
просьбамъ, необходимыхъ свѣдѣній, касающихся устройства теле­
графной линіи и проводовъ, въ тѣхъ случаяхъ, когда Управленіе 
дороги встрѣтитъ при постройкѣ телеграфа какія либо затрудненія 
или педоразумѣнія, не разъясненныя въ § 6 правилъ.

§ 2 6 .

Ио окончаніи устройства желѣзнодорожнаго телеграфа и са­
мой желѣзной дороги, предъ открытіемъ па ней правильнаго дви­
женія поѣздовъ, Начальникъ округа, но предварительному согла­
шенію съ Инспекторомъ дороги, производитъ освидѣтельствованіе 
телеграфа совмѣстно съ прочими членами коммпсіп (ст. 50 Уст. 
тедегр.).

Лрмлиічаи/е. Освидѣтельствованіе телеграфа произво­
дится согласно инструкціи, изданной на этотъ предметъ Те­
леграфнымъ Департаментомъ.
Объ оказавшемся прп освидѣтельствованіи телеграфа соста­

вляется актъ, который, за общею подписью лицъ, участвующихъ 
въ освидѣтельствованіи, представляется въ Телеграфный Департа­
ментъ, а копіи съ акта передаются: одна—Инспектору, а другая— 
Управленію дороги.

Примѣчаніе. Если желѣзная дорога пролегаетъ чрезъ 
нѣсколько телеграфпыхъ округовъ, то освидѣтельствованіе 
телеграфа производится Начальникомъ того телеграфнаго 
округа, въ районѣ котораго находится Управленіе этой дороги.

§ 2 7 .
Въ отношеніи личнаго состава телеграфа желѣзной дороги 

Начальникъ округа наблюдаетъ, чтобы служащіе прп телеграфѣ
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§ 2 5 .

Wczasie budowy drogi żelaznej obowiązki Mechanika okręgu, 
odnośnie do telegrafu drogi żelaznej, ograniczają się na dopełnie­
niu rewizyi przygotowanych do budowy telegrafu materyałów 
i wszystkich niezbędnych do niego przynależytośei, tudzież na ko­
munikowaniu Dyrekcyi drogi, naskutëk jej żądań, niezbędnych wia­
domości, dotyczących budowy linii telegraficznej i przewodów, w tych 
wypadkach, gdy Dyrekcya drogi napotka przy budowie telegrafu 
jakiekolwiekbądź trudności lub nieporozumienia, niewyjaśnione w § 6 
przepisów.

§26.

Po ukończeniu budowy telegrafu drogi żelaznój i samej drogi 
żelaznej, przed otwarciem na niej prawidłowego ruchu pociągów 
Naczelnik okręgu, po uprzednióm porozumieniu się z Inspektorem 
drogi, dopełnia rewizyi telegrafu łącznie z pozostałemi członkami 
komisyi (art. 50 Ust. telegr.).

Uwaga. Eewizya telegrafu dopełnia się zgodnie z in- 
strukcyą, wydaną w tym przedmiocie przez Departament Tele- 
legrafów.
O tóm, co się okaże przy rewizyi telegrafu, sporządza się proto- 

kuł, który, z podpisami osób biorąeych udział w rewizyi, składa się 
w Departamencie Telegrafów; zaś kopie protukułu przesyłają się: 
jedna—Inspektorowi, a druga—Dyrekcyi drogi.

Uwaga. Jeżeli droga żelazna przebiega przez kilka okrę­
gów telegraficznych, to rewizyi telegrafu dopełnia Naczelnik 
tego okręgu telegraficznego, w którego obrębie znajduje się 
Dyrekcya tój drogi.

§27.

Pod względem osobistego składu telegrafu drogi żelaznój Na­
czelnik przestrzega, ażeby służący przy telegrafie byli zupełnie ob-

1880. 20
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были вполнѣ свѣдущи въ телеграфномъ дѣлѣ, каждый по поручен­
ной ему части. Для убѣжденія въ зпапіп состоящими при теле­
графѣ лицами телеграфной службы, подвергаетъ ихъ испытанію во 
всякое время.

Начальникъ же службы телеграфа и его помощникъ подвер­
гаются испытанію въ знаніи ими всѣхъ частей телеграфнаго дѣла 
лишь по распоряженію Телеграфнаго Департамента, прежде опре­
дѣленія этихъ лицъ па сказанныя должности.

Доноситъ Телеграфному Департаменту о результатѣ испыта­
нія лицъ, поступающихъ на должности Начальника службы теле­
графа и его помощника, для распоряженія къ выдачѣ выдержав­
шимъ испытаніе удовлетворительно надлежащихъ въ томъ удосто­
вѣреній.

Примѣчанія-. 1. Испытаніе на должность начальника 
службы телеграфа и его помощника производится коммпсіею, 
составленою изъ членовъ телеграфнаго округа, но назначенію 
начальника округа, подъ его личнымъ предсѣдательствомъ. 
Въ составѣ коммисіп долженъ участвовать главный механикъ 
округа.

2. Подобныя испытанія необязательны лицамъ иыпѣ 
уже завѣдывающимъ телеграфами желѣзныхъ дорогъ, пли слу­
жившихъ прежде но телеграфному вѣдомству, лично извѣст­
ныхъ Телеграфному Департаменту.

§ 28.

Но личномъ убѣжденіи п на основаніи имѣющихся фактовъ, 
входитъ въ сношеніе съ Инспекторомъ дороги объ увольненіи отъ 
службы механиковъ, надсмотрщиковъ пли телеграфистовъ, которые 
окажутся недостаточно знающими телеграфную службу, неспособ­
ными къ пей, нлп будутъ замѣчены въ неблагонадежности, неиспол­
неніи установленныхъ правилъ и другпхъ упущеніяхъ.

Что же касается начальника службы телеграфа и его помощ­
ника, то объ увольненіи сихъ лицъ отъ заппмаемыхъ ими должно­
стей, въ случаѣ если это окажется неизбѣжнымъ, входитъ съ пред­
ставленіемъ въ Телеграфный Департаментъ, съ объясненіемъ при­
чинъ необходимости увольненія.

Равнымъ образомъ Начальнику округа предоставляется право 
ходатайствовать предъ Телеграфнымъ Департаментомъ о пагражде-
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znajraieni ze służbą telegraficzną, każdy— w tym dziale, który mu 
jest powierzony. Dla przekonania się o tóm, że osoby pozostające 
przy telegrafie znają służbę telegraficzną egzaminuje ich w każdym 
czasie.

Zaś Naczelnik służby telegraficznej i jego pomocnik egzami­
nują się ze znajomości wszystkich części służby telegraficznój jedynie 
z polecenia Departamentu Telegrafów, przed zamianowaniem ich 
na pomienione urzędy.

Donosi Departamentowi Telegrafów o rezultacie egzaminu 
osób, które mają zająć posady Naczelnika służby telegraficznej i je­
go pomocnika dla zarządzenia wydania tym, którzy egzamin zdadzą 
zadawalniająco, należytych w tym przedmiocie świadectw.

Uwaga 1. Na posady Naczelnika służby telegraficznój 
i jego pomocnika egzaminuje Komisya, składająca się z urzę­
dników okręgu telegraficznego, mianowanych przez Naczelnika 
okręgu, pod jego osobistą prezydencyą. Do składu komisyi 
powinien należyć główny mechanik okręgu.

2. Podobne egzamina nie są obowiązkowe dla osób 
osobiście znanych Departamentowi Telegrafów, obecnie już za­
wiadujących telegrafami dróg żelaznych, lub tych, które przed- 
tćm służyły w wydziale telegrafów.

§28.

Po osobistóm przekonaniu się i na zasadzie wiadomych faktów 
porozumiewa się z Inspektorem drogi co do uwolnienia ze służby 
mechaników, nadzorców lub telegrafistów, co do których okaże się, 
iż są niedostatecznie obznajmieni ze służbą telegraficzną i że są do 
niój niezdolni, lub którzy zdradzają położone w nich zaufanie, nie 
wypełniają ustanowionych przepisów i innych dopuszczają się uchy­
bień.

Co się zaś tyczy Naczelnika służby telegraficznój lub jego po­
mocnika, to o uwolnienie tych osób z posad przez nie zajmowanych, 
jeżeli to się okaże nieuniknionóm, wnosi przedstawienie do Departa­
mentu Telegrafów, z objaśnieniem przyczyn, dla których Uwolnienie 
takie jes t niezbędne.

Podobnież Naczelnikowi okręgu służy prawo starać się w De­
partamencie Telegrafów o wynagrodzenie orderami i innemi odzna-

20*
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ніи орденами и другими знаками отличія какъ начальника службы 
телеграфа, такъ и другихъ лицъ, служащихъ прп телеграфѣ, за 
отличное исполненіе пмп служебнымъ обязанностей, какъ въ отно­
шеніи телеграфа желѣзной дороги, такъ равно и государственнаго 
телеграфа

§29.

Имѣя техническій надзоръ за состояніемъ телеграфныхъ ли­
ній и станцій, производитъ осмотръ лично, плп чрезъ командиро­
ванныхъ пмъ лицъ, п о найденныхъ неисправностяхъ плп недостат­
кахъ сообщаетъ Управленію желѣзной дороги, для приведенія те­
леграфа въ надлежащую исправность, и увѣдомляетъ о томъ же 
Инспектора дороги.

§30.

Ио полученіи отъ Управленія желѣзной дороги увѣдомленія 
о приступѣ къ ремонту желѣзнодорожной телеграфной линіи, ко­
мандируетъ подвѣдомственныхъ ему чиновъ для производства ра­
ботъ по ремонту правительственныхъ проводовъ, если таковые под­
вѣшены къ столбамъ желѣзнодорожнаго телеграфа, п затѣмъ н а ­
блюдаетъ, чтобы работы производились съ должнымъ успѣхомъ 
и въ установленные сроки (§ 27 прав.).

Въ случаѣ если будетъ замѣчена медленность въ работахъ но 
ремонту желѣзнодорожнаго телеграфа н въ особенности если та­
ковыя будутъ задерживать ремонтъ правительственныхъ проводовъ, 
сообщаетъ объ этомъ Инспектору дороги, для зависящихъ съ его 
стороны распоряженій къ болѣе успѣшному исполненію работъ.

Примѣчаніе. Матеріалы, заготовляемые Управленіемъ 
дороги для ремонта п возобновленія телеграфа, свидѣтель­
ствуются Начальникомъ округа пли командированными пмъ 
лицами порядкомъ, изложеннымъ въ § 5 правилъ.

§ 3 1 .

Ио окончаніи ремопта желѣзнодорожнаго телеграфа, свидѣ­
тельствуетъ произведенныя работы лично пли чрезъ командирован­
ныхъ пмъ лицъ, совмѣстно съ Инспекторомъ плп уполномоченнымъ
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«zeniami tak naczelnika służby telegraficznej jakotóż innych osób 
służących przy telegrafie za wzorowe pełnienie przez nich ich obo­
wiązków, tak odnośnie do telegrafu drogi żelaznej jak  również do 
telegrafu państwowego.

§29.

Mając nadzór techniczny nad stanem linii telegraficznych i sta- 
cyj, dopełnia rewizyi osobiście lub zapośrednictwem delegowanych 
przez siebie osób i o znalezionych niedokładnościach i brakach ko­
munikuje Dyrekcyi drogi żelaznej, wcelu przyprowadzenia telegrafu 
do należytego stanu i zawiadomią o tern. Inspektora drogi.

§ 30.

Po otrzymaniu od Dyrekcyi drogi żelaznej uwiadomienia o 
przystąpieniu do reperacyi linii telegraficznej drogi żelaznój, delegu­
je  podwładnych sobie urzędników do dopełnienia robót reparacyj- 
nych około przewodów rządowych, jeżeli takowe są zawieszone na 
słupach telegrafu drogi żelaznój, a następnie przestrzega, ażeby ro­
boty wykonywane były z dobrym skutkiem i w ustanowionych ter­
minach (§ 27 przepisów).

W razie jeżeli będzie zauważona powolność w robotach około 
reparacyi telegrafu drogi żelaznój, a zwłaszcza jeżeli takowe za­
trzymywać będą reparacyę przewodów rządowych, komunikuje o tóm 
Inspektorowi drogi dla tego, aby tenże mógł wydać zależące od nie­
go rozporządzenia względem wykonywania robót z lepszym skut­
kiem.

Uwaga. Materyały, przysposobione przez Dyrekcyę drogi 
do reperacyi i odnowienia telegrafu, rewiduje Naczelnik okrę­
gu albo delegowane przez niego osoby w sposób, wskazany 
w § 5 przepisów.

§31.

Po ukończeniu reparacyi telegrafu drogi żelaznój, rewiduje do­
pełnione roboty osobiście albo przez delegowanych, łącznie z In ­
spektorem lub jego pełnomocnikiem i w obecności deputata wyzna-
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отъ пего лицомъ п въ присутствіи депутата, назначеннаго отъ Упра­
вленія дороги. Въ тѣхъ случаяхъ, когда работы произведены н е ­
удовлетворительно, объ оказавшихся недостаткахъ составляется 
актъ, который, въ случаѣ иадобпостн, представляется въ Телеграф­
ный Департаментъ, а копіп съ акта передаются Инспектору и Упра­
вленію дороги, для соотвѣтствующихъ распоряженій къ устраненію 
замѣченныхъ недостатковъ.

§ 32.

Наблюдаетъ, чтобы въ устройствѣ пли дѣйствіи телеграфа 
желѣзной дороги не производилось никакихъ измѣненій противъ 
утвержденныхъ проектовъ безъ надлежащаго па то разрѣшенія 
(ст. 59 Уст. телеграф, и § 6 нрав.).

Примѣчаніе. О всякомъ с.лучаѣ измѣненія въ устройствѣ 
телеграфа, разрѣшеннаго по экстренности и незначительно­
сти, Инспекторомъ дороги, Начальникъ округа доноситъ Те­
леграфному Департаменту.

§33.

По отношенію корреспонденціи телеграфа желѣзной дороги 
Начальникъ округа наблюдаетъ лично или чрезъ подвѣдомствен­
ныхъ ему чиповъ за правильною тарификаціею депешъ пассажир­
ской и общей корреспонденцій, за исполненіемъ установленныхъ 
и издапныхъ телеграфнымъ вѣдомствомъ правилъ пріема и передачи 
такихъ депешъ и чтобы подъ видомъ служебныхъ не былп переда­
ваемы денешп, относящіяся по своему содержанію къ другимъ раз­
рядамъ корреспонденціи.

Въ случаѣ какихъ либо недоразумѣній по корреспонденціи пли 
жалобъ публики на неправильную передачу, доставку пли тарифи­
кацію депешъ, входитъ въ непосредственныя сношенія съ Управле­
ніемъ дороги, а если окажется необходимымъ ускорить разъясненіе 
— требуетъ таковое разъясненіе отъ начальника службы телеграфа.

Если же будетъ замѣчено, что общая корреспонденція замед­
ляется на станціяхъ желѣзной дороги депешами служебподорож- 
пымп, не имѣющими характера экстренности, пли хотя таковыми, 
но безъ надобности составленными пространно, то объ этомъ сооб-
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czonego przez Dyrekcyę drogi. Jeżeli się okaże, iż roboty nie są 
należycie wykonane, o zauważonych brakach sporządza się protokuł, 
który, wrazie potrzeby, przedstawia się do Departamentu Telegrafów; 
zaś kopie protokulu przesyłają się Inspektorowi i Dyrekcyi drogi 
dla odpowiednich rozporządzeń w celu usunięcia zauważonych 
braków.

§32.

Przestrzega, ażeby w budowie lub działaniu telegrafu drogi że­
laznej nie było wprowadzanych żadnych zmian w porównaniu z za­
twierdzonym projektem, bez należytego na to zezwolenia (art. 59 
Ust. telegr. i § 6 przep.).

Uwaga. O każdym wypadku zmiany w budowie tele­
grafu, dozwolonéj przez Inspektora drogi wskutek nadzwyczaj­
nych okoliczności i niewielkiej wagi samej zmiany, Naczelnik 
okręgu donosi Departamentowi Telegrafów.

§ 3 3 .

Pod względem korespondencyi telegrafu drogi żelaznej Naczel­
nik okręgu przestrzega osobiście lub przez podwładnych sobie urzę­
dników, ażeby od depesz pasażerskich i ogólnych należyta opłata 
pobieraną była, ażeby przy przyjmowaniu i przesyłaniu takich de­
pesz wypełniane były ustanowione i wydane przez wydział telegra­
fów przepisy i aby pod pozorem depesz służbowych nie były prze­
syłane depesze, odnoszące się, ze względu na ich osnowę, do innych 
kategoryj korespondencyj,

W razie jakichkolwiekbądź nieporozumień w przedmiocie ko­
respondencyj, lub skarg ze strony publiczności na nieprawidłowe 
przesyłanie, dostarczenie lub taryfikaczą depesz, znosi się bezpośre­
dnio z Dyrekcyą drogi; jeżeli zaś okaże się niezbędnóm przyspie­
szyć wyjaśnienie—żąda takiego wyjaśnienia od naczelnika służby 
telegraficznej.

Jeżeli zaś będzie zauważone, iż korespondencye ogólne są za­
trzymywane na stacyach drogi żelaznćj przez depesze służbowo- 
drogowe, niemające charakteru nadzwyczajności lub też mającemi 
ten charakter, lecz sporządzonerai bez potrzeby zbyt rozwlekle, to
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щаетъ Инспектору дороги, для зависящихъ съ его стороны распо­
ряженій къ устраненію изъясненныхъ причинъ замедленія коррес­
понденціи.

Въ случаѣ, если по размѣрамъ корреспонденціи дѣйствующее 
число проводовъ окажется недостаточнымъ для успѣшнаго обмѣна 
депешъ,—входитъ въ сношенія съ Управленіемъ желѣзной дороги 
объ устройствѣ добавочнаго провода, о чемъ сообщаетъ Инспек­
тору дороги п, въ случаѣ надобности, доноситъ Телеграфному Де­
партаменту.

§ 3 4 .

Слѣдить за исполненіемъ Управленіемъ желѣзной дороги пра­
вилъ, изложенныхъ въ отдѣлѣ V правилъ, но отношенію къ надзору 
за проводамп государственнаго телеграфа, устроенными вдоль же­
лѣзной дорога и содѣйствію чипамъ телеграфнаго вѣдомства, ко­
мандируемымъ для исправленія случайныхъ поврежденій на лпніи.

При неисполненіи сказанныхъ правилъ, сообщаетъ объ этомъ 
Инспектору желѣзной дороги, для зависящихъ съ его стороны рас­
поряженій, а въ случаѣ надобности доноситъ и Телеграфному Де­
партаменту.

Если потребуется устроить правительственный проводъ на 
желѣзнодорожныхъ столбахъ, входитъ заблаговременно въ сношеніе 
съ Управленіемъ дороги объ отремоптпрованіп телеграфной линіи 
такимъ порядкомъ, чтобы подвѣска провода могла быть произво­
дима вслѣдъ за ремонтомъ линіи, для чего сообщаетъ— съ какого 
именно времепи предполагается приступить къ устройству провода 
п по истеченіи какого срока окончить этп работы.

§ 35 .

При устройствѣ и ремонтѣ линіи и проводовъ государствен­
наго телеграфа вдоль желѣзной дороги, входитъ въ соглашеніе 
съ Управленіемъ желѣзной дорога объ отпускѣ необходимыхъ для 
развозки матеріаловъ рабочихъ поѣздовъ, при чемъ опредѣляетъ 
пункты разгрузки и склада матеріаловъ, имѣя въ виду лпіпь такіе 
пункты, гдѣ живутъ дорожные мастера, артельные старосты пли 
рабочіе, дабы Управленіе дороги не было поставлено въ необходи­
мость назначать особыхъ людей для охраненія сказанныхъ матеріа­
ловъ, а равно извѣщаетъ Управленіе дороги о началѣ каждой пра­
вительственной работы.
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о tém komunikuje Inspektorowi drogi dla należytych z jego strony 
rozporządzeń względem usunięcia pomienionych przyczyn zatrzyma­
nia korespondencyi.

W razie jeżeli wskutek obszerności korespondencyj liczba czyn­
nych przewodów okaże się niedostateczną dla nalezytéj wymiany 
depesz —  porozumiewa się z Dyrekcyą drogi żelaznej względem u- 
rządzenia dodatkowego przewodu, o czóin komunikuje Inspektorowi 
drogi i, wrazie potrzeby, donosi Departamentowi Telegrafów.

§ 3 4 . .

Ma nadzór nad wykonaniem przez Dyrekcye drogi żelaznej 
przepisów, wyłuszczonycb w oddziale V przepisów, pod względem 
nadzoru nad przewodami telegrafu państwowego, zbudowanemi 
wzdłuż drogi żelaznej i współdziałania z urzędnikami wydziału te­
legrafów, delegowanemi do naprawiania wypadkowych uszkodzeń na 
linii.

Wrazie niewykonania pomienionych przepisów komunikuje 
o tém Inspektorowi drogi dla należytych z jego strony rozporządzeń, 
a wrazie potrzeby donosi również Departamentowi Telegrafów.

Jeżeli potrzeba będzie zbudować przewód rządowy na słupach 
drogi żelaznej, porozumiewa się zawczasu z Dyrekcyą drogi wzglę­
dem zreparowania linii telegraficznej w taki sposób, ażeby zawiesze­
nie przewodu mogło być dokonane bezpośrednio po reparacyi linii; 
i w tym celu komunikuje: od jakiego mianowicie czasu projektuje 
się przystąpić do budowy przewodu i po upływie jakiego terminu— 
ukończyć te roboty.

§ 3 5 .

Przy budowie i reparacyi iinii i przewodów telegrafu państwo­
wego wzdłuż drogi żelaznej, porozumiewa się z Dyrekcyą drogi 
żelaznej co do wysłania, niezbędnych do rozwożenia materyałów, 
pociągów roboczych; przytóm określa punkty wyładowywania i skła­
du materyałów, mając na względzie tylko takie punkty, w któ­
rych mieszkają dróżnicy, starości artelowi lub robotnicy, ażeby 
Dyrekcyą drogi nie była zniewoloną wyznaczać oddzielnych ludzi 
do strzeżenia pomienionych materyałów, tudzież zawiadamia Dy­
rekcyą drogi o początku każdej roboty rządowej.
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§36.

Прп требованіи годовыхъ служебныхъ билетовъ для безплат­
наго проѣзда по желѣзнымъ дорогамъ чиновъ телеграфнаго вѣдом­
ства, Начальникъ округа обязанъ руководствоваться § 29 правилъ.

§ 37.

Если Начальникомъ округа будетъ замѣчено, что пе смотря 
на сообщенія его Инспектору желѣзной дороги Управленіе опой не 
принимаетъ надлежащихъ мѣръ для приведенія своего телеграфа 
въ исправность и вообще не исполняетъ положеній, изложенныхъ 
въ правилахъ устройства, содержанія, ремонта и дѣйствія телегра­
фовъ желѣзныхъ дорогъ, то онъ обязывается доносить о каждомъ 
таковомъ случаѣ Телеграфному Департаменту, для дальнѣйшихъ 
сношеній съ Правленіемъ Общества, а въ случаѣ надобности п съ 
Министерствомъ Путей Сообщенія.

П о д п и с а л и :
Директоръ телеграфовъ Людерсъ п И. д. Завѣдывающаго Тех­

ническо-Инспекторскимъ Комитетомъ желѣзныхъ дорогъ, инженеръ 
Журавскій.

(С. У. и Р . П. 1880 г. N. 47 стр. 613).
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§36.

Żądając rocznych biletów służbowych na bezpłatny przejazd po 
drogach żelaznych dla urzędników wydziału telegrafów, Naczelnik 
okręgu obowiązanym jest kierować się § 29 przepisów.

§37.

Jeżeli Naczelnik okręgu zauważy, że pomimo jego doniesień 
do Inspektora drogi żelaznej, Dyrekcya takowej nie przedsiębierze 
należytych środków w celu przyprowadzenia swojego telegrafu do 
należytego stanu i wogóle nie wypełnia postanowień, zawartych w prze­
pisach o budowie, utrzymaniu, reparacyi i działaniu telegrafów dróg 
żelaznych, to obowiązanym jest donosić o każdym takim wypadku 
Departamentowi Telegrafów, w celu dalszego zniesienia się z Zarzą­
dem Towarzystwa, a wrazie potrzeby i z Alinisteryum Dróg Komuni- 
kacyi.

P o d p is a l i :
Dyrektor telegrafów L i id e r s  i p. o. Zawiadującego Komitetem 

Techniczno-Inspektorskim dróg żelaznych, inżynier Ż u r a w s k i .
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II. Высочайшія повелѣнія объявленныя 
Правительствующему Сенату.

1. О предоставленіи Министру Финансовъ права про­
пускать въ уважительныхъ случаяхъ изъ за грани­
цы безпошлинно разные предметы . . . .

2. О срокѣ для очистки пошлиною ппострапнаго ли­
стовато табака въ первоклассныхъ таможняхъ

3. Объ основаніяхъ, па которыхъ открыто трехкласс­
ное городское училище в,ъ городѣ Лодзи .

4. О перепменовапіп Департамента общихъ дѣлъ Ми­
нистерства Путей Сообщенія въ Канцелярію Ми­
нистра Путей С о о б щ е н і я .........................................

5. О нравахъ временныхъ Генералъ-Губернаторовъ .

6. О присвоеніи Лодзппскому городскому училищу 
наименованія „Александровскаго11

7. Объ исключеніи изъ срока дѣйствительной службы 
вольноопредѣляющихся 1-го и 2-го разрядовъ, а так­
же u жеребьевыхъ нижнихъ чиновъ 1-го разряда по 
образованію, времени заболѣваній, безъ исполненія 
ими служебныхъ обязанностей . . . .

8. Объ усиленіи штата Варшавскаго Жандармскаго 
Полицейскаго Управленія желѣзныхъ дорогъ

N.

2.

13.

26.

27.
34.

39.

40.

41.

Стр.

4

32

92

94
114

126

128

130
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IL Najwyższe rozkazy zakomunikowane 
Rządzącemu Senatowi.

1. O nadaniu Ministrowi Finansów prawa przepuszczać 
z zagranicy, w przypadkach na uwzględnienie zasłu­
gujących, różne przedmioty bez opłaty eła

2. O terminie opłaty cła od tytoniu liściowego zagra­
nicznego na komorach pierwszorzędnych

3. O zasadach, na których została otwarta szkoła miej­
ska trzyklasowa w mieście Łodzi . . . .

4. O zmianie nazwy Departamentu spraw ogólnych Mi-
uisteryum Dróg Komunikacyi na Kancelaryę Mini­
stra  Dróg K om unikacyi...................................................

5. O prawach Generał-Gubernatorów tymczasowych .
6. O nadaniu szkole miejskiej wmieście Łodzi nazwiska

„A lek sa n d ro w sk ie j" ..............................................
7. O potrąceniu z terminu służby czynnej ochotnikom 

l e j  i 2-ój kategoryi, oraz żołnierzom z losowania 
l-ój katógoryi podług wykształcenia, czasu, w któ­
rym zpowodu choroby nie pełnili obowiązków służby

8. O powiększeniu etatu Warszawskiego Zarządu Poli­
cyjnego Żandarmskiego dróg żelaznych . - .

Nr.

2.

13.

26.

27.
34.

39.

40.

41.

Str.

5

33

93

95
115

127

129

131
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N.

1

3.

4.

10.

16.

18.
19.

24.

25.

29.

32.

33.

35.

III. Высочайше утвержденныя мнѣнія Госу­
дарственнаго Совѣта.

1. Объ измѣненіи срока для освидѣтельствованія ве­
щественныхъ капиталовъ въ округахъ путей сооб­
щенія ........................................................................-  .

2. Объ опредѣленіи квартирныхъ окладовъ для упра­
вленій уѣздныхъ воинскихъ начальниковъ

3. О назначеніи въ реальныя училища, имѣющія па­
раллельныя отдѣленія, по одиому помощнику класс­
ныхъ наставниковъ . . . . .

4. О порядкѣ привлеченія къ отвѣтственности чиповъ
полиціи за неисполненіе обязанностей по производ­
ству дѣлъ у мировыхъ судей.........................................

5. О дополненіи статей 251 и 252 Уложенія о нака­
заніяхъ ........................................................................

6. О сохраненіи членамъ духовныхъ консисторій Ли­
товской н Холмско-Варшавской, сверхъ содержа­
нія, выслуженныхъ по учебному вѣдомству иепсій .

7. Объ офицерахъ и чиновникахъ запаса .
8. Объ измѣненіи ст. lG-й положенія 8-го Іюня 1874

г. о преобразованіи воинской квартирной повин­
ности .................................................................................

9. О порядкѣ представленія доказательствъ на льготы 
при отбываніи воинской повинности

10. О невзпманіп сбора въ пользу казны съ желѣзно­
дорожныхъ грузовъ, перевозимыхъ съ большою 
скоростію по тарифу малой скорости

11. Объ измѣненія п дополненія узаконеній, касающих­
ся кражи лошадей и вообще скота

12. О порядкѣ дополненія числа новобранцевъ, слѣ­
дующаго съ призывнаго участка . . . .

13. О пзмѣпепіп примѣчанія 1-го къ ст. 45-й устава 
о воинской повпнцости . . . . . .

Стр.

2

6

8 .

22

54

60
62

86

88

100

108

ПО

116
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III. Najwyżej zatwierdzone Zdania Rady 
Państwa.

1. O zmianie term inu rewizyi kapitałów rzeczowych 
w okręgach dróg komunikacyi . . . .

2. O określeniu płac kwaterunkowych dla zarządów na­
czelników wojennych powiatowych.

3. O mianowaniu do szkół realnych, mających oddziały
równoległe, po jednym pomocniku gospodarzów kla­
sowych .................................................................................

4. O sposobie pociągania do odpowiedzialności urzędni­
ków policyjnych za niewypełnienie obowiązków przy 
prowadzeniu spraw  u sędziów pokoju . .

5. O uzupełnieniu artykułów 251 i 252 Kodeksu K ar­
nego .........................................

6. O zachowaniu członkom Konsystorzów Litewskiego
i Chełmsko-Warszawskiego wysłużonych w wydziale 
naukowym e m e r y t u r ..................................................

7. O oficerach i urzędnikach zapasu . . . .
8. O zmianie art. 16-go postanowienia z d. 8 Czerwca 

1874 r. o reformie kwateruukowój powinności woj­
skowej . . . . . . . . .

9. O sposobie przedstawiania dowodów, stwierdzających 
prawo do ulg w odbywaniu powinności wojskowej .

10. O uiepobieraniu podatku na rzecz Skarbu od ładun­
ków, przewożonych drogami żelaznemi biegiem po­
spiesznym podług taryfy zwykłego biegu

11. O zmianie i uzupełnieniu praw dotyczących kradzie­
ży koni i wogóle b y d ła ..................................................

12. O sposobie uzupełnienia liczby rekrutów, jaka przy­
pada z rewiru p o w o ła ń ..................................................

13. O zmianie uwagi l-ój do art. 45-go Ustawy o powin­
ności w o js k o w e j ............................................................

N.

1.

3.

4.

10.

16.

18.
19.

24.

25.

29.

32.

33.

35.
1880.

Sir.

3

7

9

23

55

61
63

87

89

101

109

111

117
21
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14. Объ измѣненіи тарифной системы дли внутренней
телеграфной' корреспонденціи и о введеніи сроч­
ныхъ телеграммъ . . . '

15. Ио вопросамъ, возникшимъ при примѣненіи къ чи­
памъ вѣдомства Министерства Юстиціи дѣйству­
ющихъ правилъ о вычетахъ при увеличеніи содер­
жанія состоящимъ па государственной службѣ ли­
цамъ .....................................................................................

16. Объ увеличеніи числа стражниковъ въ тюрьмахъ
губерній Царства Польскаго п окладовъ получае­
маго ими содержанія . . . . >.

17. О норядкѣ исчисленія акциза за виио, выкуренное 
на дрожжевыхъ винокуренныхъ заводахъ

лг.

45.

4 6 .

48.

50.

Стр.

140

144

150

156

IV. Высочайше утвержденныя положенія 
Комитета Министровъ.

1. О распространеніи па пограничную стражу положе­
нія о перевозкѣ войскъ по желѣзнымъ дорогамъ .

2. Объ измѣненіи §§ 5, 13, 21 и 24 Устава втораго 
Россійскаго страховаго отъ огня Общества .

3. О мѣрахъ къ приведенію въ исполненіе судебныхъ 
приговоровъ объ арестантахъ, осужденныхъ къ за­
ключенію въ исправительныя отдѣленія

4. Объ учрежденіи инвалиднаго дома для желѣзнодо­
рожныхъ служащихъ . . . . . .

5. Объ Уставѣ Акціонернаго Общества бумажныхъ 
мануфактуръ Карла Шейбдера . . . .

6. О разрѣшеніи Обществу Варшавско-Вѣнской же­
лѣзной дороги выпустить шестую серію облигацій 
для усиленія провозоспособности дороги

7.

11.

36.

38.

43.

47.

18 .

24

118

124

134

148
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14. O zmianie systemu taryf dla korespoudencyj telegra­
ficznych wewnętrznych i o wprowadzeniu telegramów 
term inow ych .........................................................................

15. Dotyczące kwestyj, powstałych przy zastosowaniu do
urzędników wydziału Ministeryum Sprawiedliwości 
obowiązujących przepisów o potrąceniach przy pod­
wyższeniu pensyi osobom pozostającym w służbie 
p a ń s tw o w e j ........................................................................

16. Orfpowiększeniu liczby strażników w więzieniach gu-
bernij Królestwa Polskiego i otrzymywanój przez 
nich p ł a c y .........................................................................

17. Ü sposobie obliczania akcyzy za okowitę wypędzoną
w gorzelniach d ro ż d ż o w y c h ..........................................

iVr.

45.

46.

48.

50.

Sir.

141

145

151

157

IV. Najwyżej zatwierdzone postanowienia Komitetu 
Ministrów.

1. O zastosowaniu do straży granicznéj postanowienia 
o przewozie wojsk drogami żelazuemi

2. O zmianie §§ 5, 13, 21 i 24 Ustawy drugiego Rosyj­
skiego Towarzystwa Ubezpieczeń od Ognia

3. O środkach wprowadzenia w wykonanie wyroków, 
dotyczących więźniów skazanych na oddanie do od­
działów aresztanckich . . . . . .

4. O utworzeniu doinu inwalidów dla służących przy 
drogach żelaznych . . . . . . .

5. O Ustawie Towarzystwa Akcyjnego fabryk baweł­
nianych Karola Szejblera . . . . .

G. O zezwoleniu Towarzystwu drogi żelaznój Warszaw- 
sKO-Wiedeńskiój na wypuszczenie szóstej seryi obliga- 
cyj, w celu powiększenia zdolności przewozowej drogi

7.

11.

36.

33.

43.

47.

19

25

119

125

135

149
21*



—  3 2 4

N. Стр..
7. О разрѣш еніи четвертаго  выпуска облигацій Глав­

наго О бщ ества Россійскихъ ж елѣзны хъ дорогъ  . 49. 154
8. По дѣлу объ устройствѣ, содержаніи, рем онтѣ и

дѣйствіи  телеграф овъ ж елѣзны хъ дорогъ , откры­
ты хъ для общ ественнаго пользованія . . . 5 1 .  1 60

5.

14.

21.

22.

44

V. Высочайше утвержденныя положенія Комитета 
по дѣламъ Царства Польскаго.

1. О порядкѣ извлеченія казною дохода отъ пропина-
цін па крестьянскихъ зем ляхъ въ губерніяхъ Ц а р ­
ства П ольскаго ....................................................................

2. Объ обязанностяхъ, леж авш ихъ н ал авн п ках ъ  быв­
ш ихъ гмпппыхъ судовъ по дѣламъ общественнымъ 
и административно-полицейскимъ . . . .

3. По вопросу о правахъ крестьянъ губерпій Ц арства 
П ольскаго па рыбныя ловли въ водахъ, прилегаю ­
щ ихъ къ  пхъ землямъ . . . . . .

4 . О выдачѣ повыхъ купонныхъ листовъ къ  заклад ­
нымъ листамъ Земскаго Кредитнаго Общества Ц ар­
ства Польскаго ................................................................

5. О разрѣш еніи образовавш емуся въ  П ариж ѣ общ е­
ству подъ названіемъ: „Société anonym e des Mines 
de Czeladz“ открыть своп дѣйствія въ Россіи

12

34

7 4

80

136
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JVr. Str.
7 . O zezwoleniu na czwartą emisyę obligacyj Towarzy­

stwa dróg żelaznych Rosyjskich . . . . 4 9 .  155
8. Dotyczące budowy, utrzymania, reparacyi i działa­

nia telegrafów dróg żelaznych, otwartych do użytku 
publicznego..................................................................51. 161

5.

14.

21.

22.

44.

V. Najwyźój zatwierdzone postanowienia Komitetu 
do spraw Królestwa Polskiego.

1. O sposobie ciągnięcia przez Skarb dochodu z propi-
naeyj na gruntach włościańskich w guberniach Kró­
lestwa P o lsk ieg o ........................................................

2. O obowiązkach, które ciążyły na ławnikach byłych
sądów gminnych w sprawach gminnych i adraini- 
stracyjno-policyjnych...............................................

3. W kwestyi praw włościan w guberniach Królestwa
Polskiego do połowu ryb w wodach przylegających 
do ich gruntów .......................................................

4. O wydaniu nowych arkuszy kuponów do listów za­
stawnych Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego 
Królestwa P o l s k i e g o ..............................................

5. O zezwoleniu założonemu w Paryżu Towarzystwu 
pod nazwiskiem: ^Société anonyme des Mines de 
Czeladz“ na otwarcie czynności w Rosyi .

. 13

36

75

81

137
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VI. Постановленія и распоряженія различныхъ 
вѣдомствъ.

N.

i . 
6 .

8.

9.

12.

17.

20.

23.

28.

30

1. О пріемѣ иностранныхъ банковыхъ билетовъ въ 
уплату таможенныхъ пошлинъ . . . .

2. Объ отнесеніи на счетъ казны постановки крестовъ
на могилахъ умершихъ въ госпиталяхъ нижнихъ 
чиновъ х ри стіан ъ .....................................................

3. О подписной платѣ за Вѣдомость справокъ о суди­
мости на 1880 годъ . . . . . .

4. О порядкѣ отпуска заключеннымъ въ дисциплинар­
ныхъ частяхъ горячей нищи . . . .

5. О срокахъ, назначенныхъ для производства публич­
ной продажи недвижимыхъ имуществъ въ губер­
ніяхъ Варшавскаго судебнаго округа въ 1880,1881 
п 1882 г. . . . .  . . .

6. О платѣ за храненіе арестованнаго имущества и о 
вознагражденіи свѣдущихъ людей за оцѣнку иму­
ществъ въ округахъ Судебныхъ Палатъ

7. Правила о выдачѣ новыхъ купонныхъ листовъ къ
закладнымъ листамъ Земскаго Кредитнаго Обще­
ства Царства Польскаго въ случаѣ предъявленія 
спхъ листовъ безъ талоновъ ..........................................

8. О штатѣ и числѣ недѣльныхъ уроковъ въ Лодзпи- 
скомъ трехкласспомъ городскомъ училищѣ .

9. О прусскихъ судебныхъ учрежденіяхъ, коимъ при­
надлежитъ право непосредственныхъ сноіиеиій съ 
судебными учрежденіями Варшавскаго Округа

Стр.

14

18

20

30

56

74

8 2

9 6

102
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VI. Postanowienia i rozporządzenia różnych 
Wydziałów.

1. O przyjmowaniu biletów bankowych zagranicznych
na opłatę c ł a ...........................................................

2. O zaliczeniu na koszt Skarbu wydatku na stawianie 
krzyżów na mogiłach zmarłych w szpitalach żołnie­
rzy niższych stopni, chrześcian . . . .

3. O opłacie za ,.Wiedomost’ Sprawok o Sudimosti“ na
rok 1880 .......................................................................

4. O sposobie wydawania gorącego pokarmu skazanym 
na oddanie do oddziałów dyscyplinarnych

5. O terminach, wyznaczonych do dokonywania sprze­
daży publicznej majątków w guberniach Obręgu Są­
dowego Warszawskiego w r. 1880, 1881 i 1882

6. O opłacie za zachowanie majątku aresztowanego '
i wynagrodzeniu biegłych za oszacowanie majątku 
w Okręgach Izb S ą d o w y c h .....................................

7. Przepisy o wydawaniu nowych arkuszy kuponów do
listów zastawnych Towarzystwa Kredytowego Ziem­
skiego Królestwa Polskiego, wrazie przedstawienia 
tych listów bez t a l o n ó w ........................................

8. O etacie i liczbie lekcyj tygodniowych wyszkolę niiej- 
skiéj trzyklasowej Łódzkiej . . . . .

9. O władzach sądowych Pruskich, którym służy prawo
do stosunków bezpośrednich z instytucyami sądowe- 
mi Okręgu W a rs z a w s k ie g o ........................................

Nr.

6.

8.

9.

12.

17.

20.

23 .

28 .

30.

Str.

15

19

21

31

57

75

83

97

103



328

N . Стр.

10. 0  дополненіи правилъ о веденіи метрическихъ за ­
писей браковъ, рожденія и смерти баптистовъ . 31. 104

11. О правилахъ устройства, содержанія, ремонта и дѣй­
ствія телеграфовъ желѣзныхъ дорогъ, открытыхъ
для общественнаго пользованія . . . . 52. 164
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Nr.
10. O uzupełnieniu przepisów o prowadzeniu wpisów me­

trycznych małżeństw, urodzeń i śmierci baptystów . 31.

11. O przepisach o budowie, utrzymaniu, reparacyi i dzia­
łaniu telegrafów dróg żelaznych, otwartych do uży­
tku publicznego . . . ' . . . . 5 2 .

Str.

105

165



У К А З А Т Е Л Ь  П О С Т А Н О В Л Е Н І Й

по предметамъ, съ обозначеніемъ главы списка по­
становленій и распоряженій, а равно оче­

реднаго номера той же главы.

По Вѣдомству Министерства Финансовъ:

я) Торговыя, мануфактурныя, промышленныя.
IV 5. V 5.

б) О податяхъ, гербовой бумагѣ, акцизѣ и пошлинахъ:
I I .  II 1, 2. Ш 10, 17. V 1. VI 1.

в) Кассовыя, по банкамъ п кредитнымъ учрежденіямъ:
I 2. V 4. VI 7.

г) Горныя u соляныя.
д) Общія: IV 1, 2.

По Вѣдомству Министерства Внутреннихъ Дѣлъ-

а) Полицейскія и военныя: I 3. II 5. III 9, 12, 13, 16. IV 3.
V 2. VI 10.

б) О благотворительныхъ заведеніяхъ :
е) По духовной части: Ш 6.
г )  Медпцппскія :
о) Почтовыя :
е) Общія: Ш 14. V 3. VI 5, 6, 11.



SKOROW IDZ PRZEDM IOTOW Y

do spisu rzeczy, z oznaczeniem rozdziału tegoż spi­
su, oraz numeru kolejnego 

w rozdziale.

Wydział Ministeryum Finansów:

a) Handlowe, rękodzielnicze, przem ysłow e:
IV  5. V 5.

b) O podatkach, stem plach, akcyzie, cłach:
I  1. II 1, 2. Ш  10, 17. Y 1. VI 1.

c) Kasowe, o bankach i instytucyach kredytowych:
I 2. V 4. VI 7.

d) Górnicze i Solne.
e) Ogólne: IV 1, 2.

Wydział Ministeryum Spraw Wewnętrznych:

a) Policyjne i wojskowe: 1 3 . II 5. HI 9, 12, 13, 16. IY 3
Y 2. YI 10.

b) O zakładach dobroczynnych:
c) W yznaniowe: Ш 6.
d) Lekarskie:
e) Pocztowe :
f)  Ogólne: HI 14. V 3. VI 5, 6, 11.
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По Вѣдомству Министерства Народнаго Просвѣщенія:
П 3, 6. Ш 3. VI 8.

По вѣдомству Минист. Путей Сообщ. и Публичныхъ зданій:
П 4. Ш 1. IV 4, 6, 7, 8.

По Вѣдомству Министерства Юстиціи:
Ш  4, 5, 11, 15 . V I 3 , 9.

По Вѣдомству Министерства Войны:
П 7, 8. Ш  2, 7, 8. V I 2, 4.



3 3 3

Wydział Ministeryum Oświaty Publicznej: 
TI 3. 6. I I I  3. V I  8.

Wydział Ministeryum Dróg Komunikacyi i Gmachów Publicznych
П-4. IU  1. IV  4. 6, 7, 8.

Wydział Ministeryum Sprawiedliwości:
Ш  4, 5, 11, 15 V I  3, 9.

Wydział Ministeryum Wojny:
П 7, 8. Ш  2, 7, 8. V I 2, 4.


